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bucculentus — cachinnus 102

bucculentus 3 [bucca ] voll - ob . pausbackig Η.
bucephalus 3 [βον/ . όψαλος ] stierköpfig . Dav .

Bücephaläs , ae m [maieb . βουκεφάλας ] Stier -
ϊ o p f, bas Leibpferd Alexaubers b . Gr . ; es stammte
aus Thessalien , wo wahrscheinlich eine besonbere
Pferderasse diesen Namen führte ; hiernach eine v .
Alexander am Hydaspes gebaute Stabt Bücephala ,
ae / ob . - Ie, es / .

*bücerös , ön [βοόκερωρ] mit Ochsenhörnern ,
büclna , ae / [zsgz. aus bovicina ; bos u . cano — Kuh-
ob . Hirtenhorn , gräzisiert βνκάνη ] 1) schnecken¬
förmig gewundenes Horn aus Metall , Signalhorn
te gallorum , illum bucinarum cantus suscitat ; si¬
gnum , quod erat notum vicinitati , bucina datur ;
secundae vigiliae bucina signum datum L ; iiir .
Hornsignal ut ad tertiam bucinam praesto
essent L ; fbucina convivium dimitti . 2 ) *die ge¬
wundene Tritonsmuschel ,

büeinätor , öris m [bucino v . bucina ] Hornbläser ;
ütr . b . existimationis meae ' Ausposauner .

fbücinum , i n [bucina ] Posaunenschnecke , zum
Färben benutzt .

bucolicus 3 [βουκολικός ] zu den Hirten gehörig ,
Hirten - , ländlich *modi ; subst . bücolica , ön
n Hirtengedichte.

bücula (böcula ) , ae / [bos ] junge Kuh , Färse .
Budalia , ae / Stadt in Niederpannonien im Gebiet

von Sirmium ,
bükö , önis m Kröte ,
bulbus , ϊ m [βολβός ] Zwiebel ,
fbüle , es / [βουλή] der griech . Senat ,
fbülcuta , ae m [βουλευτής ] griech. Senator ,
buleuterium , ii n [βονλεντήοιον ] Versammlungsort

des griech. Senats , Rathaus ,
bulla , ae / 1 ) *W a ss e r b 1 ase . 2) Buckel ,

Knopf als Zierat an Türen , *Gürteln . 3 ) eine
goldene Kapsel , in der ein Amulett verschlossen
war u . die am Leibe getragen ward .

Bullis (Byll . ) , idis / Stadt n . Landschaft in Jllyrien .
Einw . Bullidenses ob. - lienses , ium m , auch Bul¬
liones , num u . - lini , örum m.

*bumastus 3 [βοϋμαατος großbrüstig ] eine Rebe
mit großen Trauben .

Bupalus , i m Bildhauer aus Chios , der den Jamben -
dichter Hipponax durch eine lächerliche Statue ver¬
höhnte und dafür von ihm so arg in Jamben mit¬
genommen wurde , daß er sich selbst den Tod gab .

Burcana s. Fabaria .
Burdigala , ae / Stadt in Gallia Aquitanica , j . Bor¬
deaux.

Burgodiönes , um m Burgunder , german . Stamm
fVandili , quorum pars B.

Büri od . Bürii , örum m Völkerschaft im nordöstlichen
Germanien .

*büris , is m Krummholz am Pfluge .
Büris , is / Stadt an der Küste Achajas , 373 v . Chr .

durch ein Erdbeben zerstört *si quaeres Helicen et
Burin , Achaidas urbes , invenies sub aquis .

Busiris , idis m mythischer König in Ägypten , der die
Fremden opferte .

bustirapus , ϊ m, [bustum u . rapio ] der die GrabmAer
beraubt , Grabschänder , als Schimpfwort P .

büstuärius , ii m [bustum ] zur Leichenbrand -
stätte gehörig gladiator der in den an der Leichen¬
brandstätte veranstalteten Spielen den Verstorbenen
zu Ehren kämpft .

büstum , In [v . buro , das durch mißverständliche
Trennung v . comburo = co - amb - uro entstanden ]
1 ) Leichenbrand st ätte ; dann der über die
Leichenasche aufgeworfene Grabhügel , Grab¬
mal , Grab ; v . Schlachtfeld *civilia busta . Ad
Busta Gallica Gegend in Rom , wo Kamillus die ge¬
fallenen Gallier hatte verbrennen u . beerdigen lassen.
2 ) ütr . einG r a b , die Stätte , wo , od. die Person , durch
welche etw . vernichtet od . verdorben wird , cui templum
illud fuit b . legum omnium ac religionum ; tu b.
rei publicae ; *b . nati v . Tereus , der seinen Sohn
gegessen hatte .

Buthrotum , ϊ n auch - tos , ϊ / Stadt in Epirus , j .
Butrinto . Dav. Bflthrötius 3 ; Einw . Büthrötii ,
örum m.

fbüthysia , ae / [βον &ναία ] Rinderopfer .
Butrötus , ϊ m Fluß im Bruttischen bei Lokri .
Buxentum , i n Stadt in Lukanien .
♦buxifer , fera , ferum [buxus -fero ] Buchsbaum

tragend .
buxus , i / u . büxum , i n [χΰξ,ος] Buchsbaum ,

Buchsbaumholz ; ütr . * v . verschiedenen aus
Buchsbaum gemachten Gegenständen ( Flöte , Kreisel ,
Kamm , Schreibtafel ) .

Byllis f . Bullis .
Byrsa , ae f [Ανρσα ] die Burg v . Karthago .
Byzantium , ii n Byzanz , j . Konstantinopel . Dav .
- tius 3 ; Einw . Byzantii , örum m.

C
C als Abkürzung 1) der Vorname = Gäius . 2) das

Zahlzeichen C — 100 . 3 ) bei der Abstimmung der
Richter — condemno ; dah . tfC littera tristis
heißt .

cabällus , i m in der Volksspr . g e m e i n' e s D i e n st -
Pferd , Klepper , Gaul . Sprichw . *optat
ephippia bos piger , optat arare c. keiner ist mit seinem
Stande zufrieden .

Cabillonum , ϊ n Stadt in Gallien am Arar , j . Chalons
sur Sadne.

Cabira , örum n Stadt in Pontus .
Cabiri , orum m [Κάβειροι ] mystische , bes. auf Lemnos
u . Samothrake ' verehrte phönikische Gottheiten ,

cachinnätiö , önis / [cachinno ] das gellende
Lachen , das . Lachen aus vollem Halse ,

cachinnö 1 [cachinnus ] laut a u f l a ch e n.
cachinnus , ϊ m das schallende Gelächter

tollere c . aufschlagen , feffundi in cachinnos ; cachinnos
irridentium commovere ; ütr . *cachinni (undarum )
lautes Geplätscher .
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103 cacö — Caecilius
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cacö 1 1) intr . kacken . 2) trans , beschmieren
♦cacata charta .

fcacozelus , i m [κακόζηλος ] der ungeschickte
Nachahmer , Nachäffer ,

cacula , as m Soldatendiener P .
cacumen , inis n Spitze , das äußerste, spitz aus¬
laufende Ende eines Gegenstandes, bes. eines Berges :
Kuppe , Gipfel ; eines Baumes : Wipfel ,

cacuminö 1 [cacumen] zus p i tz e n *summas aures.
Cäcus, ϊ m ü . Herkules getöteter italischer Räuber ,
cadäver , eris n [cado] 1) toter Körper v . einem
Menschen od . Tiere , Leichnam ( v . der widerlichen
Seite betrachtet) Clodii cruentum c . ; als Schimpf¬
wort Aas — ein verächtlicher Mensch . 2) ütr .
Trümmer cadavera oppidorum Sulpic . b . Oie .

cadäverösus 3 [cadaver] leichenhaft facies T.
Cadmus , imi ) Sohn des phönizischen Königs Agenor,

Gründer der Burg v . Theben . Dav. a ) *CadmSis,
idis / k a d m e isch , auch theb anisch ; *subst.
Tochter des Kadmus. b) ♦Cadmeus 3 k a d m e i f ch ,
auch t h e b a n i f ch ; subst. Cadmea , ae / die Burg
v . T h e b e n IV . 2) ein Henker zur Zeit des Horaz.

cadö , cecidi, cäsürus 3 fallen : 1) herabfallen ,
- st ü r z en , - sinken deorsum P ; lacrimae gaudio
cadunt T ; ex equo , de equo ; ex muro in mare L ; in
terram ; arma de manibus civium impiorum delapsa
ceciderunt ; cadunt lapides caelo L vom H . ; *vela
cadunt gehen nieder ; *cadunt de montibus umbrae ;
*sol ob . Arcturus cadens untergehend ,

*cadente die ;
♦eurus legt sich ; *lingua c . (b . i . verstummt) . 2 ) a ) von
Geschossen auftreffen pila levius casura ; fca -
dunt tela in hostem , in humum ; auch * ffuhnina
cadentia einschlagend . b) V. Wurf des Würfels
fallen , geworfen werden quod cecidit
forte T . e) v . Flüssigkeiten fallen , sich er¬
gießen guttae cadentes ; ffons cadit in petram ,
amnis in sinum maris L·, vir . ♦Graeco fonte cadent
verba , d ) v . Blättern u . ä. ( a b ) f a l l e n folia nunc
cadunt P ; *folia lapsa c . ; *poma cadunt ramis ;
♦tondenti barba cadebat ; auch *verba cadentia
tollet entfallen, e) v . Wörtern ob . Silben endigen ,
auslautenin syllabas longiores ; sententia nume¬
rose c . hat am Schluß einen rhythmischen Tonfall ;
quae cadunt similiter dieselben Kasus haben ; nt
extrema eundem referant in cadendo sonum . 3 ) a ) z U
Boden fallen , stürzen Lrutus velutsi pro¬
lapsus cecidisset, terram osculo contigit Z ; *elapsae
manibus cecidere tabellae , b ) st e r b e n d fallen ,
getötet werden , umkommen , bleiben ,
bes. im Kriege in acie , in proelio N ; pro patria ,
pauci de nostris cadunt ; * fab alqo v . jmds . Hand ;
fin acie ab hoste ; ♦geschlachtet werden hostia
cadit , c ) ütr . v . Städten fallen , erobert werden
feadere Argolico sub milite Troiam . 4) ütr . a) un¬
willkürlich in etw. hineinkommen , - ge¬
raten , einer Sache unterworfen werden
in morbum erkranken , in conspectum gesehen werden,
sub oculos, sub sensum in die Augen, in die Sinne
fallen ; sub aurium mensuram ; in potestatem ob.
sub imperium alcis ; res c. in cogitationem , in offen¬
sionem, suspicionem alcis N wird Gegenstand der
Gedanken, b ) v . der Zeit treffen,eintreffen
in alienissimum tempus cadit adventus tuus ; nummi

in eum diem cadunt find auf jenen Termin fällig,
e) zu etw . Paffen , bei jmdm . stattfinden ,
unter etw . gehören aegritudo non c. in sapientem
findet nicht statt bei dem Weifen ; mentiri non c. in
virum bonum ; sub eandem rationem , d ) f i ch er¬
eignen , eintreffen , begegnen , wider¬
fahren , zufallen , zuteil werden hoc
mihi peropportune , percommode cadit , quod — ;
insperanti cecidit mihi ut ; utcumque ceciderit primo
L ergehen ; verebar quorsum id casurum esset ; cum
aliter res cecidisset ac putasses ; res cecidit praeter
opinionem N ; *vota werden erfüllt ; *quo promissa
c . et somnia Pythagorea ; labores male ceciderunt
hatten schlechten Erfolg ; si minus fortissimi viri
virtus civibus grata cecidisset ; non omnia secunda ;
♦fortuna secunda c. ist günstig ; nisi misericordia in
perniciem casura esset S ; fmulta fortuito in melius
casura ; ad irritum , fin irritum , in cassum P fehl-
fchlagen ; fprima consiliorum frustra ceciderunt ,
e) fallen , f i ch verlieren , vermindern ,
abnehmen , sinken animi cadunt , c . animis
der Mut sinkt, den Mut sinken lassen ; ♦cecidere illis
animique manusque ; pretium L sinkt ; tua laus
cecidit ; *vota bleiben unerfüllt ; *vocabula kommen
außer Gebrauch. Hierv. c. causa od . fformulä den
Prozeß verlieren ; *v . Bühnenstück durchfallen securus,
cadat an recto stet fabula talo ; ähnlich v . Redner
orator si semelconstiterit , nunquam cadet ; v. Bankerot¬
tierern turpius est privatim c. quam publice.
Ϊ) stürzen , unglücklich werden , um¬
kommen , V. Tyrannen quodsi forte ceciderunt ,
tum intellegitur , quam fuerint inopes amicorum ;
jfraude muliebri et impudico Vitellii ore. g) ♦zu¬
rück f a l l e N , -finken omnia fiunt ex ipsis et
in ipsa cadunt .

cädüceätor , öris m [caduceus ] ein im Kriege zum
Feinde abgeschickter Herold , Parlamentär ,

cädüceus , ei tri [κηρύκιον , dor. καρνκιον ] Herolds¬
stab , fbes. der des Götterboten Merkur,

♦caducifer , eri m [caduceus-fero] den Herolds¬
stab tragend , Beiname Merkurs,

cadücus 3 [cado ] 1) fallend , gefallen *folia,
♦fulmen herabgeschleudert; *c . bello gefallen im Kriege
— getötet. 2 ) zum Fallen geneigt , leicht
fallend , abfällig vitis natura est caduca ;
♦frons,

*fIos ; ♦lignum c . in domini caput das einst
fallen wollte ; ütr . *iuvenis zum Tode bestimmt.
3) ütr. a) hinfällig , V ergänglich , nichtig
res humanae fragiles caducaeque ; corpus c . et in¬
firmum ; c. et incerta , *spes , *verba , flabores , ffeli-
citas . b ) verfallen , ledig , h e rre ^nlos
caducae hereditates .

Cadurci, örum m gallische Völkerschaft in Aquitanien ,
cadus, ϊ m [*cWos] großer irdener Krug zum
Aufheben flüssiger u . trockener Sachen, bes. des Weines,
auch *A s ch e n k r u g.

Cadüsii, örum m Volk an der Südwestfeite des
Kaspischen Meeres.

Caecilius 3 Name einer römischen Gens, aus der die
Familie der Metelli die bekannteste ist : 1) Q. C. Met.
Macedonicus, der 148 v . Ehr. Pseudophilippus v .
Makedonien besiegte . 2) Q . C. M. Celer , Prätor
unter dem Konsulate Ciceros. 8) sein Bruder tz . 0.
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M. Nepos, ein Gegner Ciceros . 4) 0 - 0 . Ll. Numi¬
dicus schlug Jugurtha am Flusse Muthul . 5 ) 0 - 0.
M. Cretious unterwarf als Prokonsul ( 68 ) in 3 Jahren
die Insel Kreta u . bezwang die Seeräuber daselbst.
6 ) 0 - 0 . N . Pius ( Scipio) , Sohn des Scipio Nasica ,
Adoptivsohn des Q. M. Pius , Schwiegervater des
Pompejus . 7 ) Statius Caecilius, ein Jnsnbrer , kam
um 220 v . Chr . nach Rom , Komödiendichter , Zeit¬
genosse des Ennius . Dav. Caecilianus 3.

Caecina , ae m Beiname der aus Etrurien stammenden
gens Licinia ; A. Licinius C . , für den Cicero die noch
vorhandene Rede hielt.

caecitäs , ätis / [caecus] Blindheit ; ütr . animi,
mentis ; an tibi luminis c. plus quam libidinis ?

caecö 1 [caecus] 1 ) fblinb machen , blenden .
2) ütr . a) blenden , verblenden caecati
libidinibus, b ) verdunkeln celeritate caecata
(unverständliche ) oratio.

Caecubum , ϊ n ein durch edlen Wein berühmter Ort
im südlichen Latium . Dav. Caecubus 3 vinum C.
U. bl . *Caecubum, *Caecuba (pl. ).

caecus 3 m. comp . I ) act . von dem , der nicht sehen kann
1 ) b l i n d catulus ; *fsubst . caecus , i m ein Blinder ;
spricht» , apparet id etiam caeco L ; *si caecus iter
monstrare velit ; ütr . caecum corpus S der Rücken (der
keine Augen Hat ) . 2 ) Sr . a) geistig u . moralisch blind ,
verblendet ille c . atque amens tribunus ; animus
cupidine S ; in aquam caeci ruebant L ; avaritia ;
crudelitate ; non solum ipsa fortuna c . est , sed eos
etiam plerumque efficit c. , quos complexa est ; caecos
reddit cupiditas atque amentia ; in contemplandis
rebus ; ad belli artes L nichts verstehend von. b) v .
Gemütsbewegungen blind timiditas , impetus , timor ,
*amor . c) unsicher , ungewiß , zwecklos , ziel¬
los , erfolglos obscura spe et c . exspectatione
pendere ; exsecrationes L die blindlings (den Schul¬
digen u. Unschuldigen ) treffen ; *undae ; *in nubibus
ignes blindlings dahinsahrende ; *Mars blinder, plan¬
loser Kampf- H ) pass , was nicht gesehen werden kann
1) verborgen , versteckt , unsichtbar res
c. et ab aspectus iudicio remota ; pericula ; *fores
verdeckt ; *vulnus im Rücken ; ictus L Rückenstreich,
-hieb ; *saxa verborgene Klippen ; *vada ; *freta ;
ütr . *murmur unverständlich , dumpf. 2) dunkel ,
f i nster , undurchsichtig nox ; domus ; *acer-
vus ,

*tenebrae , *caligo. Spricht» , caeca die emere
alqd P aus Kredit. 3) ütr . dunkel , ver¬
borgen , unergründlich , unerweislich
cur est hoc tam obscurum atque c . ? ; crimen ; *scelus ;
♦fata , *sors , *eventus.

caedes , is / [caedo] das Niederhauen , Töten ,
der Mord , die Ermordung , Niedermetze -
lung , das Gemetzel , Blutbad 1 ) a) act. in
caede atque ex caede vivunt ; magna caede nostrorum ,
b ) pass, von dem , der getötet wird ; civium, cobortium ;
fratris S ; flegati , ducis, legatorum ; caedem facere,
efficere, moliri ; caedes fit ; edere L , perpetrare L ;
fpatrare , jexsequi , [festinare , [properare , e) act. u . pass.
ex ipsa caede fugerunt ; *medias inter caedes. 2 ) * V.
d . Opfertieren das Schlachten temptare multa
caede bidentium deos. 3 ) ütr . a) das B l u t Re¬
spersus fraterna c. ; *madere c. b ) die Erschlagenen ,
die Leichen *acervi caedis ; [plenae caedibus viae.

caedö, cecidi , caesum 3 [ Kausativ , zu cado ] schlagen
1 ) ( Holz ) schlagen , fällen , ab - , nieder¬
hauen arbores ; caesis prostratisque sanctissimis
lucis ; materia caesa est ; lignum P ; *pinus Idaeo
vertice caesas ; *fluvialis harundo caeditur ; vineae
caesae L ; spricht» . *ut vineta egomet caedam mea
mir selbst ins Fleisch schneide. 2 ) ( Steine ) brechen ,
zerbrechen , zerhauen , zerschlagen
lapis caedendus fuit ; silicem ; saxum L ;
securibus dolabrisque caedebantur et refringebantur
portae L ; [dolabris vasa ; *caedit calcibus arva im
Todeskampfe; saginam caedere P essen, sich mästen;
sermones c. T . 3 ) lebende Wesen peitschen ,
schlagen , verwunden loris ceciderunt ; virgis
ad necem ; lapidibus duo consules ( ohne zu töten ) ;
verberibus P , pugnis P ; *pectora palmis ; [ fustibus ;
terga ab hostibus caedebantur 8 ; fugientibus terga
caesa L . 4 ) a ) a b h a n e n , abschneiden ,
gladio proboscidem elephanti b . Ajr . ; cervice caesa
L ; *ministri vilia membra , b ) niedermachen ,
töten tot legionibus caesis ; plus capitur hominum
quam caeditur L ; finem caedendi ; [Piso dolo caesus
habetur ; subst. caesus , ϊ m der Gefallene ,
Tote , Erschlagene caesorum spolia L ; [ ima¬
gine caesorum, c ) schlagen , besiegen exercitum
caesum fusumque ; quotannis caesos exercitus L.
5 ) schlachten caedundos agnos P ; greges armen¬
torum ; *caesis iuvencis ; *cervos ; besonders opfern
antequam porcus caesus est ; neque deorum mentes
caesis hostiis posse placari ; caesis victimis ; *Genio
maiores hostiae caesae ; *tris Eryci vitulos ; V. Menschen
♦virgine caesa ; Rospes ; inter caesa et porrecta
zw . dem Schlachten der Opfertiere und dem Aus¬
breiten der Eingeweide auf dem Altar , zur un¬
gelegenen Zeit.

caelamen , inis n [caelo] halb erhabene , ge¬
triebene Arbeit .

caelätor , öris m [caelo] der K ü n stier in halb
erhabener , getriebener Arbeit , Zise¬
leur .

[ caelätüra , ae / [caelo] halb erhabene , ge¬
triebene Arbeit ; [caelaturis vivere Von künst¬
lich verziertem Backwerk.

caelebs , libis unverheiratet , ledig (sowohl
v . einem Witwer als v . einem Junggesellen ) ; *ütr . vita ,
lectus einsam, ehelos ; platanus weil an ihr keine
Rebe hinausgezogen wird.

♦caeles , itis [caelurn] himmlisch regna ; subst.
caelites , um m die Himmlischen , die Götter ;
im sing, selten .

caelestis , e [caelum] 1 ) himmlisch , z u m H i m -
mel gehörig , Himmel - ros (pl. ) c . , orbis ;
vis ; c . aqua Regen ; subst. caelestes , ium ( *um )
m die Götter ,

*sing. selten ; caelestia , ium n
Dinge am Himmel , Himmelskörp er ;
supera et c . cogitare ; ♦temptare c . den Aufschwung
zum Himmel. 2) a ) göttlich , v . den Göttern
herrührend irae L ; Ruinen , *auxilium ; '(subst.
n . pl. die göttlichen Dinge , b) ütr . ausge¬
zeichnet , herrlich , göttergleich legiones ;
ex illo c . Epicuri de regula et iudicio volumine ;
♦mens.

Caelianus s. Caelius.
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105 caelibatus — Caesar

fcaelibätus , üs m [caelebs] der ehelo s e Stand ,
Ehelosigkeit , Zölibat .

* caelicola , ae m [caelum u . colo ] (gen . pl . caeli¬
colam ) Himmelsbewohner — der Gott .

Caeliculos , i m [dem . v . Caelius] ein Teil des cälischen
Hügels ; vgl . Caelius II ).

* caeliker , tera , kerurn [caelum n . fero] denHimmel
tragend Atlas.

Caelimontanus 3 zum Caelimontium , der den cälischen
Hügel einschließenden zweiten Region der Stadt Rom ,
gehörig , cälimontanisch .

caelipotens , entis [caelum u . potens] mächtig i m
Himmel P .

Caelius 3 I ) röm . Geschlechtsname : 1) C. Caelius
Caldus , Zeitgenosse des Redners L . Crassus. 2) L . C.
Antipater , röm . Annalist u . Rechtsgelehrter, Zeit¬
genosse der Gracchen . 3 ) M. C. Rufus , Staatsmann
u . Redner , Freund Ciceros u . v . diesem in der noch
vorhandenen Rede verteidigt. 4) 0 . Vinicianus, Be¬
fehlshaber Casars in Pontus . Dav. Caeliänus 3
orationes ( des C. Rufus I ) 3 ) ; subst. Caeliäna ,
örum n die Schriften des C. Antipater I) 2) .
II) Caelius mons, einer der Hügel Roms,

eaelö 1 [caelum Grabstichel ] 1) ziselieren , in
getriebenerArbeitin Metall ausführen ,
schnitzen speciem argento ; scuta auro , argento L ;
'•'quae Clonus multo caelaverat auro ; vasa caelata ;
caelatum aurum et argentum ; *c . fortia facta in auro
durch Ziselierung in Gold darstellen; *v . ähnlicher
Arbeit in anderen Stoffen , z . B . Holz . 2) *ütr . v .
der Dichtung u . anderen Künsten schmücken , ver¬
zieren opus novem Musis caelatum .

1 . caelum , ϊ n der Grabstichel Lysippus eodem
caelo centum Alexandros eiusdem modi facere non
posset ?

2. caelum , ϊ n 1) der Himmel c . contingere ( v .
sehr hohen Gegenständen) L ; fulmina iaciuntur de
caelo L ; de c . ( Blitz ) tangi , ici , percuti ; in der Augurspr.
de e. servare Himmelszeichen beobachten , de c. fieri ;
c . albente ; vesperascente c . N ·, sprichw . quid si nunc,
c . ruat ? T v . eitler Furcht . 2 ) Im engeren Sinne
a) Himmelsgegend , Himmelsstrich hoc c . ,
sub quo natus educatusque sum L ; *c . , non ani¬
mum mutant , qui trans mare currunt , b) iitr. Lust ,
Witterung , Temperatur , Klima caeli
temperatio ; salubre , pingue et concretum , tenue
purumque , spiritus huius c . ; *serenum ; *apertum ;
*dubium ; '•'liquidum ; *non tractabile ;

'•'caelum Sa¬
binum laudare . 3 ) der Himmel als Wohnsitz
der Götter de caelo delapsus wie ein Bote des
Himmels ) patricios esse factos , non de caelo demissosL
durch göttlichen Ursprung. 4) ütr . a) die U nst erb¬
lich k e i t '•'caelo Musa beat ; fdecretum patri suo c . ;
höchster Ruhm ob . größtes Glück ferre,
tollere alqm in caelum jmd. sehr Preisen; de c . detra¬
here alqm = jmd. seines hohen Ruhmes berauben ;
in caelo sum ob . digito c. attingo — ich bin höchst
glücklich ; auch qui c. (selbst das Höchste) vituperant Ph .
b ) *die Oberwelt falsa ad caelum^ mittunt in¬
somnia Manes.

Caelus , i m der Himmel Personifiziert, Sohn des Äther
n . der Dies ,

'
Vater des Saturnus , Vulkan, Merkur,

der Venus.

■
(
■caementicius 3 [caementum] aus Bruch st einen
bestehend .

caementum , ln [caedo] Bruchstein , Mauer¬
stein .

Caeneus, ei m 1) v . Elatus gezeugt , anfangs Mädchen,
mit Namen Caenis, später in einen Knaben ver¬
wandelt m . Namen Caeneus Ον. ; in umgekehrtem
Verhältnis Verg. 2) Genosse des Aneas.

Caenina, ae f (Stabt in Latium . Dav. a ) Caeninus 3.
b) (Sinto . Caeninenses , ium m .

Caenis , idis / 1 ) s. Caeneus. 2 ) Konkubine des Vespasiam
eaenum , in Kot , Schmutz , Unflat male olere
omne c . ; iitr. ex c . plebeio consulatum extrahere L ;
als Schimpfwort o caenum ! P du schmutziger Kerl ! ;
labes illa atque c.

caepa (cepa) , ae / u . - pe , is n Zwiebel .
Caepiö s. Servilius .
Caere , indecl . n Stadt in Etrurien ; adj. Caeres, itis ;

s. Caerites.
caerimonia ( auch caerem . ) , ae / 1) Ehrwürdig¬
keit , Heiligkeit legationis ;

-floci . 2) iitr. a) die
durch äußere religiöse Handlungen an den Tag ge¬
legte heilige Scheu , Ehrfurcht , Verehrung
in metu et c . deorum ; sacra Cereris summa maiores
nostri religione confici caerimoniaque voluerunt ;
summa c. coli N . b ) heilige Handlung ,
religiöser Gebrauch , religiöse Sitte ,
Zeremonie sepulcrorum bei Grabstätten ; fe¬
tiales L , bellicae L ; (libri caerimoniarum Rituale .

Caerites ( -retes) , um m Einwohner der etruskischen
Stadt C ä r e . Nach dem gallischen Kriege war zuerst
mit ihnen hospitium geschlossen, später aber , als sie ab¬
fielen, wurden sie römische Bürger sine suffragio, dah.
der Name später einen civis sine suffragio uberh. be¬
zeichnet n . in tabulas Caeritum ob. (als adj . ) Caerites
referri = Bürger ohne politische Rechte ( Stimmrecht
u . Recht zu Ehrenstellen) , also Ärarier ( s. aerarius )
werden ; *Caerite cera digni würdig unter die Ärarier
versetzt zu werden.

Caeroesi, örum m Belg. Volk um Luxemburg od . Lüttich,
caeruleus n . * caerulus 3 4) dunkelblau , -farbig ,
schwarzblau , bläulich a) *v . Himmel caeli
templa ; n . pl. subst . caerula caeli die Bläue des
Himmels, b ) *ö . Meer , Flüssen u . daraus bezüglichen
Dingen campi P , aequora , aqua ; nurus (Neptuni ) ;
deus , dii ; freta , gurges ; mater (sc. Achillis) — Thetis ;
equi (Tritonis ) ; lympha , gutta ; (ions Wasserleitung
zu Rom ; *subst. n . pl. caerula Bläue des Meeres.
c) v . andern Gegenständen oculi, color. 2) *du nkel -
grün cucumis ; arbor Palladis meergrün (vom Ol-
baum ) ; *fchw ä rzlich , dunkel vitta , equi Plu¬
tonis , puppis , nubes , imber.

Caesar , aris m ( — deutsch Kaiser ) Name einer
Familie in der gens Iulia : 1) Lucius I . C . , Anhänger
des Marius u . Cinna . 2) dessen Bruder , Gaius I . C.
Strabo , bekannt als Redner. 3) Gaius I . C. , der Dik-

, tator . Sein Verwandter Oktavianus , der
nachherige Kaiser , nahm den Namen Caesar an , u.
später führten die Kaiser alle den Beinamen C. mit
dem Titel Augustus , bis unter Hadrian der Unterschied
aufkam , daß der regierende Kaiser C . Augustus
benannt wurde , der Thronfolger bl . Caesar.
Hierv. a ) *Caesareus 3 v . Diktator Cäsar herrührend
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sanguis, b ) Caesarianus 3 den Diktator C. betreffend,
cäsarianisch , des Cäfar ; subst . - iäni , örum
m die Anhänger Casars, c ) Caesariensis , e Bei¬
name v . Ortschaften ; Mauretania das östliche M.

Caesarea , as / [Νακτάρβία ] 1 ) Hauptstadt in Kap -
padokien . 2 ) kleine See - u . Hafenstadt in Palästina ,
j. Kaisarieb . 3 ) Stadt in Mauretanien ,

caesariatus 3 [caesaries] behaart Ρ .
caesaries , ei / [meist poet . ) das starke Haupthaar ,
besonders der Krieger promissa L ; *barbae langes
Barthaar .

Caesena , ae / Städtchen in Gallia Cispadana.
Caesennius 3 urspr. etruskische , dann römische Familie ;
bekannt Caes . Lento , ein Anhänger Cäsars u . Caes .
Paetus , Feldherr unter Nero.

Caesia Silva ein Wald im nordwestlichen Deutschland ,
j. der H ä s e r w a l d .

caesicius 3 dicht gewebt Ρ .
caesim adv . [caedo] 1 ) hiebweise , mitHieben
petere hostem L . 2 ) iitr. rhetorisches Fachwort — in-
cisim in kurzgegliederten Sätzen .

1 . caesius 3 grau , blaugrau caesii oculi Minervae,
caerulei dicuntur esse Neptuni ; iitr. grauäugig
virgo T ; *leo .

2 . Caesius 3 röm. Familienname ; C. Passus , ly¬
rischer Dichter des 1 . Jahrh . n . Ehr.

Caesö ( Kaeso ) , önis m röm. Beiname.
Caesönius 3 1) M. C . , Ädil m. Cicero . 2 ) C . Paetus ,

Konsul unter Nero. 3 ) Caesönia , ae / Geliebte u.
nachmalige Gemahlin des Kaisers Kaligula.

caespes , itis m [caedo] 1) R a senstück , zum Lager-
u . Schanzbau, zum Bedecken der Hütten , zu Altären
» .^ Grabhügeln ; ad aggerem caespites comportare .
2) * fR a s e n p l a tz , Rasen gramineus ; de caes¬
pite se levare. 3) ütr . a ) *Rasenhütte .
b) * fR a s e n alt a r . c) * Pflanzenknäuel .

caestus , üs m mit eisernen ob . bleiernen Knoten
versehener lederner Riemen , den die Faustkämpfer
um die Hände wickelten, um die Schläge zu verstärken ,
Kampfriemen , Cästus .

caetra , ae / leichter spanischer Schild . Dav.
caeträtus 3 einen leichten spanischen Schild
tragend ; subst. Leichtbewaffneter .

Caicus , ifm Fluß in Mysien.
Cäieta , ae / 1) die Amme des Äneas. 2 ) Borgebirge
u. Stadt auf der Grenze v . Latium u . Kampanien,
wo nach der Sage die Amme des Äneas begraben
war , j. Gaeta .

Cäius , im ( fl6erGaius gelesen u . meistens geschrieben , b.
Dicht , auch Gabis ) Vorname ; b . den nachaugust . Histor .
vorzugsweise der Kaiser 0 . Caligula ; dah. fCä-
iänus 3.

Calabria , ae / die südöstliche Halbinsel v . Italien .
Dav. Calaber , bra , brum ; *Pierides Calabrae Musen
— Dichtungen des Ennius , der aus Rudiä in Kalabrien
stammte.

Calacte , es / Stadt an der Nordküste Siziliens . Dav.
- tinus 3 ; Einw . - tini , örum m.

Calagurris , is / Stadt in Spanien . Einw . - itäni ,
örum m.

Calais , is m 1 ) geflügelter Sohn des Boreas , Bruder
des Zetes . 2) erdichteter Name eines schönen Jüng¬
lings aus Thurii .

[ calamarius 3 [calamus] zum Schreibrohr
gehörig theca Rohr- ob . Federbüchse .

Calamis, idis nt griechischer Bildhauer zur Zeit des
Phidias .

calamistratus 3 [ calamistrum ] mit dem Brenneisen
gekräuselt corna ; mitgebranntenLocken
saltator .

calamistrum , ϊ n [calamus ] 1) langes rohrförmiges
Brenneisen , um die Haare zu kräuseln . 2) pl. ütr.
calamistri , örum m übertriebener Schmuck
der Rede , Künstelei , Schnörkelei cala¬
mistros adhibere ; calamistris inurere ; '[calamistri et
tinnitus (oratorum ).

calamitas , ätis / [calamus ] 1) Halm schaden
bes. durch Hagelschlag , Mißwachs , auch Vieh¬
seuche in calamitate fructuum . 2) ütr . empfind¬
licher Schaden , Unheil , Unglück magna rei
publicae ; calamitatem perferre , ferre , tolerare ; in¬
ferre alci ; accipere c . erleiden ; in quanta c. sis S ;
häufig Kriegsunglück , Niederlage proeliis
et calamitatibus fracti ; Gannensis illa,

calamitosus 3 m . comp. u . sup . [calamitas] 1) act.
großen, empfindlichen Schaden verursachend , ver¬
derblich , unheilbringend tempestas , bel¬
lum ; incendium plebi c . S . 2) pass , a) großem
Schaden ausgesetzt agri vectigal caelo ac
loco c . b) unglücklich , elend homines miseri
et fortuna magis quam culpa c. , res misera et c . ,
otium ; subst. propensior benignitas esse debebit in
calamitosos . — calamitose adv. unglücklich ,

calamus , i m [κάλαμος ] 1) Rohr ; *[ S t e n g e l,
Halm . 2 ) ütr . Gegenstände aus Rohr a ) Rohr -
seder , Schreibrohr ; levi c. ludere Ph gering¬
fügige Sachen dichten , b) *Rohrflöte . c ) *Rohr -
Pfeil , ck) *die Angelrute , e ) Leimrute
zum Vogelfang.

calathiscus , ϊ m [dem. v . calathüs] gefloch¬
tenes Körbchen .

calathus , ϊ m [γ,άΧα&ος] 1) geflochtener Korb
für Blumen , Früchte , Wolle u . dgl . 2) korbförmiges
Gefäß aus Holz od . Metall , Milchnapf , Wein¬
schale .

Cälätia, ae / kampanisches Städtchen unweit Kapua.
Dav. Cälätinus 3 ; auch Beiname ; s. Atilius ; Einw.
- tini , örum m.

calätor , öris m [calo] 1 ) Diener von Priester¬
kollegien . 2) Diener Harpax calator meus est P .

Calaurea, ae f [Ka%avQsia\ Insel im Mimischen Meer¬
busen.

calcar , äris n [2 . calx] 1) Sporn subdere equo
calcaria , equum calcaribus concitare L ; incendere
Hirt . b . g . ; sprichw . [ addere calcaria sponte cur¬
renti . 2) ütr . Antrieb , Anregung , Sporn
quasi calcar admovet ; *vatibus addere calcar ; gew.
im pl. c . adhibere ; alter frenis eget , alter calcaribus ,

calceamentum , ΐ n [calceus ] Fußbekleidung ,
Schuhwerk .

[ calcearium , ii n [calceus ] Geld zum Schuh¬
werk .

[ calceatus , üs m [calceo ] Fußbekleidung ,
calceö 1 [calceus ] beschuhen pedes Pb ; homines
non satis commode calceati et vestiti ; [se ; fmulas ;
ütr . calceati dentes P zum Beißen wohl eingerichtet.
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calceolarius, ii m [calceolus] Schuhmacher/ ',
calceolus, i m [dem. v . calceus ] kleiner Schuh ,
calceus, i m [2 . calx ] der den ganzen Fuß , oft auch
noch die Knöchel bis an die Waden bedeckende Schuh ,
Halbstiefel babllcs et apti ad pedem ; *laxus ;
fcalceos poscere v . Tisch aufstehen, vgl . solea ; calceos
mulare Senator werden, weil die Senatoren eine
besondere Art Schuhe trugen .

Calchas, antis m griech. Weissager ,
calciämentum etc. — calceamentum etc.
1 . calcitrö 1 [2 . calx] 1) hinten ausschlagen ;

*0 . einem Sterbenden zappeln . 2) ütr . tu 1 1> e t *
str e b e n , si ch sträuben .

2 . caleitrö , önis m [calcitro ] Schläger , Rauf¬
bolds .

calcö 1 [2 . calx ] 1 ) auf etw . treten *viscera ;
fmargaritas ; tpede ac vestigio alcis calcari . 2 ) ♦einen
Ort betreten , besuchen viam leti ; cruorem
im Blute waten ( v. Rossen ) . 3 ) ♦fest treten
agrum . 4) ütr . a) mi t Füßen treten , nieder¬
treten , unterdrücken libertas nostra obteri¬
tur et calcatur L ; fgentem . b) ♦fh öh N e N , Ver¬
spotten *ossa rnea.

calculus, i m [dem . v . 1 . calx] 1) kleiner Stein ,
c . in os conicere ; fK i e f e l. 2) a ) * f © t e in im
Brettspiel , b) der Stein ans dem Rechenbretts ,
ütr . Rechnung , Berechnung voluptatem c.
subductis nachdem sie den ( wahrscheinlichen ) Gewinn
an Lust genau berechnet; vocare alqd ad calculos
etw . einer Berechnung unterwerfen ; vocare amicitiam
ad c . — nicht mehr Gefälligkeiten erweisen als man
empfängt ; alqm ad c. L mit jmdm . abrechnen; ad
illos 0 . ( Berechnungen, Überlegungen) revertamur ;
fparem c . ponere cum re Gleiches mit Gleichem
Vergelten , e) in der ältesten Zeit der Stimm -
st e i n , weiß, um Zustimmung od. Freisprechung zu
bezeichnen , schwarz zur Bezeichnung des Gegenteils ,
♦atrum c. demittere in urnam ; sprichw . falbum c.
errori nostro adicere seinen Beifall geben, d) zur
Bezeichnung glücklicher Ereignisse durch weiße Steine
fo diem laetum notandumque mihi candidissimo c.

tcaldärius 3 [caldus] zur Wärme , z u mIW ä r -
men gehörig cella u . fsubst . caldarium , ii n
das Warmbadezimmer ,

caldior s. calidus 2 ) a).
fCaldius , ii m [caldum st . calidum ; s. calidus 1 )] der aus
Claudius Verstümmelte Spottname des Kaisers Ti¬
berius wegen seiner Trunksucht,

caldus , Caldus s. calidus .
Caledonia, ac / das nordwestl. Hochland in Schottland,
calefacio (calf. ) , feci , factum 3 [caleo u . facio] 1) e r-

Wärmen corpus ; *forum igne calf. ; *ova cale¬
facta ; forum aleatorium fleißig besuchen , eifrig spielen
August, b . Suet. ; iube huic aquam calefieri P .
2) ütr. jmd. warm machen , jmd . erhitzen ,
anfeuern calface hominem ; *calefacta corda
tumultu .

calefacto 1 [frequent. V. calefacio] tüchtig er¬
wärmen od. erhitzen aquam P ; *aenum lignis,

calefiö pass, zu calefacio.
Calendae (auch Kai . ) , ärum / [calo] 1) der e rste
Tag in jedem Monat Ianuariae, Apriles ;
*tristes weil an diesen Tagen (monatlich) die Zinsen

bezahlt wurden ; sprichw . solvere ad Graecas C. —
nie , zum Nimmermehrstag , weil die Griechen solche
Bezeichnung nicht hatten . 2) ütr . *M 0 n at .

Calenus s. Fufius.
caleö , ui, *calitürus 2 1) warm , heiß sein
aqua P ; ignis ; *arae ture ; *alio sole V. Ländern ;
im Bilde v . der Canidia *cales venenis officina
Colchicis — quasi calida quaedam es venenorum C.
officina ; impers . caletur = calet P . 2) ütr . a ) v . der
Leidenschaft , erhitzt , entbrannt sein , glü¬
hen calebat in agendo war ganz Feuer u . Flamme ;
omnes calent voll Eifer ; Romani adhuc calentes ab
recenti pugna L ; *fervidiore mero ; *cupidine laudis ;
♦scribendi studio ; *non alia calebo femina v . Liebe
entbrannt sein ; fdum spe calerent ; absol . in unruhiger
Spannung fein , den Kopf voll haben te ip¬
sum calere puto , b) v . Sachen mit Eifer be¬
trieben werden , noch warm , frisch , neu
sein calebant in interiore aedium parte totius rei
publicae nundinae ; indicia calent die Angeberei blüht ;
caluit crimen re recenti , nunc refrixit ; res satis c.
ist zur Ausführung reif ; *Veneris tunc bella calent .

Cales, is od . pl . ium / Stadt in Kampanien , j . Calvi ,
berühmt durch trefflichen Wein. Dav. Calenus 3.

calescö , ui 3 [incoh . b . caleo ] warm , heiß werden
*prisci Catonis virtus (der alte K . trotz seiner Tugend )
saepe mero ; ütr . *v. Leidenschaften erglühen .

Caleti, örum , u . Caletes, um m keltisches Volk in der
heutigen Normandie,

calfaclö s. calefacio.
Calidius, ii m röm . Geschlechtsname, z . B . N . C. , Freund
Ciceros, Redner u . Staatsmann. Dav. Calidiänus 3.

calidus (vorkl. , dicht. , spät caldus ) 3 m. comp, , u.
sup . [caleo] 1 ) warm , heiß omne quod est c , atque
igneum ; subst. calidum illud atque igneum ; ♦fri¬
gida pugnabant calidis ; calida , ae / fwa r M e s
Wasser ; calidum, in Glühweins ; C. aquae
Badeort unweit Tunis L . 2) ütr. a) feurig ,
hitzig , leidenschaftlich , unbesonnen ,
übereilt * (equus ) calidus animis ; *calidus iuventa ;
♦redemptor emsig , geschäftig ; vereor ne nimium cali¬
dum sit T ; consilia ; alqd calidi conducibilis consili P ;
♦rixa ; Caldus als nom. pr . ,

*caldior ein Hitzkopf,
b) in der Eile herbeigeschafft , frisch
consilium P , minae P , mendacium P . — calide adv .
ütr . hitzig , feurig alqd agere P .

caliendrum, ϊ η [ν.άίλνντρον, Putz] eine hohe falsche
H a a r f r i s u r.

caliga , ac / lederner H a l b st i e f e l , meist v . Sol¬
daten getragen , Soldaten st iefel .

fcaligätus 3 [caliga] gestiefelt , wie ein ge¬
meiner Soldat, dah. milites gemeine Sol¬
daten , auch bl . caligatus der gemeine Soldat ,

caliginosus 3 m . sup . [1 . caligo ] umnebelt , ver -
dü st ert caelum ; *ütr . in Dunkel gehüllt nox.

1 . cäligö , inis / 1) dichter , verdüsternder
Dunst , Nebel , Rauch meridie nebula occepit . . .
noctem insequentem eadem c . obtinuit L ; sole orto
c . est discussa L ; erat in tanta c . maior usus aurium
quam oculorum L ; vixdum satis certa luce et eam
ipsam premente caligine L ; densa L , ♦picea ; ♦caeca.
2 ) dichte Dunkelheit , Fin st eruis tae¬
trae tenebrae et c . ; videre od. cernere quasi per 0.
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durch einen Flor . 3 ) ütr . a) geistiges Dunkel ,
Geistesverwirrung discussa est illa c . ; haeo
indoctorum animis offusa c. est . b ) Trübsal ,
Elend illorum temporum ; superioris anni c. et
tenebrae ; c . bonorum , tenebrae rei publicae.

2 . cäligö 1 si . caligo] 1 ) intr . a ) i n Dunkel ge¬
hüllt , dunkel sein * lucus, fmundus caligans,
b ) ütr . jblinb sein , worauf nicht achten ad
cetera milites caligant . 2 ) Hrans . in dichtes
Dunkel hüllen umida circum nubes caligat ,

caligula , ae f [dem. v . caliga ] Soldaten st iefel -
che n , dah. der Beiname des Kaisers Gajus,

calix , icis m [χύΧιξ\ 1) Kelch , Becher mulsi ;
*fecundi ; *amariores ; ffictilem ; fmurrinum .
2 ) Schüssel , Top f *stant calices : minor ille fabas,
olus alter habebat . 3 ) ütr . fSchneckengehäuse .

calleö , ui 2 [callum ] 1 ) intr . a ) dickhäutig sein ,
Schwielen haben magis calleo quam aprugnum
callum callet P . b ) ütr . durch Übung gewitzigt , er¬
fahren , gescheit sein ad suum quaestum P ;
ea quorum usu calleret L . 2) trans , durch Erfahrung
od . Übung etw . kennen , verstehen , wissen
Poenorum iura ; urbanas rusticasque res pariter X ;
fartem alqam ; *legitimum sonum digitis et aure
d . i . das Versmaß mit Fingern u . Ohr prüfen ; m.
inf . *duramque callet pauperiem pati .

Callicula , ae / Berg in Kampanien , j . Gajanello.
calliditas , ätis / [callidus ] 1) Lebensklugheit ,
der richtige Blick , die geistige Ge¬
wandtheit (scientia ) quae prudentia , quae c.
quaeque sapientia appellatur . 2 ) Verschmitzt¬
heit , Verschlagenheit , Schlauheit
Graeca ; genus eiusmodi c . ( Silbenstecherei) et ca¬
lumniae ; pl. Syri T Schelmereien, Ränke .

Callidromos, ϊ m Teil des Otagebirges in Lokris.
callidus 3 m . comp. u. sup . [calleo ] 1) a) durch Erfahrung
u . Übung gewitzigt , weit - , lebensklug ,
einsichtsvoll , gewandt artifex , natura
(Personis . ) ; imperator N ; auch *seiner Kunstkenner ; ad
quaestum P ; fc . rei militaris , ftemporum ; v . Redner
in der niederen Redegattung hoc (Demosthene ) nec
gravior exstitit quisquam nec callidior nec tem¬
peratior . b ) V. Sachen sinnreich , geschickt , sein
ausgedacht factum , inventum , artificium ; manus
PL· 2) schlau , verschmitzt , verschlagen
idoneum quendam hominem et c . delegit ; homo c.
et ad fraudem acutus ; homines c . et versuti ; homo
c. ac veterator ; ad fraudem ; fm . dat. amici c . offen¬
sionibus accendendis ; auch v . Sachen audacia ;
iuris interpretatio ; malitia L·, liberalitas N schlau
berechnete . — callide adv. m. comp . u . sup.
1 ) klug , einsichtsvoll , geschickt c. et perite
versari ; V. der niederen Redegattung c . arguteque
dicere ; rechtgut , sehr Wohl PT c. nosse alqm
P . 2 ) Verschmitzt , verschlagen , schlau
accedere, callidissime dicere ; cogitare N auf List
sinnen.

Callifae, itum / Stadt in Samnium.
Callimachus, i m aus Cyrene , Gelehrter u . Dichter ,
Vorsteher der alexandrinischen Bibliothek um 250
v . Ehr.

Calliope, es od . *-pea, ae / 1 ) die Schönstimmige ,
eine der neun Musen, Göttin der epischen , bei Dichtern

auch jeder andern Dichtung. 2) *ütr . für a ) sämt¬
liche Musen , b ) Dichtung .

Callipolis, is / 1) Stadt im thrakischen Chersones,
j . Gallipoli. 2 ) ätolische Stadt auf dem taurischen
Chersones .

callis , is m f Berg -, W a I d p fad fürs Vieh
nos pecorum modo per devias calles exercitum du¬
cimus L , dah. auch B ergtri f t inviae L , ignotae L ;
fiter callium ; fangustis in Ciliciae c . Engpässen;
*per occultos semita c.

Callisthenes , is m griech . Geschichtschreiber , Jugend¬
freund u . Begleiter Alexanders des Großen , aber
wegen seines Freimutes auf dessen Befehl getötet ;
auch Titel einer Schrift des Theophrast.

Callistö, üs / Mutter des Arkas, als Gestirn Arctos .
Callistus, i m Freigelassener , Günstling des Kaisers
Klaudius.

callösus 3 m . comp, [callum ] dick - , harthäutig
*ova volle , fleischige.

callum, ϊ η 1 ) harte , dicke Haut , Schwiele
aprugnum P Sauschwarte ; solorum, fpedum . 2) ütr.
Stumpfsinn , Gefühllosigkeit ipse labor
quasi c . quoddam obducit dolori stumpft ab gegen ;
consuetudo c . obducit stomacho meo ; fcallum per
iniurias duxit wird abgestumpft.

1 . calö 1 [χαλέω ] ausrufen ; nur comitia calata
Versammlungen zu religiösen Zwecken , zusammen¬
gerufen v . dem Pontifex , in welchen namentlich
gewisse Familiensachen wie auch die arrogationes
vorgenommen wurden ; dah. sarkastisch a calatis
Gaviis in Calatinos Atilios insitus durch Adoption
unter die calatin. Atilier versetzt.

2 . cälö, önis m Troßknecht , Packknecht bei
dem Heer ; *jeder niedere Knecht .

3. cälönes , um m hoh e Sch u he Ρ.
calor , öris m 1) Wärme , Hitze , Glut ,
Sonnenhitze vis frigoris et caloris , solis ; bes.
die Sommerhitze vitandi caloris causa ; pl. lang-
anhaltende Hitze nimii maximi calores ; frigora calo¬
resque L ; mediis c . L mitten im Sommer ; auch
* Glut des heißen Windes ; *fFieberhitze : Lebenswärme
vitalis ; *omnis et una dilapsus c. 2 ) ütr . fI e i b e II ·
schaftliche Hitze , Aufregung , Feuer ,
Eifer c . ille cogitationis , qui scribendi mora
refrixit ; c. et impetus , dicendi , dicentis ; auch
* Liebesglut, * (pl. ) Liebeshändel.

Calpe , es / Berg an der Meerenge V. Gibraltar , eine
der sogenannten Säulen des Herkules .

Calpurnius 3 röm . Geschlechtsname ; am wich¬
tigsten die Familie der Pisones : 1) C. C. Piso,
186 v . Ehr. Prätor u . dann Proprätor in Spanien .
Dav. Calpurniänus 3 equites unter K . dienende.
2 ) D. C. Bestia , als Konsul 111 v . Ehr. v . Jugurtha
bestochen . 3 ) C. P . Frugi , Eiceros Schwiegersohn.
4 ) Lucius C. P . Caesonius , durch seine Tochter Cal¬
purnia, ae / Schwiegervater Cäsars, Konsul 58 v . Ehr.
u . Ciceros Gegner. 5) Marcus C. Bibulus , Cäsars
Gegner u . Kollege in säst allen Ehrenstellen.
6 ) Cn . C . P . , unter Tiberius , Nachfolger des Ger-
manikus in Asien .

caltha , ae / eine gelbe Blume, Butter - oder
Ringelblume .
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calthula , ae / [caltha ] Kleid v . der Farbe der
caltha P .

calumnia , ae / [calvor] 1 ) a) juristischer Ausdruck :
Schikane , namentlich durch Rechtsverdrehung ,
falsche Anklage , Verleumdung c . nimis
callida sed malitiosa iuris interpretatione ; iurare
calumniam Cael , bei Cic . schwören , daß man nicht aus
Schikane anklage , in alqm L (um die Klage gegen
jmd . aufzunehmen) , b ) ütr . Verurteilung
u . Strafe wegen Schikane c . privato iudicio
non effugere ; ferre c . wegen calumnia verurteilt
werden. 2 ) Schikane , Verleumdung ca¬
lumnia aus Schikane; religionis ein aus religiösen
Bedenklichkeiten entnommener trügerischer Vorwand ;
sophistische Auslegung , Verdrehung
adhibere c . ; timoris v . vorgespiegelterFurcht erzeugte
Selbstpeinigung Caecin. bei Gic. ; fnirnia contra se
übertriebene , peinliche Strenge in der Beurteilung
seiner selbst.

calumniator , öris m [calumnior] falscher An¬
kläger , Rechtsverdreher c . sequitur scrip¬
tum hält sich an den Buchstaben ; adj . canis Ph
ränkevoll.

calumnior 1 [calumnia ] 1 ) intr . vor Gericht eine
falsche Anklage Vorbringen , fälsch¬
lich anklagen calumniandi quaestus . 2) trans .
alqm aus Schikane anklagen ; auf sophi¬
stische Weise angreifen , tadeln , böswillig
kritisieren , bemäkeln , bekritteln ,
verleumden quod antea te calumniatus sum,
indicabo malitiam meam ; t se sich selbst mit allzu
großer Strenge beurteilen,

calva , ae / [calvus] der ( kahle ) Schädel .
Calvena , ae m [calvus] erdichteter Name für den
kahlköpfigen C. Matius , Freund Cäsars.

Calvisius 3 röm . Geschlechtsname ; 0 . 0 . Sabinus,
1) Legat Cäsars, später Oktavians. 2) Ankläger der
Agrippina , der Mutter Neros.

•fcalvities , ei / [calvus] Kahlheit des Kopfes ,
calvitium , i! n [calvus] Glatze ,
calvor 3 berücken , täuschen P .
1 . calvus 3 kahl , haarlos .
2 . Calvus 3 Beiname , 0 . hicinius 0 . , Zeitgenosse Cieeros

( 82 bis 47 v . CHr. ) , Freund Katulls , nicht unbedeutend
als Redner u . Dichter.

1 . calx , cis / (seit , m) [χάΧιξ] 1) Kalkstein , Kalk .
2) weil in älterer Zeit das Ziel auf der Rennbahn
mit Kalk (später mit Kreide ) bezeichnet ward , das
Ziel der Rennbahn ; ütr . quasi decurso spatio
a calce ad carceres revocari v . Ende zum Anfang
zurückkehren ; video calcem, ad quam cum sit decur¬
sum ; cum iisdem ad calcem, ut dicitur , pervenire.
3 ) Spiel st ein unum calcem ciere P ziehen .

2. calx , cis / F erfe sowohl v . Menschen als v . Tieren ,
calces remittere N hinten ausschlagen , caedere cal¬
cibus P ausschlagen ,

*calce petere alqm nach jmdm. ;
♦calcem terere calce dicht aust .den Fersen sein ; ^ qua¬
drupes ) calcibus (mit den Borderfüßen ) auras ver¬
berat ; *ferrata Sporn ; fprichw . certare pugnis,
calcibus mit Händen U- Füßen ; adversus stimulum
calces T (sc. iactare ) durch unnützen Widerstand das
Übel verschlimmern.

Calycadnus , ϊ m Fluß u . Borgebirge in Kilikien .

Calydön , önis/Hauptstadt in Atollen- Dav. 1) *Calv-
dönis , idis / — Dejanira , Tochter des Königs Oneus.
2) * Calydönius 3 heros Meleager , amnis Achelous ,
regna des Diomedes in Unteritalien .

Calymne , es / Insel des Ägäischen Meeres unweit
Rhodus.

Calypso , üs / Tochter des Atlas , Nymphe auf der
Insel Ogygia, welche , v . Liebe zu Ulixes gefesselt,
ihn sieben Jahre bei sich festhielt .

Camalodunum, camara, Camarina f . Camulodu¬
num , camera , Camerina.

Camhünii montes Grenzgebirge zwischen Thessalien
n . Makedonien.

Cambyses , is m 1) Vater des älteren Cyrus . 2) Sohn
u . Nachfolger des Cyrus .

camella , ae / [dem . v . camera] Schale zu Flüssig¬
keiten .

camelus , i m [κάμτρίορ ] Kamel .
Camena, ae / [st . casmena aus cano] weissagende

Quellnymphe , Kamene , Muse ; ütr .
*D i ch t u ng , Gedicht prima,

camera, ae / [καμάρα ] 1) W ö l b u n g, gewölbte
Decke eines Zimmers , feines Schiffes. 2) ütr . feine
mit gewölbtem Bretterdach versehene leichte Barke
bei den Pontiern .

Cameria, ae / u. - ium, ii n satanische Stadt in Latium .
Dav. -rinus 3 Beiname der gens Sulpicia.

Camerina, ae / [Καμ,αρίνα] Stadt in Sizilien an einem
Sumpf , den die Kameriner ungeachtet der Warnung
des delph . Orakels trocken legten, dah. *fatis nunquam
concessa moveri.

Camerinum, i n Stadt in Umbrien . Dav . 1) Camers,
tis adj . ; Einw . - tes , ium m . 2) - tinus 3.

Camillus, i M f . Furius .
caminus , i m [κάμινος ] Ofen , Schmelzofen

ob . Schmiedeefse des Vulkan ; zum Heizen der
Stube , Kamin ; ütr . Kaminfeuer camino
luculento uti ; fprichw . *oleum addere camino Ol
ins Feuer gießen .

Camirus, i m ein auf Rhodus verehrter Heros ,
Gründer der gleichnamigen Stadt .

Camisares , is m Vater des Datames .
Campania, ae / [campus Ebene ] Landschaft in
Mittelitalien . Dav. Campänus 3 u . - änicus P ,
Campäns P ob . CampäsP ; *urbs = KaPua ; trulla aus
Ton ; *pons über den Savo ( Savone ) ; *morbus eine
in Kampanien verbreitete Krankheit, die das Gesicht
durch Auswüchse entstellte; *supellex gewöhnliches
irdenes , billiges Tongeschirr ; Einw . - äni , örum m .

campester , stris , stre [campus ] 1 ) jur Ebene g e -
hörig , in der Ebene loca ( flach ) ; iterdurchdieEbene ;
munitiones ; oppidum L ; * Scythae die auf Ebenen
wohnen ; hostis L auf der Ebene kämpfend ; subst. n . pl.
fdas flache Land . 2) zum Marsfelde ge¬
hörig a ) die auf dem Marsfelde gehaltenen Ko-
mitien betreffend quaestus ; certamen L , gratia L ;
b ) die Übungen auf dem Marsfelde betreffend ludus ;
♦proelia, *arma . Dav. campestre , is n (sc. velamentum )
eine Art Schurz , dessen sich die entkleideten röm.
Jünglinge bei den Leibesübungen auf dem Marsfelde
bedienten,

*der K a m p f s ch u r z.
earnpus , iml ) Feld , B l a ch f eld , Ebene aper¬
tissimus für Kriegsoperationen ; in campis exercitum
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reficit ; *Fläche , Meeresfläche (liquentes, salis,
liberioris aquae, aquarum ) , *eines Felsens ,

*im
Ggs. zum Meer : Land . 2 ) das Marsfeld ,
campus Martius , auch bl . c . , eine dem Mars
geweihteEbene an dem Tiber , wo die Centuriatkomitien
gehalten wurden , dah. die Komitien selbst dies
campi ; campum corrupit L ; auch vielbesuchter Spiel - ,
Übungs- u . Erholungsplatz der Römer . 3 ) ütr . der
freie Spielraum , Tummelplatz für irgend¬
eine Tätigkeit, Feld ex boc c . aequitatis ; c. , in
quo exsultare possit oratio ; auch Gemeinplatz
hinc rhetorum campus de Marathone , Salamine.

Camulodünum ( Camal. ) , i n Stadt in Britannien,
j. Colchester .

* camur, ra , rum einwärts gekrümmt cornua .
Canace, es / Tochter des Äolus.
Canae, ärum / Küstenstadt in Aolis, Lesbos gegenüber ,
canälis , ism Röhre , Rinne , Wasserröhre ,

- rinne , Kanal in medio (foro ) propter canalem P
Abzugsrinne ; canalibus aquam immittere ,

canarius 3 [ canis ] zu m Hunde gehörig
augurium in den commentarii pontificum bei Plin .

Canastraeum Pallenes promunturium Vorgebirge
auf der Halbinsel Pallene .

cancelli , örum m [dem. v . cancer ] Gitter , Schran¬
ken fori ( der Gerichte ) ; ütr . Schranken , Gren¬
zen extra c . egredi ; quos mihi ipse circumdedi ;
cancellis circumscripta scientia ; intra cancellos
coniecti 6. Afr . gleichsam eingepfercht ,

cancer , crx m 1) Krebs ; *das Sternbild des
Krebses . 2) Äkr. a) * gro ß e Hitze . d ) *die S ü d -
gegen d . c ) bösartiges Geschwür .

Candavia, ae / Gebirgsgegend in Jllyrien.
candefacio 3 [candeo u . facio ] glänzend weiß
machen P .

candela, ae / [candeo ] das Wachs- ob . Talglicht , ütr.
eine mit Wachs überzogene Schnur, Wachsschnur
duo fasces candelis involuti L.

candelabrum, i n [candela ] Leuchter , Kande¬
laber .

candeö, ui 2 1 ) *gl ä nze n d weiß sein , glän¬
zen , schimmern , am häufigsten im ptc . candens
villa V. glänzendem Marmor erbaut ; candentes umeri ;
rubro cocco tincto vestis ; hoc sublime candens ;
ortus candens Morgenröte . 2 ) hellglühen ,
glühend heiß sein candenti carbone.

*candescö , dui 3 [ ineoh. V. candeo ] glänzend
weiß zu schimmern beginnen caput canis ,

candidatorius 3 [candidatus] zum Amtsbewerb er
gehörig munus .

candidatus 3 [candidus ] weißgekleidet can¬
didatus cedit hic mastigia P ; [vectores nautaeque
candidati coronatique ; subet , candidatus , i m
Amtsbewerber , Kandidat ( weil ein solcher
eine glänzend weiße Toga trug ) consularis , prae¬
torius , tribunicius ;

-[quaesturae ; pl. fprincipis die
v . Kaiser dem Senat empfohlenen,

candidulus 3 [dem . v . candidus ] fch ö nwe i ß dentes,
candidus 3 m . comp. u . sup . [candeo ] 1) blen¬
dend weiß , schneeweiß vestis L, tunica L ;
cuius auctoritatem toga c. ( die er als Kandidat trug )
elevabat L ; *vela, *tentoria ; *barba ; corpora Gal¬
lorum L . 2) strahlend , glänzend stella , lux

clara et c . P ; *sol , *luna ; *populus Silberpappel ,
*lilia ; *v . Göttern u . zu Göttern verklärten Menschen
Liber , Bassareus ; ütr . *v . blendender Körper¬
schönheit Maia ; c . et pulcher puer , membra,
umeri , bracchia candidiora nive ; *= candidatus
weißgekleidet ; *v . Winde hellmachend , wolken¬
verscheuchend Favonii ; *sententia freisprechende ,
mit Beziehung auf den weißen Stimmstein .
Sprichw. candida de nigris et de candentibus atra
facere. 3 ) ütr . a ) fo . der Stimme , rein , klar
vox. b ) v . der Rede u . dem Redner klar , u n ge¬
künstelt , durchsichtig purum et quasi quoddam
c . dicendi genus ; fMessalla nitidus et c . ; [dulcis
et c. et fusus Herodotus , c ) *ü . der Gesinnung u.
dem Charakter rein , lauter , aufrichtig ,
redlich , unparteiisch animae , quales neque
candidiores terra tulit ; si quid novisti rectius istis , c.
imperti ; pectore candidus ; pauperis ingenium red¬
liches Herz ; iudex, d) *v . Lebensverhältnissen fröh¬
lich , heiter , glücklich convivia ; nox mihi ;
fatum ; natalis . —· candide adv . 1 ) weiß candide
vestitus P . 2) ütr . aufrichtig , ehrlich .

candor, örism[candeo ] 1 ) blendendweißeFarbe ,
heller Glanz tunicarum L ; solis , caeli ; *nivalis
ob . niveus ; ütr . blendende Schönheit occae¬
catust (sol ) prae huius corporis candoribus P . 2 ) ütr.
a) v . der Rede Glanz , Schimmer fucatus c.
et rubor ; auch -[Einfachheit , Natürlich¬
keit , Klarheit , Durchsichtigkeit , b ) *[ ».
dem Charakter Redlichkeit , Aufrichtigkeit ,
animi u . bl . c,

♦cäneö 2 [canus ] grau , w e ißg r a u sein senec¬
tus , gramina ; ager gravidis aristis .

canephoro «, i / [κα^ φόροϊ ] korbtragend , im
pl. Canephoroe , bes. V. athenischen Jungfrauen , die
an verschiedenen Festen Körbe mit zu den Opfern ge¬
hörigen Gegenständen in Prozession auf den Köpfen
trugen.

canes f . canis .
cänescö 3 [ ineoh . v . caneo ] grau werden

*aequora ; altern ; ütr . oratio .
canicula , ae f [dem. v . canis] 1 ) von einem bissigen

Weibe . 2) der Hunds st ern , Sirius *flagrans ,
*rubra .

Cänidia, ae / eine Zauberin u . Giftmischerin aus Kapua ,
v . Horaz verspottet. Ihr eigentlicherName ist Gratidia .

Cänidius 3 xöm . Geschlechtsname ; Publius C. Crassus
im Dienste des Lepidus , aber Anhänger des Antonius .

Caninius 3 röm . Geschlechtsname , 1) L . C. Gallus ,
Volkstribun,56 v . Ehr. , wo er den P . Lentulus Spinther ,
Prokonsul v . Sizilien , v . der Wiedereinsetzung des
ägyptischen Königs Ptolemäus Auletes abzubringen
suchte u . vorschlug , den Pompejus abzusenden , um
den König mit den Alexandrinern zu versöhnen; dah.
Caninianum tempus (jener Zeitpunkt ) . 2) Gaius
C. Rebilus , Legat Cäsars in Gallien u . sein Mitkonsul
nur einige Stunden , den 31 . Dezember 45 v . Ehr.

caninus 3 [canis ] vomHunde , Hunds - caninam
scaevam spero meliorem fore P V. Hundegebell als
günstigem Zeichen ; *latrat et in toto verba canina
foro bissige.

canis ( canes P ) , is m f 1 ) Hund ; sprichw . [ c.
timidus vehementius latrat quam mordet ein Furcht-
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samer schimpft wohl, aber greift nicht an . 2) ütr .
a) als Schimpfwort , um Unverfchämtheit od . schmut¬
zigen Geiz zu bezeichnen , b ) v . bissigen Menschen,
bes . Anklägern , c) Speichellecker , Kreatur
tu , Clodiane canis . B ) c . maior et minor zwei Stern¬
bilder , der letzte im Mythus — der Hund der Erigone
* invisum sidus ,

*c . rabies . 4) Seehund ; *mythksch
v . den Hunden der Skylla . 5 ) * 1

°hn Würfelspiel der
unglücklich st e Wurf *canes damnosi ,

canistra, örum η [χάνιατρον] aus Rohr geflochtene
Körbchen .

^scünities , ei / [canus] 1) weißgraue Farbe ,
bes . des Haares . 2 ) ütr . graue Haare ,

canna , ae / [χάννο ] kleines u . dünnes Rohr , Schilf ;
ütr. Rohrflöte ; *C . dea die Nymphe Syrinx .

Cannae, ärum / Stadt in Apulien , bekannt durch
die Niederlage der Römer 216 v . Ehr. Dav. Can¬
nensis , e ; fprichwörtl. C. pugna v . den fullanischen
Proskriptionen ; 0 . pugna neguitiae v . einem in Mord
n. Totschlag ausgearteten Gastmahl.

Canninefates, ium m batavische Völkerschaft, auch
Canninefäs ein K - , adj . , kanninefatisch.

cano, cecini , cantätum 3 tönen I) intr . 1) mit
der Stimme a) v . Menschen singen ; v . einem
Redner — im singenden Tone reden , singen more
Asiatico ; * Z aub erf o rmeln hersagen quo magis
illa ( Circe ) canit , b) v . Tieren : v . Hahn krähen ,
v . d . Krähe, d . Raben krächz e n . 2) mit einem In¬
strumente a ) v . Menschen spielen , blasen vel
voce vel fidibus ; fcithara . b) v . Instrumente selbst
ertönen tubae cornuaque cecinerunt L ; classicum ;
signum L das Signal wird gegeben. II ) trans .
1 ) etw. ertönen lassen , singen od. Sang¬
bares verfertigen , dichten carmen , versus ,

-fneniam ;
*praecepta nachsingen; *Caesarem den Namen 'Cäsar'

jauchzen ,
'Cäsar' zujauchzen ; intus c. omnia alles auf

der inneren Seite der Kithara spielen, Midi , alles
zum eignen Vorteil tun ; auch boc carmen hic tri¬
bunus plebis non vobis, sed sibi intus canit . 2 ) singe n,
besingen , verherrlichen , preisen claro¬
rum virorum laudes atque virtutes ,

*deos,
* fbella ;

v . Tieren *h ö ren lassen , Verkünden facta atque
infecta ; anser Gallosadesse canebat . 3 ) weil die Orakel¬
sprüche in Versen gegeben wurden , weissagen ,
prophezeien haec quae nunc fiunt , dii immortales
canunt ; quae nunc usu veniunt , cecinit ut vates N ;
haec ei cornix c. (belehren) potuit L M . acc . c . inf . ;
sprichw . surdis auribus canere L . 4) in der Militär¬
sprache a) c. bellicum, classicum od . signum, signa,
auch absol . c. , auf Horn od . Trompete zum An¬
griff blasen , das Signal geben ; tubicines
signa canere iussit L ; classicum cani iubet ; *com-
missos ludos das Zeichen zum Beginnen der Spiele
geben, b ) c. receptui zum Rückzuge blasen ;
signa receptui L ; auch ohne bestimmtes Subjekt,
receptui canit es bläst zum Rückzuge.

fcanön , onis , acc. -ona m [χανών] Regel , Richt¬
schnur .

Canöpus, im 1 ) Stadt in Unterägypten ; ütr. *Ägypten.
Dav. Canöpeus 3 ; Einw . Canopitae , ärum m.
2 ) kleine unbewohnte Insel der kanopischen Mündung .

*canor, öris m [cano ] der melodische Klang
lyrae ; aeris.

canörus 3 [canor] 1 ) melodisch , wohlklingend
vox suavis et c . ; im üblen Sinne singend vox nec
languens nec c. ; *nugae eitler Klingklang ; sübst. pro¬
fluens quiddam et c. ; c . illud ; fHaterii . ^ melo¬
dische Töne hervorbringend , melodisch
orator dessen Vortrag einen rhythmischen u . wohl¬
klingenden Tonfall hat ; *turba die Tubabläser ; v .
Tieren animal ; *aves, *ales ; *Triton blasend ; v.
Instrumenten ,

*fides helltönend,
*aes schallend .

Cantaber, bri m ein K a n t a b r e r ■, pl. auch zur Be¬
zeichnung ihres Landes , im Jahre 19 v . Chr .
von Agrippa bezwungen. Dav. 1 ) Cantabria , ae /
das Land der Knntabrer , röm. Provinz in Hispania
Tarraconensis , j . Biscaya. 2) Cantabricus 3.

* cantämen , inis n [canto] Zauberformel ,
canterinus , canterius — cantherinus , cantherius ,
cantharis , idis / [κανθαρίρ ] ein giftiger Käfer, die
spanische Fliege (ein bei den Alten häufig an¬
gewandtes Vergiftungsmittel ),

cantharus , ΐ / [χάι^ αρορ] großes Trinkgeschirr mit
weitem Bauch und Henkeln , aus welchem man den
Wein in die kleineren Becher goß , Kanne ,

cantherinus 3 [cantherius ] zum Wallach g e -
hörig P .

cantherius , ii m verschnittener Hengst, Wallach ;
crucians c. P ein schlechter Klepper , der nicht ziehen
od . gehenmag . Hierv. minime sis cauterium in fossam
( sc. deice) L — mache doch nicht etw . so Verkehrtes,

canticum , i n [cano ] 1) eine Art M o n o l o g in der
röm. Komödie, gesangartig unter Flötenbegleitung
vorgetragen, oft vom Schauspieler nur pantomimisch
dargestellt, während den Text ein Sänger (cantor ),
vortrug . 2) ütr . Gesang , Lied ( vgl . carmen ) ;
auch Gesang des Chors auf der Bühne Ph ; rhetorum
in epilogis paene c. von einem fehlerhaften singen¬
den Vortrage .

cantilena , ae / [canto] verächtlich : altes u . abge¬
droschenes Lied , Leierei cantilenam ean¬
dem canis T ; alte Leier , Litanei ut crebro
mihi insusurret c. suam sein Sprüchelchen.

cantiö , önis / [cano ] 1) Gesang , Lied Pf·
2) Zauberlied , Zauberformel veneficia
et cantiones.

cantitö 1 [frequent, v . canto] oft u . eifrig
singen .

Cantium, ii n die südöstliche Landschaft in Britannien,
j. Kent.

cantiuncula , ae / [dem. v . cantio] Liedchen ,
cantö 1 [intens , v . cano ] I) intr . 1) v . Menschen
singen ad chordarum sonum N ; ad manum (zum
Gebärdenspiel) histrioni L ; *cantando victus im
Wechselgesang ; *die Zauberformel her -
sagen ; v . Tieren , galli krähen ; *cantantes aves
singende . 2) musikalisch ertönen , sich hören
lassen,spielen fidibus P , tibiis N ; *structis ave¬
nis ; *v . Instrument ertönen tibia . II ) trans.
1) singen , dichten *carmina virginibus pueris¬
que ; *Catullum Herleiern ; *qui Pythia c . tibicen in
den pyth . Spielen mit der Flöte wettkämpst. 2) *b e -
singen , singend od . dichtend verherr¬
lichen Augusti tropaea , convivia ; alqm per totum
orbem ; fgesangartig etw . Vortragen , rezi¬
tieren , in üblem Sinne h e r l e i e r n fabulam.
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3) Voraussagen , verkünden , prophe¬
zeien vera P ; einschärfen , e/ mahnen
baec dies noctesque tibi canto ut caveas P ; harum
mores cantabat mihi T warnte mich vor ; etw . häufig
u . mit Vorliebe im Munde führen *insignis tota
cantabitur urbe soll in der Leute Mund kommen .
4) *eine Zauberformel hersagen car¬
men ; *bezaubern cantatae herbae.

cantor, öris m [cano ] 1 ) Sänger , Tonkunst -
l e r ; Schauspieler , insofern sein Vortrag
gesangartig war *donec c .

'Vos plaudite ’ dicat . 2) ütr.
a ) A b l e i e r e r formularum , b ) Lobhudler
cantores Euphorionis . Dav. cantrix , icis / Sänge -
rin P .

cantus , ös m [cano ] 1) Gesang od . Musik ,
Ton , Schall , Melodie , Lied 8irenum,
*c . tremulo = voce anili ; avium, galli Krähen, corvi
Krächzen , bucinarum cotidiano cantu vocum et nervo¬
rum et tibiarum Vokal- u . Instrumentalmusik ; tibiae
aut fidium , *citharae ; *lyrae ; fsymphoniarum .
2 ) *a) Zauberspruch , b ) Weissagung .

Canuleius 3 römischer Geschlechtsname ; 0 . Canu-
leius, Urheber des Gesetzes, wodurch die Ehen zwischen
Patriziern u . Plebejern gestattet wurden ; Oanuleium
plebiscitum.

cänus 3 1) grau , weißgrau *aqua , *nix, *gelu ,
♦pruina ; *montes schneebedeckt; srnare schaumig ;
*bes. v . grauen Haaren ; dah. subst . cäni , örum m
graues Haar . 2 ) *uralt senectus, Vesta , Eides.

Canusium, ii n Stadt in Apulien , in der ein Gemisch
von Griechischem u . [ Lateinischem od . vielmehr)
Oskischem gesprochen wurde, daher *Canusini more
bilinguis. Dav. 1 ) fCanusinätus 3 in kanusinische
Wolle gekleidet . 2) Canusinus 3 ; subst . - us,
i m ; Einw . - sini , örum.

capäcitäs , ätis / [capax ] Raum , Umfang .
Capaneus, ei m einer der Sieben vor Theben ,
capäx, äcis m . comp. u . sup . [capio ] 1 ) * v i e l
fassend , umfassend , geräumig , weit
v . Umfang urna , scyphi ; m. gen . *circus populi ;
homo c . cibi vinique L der stärkste Esser u . Wein-
trinker; fmit dat villa usibus. 2 ) ütr . emp¬
fänglich für etw. , geeignet , angemessen
*animus ad praecepta ; m. gen . *animal mentis
altae ; fimperii , famicitiae ; aures avidae et c . ;
fpectora bonae spei ; *ingenium.

capedö, inis / [capis ] O p f e r sch a le mit Henkel,
capeduncula , ae / [dem. v . capedo ] kleine Opfer¬
schale .

capella, ae / [dem. v . capra] kleine Ziege ;
*fbie Ziege, ein Stern erster Größe ; als nom . pr .
ein lat . elegischer Dichter.

Capena, ae / Stadt in Etrurien . Dav . 1 ) Capenäs,
ätis adj . fundus ; in agro Capenate L , auch bl . in
Capenati auf K . Gebiet, im Kapenatischen; Einw.
-ätes, ium m. 2 ) *Capenus 3 ; porta ein Haupt¬
tor Roms , durch welches die via Appia nach Kapua
führte.

caper, pri m 1 ) Ziegenbock . 2) ütr. *der stin -
k e nde Schweiß unter den Achseln, Bocks -
g e r u ch .

caperö 1 [caper] s i ch runzeln illi caperat frons
severitudine P .

capessö , sivi, situm 3 [desid. V. capio] 1) eifrig
ergreifen , Packen cibum oris hiatu et dentibus
[ V. Tieren ) ; *arma . 2) ütr . a ) ergreifen , über -
n e h

'm en , ausführen , sich zu eigen
machen , zu tun beginnen eam potissimum
viam L einschlagen ; fugam L ergreifen, spectaculum
oculis Ρ sich Verschaffen ; libertatem ; fvitam , fnoctem
zubringen ; bellum i , pugnam L·, rem publicam 8 mit
den Staatsangelegenheiten sich zu beschäftigen an¬
fangen, die politische Laufbahn betreten , auch sich
eifrig dem Staat widmen ; * finssa ; *recta ; fprovin -
cias , fmagistratus , fhonores , fimperium . b) N a ch
einem Orte hin st reden , hinwandern ,
hineilen medium locum ; animus superiora ca¬
pessit strebt nach den höheren Regionen ; *Italiam ,
*oras , * turres besteigen ; *neque (te ) posse corde c .
[ dich ) zu erspähen; c . se ad vitam et mores P sich
hinwenden zu .

Caphareus (Caphereus ) , ei m die südöstliche Spitze Von
Euböa ; dav. * Caphäreus 3.

tcapillämentum , ϊ n [capillus] falsches Haar ,
Perücke ; ütr . fdie feinen Fasern der Wur¬
zeln u . Blätter des Holzes .

capillatus 3 m. comp , [capillus] behaart , die
Haare lang tragend [ V. Haupt u . Bart )
adulescens bene c . ; capillatior quam ante .

capillus , i m [caput ] 1) das Haupthaar , auch
Barthaar des Menschen , im sing, als collect , im pl.
erant illi compti c . 2) * f das Haar der Tiere .

capiö , cepi , captum 3 [altes Futurum capso, is , it ,
imus P ) 1) fassen , erfassen , greifen , er¬
greifen alcis vestem T ; arma ; hanc cotem L ;
♦baculum ; ütr . consilium, fugam , una pars initium
capit a flumine Rhodano ; exordium ; *finem Ende
nehmen ; conatus ad erumpendum L ; fimpetum
einen Anlauf nehmen ; ffugä sibi praesidium sich retten
durch ; poenas pro alqo 8 sich rächen ; fin hostem
Vollziehen ; occasionem P ersehen ; ein Amt an -
treten , übernehmen consulatum , rem publi¬
cam ; magistratum ; honores L ; fmagistratus et
imperia . 2) einnehmen , erobern , er *
beuten , fangen , gefangen nehmen ,
erlegen , erreichen , an sich reißen arcem,
urbem , castra , agros, Italiam , partem navium ;
magnum pecorum numerum ; pecuniam ex hostibus L ;
ducem ; Orgetorigis filia atque unus e filiis captus
est ; quattuor milia hostium L ; in captos clementia
uti N ; uros foveis ; cervum Ph ; insulam , portum ;
montes proximos fuga L ; rem publicam 8 die Staats¬
gewalt. 3 ) Sr . n) eine Sacheerwerben , gewinnen
virtutem animo P ; benevolentia beneficiis capitur
maxime ; sensum verae gloriae ; patrium animum
virtutemque . b ) eine Person geistig einnehmen ,
fesseln , bestricken , berücken , verlocken
alqm sua humanitate N ; alqd probi, quod capit
ignaros ; ut etiam adversantem et repugnantem capere
possit ; adolescentium animos dolis 8 ; capior ich
lasse mich verlocken sapientis est cavere, ne capiatur ;
voluptate ; ,

*amore ; *cupidine ; amore captivae L ;
dolo alcis N . c) V. Empfindungen u . Zuständen, die
sich jmds. bemeistern , jmd. befallen , an -
wandeln me odium tui capit T ; nisi te amor ipse
ceperit ; misericordia sum ipse captus ; nos servitutis

.„ (epd
-

. Λ nr ‘

KB
r > af · ' 1

r' Λΐ1i·;

% (■·
U '

iS# »1' ;

i;C; "
, flie*"'·

{.r.
"

>M» - ^ >-

knOSW""

,λ
nilineb ^
t

'

Sjeti; £,,;r';'
‘ *

operetM g '

.aptat eu» ·- ·
ite ea/
«»s pes«

' · SF’e
jtetbes'5 vu» <

1 »?>*·
M !» S:-i
M« I,«?«- » :
xi» ;
«E - ’>lXrCf

i Γ- ' 1'
idoutmiu* w

I templiL; ra f

capis, idt- ; ■■·,·
Beim[p’t- : ::■
tipisWl [■:« £'
tet bin ; ς=

; «jistltü!, i r,
tipltll, äi» ,;

hibtip . , , ,

Nt i

"i ,
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oblivio ceperat ; alqm capit cura SL , metus L , peri¬
culum S ; animum capit cura sacrorum L ; (satietas
laudis, d) capi m . abi. gelähmt , geschwächt
werden oculis et auribus captus blind U. taub ; mem¬
bris omnibus gelähmt ; altero oculo L , luminibus L ;
mente verrückt. 4 ) a ) nehmen , empfangen , ge¬
winnen , bekommen ex praediis sescenta sestertia ;
Stipendium iure belli ; pecuniam contra leges ; pecunias
ab regibus Illyriorum L sich bestechen lasten ; bei Erb¬
schaften tantundem quantum omnes heredes ; per
alqm aut honores aut divitias ; ♦nitidam praemia
(als Preis ) vaccam , b) iitr . nomen ex alqa re ; fructum
ex alqua re ; fructum oculis N sich weiden ; coniecturam
capere ex ob . de alqa re mutmaßen ; somnum , quietem ;
laetitiam, voluptatem ; desiderium e filio ; dolorem
ob. dolorem magnum ex alqa re ; incommodum ;
♦timorem ; maximam laudem ex alqa re ; dent operam
ob. videant , curent consules, ne quid res publica
detrimenti capiat nehme , erleide ; inimicos ( zu Fein¬
den ) omnes homines T ; ( animum regis ; spiritus
dignos nobilitate ; sceleritatem . 5 ) fassen , ent¬
halten a) sinnlich , von sachlichen Subjekten : vixiam
videtur locus esse , qui tantos acervos pecuniae capiat ;
unä domo capi non possunt ; *quos dives Achaia
cepit ; *nec iam se capit unda v . siedendem Wasser ,
nicht mehr hält sich die Flut ; iitr . eius amentiam
civitas , Italia c . non poterant konnten nicht befrie¬
digen ; contio capit omnem vim orationis verträgt ;
♦nec te Troia capit ist zu klein für dich ; sorbis te non
caperet, b ) iitr. geistig fassen , begreifen non
capiunt angustiae pectoris tui tantam personam ;
nullam esse gratiam tantam , quam non c . animus
meus posset ; mens nostra intelligentiaque c . , quae
sit et beata natura et aeterna ; unus veram speciem Ro¬
mani senatus cepit L ; *vix spes ipse suas animo capit
fühlt kaum die Größe dessen, was sie hofft ; srnagnitn -
dinem fortunae non c . ; ('praeteritae fortunae fasti¬
gium ;

‘(difficile est continere , quod c . ( geistig U .
moralisch beherrschen ) non possis. 6) zu einem be¬
stimmten Zweck nehmen , wählen locum castris
idoneum ; vitio sibi tabernaculum ; ad inaugurandum
templa L ; eine Person cape cum eo una indicem P ;
alqm arbitrum T ; alqm sacerdotem ; alqm flaminem L.

capis , idis / eine mit einem Henkel versehene , bes.
beim Opfern gebrauchte Schale , Opferschale ,

capistro 1 [capistrum ] halftern , aneineHalf -
ter binden *tigres capistratae ,

capistrum , ϊ n [capio] Halfter , Maulkorb ,
capital , älis n [capitalis ] ein Verbrechen ,

welches den Verlust des Lebens od. den
bürgerlichen Tod herbeiführt , ein Kapital¬
verbrechen capital facere P begehen; sonst fast
nur m . esse ; ut , hostias nisi ad sacrificium quod¬
dam redemptor praebuisset , capital esset ; praesidio
decedere apud Romanos c . est L.

capitalis , e m . comp , [caput ] 1 ) das L e b e n be¬
treffend a) wobei das Leben (das physische
od. das bürgerliche) verloren wird od. ver¬
loren werdenkann periculum P Lebensgefahr;
res , facinus, fraus ; (minores magistratus ) capitalia
vindicanto ; triumviri s. triumvir ; poena L ;

'(suppli¬
cium Todesstrafe, b ) d e m Leben drohend ,
tödlich , verderblich inimicus Todfeind, hostis ;

Heinichen , latein .-deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

oratio staatsgefährlich, odium , ♦ira, nulla capitalior
pestis .

.
2) vorzüglich in seiner Art, Haupt -,

Kapital - Rhilistus (als Hauptschriftsteller) ;
♦ingenium . — capitaliter adv. auf Leben und
Tod , tödlich slacessere alqm.

Capitinus 3 die Stadt Kapitium (in Sizilien,
j. Capizzi ) betreffend , kapitinifch .

capitö , önis m [caput] Großkopf .
Capitolium, ii n [v . caput] das Kapitol , eigtl.
der Haupttempel des Jupiter auf dem tarpejischen
Berge in Rom , welchem gegenüber die Burg stand ,
oft der ganze Hügel, *pl . ; später auch sv. großen u.
prächtigen Tempeln in andern Städten , wie in Kapua.
Dav. Capitolinus 3 clivus ; ludi L ; subst . - lini ,
orum m die Besorger der kapitolinischen Spiele ,

capitulatim adv. [capitulum] dem Hauptinhalte
nach , kurz zusammengefaßt Α.

capitulum , ϊ n [dem. v . caput] (vorhl. u . spät ) kleiner
Kopf , Köpfchen ; operto capitulo P ; dav . scherzh .
ob . schmeichelnd — M e n fch lepidissimum c . T.

Cappadox, ocis m ein Kappadokier ; pl . Cappadoces,
um m ; *Cappadocum rex v . Ariobarzanes. Dav.
Cappadocia, ae / Landschaft Kleinasiens ,

capparis, is / [κά**αρΐϊ] die Kaper Ρ.
capra, ae / [caper ] 1) Ziege ; *ferae . 2 ) iitr.

a) * B o cksgeruch . b) *ein Sternbild , dessen Unter¬
gang am 1 . Januar Sturm u . Regen mit sich bringt ,
c) Caprae od . ♦ Capreae palüs die Stelle am Mars¬
feld in Rom , wo Romulus verschwand .

♦ ■(caprea , ae / 1 ) Reh ; sprichw . *prius iungentur
capreae lupis quam eher wird das Unmögliche mög¬
lich, als . 2) Capreae palüs s. capra c ).

Capreae, ärum / Insel an der kampanischen Küste ,
j . Capri . Dav . a) Capreensis, e . b ) Caprineus, i m
Spottname des Kaisers Tiberius ,

capreolus , i m [caper ] 1) ♦ (R e h b o cl. 2) in der
Architektur pl . Strebebänder .

Capricornus, ϊ m [caper -cornu] der Steinbock ,
ein Gestirn ; in ihm befindet sich die Sonne im nie¬
drigsten Stande , in stürmischer Jahreszeit ,

caprificus , ϊ f [caper u . ficus] der wilde Feigen¬
baum , die wilde Feige .

♦caprigenus 3 [caper -gigno] von Ziegen stam¬
mend , Ziegen - pecus.

caprimulgus , i m [caper -mulgeo ] * 3 ί e g e η m e I ! e ϊ
— Hirt .

caprinus 3 [caper ] zu den Ziegen gehörig ,
Ziegen - ; sprichw . *de lana c . rixari = um des
Kaisers Bart , um Kleinigkeiten sich zanken ,

♦capripes, pedis m [caper u . pes] ziegenfüßig ,
bockfüßig Satyri , Panes.

1 . capsa , ae / [capio] Kapsel .
2. Capsa , ae / Stadt südl . v . Tunis in Afrika . Einw.

Capsenses , ium m.
■(capsarius , ü m [1 . capsa] der Sklave , der den Knaben
zur Schule mit der Kapsel begleitete, Kapsel¬
träger .

♦ [ capsula, ae f [dem. v. 1. capsa] kleine Kapsel ,
captätiö , önis / [capto ] Hass , nur iitr. das Haschen ,
Trachten nach etw . verborum Wortklauberei,

captator, öris m [capto ] der eifrig nach etw . H a-
schende , Trachtende , Jagende aurae
popularis L ; ♦Erbschleicher .

8
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captiö , önis / [capio] das Greifen , Fangen , iitr.
1 ) Kniff , Betrug nihil in ea re c. est , istaec c.
est P . ; in parvula re captionis alqd vereri. 2) in der
Dialektik der Trugschluß , das Sophisma
captiones refellere. 3 ) der Schaden , Nach¬
teil .

captiosus 3 m . comp . u . sup . [captio ] 1) betrü¬
gerisch , täuschend societas ; quo nihil cap¬
tiosius neque indignius dici potest . 2 ) verfäng¬
lich , soPhi st isch , täuschend interrogationes ;
subst . n . pl. Trugschlüsse solvere. — captiose
adv . verfänglich interrogare .

captiuncula , ae / [dem . v . captio ] kleine Ver¬
fänglichkeit .

fcaptivitas , ätis / [captivus] 1) Gefangenschaft ;
iitr. Gebundenheit , Mangel an Freiheit .
2) v . Städten u . Provinzen , die Eroberung ,
Einnahme urbis , auch im pl.

captivus 3 [capio] 1) v . Zustand der Kriegsgefangen¬
schaft a) v . lebenden Wesen kriegsgesangen ,
gefangen piratae ; corpora Beute an Menschen
U. Vieh , multitudo , mancipia L ; *pubes ; gew . subst .

(bes. xl. - Kriegsgefangener ; captiva , ae/ .
b) einem Gefangenen gehörig , eines
der Gefangenen *lacerti , *colla, ♦sanguis,
fcruor ,

*habitus . c) v . leblosen Gegenständen im
Kriege erbeutet , erobert naves ; ager S ;
armaL , aurum argentumque L , pecunia L ; *Corinthus
( bie Beute V. ganz K. ) portatur ; *cervix. 2) ge¬
lang e n *pisces, *ferae.

capto 1 [intens, v . capio] 1) eifrig nach etw .
greifen , Haschen , schnappen , jagen
*aquam , *feraa laqueis, *leporem,

*colla lacertis ,
♦naribus auras , *fugientia flumina , jaquam hianti
ore , fimbrem , iitr. *fugientia ; v . Erbschleichern ♦testa¬
menta senum . 2 ) iitr. eifrig n a ch etw . st r e b e n,
trachten , jagen , etw. a b l a u e r n assensionem
alcis, occasionem ; incerta pro certis 8 ,

♦adversarios
auflauem ; *auribus aera mit dem Luftzuge suchen,
d . i . ihn beobachten ; sermonem alcis P belauschen ,
sonitum aure admota L horchen auf ; fauribus fre¬
mitus vocesque ; fauram fortunae lauern auf ; ♦risus
hominum , ♦populi suffragia . 3 ) jmd . od - etw. z U
fangen , zu gewinnen suchen hostem in¬
sidiis L ; gentem Boeotorum L ; cum saepe colloquiis
petitis captatus esset L ; caute mihi captandum est
cum illo P = captandus est ille ; alqm impudicitiae
P zu überführen suchen.

captüra , ae / [capio] 1 ) das Gefangene , der
Fang . 2 ) Är . T a g e l o h n.

captus , üs m [capio] in klass. Sprache nur ütr . das Ver¬
mögen , etw. zu fassen , Empfänglichkeit ,
Fassungsvermögen , in der Verbindung nt
est c . m. gen . ·. Geta non malus , ut est c . servorum
soweit dies bei einem Sklaven stattfinden kann ; Graeci
prudentes satis , ut est c . hominum soweit diese Eigen¬
schaft jenen Menschen überh. beigelegt werden kann ;
civitas ampla atque florens, ut est c. Germanorum
soweit die G . einer Blüte fähig sind .

Capua , ae / Hauptstadt Kampaniens.
capularis , e [capulus] zum Sarge gehörig
homo P ein abgelebter Greis.

capulus , ϊ m [capio] 1) Sarg capuli decus = homo
capularis P . 2) Handhabe *sceptri ,

*aratri
Pflugsterze ; gladii Griff des Schwertes,

caput , itis n 1) Kopf an Menschen u . Tieren ; fad
Gapita bubula bei den Ochsenköpfen , ein Ort in Rom,
wo Ochsen in Stein gehauen waren ; aperire , operire;
demittere ; nudo c . ; capita conferre zusammenstecken ;
esse supra c. im eigtl . Sinne , aber auch iitr . v . dro¬
hender Nähe einer Person , ecce supra caput homo
levis ac sordidus ; dux hostium cum exercitu supra
c. est S ; cum hostes supra c. sint L ; fsuper caput e. ;
♦per caputque pedesque über Hals u . Kopf ; sprichw .
garriet quoi neque pes unquam neque c . comparcat P
was weder gehauen noch gestochen ist ; res ita con¬
tractae , ut "nec c. nec pedes” (sc. habeant ) ; *animi
capitisque labor, *insanabile ; ♦incolumi capite es ? bei
Verstände? 2 ) ütr . a ) Spitze , Kuppe , das Ob erste ,
Ä u ß e r st e tigni Balkenkopf ; pontis Brücken¬
kopf ; fduas turres ex c . (der Spitze ob . Oberfläche )
molis (des Dammes ) erexit ; *haec tantum alias
inter c. extulit urbes , quantum lenta solent inter
viburna cupressi, b) b . GewässernUrsprung , Quelle
♦ (■fontis , ♦amnis ; Mündung capita Rheni ;
U r s itz , Ausgangspunkt nonne his vesti¬
giis ad c . veneficii perveniri solet ? ; Urheber ,
Stifter fons et c. 8ocrates ; die Quelle u .
Grundursache legum fontes et c . ; si quid sine
c . manabit aut quid erit eiusmodi, ut non exstet
auctor ; in ea (aegritudine ) est fons miseriarum et c.
c) Mensch , Person , Individuum propter
meum c . labores homini evenisse optumo P ; de libero
c . indicare ; ♦carum ; capitum numerus ad eum
relatus est milium quinquaginta trium ; exactio capi¬
tum Kopfsteuer ; capite censi s. censeo 1 ) ; in
capita singula tributum imponebatur ; sprichw . *quot
capitum vivunt , totidem studiorum milia ; iu scherzh.
Rede wie wir 'altes , fideles Haus' o lepidum c . PT ;
ridiculum , festivum T ; si quidem hoc vivet c. P ;
scelerum c . P ; *v . Tieren ein Stück bina boum.
d) das Leben das physische Leben
si capitis res sit P wenn das Leben dav . abhinge;
causa , poena , dimicatio capitis ; periculum N ; alqm
capitis ( auf Leben u . Tod ) accusare , damnare , con¬
demnare ; absolvere N ; de capite non modo ferri, sed
ne indicari quidem posse nisi comitiis centuriatis ;
in caput vertit L betraf das Leben, beförderte seinen
Tod . ß ) die Summe aller Freiheits - , Bürger - u .
Familienrechte , die rechtsfähige Persönlich¬
keit capitis indicium in welchem diese Rechte ge¬
fährdet sind ; capitis deminutio Verlust od . Beschränkung
jener Rechte , maxima wenn alle drei Arten von Rechten ,
media wenn die Bürgerrechte, minima wenn nur die
Familienrechte verloren wurden ; deminutus capite ;
♦capitis minor ; mulier illa capite se deminuit Hat
( durch Verheiratung ) die Rechte der Familie , zu
welcher sie früher gehörte, verloren, e ) das W i ch -
tigste , Vorzüglichste in einer Sache « ) v .
Personen die Hauptperson , das Haupt , der
Stimmführer , Hauptanstifter illic est
huic rei c. T ; capita coniurationis ; caput Grae¬
corum concitandorum ; qui capita rerum erant L ;
nominis Latini L ; *ipsa (gens) c . populis , ß ) v .
Sachen, die Hauptsache , der Hauptpunkt ,
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Hauptteil patrimonii L ; ius nigrum erat eenae
o. ; c . est nosse rem publicam ; id, quod e . est ; o.
oratoris est Hauptpflicht ; Epicuri Hauptgrundsatz;
litterarum Hauptinhalt ; v . Orten (nom . u . acc . )
Hauptstadt od . Hauptpunkt Thebae c.
totius Graeciae N ; Praeneste c . belli di der Haupt¬
fitz ; *ipsum expugnare e . Hauptort ; V. Schriften
Hauptabschnitt , Kapitel a primo c . legis
usque ad extremum epistulae ; v . Gelde das Kapi¬
tal , Hauptsumme de capite deducere , quod
usuris pernumeratum est L.

Capys , yos m 1 ) Vater des Anchises . 2 ) Gefährte
des Aneas . 3 ) König v . Alba. 4 ) König v .
Kapua.

Cär, Oäris m ein Kurier , pl . Cäres, um m . Dav .
1 ) Caria , ae f K a r i en , die südwestlichste Land¬
schaft Kleinasiens. 2 ) fCäricns 3 ; dav . subst. Cärica
( sc. ficus ) , ae / die k a r i sche Feige , getrock¬
nete Feige .

Carales, ium / Stadt u . Vorgebirge in Sardinien,
j . Cagliari . Dav. Caralitänüs 3 ; (Sinit). Ca¬
ralitani , örum m.

carbaseus 3 [carbasus ] aus feiner Leinwand
vela.

*earbasus , ϊ / [χάρπαβος ] 1 ) feine Leinwand .
2 ) ütr . Sachen , die aus c . verfertigt sind , namentl .
im pl. carbasa , örum n Kleider , Segel
*obstrusa carbasa pullo mit schwarzem Vorstoß ver¬
brämte Gewänder ,

*c. deducere malo die Segel
entrollen ; *adj . = carbaseus : lina .

carbatinus s. carpatinus .
carbö, önis m 1) Kohle , sowohl glühend als tot ,
candens ; *proelia rubrica picta aut carbone ; fprichw -
carbonem , ut aiunt , pro thesauro invenire Ph sich
in seiner Hoffnung getäuscht finden ; *creta an
carbone notandi zu billigen od . zu verwerfen ; car¬
bones elogiorum P höhnende Inschriften an Türen
u . dgl . 2 ) als Beiname in der gens Papiria ,

carbonarius , ii [carbo ] K ö h l e r Ρ .
earbunculus , ϊ m [dem. v . carbo] fk l e i n e Kohle ;
im Bilde Gram , Herzeleid P .

carcer, eris m 1 ) Gefängnis , Kerker ; ütr.
a) die eingekerkerten Verbrecher in me
carcerem effudistis , b ) als Schimpfwort Schurke
T . 2) pl. (nur bei Dicht , im sing. ) die eingehegten
Räume an der Rennbahn , aus welchen die Wagen
beim Anfänge des Wettrennens herausgelafsen wurden,
die Schranken emitti e carceribus , *carcere,*carceribus effundi , se effundere ; ütr . der Anfang
einer Tätigkeit od . eines Zustandes nec velim
quasi decurso spatio ad carceres a calce ( vom End¬
ziel ) revocari.

carcerarius 3 [carcer] zum Kerker gehörig
quaestus P den man sich als Kerkermeister macht.

Carchedonius, ii m = Carthaginiensis Karthager P.
carchesium , ii η [χαρχήβιον ] Trinkgefchirr ,
in der Mitte etwas eingezogen, mit hohen, vom Boden
bis über den Rand reichenden Henkeln ,

carcinoma , atis η [καρκίνωμα ] Krebsgeschwür ;
.ütr . Schimpfwort v . unverbesserlichen Menschen
tria sua August, b . Suet.

cardaces, cum m eine Art persischer Soldtruppen ,
ans barbarischen Stämmen des Reichs geworben N .

Cardea ( Carda ) , ae / [cardo ] Göttin der Türzapfen ,
Hüterin des Hauses ; v . Ov . fast. 6,101 mit bet Carna
verwechselt .

cardiacus 3 [καρίιακόρ ] der a m Magen
Leidende , Magenkranke .

Cardiänus 3 aus Kardia ( Stadt auf dem thra-
kischen Chersones) gebürtig ,

cardö, inis m 1 ) Türzapfen , für welche in der
Schwelle u . dem Sturz Löcher eingelassen sind (nicht
Türangel , wie bei unseren Türen ) cardines effringere
P ; *cardinem vertere die Tür öffnen. 2) ütr . a) *der
Pol , die W e l t a ch s e extremus duplici de car¬
dine vertex dicitur esse polus, doppelt wegen der
beiden Pole ; Grenz - , Scheidelinie , b ) das,
um was die Sache sich dreht , der Haupt - ,
Wendepunkt *haud cessabit c . rerum in einem
so entscheidenden Zeitpunkte,

cärduus, ϊ m die Distel .
* fcärectum , ϊ n [carex] ein OrtvollRiedgras .
careo, carui , cariturus 2 1) ohne etw . sein , etw .
nicht haben , gleichviel , ob ein Gut oder Übel ,
alqa re , fortunis , culpa , dolore, morbis, febri, suspi¬
cione, vitiis , sensu keine Empfindung haben, aber
ungewöhnlich quod sensu careat — quod non
sentiatur ; *morte unsterblich sein . 2) a ) s i ch frei¬
willig einer Sache enthalten , v . etw . keinen
Gebrauch machen , etw . sich versagen cibo ,
facultatibus amicorum N ; declamationibus alcis
nicht beiwohnen, b ) v . einem Orte sich entfernt
halten , ihm fernbleiben foro, senatu , publico,
provinciis atque oris Italiae , forensi luce ; Roma.
3 ) den Mangel einer Sache fühlen , etw . v e r -
missen , entbehren ( doch v . etw . nur Wünschens¬
wertem, nicht v . Unentbehrlichem; vgl . egeo ) me uno
civi , consuetudine amicorum , omnium colloquio,
hac luce ; patria ; *sepulcro per alqm ; *libertate ;
*vate sacro nicht besungen werden ; abs. non caret is,
qui non desiderat ; m. acc . pron. id quod amo careo P

Cäres s. Cär.
cärex, icis / Riedgras .
Cäria , Cärica, Cäricus s. Cär.
caries , ei / Morschheit , Fäulnis , v . Holze,
carina, ae f 1 ) S ch i f f s k i el ; *pl . v . einem Kiel

*ütr . Fahrzeug , Schiff . 2 ) Carinae , ärum /
ein Stadtteil in Rom am Esquilin ,

cärinärins , ii m [χάρινος, χήρινος ] Wachsgelb¬
färb e r Ρ .

cariosus 3 [caries ] * fin o r s ch , faul , mürbe
dentes Ph ; *iitr. senectus mürbe machend ,

cäritäs , ätis / [carus ] 1) der hohe Preis ,
Wert einer Sache, die Teuerung annonae ;
rei frumentariae ; nummorum Geldmangel ; absol .
Teuerung der Lebensmittel. 2 ) ütr . Werthaltung ,
Hochschätzung , die aus Hochachtung entspringende
Liebe ; oft m. gen . obj. patriae , tui , auch in , erga
alqm ; auch M. gen . subj. hominum , civium ; bene¬
volentiae reines , uneigennütziges Wohlwollen; tanta
caritate esse apud milites L ; pl. omnes omnium
caritates patria una complexa est alle Gefühle der
Liebe , welche man für die einzelnen hegt ; ad tuendas
amicitias et reliquas c . liebevolle Verbindungen.

Carmänia, ae / das Land der Karmanen am Persi¬
schen Meerbusen.

8 *
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CarmSlus , I m Gebirge in Galiläa , j . Karmel,
carmen, inis n [= oasmen v . cano ] 1) im allgemeinen
Gesang , Ton , Laut cancro carmina in epulis ;
♦c. concordant nervis ; *lyrae , *eitharae ; *tibia
effundit c . ; *v . Gesang der Vögel , des Schwans
u . dem Kreischen der Eule. 2) Gedicht a ) Dich¬
tungen jeder Art im Ggs. zur Prosa c.
fundere , condere, contexere , facere ; scribere in
alqm ; *componere, *dicere ; *c . epicum, Hragicum .
b ) lyrische Dichtung *carmine tu gaudes ,
hic delectatur iambis, e) Spott - od . Schmäh -
g e d i ch t ad alterius iniuriam ; *malum , *famosum,
fprobrosum ; | c. factitare in alqm. d ) in Versen
abgefaßte Inschrift *signant carmine saxum ;
♦tumulo addere c . ; Inschrift über den Eingängen
der Tempel carminibus templorum aditus exornavit .
3) (meist poet . ) Weissagung , Proph ez ei -
ung , Orakelspruch (weil gew. in Versen erteilt )
c. in libris Sibyllinis inventum L ; *Cumaeum. 4 )
* f3 aub erli e d , Z a uberspruch . 5 ) S p r u ch ,
Formel , Sittensprüche Appii Caeci magistri ;
Religions - od . juristische Formel , Ge¬
setzesformel ( weil solche in der ältesten Zeit in
Versen abgefaßt waren ) lex horrendi c . L ; rogationis
L \ pl . cruciatus ; diro quodam c. iurare L ; * @ e <
betsformeln audientem carmina Vestam.

Carmentis, is od . - ta, ae / [carmen ] die als Seherin
göttlich verehrte Mutter des Euander . Dav. Car¬
mentalis , e porta ein Tor Roms ; Carmentalia,
ium n (sc. sacra ) Fest der Karmentis .

fcarmmo 1 [zu carmen , inis n die Krempel] krem¬
peln carminata (lana ).

Carmö, önis / Stadt in Andalusien, j. Carmona. Einw.
Carmönenses , ium m .

Carna , ae / [caro] Schutzgottheit der edleren Teile
des Leibes.

carnarium , ii n [caro] 1 ) Fleischhaken .
2) Fleischkammer .

Carneades , is m 1 ) Freund des Epikur. 2) griech.
Philosoph, Stifter der dritten Akademie . Dav. -deus
od . -dius 3.

Carni , örum m keltische Völkerschaft in den nach ihnen
benannten karnischen Alpen.

carnifex (ältere Form carnuf . ) , icis m [1 . caro-facio]
1 ) Henker , Scharfrichter ( ein Staatssklave,
der die Strafen an Sklaven u . Fremden vollzog , auch
die den Hinrichtungen vorangehende Folterung und
Stäupung ausführte ) ; weil das Amt des c . für ent¬
ehrend galt, als entehrendes Schimpfwort Schurke .
2) vir . Peiniger , Folterer ad indices, non ad
c . veniremus ; c . civium sociorumque ; eum sibi c.
novum exortum L.

carnificina (carnuf . ) , ae / [carnifex] 1) Henkeramt
facere c. P . Henker sein . 2 ) a) das Foltern subire
quamvis carnificinam , b) vir . Folter , Marter ,
Pein .

carnifico 1 [carnifex] den Henker machen , jmd. köpfen
(hostes ) iacentes L.

carnis , carnufex etc . f . 1 . caro , carnifex etc.
Carnuntum , ϊ n alte Stadt an der Donau in Pan¬
nonien , Ruinen bei Petronell .

Carnutes , um (seit , - ti , örum ) m Völkerschaft in Gal¬
lien in der Gegend des heutigen Orleans.

1. caro (alte Form carnis L ) , nis / 1 ) Fleisch ;
pl. fF l e i s ch m a s s e . 2) ütr . a ) als Schimpfwort
Aas ista pecus et c . putida , b) fv . der Rede weich¬
liche Fülle carnis plus habet quam lacertorum.

2 . cärö 3 krempeln lanam P .
Carpathus , ϊ / Insel im Ägäischen Meere zw . Kreta

U. Rhodus ; dav . - thius 3 *pelagus , *mare der südöstliche
Teil des Ägäischen Meeres ; *gurges — das Ägäische
Meer ; *vates , *senex v . Proteus , der daselbst seinen
Sitz hatte .

carpatinus 3 [χαρβάτινος] rohledern *crepidae.
carpentum , ϊ n zweirädriger bedeckter Staats - u.
Reisewagen , bes. von Frauen gebraucht.

Carpetani , örum m Völker in Spanien mit der Haupt¬
stadt Toledo ; ihr Gebiet -tänia , ae / .

carpö , psi, ptum 3 in kleinen Teilen nehmen, rupfen ,
pflücken : 1) pflücken , abpflücken , ab¬
rupfen *flores ; *inter cornua setas ausreißen ;
auch *ru p fen , zupfen cibos digitis , vellera,
pensum abspinnen ; scherzh . *r u p f e n , prellen ,
stolidum vellere pecus. 2) mit dem Munde v . Tieren
abrupfen , abfressen alia animalia carpunt ,
♦escam,

*gramen , *herbam ; ütr . *v . Menschen oscula
rauben , geben ; b . Bienen , nippend saugen * thyma ;
fflores ; *auch v . Menschen , zu sich nehmen ,
genießen . 3) vir . a) sich aussuchen , aus¬
wähl e N vel passim licet carpentem et colligentem
undique repleri (sich zum vollen Eigentum machen )
iusta iuris civilis scientia ; paucos ad ignominiam.
b) *n a ch u. nach , mit Muße genießen
molles sub divo somnos, munera placidi somni,
soporem, quietem , auras vitales , diem , aetatem suam.
c) ♦einen Raum Strecke für Strecke zurück¬
legen , durchziehen , durchwandeln viam,
iter , supremum iter — sterben , mare , rura , prata
fugä über die Wiesen hin fliehen ; aera alis durchfliegen ,
pedibus terram , pontum remis, d) *z e r f l e i s ch e n ,
benagen iecur ; viscera dente ; ze r st Ü ckeln ,
zersplittern in multas parvasque partes exer¬
citum L , multifariam vires Romanas L ; fab accolis
rigantibus carpi ( v . einem Fluß ) , carpenda membris
minutioribus oratio est ; nach U . nach schwächen ,
entkräften , verzehren *vires paulatim ,
♦labor corpus carpit , *caeco carpi igni ; *perpetuä
carpere ( wirst dich verzehren) iuventa ; carpi parvis
cotidie damnis vires suas L . e ) mit Worten
durchhecheln , mitnehmen , verkleinern
alqm maledico dente , sermonibus , *absentem ;
militum vocibus carpi . f) ben Feind durch
wiederholte kleine Angriffe u . auf verschiedenen
Seiten necken , beunruhigen novissimum
agmen ; equitatu agmen adversariorum ; im Bilde
■(•numerosum agmen reorum posse superari , si per
singulos carperetur .

carptim adv. [carptus V. carpo] vir . 1 ) stückweise ,
inkleinerenTeilen res gestas populi Romani
perscribere 8 ; fdivisi agri. 2) a n Verschiedenen
Stellen » , wiederholt hostes aggredi L ;
lacessere L . 3 ) n u r hin u . wieder , e i n e r od.
einige , teilweise seu c . partes , seu universi
mallent convenire L ; fdimissi c. ac singuli.

Carrhae , arum / (bibi . Daran ) Stadt in Mesopo¬
tamien.
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1 . fcarrüca , ae f [Mt . SSoit ] vierrädriger
Wagen .

2 . Carrücä , ae / Stadt in Hispania Baetica ,
carrus , ϊ m u. s-um, ϊ n vierrädriger L ast -
wagen .

Carseoli , örum m Städtchen in Latium , j. Arsoli . Dav.
- länus 3.

Carsulae , ärum / Stadt in Umbrien. Dav. - länum ,
ϊ n ein Gut bei Karsulä.

Carteia , ae / 1) Stadt im südlich. Spanien . Dav.
-teiensis , e ; ©in» , -teienses , ium m. 2) Haupt¬
stadt der Olkader in Spanien südlich v . Toledo.

Carthaeus 3 zu Karthäa ( Stadt aus der West¬
küste v . Keos) gehörig , karthäisch .

Carthägö (Karth . ) , inis / 1) Stadt in Afrika . Dav.
Carthaginiensis , e ; ©in» , -enses , ium m. 2 ) Car¬
thägö nova Stadt im südöstl. Spanien , j. Cartagena.

cartilaginosus 3 [cartilago der Knorpels voller
Knorpel , sehr knorpelig Gels .

caruncula , ae / [dem . v . 1 . caros ein Stückchen
Fleisch .

1 . cärus 3 m. comp . u . sup . 1 ) teuer , hoch im
Preise annona . 2) teuer , hoch geschätzt , lieb
und wert parentes , liberi ; patria , quae mihi est vita
mea multo carior ; alqm diligere carumque habere ;
frater carissimus atque amantissimus ; *dis v . einem
Beglückten ; subat , cum c. meis P Lieben. — cäre
adv. M. comp . u . sup . teuer emit dimidio carius ;
aestimare alqd hochanschlagen ; fcarius comparare
alqd.

2 . Cärus , i m 1) Dichter des augusteischen Zeitalters .
2) N . Aurelius Carus , xöTO . Kaiser 382 n . Chr.

Carventana arx Burg der Stadt Karventum in Latium .
Caryae , ärum / Flecken in Lakonien mit einem Ar¬
temistempel .

caryöta , ae / eine Dattelart .
Carystos , ϊ / 1 ) Stadt auf der Südseite v . Euböa.
Dav. *-steus od . s-stius 3 ; Ein» , -stii , örum m .
2) Stadt in Ligurien.

casa , ae / Hütte adii casas aratorum ; *aedifieare
casas (im Kinderspiel) ; Lagerhütte , Baracke
casae more Gallico stramentis tectae ; sprich» , ita
fugias , ne praeter casam , quod aiunt T lauf dem
Löwen nicht in den Rachen.

Casca s. Servilius.
cascus 3 (vorkl . ) uralt prisci illi , quos cascos appellat
Ennius .

cäseus , i m Käse ; als schmeichelnde Anrede molli¬
culus dulciculus P .

cäsia , ae / [καβία] 1) Kassiazimt . 2 ) Seidel¬
bast , eine Pflanze.

Casilinum , ϊ n Stadt in Kampanien . Ein» , -nenses ,
ium m.

Casinum , ϊ n Stadt in Latium . Dav. -näs , ätis adj . ;
Ein» , -ätes , ium m .

Casperia , ae / Städtchen der Sabiner .
Caspius 3 geogr. Benennung des Kaspischen Meeres
u . seiner Umgebung ffretum , fmare , *regna ; fportae
( Engpässe ) , fvia . Dav . Caspiäni , örum m Anwohner
des Kasp . M.

Cässander , dri m 1) Sohn des Antipater , König v .
Makedonien. 2) griech . Astrolog .

Cassandra , ae / Tochter des Priamus .

Cässandrea ( -ia ) , ae / Stadt in Makedonien, früher
Potidäa . Ein» , - drenses , ium m ; *- dreus , ei =
Apollodor.

Cassianus f . Cassius 1) 2 ) 6) .
* cassida , ae / [cassis] Helm v . Metall .
Cässiope , es ( Cässiepia , ae ) / 1 ) Gemahlin des Ke-
pheus , später als Gestirn an den Himmel versetzt.
2) Stadt auf Korkyra .

1 . cassis , is , meist pl. casses, ium m Jägernetz
♦ponere ; *imponere ; ütr . ♦Spinngewebe ;
♦Falle , Nachstellung tendere alci c.

2 . cassis , idis / Helm v . Metall .
Cassius3röm . Geschlechtsname 1)L . C. Longinus Ravilla
um 130 v . Ehr. ,bekannt als strengerRichter, dah. sprich» ,
iudex Cassiänus . 2) Lucius C . , als Konsul 107 v . Ehr. v .
den Helvetiern besiegt » getötet ; dav . bellum Cassianum.
3 ) Gaius C . L . , Mörder Eäsars. 4) C . Parmensis ,
Mörder Eäsars, ausgezeichnet als Dichter, nicht zu
verwechseln mit C. Etruscus , einem früheren Dichter.
5 ) T . C . Severus, Redner u . Dichter unter Augustus u.
Tiberius . 8) Gaius C. L . , Rechtsgelehrter unter Klau-
dius , Nero u . Bespasian ; dav . schola Cassiana. Außer¬
dem ist zu bemerkenvia Cassia, ein Teil der via Elaminia.

cassus 3 1 ) * fh ohl , l e e r ♦canna , sprich» . *eripiet
quivis oculos citius mihi quam te c . nuce (um eine
taube N . ) pauperet ; *m. gen . od . abl . ermangelnd ,
entbehrend , beraubt lumine ; aethere . 2) ütr.
eitel , leer , nichtig , unnütz c . quiddam et
inani vocis sono decoratum ; flabores , *vota , ♦ferti¬
litas c . iacet ; subst. n . pl. leere Behauptungen P ;
adv. in cassum insLeere,insBlaue hinein ,
erfolglos , nutzlos lactare tela ; preces
mittere L ; ♦longos fletus ciere.

Castalia , ae / bem Apollo u . den Musen geweihte
Quelle am Parnaß , nahe bei Delphi . Dav. Casta¬
lius 3 *arbor Lorbeerbaum,

*umbra den die Lorbeer¬
bäume gewähren ; ♦antrum Orakelhöhle zu Delphi,

castanea , ae f [ν.άοτανον] die Kastanie als Baum
u . Frucht ; auch *c . nuces.

castellänus 3 [castellum] zu einem Kastell
gehörig triumphi wegen eroberter Kastelle ; subst.
-äni , örum m Kastellbewohner 8L .

castellätim adv. [castellum] kastellweise L.
castellum , ϊ n [dem . V. castrum ] 1) kleines K a stell ,
Fort , Schanze , Blockhaus . 2 ) Gebirgs -
d o r f quibus castella immunita essent L . 3 ) ütr.
Schutzwehr , Zuflucht templum , c . latro¬
cinii ; omnium scelerum L , pl. philosophiae,

casteria , ae / [κασνηρχα ] Schlafkammer für die
Ruderer P .

castigähilis , [castigo] züchtigungswert culpa P .
castigatio , önis / [castigo] Zurechtweisung so¬
wohl durch Worte verborum Ρ — Tadel , Ver¬
weis , als durch Tat — Züchtigung , Strafe
afficere alqm castigationibus .

castigätor , öris m [castigo] Züchtiger , Zucht¬
meister , Tadler , Sittenrichter ♦mino¬
rum (der Jugend ) , lacrimarum atque inertium quere¬
larum L.

feastigätörius 3 [ castigator ] zurechtweifend
solacium.

castigo 1 [castum -ago ] 1 ) züchtigen , sowohl durch
Worte : tadeln , zurechtweisen , als tätlich:
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züchtigen , strafen , um den Fehlenden zu cent suxeris. 3 ) fromm , gottesfürchtig ,
bessern alqm litteris ; »dictis ; fper litteras ; nimiam heilig *nepotes ; *Aeneas ; haud satis o . donum

lenitatem L ; pueros non verbis solum sed etiam deo,
*luci parum casti entweiht ; »verbenae , fnemus.

verberibus ; m. fflcc. o. inf . L ; m. ul unter Zurecht- 4 ) uneigennützig castissimus homo atque
Weisungen ermahnen. 2 ) verbessern , torri - integerrimus , c. ac non cupidus . —· caste adv . m .

gieren »carmen ad unguem . 3 ) zügeln , b ä n - comp . u . sup. 1) rein , lauter , unschuldig
d i g e N animi dolorem ; equum frenis asperioribus L . c . et integre vivere ; falqm c. habere ( erhalten ),

castimonia , ae / [castus] 1 ) körperliche Rein - 2) keusch , züchtig . 3 ) fromm , religiös
heit , wie sie zu religiösen Handlungen erforderlich c . ad deos adire ; castissime colere deos aufs ge-

war , Enthaltung v . sinnlichen Genüssen u. gewissen Wissenhafteste ; pure ac c. ; castius sacra privata
Speisen aus Religiosität corporis ; summa c . virorum facere L.
et mulierum ; c. (Fasten ) decem dierum L . 2) Sitten - casus , üs m [cado] 1) der Fall , das Fallen :

reinheit . a ) H e r a b f a 11 e n , Sturz , Umfallen , Um -

castitäs , ätis / [castus ] Keuschheit . stürz nivis L ,
»graviore c . decidunt turres ; »loci

1 . castor , oris η» [*άβτωρ ] SS i b e i . ( durch Erderschütterung) ; »Fall , Untergang
2. Castor , oris m [χάβτωρ] 1 ) Sohn des spartanischen urbis, d) v. moralischem Fehltritt sine c . aliquo

Königs Tyndareus u . der Leda, Bruder des Pollux , aut prolapsione . 2) iitr. a) »v . der Zeit , das Ende
mit welchem er als Zwillingsgestirn den Schiffern hiemis, b ) was sich zufällig ereignet, Fall , Bor -

als Führer dient ; als Schwurformel der Frauen fall , Zufall novi novorum temporum ; res
ecastor (aus e u . castor ) od . me Castor beim Kastor ! plures c . recipit ist v . mißlichem Erfolg, man riskiert
PT . 2) Schwiegersohn des Königs Dejotarus . etw . dabei ; magnus , subitus , repentinus ; secundi et

castoreum , ein [1 . castor ; χαατόρων] Bibergeil , adversi N ; belli casum sustinere ; deduci in eum c.
castra s. castrum . Lage ; feasus ( Zwischenfälle) omittere ( v . Redner ) ;
tcasträtus , ΐ m [castro ] Eunuch . abi . casü als adv. durch Zufall , zu f ä 11 i g
castrensis , e zum Lager gehörig , Lager - c . aut forte fortuna , c. potius quam consilio, c) die
ratio , latrocinium ; fexsilium — unaufhörlicher Kriegs- sich zufällig darbietende Gelegenheit propter
dienst . casum navigandi Schiffsgelegenheit ; victoriae S , prae-

caströ 1 [verw. m . castus] käst rieten , ent - clari facinoris S ; finvadendae Armeniae , d) der
mannen , schwächen , entkräften nolo ungünstige Zufall , der Unfall , Fall
dicere morte Africani c . esse rem publicam (als horribilis , gravis ; in Caepionis gravi miserabilique
fehlerhafter Ausdruck bezeichnet V. <7re . deor . 3 , 164 ) ; casu ; civitatis S ; »durus ,

»acerbus , »varii ; auch v .
fvina saccis castrari durch Seihen gemildert werden. Tod Saturnini atque Gracchorum ; de c . Bomil-

castrum , in 1) sing. K a st eil , Fort , caris L ; »si quis c . puerum egerit orco ( v . einem bei-

fester Platz »hoc furiarum ; öfter als nom . pr . gebrachten Gifte ) , e ) grammatisch der Kasus ,
a ) Castrum Album Ort in Hispania Tarracon . b ) C . Catabathmos , ϊ m [Καταβαδμός] breites Tal zwischen
Inui s. Inuus , c) C . HIovum röm . Kolonie an der Ägypten und Libyen, j. Ahabah.
etrur . Küste , j. Marindlo . d) C. Truentinum s. f catadromus , i m [κατάίρομος] ein schräg in die
Truentinus , e) C . Fergium fester Ort der Bergestaner. Höhe zum Lauf gespanntes Seil .
2) pl. castra , örum n a) Lager , Kriegslager Catadupa , örum η [Κατώδονχα] die Nil fälle an
stativa ; hiberna D , nautica iV ob. navalia äur® edung bei; der Grenze V. Äthiopien.
Schiffe u . der ans Land kommenden Truppen ; c . Catagelasimus 3 » «r«yrlckstgos ] zum Gelächter
metari , facere, locare ; ponere L ; constituere b . Hisp . ; dienend Η .
movere, proferre , promovere ; movere retro L , remo- » catagraphus 3 [κατά7 ραφος] bemalt , bunt ;
vere L·, munire , communire ; iungere cum alqo ; ha - subst. '[catagrapha , örum n Verkürzungen auf Ge¬
höre contra alqm im Felde stehen ; hostem castris mälden.
exuere L ; fpraetoriana ob . praetoria , auch bl . c . die featagüsa , ae / [xutayovea ] Statue des Praxiteles ,
Kasernen der Prätorianer bei Rom ; im Bilde in Ceres die Proserpina zum Hades hinabführend .
Epicuri nos c. coniecimus ; »nil cupientium c. peto ; Catameitus (Catamitus ), i m lateinischer Name des
»cerea Bienenzellen . b ) Ätr. rc ) Krieg,Kriegs - Ganymedes Η ; dah. ein Buhlknabe .
dienst magnum habere usum in castris ; castris est Cataonia , ae / Landschaft im füdl. Kappadokien; Be-
vobis utendum , non palaestra N . ß ) weil auf bem wohner Cataones , um m.
Marsche in der Regel jeden Abend ein Lager geschlagen feataphraetös , ae m [καταφράκτης] mit eisernen
wurde, Tage marsch tertiis , quartis , quintis Schuppen besetzter Panzer , Schuppenpanzer ,
castris Zf . cataphractus 3 [χατάφααχτος] gepanzert 8L .

Castulö , önis m Stadt im tarrakonenfifchen Spanien catapulta , ae f [χαταχέλτηρ] 1) Kriegsmaschine ,
am ober« Bätis u . an der Grenze v . Bätika , j . Cazkna . womit große Pfeile , Lanzen u . dgl . geschleudert
Dav. -nensis , e. wurden , W u r f m a s ch i ne . 2) baS Wurf -

castus 3 m . comp . u . sup . 1 ) rein , sittenrein , geschoß illaec catapultae ad me saepe comme-
lauter vita purissima et castissima ; quis hoc ant P .
adulescente castior ? ; homo castissimus ; res familiaris catapultarius 3 [catapulta ] zur Wurf Maschine
c . a cruore civili unbefleckt v . ; a culpa Ζ . 2) k e u s ch , gehörig Ζ.
züchtig matronarum castissima ; Cassii castissima cataracta , ae / auch - tes , ae m [καταρράκτης] Waffer-
domus ; »matres ; »Minerva jungfräulich ; »casta pia - fall , ütr . 1) Fallgitter L . 2) fSch 1 eufe .
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cataraetria , ae / erdichtetes Wort zur Bezeichnung
eines Gewürzes P .

catascopus , ϊ m [χατάβχοπος] Wachtschiff
b. Afr.

* [ catasta , ae / [χατάβταβιg] Schaugerüst zur
Ausstellung verkäuflicher Sklaven.

*catcia , ae / W u r f k e u l e der Germanen u . Kelten,
catella , ae / [ dem . v . catena ] *tleine Kette als

Schmuck ; als Belohnung der Soldaten L.
catellus , ϊ m [dem . v . catulus ] Hündchen ; als
Liebkosungswort; terreus P eine Art Fessel ,

catena , ae / 1 ) Kette , Fessel conicere alqm in
catenas L ; inicere alci catenas ; alqm catenis vincire L ;
in catenis tenere ; habere L . 2) ütr . a) *J o ch
Cantaber sera domitus c . h ) Fessel , Schranke ,
Zwang legum sacratarum catenis ; *hunc (animum )
frenis , hunc tu compesce catena , c) juristische Klau¬
seln , Verwahrungen *mille adde catenas ,

♦ [ catenatus 3 [catena ] gekettet , gefesselt ,
caterva , ae / 1 ) Sch a r , Trupp , Haufe magna
togatorum , *iuvenum ; *avium . 2 ) a ) Truppe ,
Schar Soldaten , bes. barbarischer Völker u.
Mietstruppen im Cgs . zu röm. Legionen *peditum ,
♦victrices ; [ catervis = catervatim . b ) Schau -
fpielertruppe , der Chor im Drama ,

■[catervarius 3 [caterva ] zum Trupp gehörig
pugiles truppweise fechtende ,

catervatim adv. [caterva ] scharenweise 8 .
cathedra , ae / [«κθείρ «] Arms essel , Arm¬
stuhl .

Catienus , i m Schauspieler, der in der Ilione des
Pakuvius die Rolle des Deipylus darstellte.

Catilina , ae m (Lucius Sergius ) der durch seine Ver¬
schwörung berüchtigte Römer . Dav. Catilinarius 3.

catillo 1 [catillus ] die Teller a b l e ck e n P .
1 . * [ catillus ϊ m [dem . v . catinus ] S ch ü s s e l ch e N ,
T e ll e rchen .

2 . Cätillus (u . Cätilus ) , i m Enkel des Amphiaraus ,
der mit seinen Brüdern Koras u . Tiburnus aus Argos
nach Italien zog u . dort Tibur gründete,

*moenia
Catili Tibur .

Catina , ae / Stadt auf Sizilien , j. Catania . Dav.
-nensis , e ; ©intu . -nenses , ium m.

catinus , i m breite, flache Schüssel *magno,*angusto ,
[vitreus (zum Weihrauch ).

Catius , ii m 1) epikureischer Philosoph um 50 v . Chr .
2 ) ein Feinschmecker , verspottet v . Hör . sat. 2 , 4 , 1 u.
88 . Dav. - tiänus 3 .

Cato , önis m 1 ) Marcus Porcius C. maior ob . Cen¬
sorius ( 234—149 ) , als strenger Sittenrichter u . eifriger
Verfechter der altröm . Zucht u . Gegner aller Neue¬
rungen (z . B - der griech. Literatur u . Philosophie) ,
sowie als Feind Karthagos bekannt ; dah. sprichwörtl.
strenger Richter Ph ; contenti simus hoc C . es muß
auch solche Käuze geben August, b . Suet. Dav.
Catöniänus 3 . 2) Marcus, P . C . , Urenkel des vorigen,
wie jener ein Anhänger des Alten, eifriger Republi¬
kaner u . Gegner des Cäsar ; im Bürgerkriege mit
diesem tötete er sich in Utika 46 v . Chr . , dah. sein Bei¬
name Uticensis . Dav. Catönini , örum m dessen An¬
hänger u . Freunde .

catönium , ii η [χάτω] die Unterwelt . Als Wort¬
spiel vereor ne in catonium Catoninos.

Catti s. Chatti .
* catula , ae / [catulus] Hündchen .
Catullus , i m 1 ) Q . Valerius lyrischer Dichter 87 bis

54 v . Chr. 2 ) C. Messalinus berüchtigter Ankläger
unter Domitian .

catulus , i m [dem. v . catus, i m Kater] 1 ) das
Junge einer Katze, auch eines andern Tieres , bes.
der Löwen , Wölfe , Schlangen, Bären ; ad cubilia et
catulos ferarum ire L . 2) der junge Hund .

Caturiges, um m gallische Völkerschaft in 0 allia Pro¬
vincia im Tale der oberen Duranee .

catus 3 [fabinifch = acutus] gewitzigt , gescheit
im guten Sinne prudens et , ut ita dicam , catus ;
schlau *catus, quantumvis rusticus . — cate adv.
gescheit , schlau Ρ ; c. nosse P durch u . durch .

Caucasus, ϊ m Gebirgskette in Asien. Dav . - sius 3 ;
subst. [ Caucasii, örum m die Bewohner des K.

cauda , ae / Schwanz ; in scherzhafter Zweideutig¬
keit Verrina der Schwanz des Ebers od . der Schweif,
d . i . das Anhängsel des in Verrucius umgewandelten
Namens Verres ; ütr . *c . trahere die Narrenkappe
tragen , zum Spott dienen,

caudeus 3 von Binsen P.
caudex ob . cödex, icis m 1) * [ B a u m st a mm .

2) ütr. a) S t r a f block , an welchen jmd. gebunden
wird, b) als Schimpfwort Klotz , c) codex (vorkl .
caudex ) , weil die Alten ursprünglich auf hölzernen mit
Wachs überzogenen Tafeln schrieben , Buch , Ver¬
zeichnis codicem scribere instituimus ; c . inter¬
litum proferre ; [ testamentum duobus c . scrip¬
tum . d ) Rechnungsbuch , Einnahme - u.
Ausgabebuch accepti et expensi ; im Zshg . bl .
codex ; referre in c.

caudicalis , e [caudex ] den Holz stamm b e-
treffend provincia P Geschäft des Holzspaltens.

Caudium, ii n Stadt in Samnium. Dav . Caudinus 3
furculae ( od . fauces ) C. L die in der Nähe v . Kaudium
befindlichen Pässe, in welchen die röm. Truppen
321 v . Chr . gefangen wurden ; proelium in den kau-
dinischen Pässen ; Einw . Caudini , örum m.

* caulae , ärum / Pferch , Hürden der Schafe,
cauliculus , i m (in der Umgangsspr . cöliculus ) [dem.
v . caulis] kleiner Stengel , Sproß , Trieb ,

caulis ( cölis ) , is m Stengel , Kohl st enge l,
Kohl .

Caulön, önis m od . Caulönia, ae / Stadt im Gebiete
der Bruttier .

Caunus, ϊ / Stadt in Karten. Dav . Cauneus od . Cau¬
nius 3 ; Einw . -nei (nii ) , örum m ; Cauneae ( sc. ficus )
launische Feigen .

caupö (in der Umgangsspr . cöpö ) , önis m Krämer ,
Schankwirt .

caupöna , ae / [ caupo ] Schenke , Wirtshaus
[exercere cauponam.

cauponius 3 [caupo ] zur Schenke gehörig
puer P Kellner; [artes .

caupönor 1 [caupo] schachern mit etw . bellum
Ennius.

cauponula , ae / [dem. v . caupona ] kleine Schenke ,
Kneipe .

Caurus u . Cörus , i m Nordwestwind ,
causa, ae / 1) im engeren Sinne Ursache , Ver¬
anlassung nihil potest evenire nisi causa ante -
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cedente ; in seminibus est c . arborum ; belli, peccandi,
coniurandi , colloquendi, transeundi Anlaß zu ; c.
falsae suspicionis die aus einer falschen Vermutung
hervorgehen ; ob eam causam , ut , ne ; huius epistulae
non solum ea causa est , ut ne quis a me dies inter¬
mittatur ; causae, quominus militarent L ; iusta c.
est ut P ; *c . est m. inf . ; quid causae est , quin
— quid impedit quin ; nullam ob . non c . dico
quin PT ich habe nichts dagegen, daß ; baec , nulla ,
alqd est c. , multae sunt c . , cur , quare , quamobrem,
propter quas, quod (seit, ut ) alqd fiat ; qua , eadem
de causa ; fquibus ex causis ; quam ob c. , ob eam c . ,
sine, *non sine causa ; cum causa dicere, auch mit
gutem Grunde cum e . accedere ad accusandum ;
c . alcis rei sustinere ; banc nactus appellationis c . ;
auch res causae (dat. ) est L dient als Anlaß ; in causa
esse in diesem Sinne zuerst Livius vim morbi in causa
fuisse, quo serius perficeretur (census) ; alqd causae
est nur b . Oie. ( wv causae als gen . v . aliquid abhängt ) ,
ebenso id , quid , nihil, satis causae est ; mibi causam
explicandae philosophiae attulit gravis casus civi¬
tatis veranlaßte mich. 2) a) abi. causa wegen ,
u m — willen , mit gen. , gew. nach demselben , vo¬
luptatum adipiscendarum c . , honoris , rei publicae
c. ; praedandi , speculandi c . ; ea c . deswegen T ;
mea , tua , sua , eius, nostra , vestra c . meinet-, deinet¬
wegen . b ) gerechte Sache armis inferiores ,
non causa . c) vorgegebener, erdichteter Grund ,
Vorgeben , Borwand , Entschuldigung ,
Ausrede causam inferre , interponere ; causam
accipere gelten lassen ; fingere causa« , ne T, *ut ; alias
c . morae facere 8 auffinden ; per causam pabulandi ,
supplementi equitatusque cogendi unter dem Vor¬
wände ; medizinisch Krankheitsanlaß , - fall
levis L . 3) in weiten« Sinne zugrunde liegende
Sache , Angelegenheit : a) Rechts¬
sache , Prozeß privata , publica , capitis;
parvula Bagatellsache; fregni in betreff des Reichs ;
M. gen . subj. u . obj . si hominis amplissimi causam
tanti periculi (verbunden mit ) repudiassem ; c . cogno¬
scere untersuchen; c. defendere, agere, orare ; c. tenere
ob. obtinere ,

*vincere ; c. perdere — causa cadere ;
c . dicere sowohl v . dem Beklagten — reum esse an-
geklagt sein, als von seinem Sachwalter — seine ob .
eines andern Sache führen ; si quis habet c . celebritatis
et nominis gleichsam zu verteidigen hat . b) der strei¬
tige , fragliche Punkt in einer Sache , die
Frage , um die es sich handelt (verschieden
v. res die Sache — Tatsache) quid res, quid 0. , quid
tempus ferat ; tibi omnem rem atque c. commendo ;
de Alexandrina re causaque regia ; multa quae sunt
in re, quia remota sunt a causa , praetermittam ;
Pompeius et de re (Tatsache) et de c . (Rechtsfrage)
iudicavit ; rhetorisch s. quaestio , c) Sache , die
man unterstützt od . verficht, Partei , Interesse
rei publicae , populi Romani ; causam populi agere N ;
c . rei publicae non tenere die Sache, das wahre Inter¬
esse der R. nicht kennen ; ubi quiesco , omnis familiae
causa consistit tibi die Sorge um die Familie ruht auf
dir. ä) die obwaltende Angelegenheit , Auftrag ,
Geschäft in c. haec sunt das gehört zur Sache ;
dare alci causam ; qui super tali c . eodem missi
erant N . e) L age , Verhältnis , Umstände ,

insofern sie als etw . veranlassend betrachtet werden in
eadem o . , in meliore c . esse ; omnium Germanorum
una est c . f ) Verhältnis zu jmdm. , Ver¬
bindung mit jmdm . , Freundschafts¬
verhältnis qui alqm sermonis aditum causam¬
que amicitiae cum Cicerone habebant ; omnes c. et
necessitudines mihi cum illo intercedebant ; quae
mihi sit ratio et causa cum Caesare,

causarius 3 [causa ] kränklich fcorpus ; subst.
causarii , örum m aus Gesundheitsrücksichten verab¬
schiedete Soldaten, Invaliden L.

causia , ae f [γ.αυβία \ breitkrempiger Hu t Ρ.
causidicus , i m [causa -dico ] Sachwalter , Ad¬
vokat ( v . dem , der des Geldes wegen handwerks¬
mäßig einen Prozeß führt ).

causor 1 [causa] als Borwand angeben ,
vorschützen .

causula , ae / [dem. v . causa] 1 ) unbedeutende
Veranlassung b . Afr . 2) kleiner Prozeß
parvarum rerum causulae Bagatellprozesse,

cautes , is / spitziger Fels , Riff ,
cautim adv. [cautus] vorsichtig , behutsam T.
cautiö , önis / [caveo ] 1) Vorsicht , Behutsam¬
keit a malis natura declinamus: quae declinatio
cum ratione fiet , cautio appelletur ; incommo¬
dorum Vorsicht bei ; defendendi ; cautionem adhibere ;
mihi c. est , ne ich muß mich in acht nehmen
PT ; res multas c . habet erfordert große Vorsicht ;
quae non habent cautionem Sachen , bei welchen
keine Vorsicht angewendet werden kann ; alter erat
locus cautionis das zweite, wovor man sich hüten
mußte . 2) ütr. a) Vorsichtsmaßregeln (For¬
meln) , welche die Rechtskundigen ihren Klienten
geben , Verklausulierungen persecutionum
cautionumque praeceptio , b) Sicherheit , Ge¬
währleistung « ) schriftlich — Verschrei¬
bung est in c . es steht in der Sicherheitsurkunde ;
cautionem chirographi mei handschriftliche , ß ) m ü n b *
l i che Versicherung omni cautione devincire
alqm.

cautor, 5ris m [caveo] 1) der sich in acht nimmt ,
(scherzh . ) ein Sicherheitskommissariusp .
2 ) Sicher st eller , Abwehrer alieni periculi ,

cautus 3 nt. comp. u . sup . [caveo] 1) pass , ge¬
sichert , sicher gestellt quo mulieri esset res
(ihr Vermögen ) cautior; *nummi ; *tutus et intra
spem veniae c . ; parum adversus fraudem L ; wtr.
sicher in eam partem peccare , quae est cautior.
2) act. vorsichtig , behutsam c. providique ;
in periculis , in scribendo ; ad malum L , adversus
fraudem ; ferga bona sua ; consilia cautiora ; m . inf.
*c . assumere dignos. — caute adv. m . comp . u . sup.
vorsichtig , behutsam c . dicere ,

*cautius
vitare ; scriptum c . ut centum nummi deducerentur
mit der sicherstellenden Bestimmung , daß.

■[cavaedium , ii n [ = cavum aedium ] der innere ,
v . Gebäuden umgebene H o f r a u m in der Mitte
eines röm . Hauses .

cavea , ae f [cavus ; — Höhlung] 1) Käfig für
Tiere, auch Gehege , Stall ; Vogelkäfig ;
auch * -[B i e n e n st o ck. 2) der Zuschauer¬
raum im röm . Theater , aus terrassenförmigen Sitz¬
reihen bestehend, prima der Platz der Vornehmen ,
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media , summa ob . ultima . 3 ) ütr . Theater ;
Zuschauer , Versammlung Zuschauenber
♦consessus caveae.

caveö , cävi , cautum 2 ( imper. cave st. cave ) 1) s i ch
hüten , sich in acht nehmen , sich vor¬
sehen cautum est , inquit ; cum animum attendisset
ad cavendum N ; *nunquam homini satis cautum
est ( der Mensch kann sich nie genug vorsehen) in
horas ; m. acc . : cavebo, quae sunt cavenda ; vallum
fossasque caveant ; socium cavere qui possumus ? ;
nt. ab c. abi. : a me ipso caveret ; ab eruptionibus
caveant ; a veneno rex cavit ; ut mihi caverem a
Pseudulo P ; m . bl. abi. : malo P , infortunio P ; M.
cum c. abi . : mihi tecum (bei dir ) cavendum est P ;
M - ne , ut ne , necubi 8 : ille cavet , ne castra capiantur ;
caveamus , ut ne quod in nobis vitium fuisse dicatur ;
m . ut ( burch vorsichtige Vermeibung bes Gegenteils )
bafür sorgen , baß : cavet , ut ea pecunia decemviri
utantur ; zum Ausbruck bes Verbots cave , ca¬
vete m. bl. conj . ja nicht , beileibe nicht
cave ignoscas, c . mentiare ; cavete inulti animam
amittatis S ; seltner m . 1 . U . 3. Pers . cave unquam
istuc verbum ex te audiam T ; cave te fratrum misereat ;
*o. te roget ; *cavete concurrant arma ; *m . ne : cave
ne neges ; m.

' inf. caveret id petere a populo Romano
8 ;

^commisisse cavet , quod mox mutare laboret .
2) Voriichtsmaßregeln tre s s e n , Für¬
sorge tragen für , sicher st eilen m . dat.
melius ei cavere volo ; veteranis cautum esse volu¬
mus ; his agris cavet , hos defendit ; fsecuritati ; satis
cautum tibi ad defensionem fore ; ipsis ab invidia
caveatur L man möge sie sichern gegen ; m. ut : caverat
sibi ille sororius adulter , ut socium te praeberes.
3 ) a ) als Rechtskunbiger burch Rat ben Klienten
Beistanb leisten , bamit sie in Rechtssachen keinen
Schaben erleiben in iure ; haec urbana militia respon¬
dendi , scribendi , cavendi ; cum tu mihi meisque
saepe cavisses, h) s i ch Sicherheit geben
lassen , verschafsen , sich sicher st eilen
cum ita caverent ; m . acc. c . inf . nisi prius a te ( v .
beiner Seite ) cavero neminem esse petiturum ; si
cautum esset eos testimonium non esse dicturos ,
c) jmbm. Bürgschaft geben , Kaution
stellen , jmb. sichern praedibus et praediis
(abi. ) populo (dat. ) cautum est ; ei non satis cautum
videbatur ; obsidibus de pecunia , obsidibus inter
se ; ne quid iis noceatur neve quis — cogatur , a Cae¬
sare cavetur ; fin duplum ; fpopulo in duplum prae¬
diis. d) durch ein Gesetz ober Testament . ob . einen
Vertrag fest stellen , verordnen , bestim¬
men , verfügen cautum est lege ob. in legibus,
testamento ut , ne ; si hoc, qui testamentum faciebat ,
c . voluisset ; agri , de quibus cautum est ; heredi c . ;
in quo (foedere ) cum caveretur utrorumque sociis,
nihil de Saguntinis cautum est L ; sibi se privatim
nihil cavere L et bedinge sich keine Straflosigkeit
aus .

caverna , ae / [cavus] meist im pl· , Höhlung ,
Höhle *curvis immugiit Aetna cavernis ; terrae ;
navigii Schiffsraum ; fcavernae ingentes ad acci¬
piendum impetum fluminis Wasserbehälter, Sammel¬
becken .

cavilla , ae f ber nedenbe Scherz , die NeckereiP .

cavillätiö , önis f [cavillor ] 1) der neckende ,
spottende Witz , Stichelei , Ironie cum
duo sint genera facetiarum , alterum aequabiliter in
omni sermone fusum , alterum peracutum et breve,
illa a veteribus superior cavillatio , haec altera dica¬
citas nominata est . 2 ) ^Sophisterei , s o -
phistisches Gerede verborum Silbenstecherei .

cavillator , öris m [cavillor ] Spötter .
Cavillönum, i n Stadt ber Häduer , j . Chabns-sur-
Saone.

cavillor 1 [cavilla] 1) necken,aufziehen , auf jmd. od .
etw . st i ch e l n cum alqo ; alcis praetextam ; in eo.
2) Ausflüchte suchen L.

cavillula , ae f [dem. v . cavilla] kleine Neckerei P.
cavö 1 [cavus ] 1) hohlmachen , aush öhlen
♦gutta cavat lapidem ; *parmam gladio durchbohren;
ptc . cavatus 3 ausgehöhlt , hohl *rupes ,
*cortices ; fvallis . 2) aushöhlend verfer¬
tigen , bilden naves ex arboribus L , *lintres
arbore ,

*tegmina capitum .
cavus 3 hohl , gewölbt vena Hohlader ,

*testudo,
*ilex,

*cavernae ; *nubes umhüllend,
*umbra , ♦imago

v . den Schatten der Unterwelt ,
*flumina tief , ♦trabs

Schiff ; subst . cavum , i n u . * tcavus (sc. locus) ,
i m Höhlung , Loch , cava L Schießscharten .

Caystros, i m Fluß in Jonien. Dav . Caystrius 3
k a ystr i sch *ales der Schwan,

ce angehängt — da hice T ; hisce ; mit hinzutretendem
fragenden ne Verändert in ci : sicine T, haecine T.

Cea ( Cia ) , ae / , auch fCeös (acc. u. all Ceö) f [Κέως]
Insel unter den Kykladen . Dav. Ceus 3 aus Kea
Simonides ( 556 bis 468 ) ; *neniae C . Trauerlieber , wie
sie Simonides dichtete ; *camenae Gedichte nach Art
des Simonides ; Einw . Cei , örum m.

Ceangi, örum m britannisches Volk im Norden von
Wales.

Cebenna ( fGeb . ) mons m Gebirge in Gallien , j . die
Sevennen .

Cebrenis, idis / Hesperie, Tochter des Kebren, Fluß¬
gottes in Troas .

Cecrops, opis m ber älteste König in Attika, im Mythus
halb Mensch , halb Schlange, dah. *geminus. Dav.
1) * Cecropides, ae m männlicher Nachkomme des
KekroPs — Theseus ; *pl . - dae, äram m die Athener.
2) * Cecropis, idis / a ) weiblicher Nachkomme, bes .
Tochter des KekroPs , Aglauros , u . v . den Töchtern
des Pandion , Prokne u . Philomele . b) *als adj.
attisch terra . 3) * Cecropius 3a ) kekropisch
arx ; *Cecropia , ae f die v. KekroPs erbaute Burg
v . A t h e n , auch Athen , b) *a t t i s ch , athenisch
domus , eigtl . bas alte athenische Königshaus, v . König
Panbion her, überh. Athen, bas athenische Volk ;
cothurnus der Stil der in Athen zur Vollendung ge¬
langten Tragödie.

1 . cedö, cessi , cessum 3 1) gehen , einhergehen ,
sich bewegen transversus cedit quasi cancer P
seitwärts gehen ; in tutum L ; altertümlich st . incedere :
♦per ora vor ben Augen des Volkes . 2) ütr . a) hoc c.
ad factum P kommt zur Vollstreckung , Ausführung ,
fin unum einig werden ; poena in vicem fidei cesserat
L war an die Stelle — getreten, b ) in etw. übergehen
finiuria ei in gloriam, ftemeritas in gloriam cesserat
war zum R . ausgeschlagen; fc . in proverbium , c) alci
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ob . in alqm als Eigentum jmdm. zufallen , an -
heimfallen is quaestus huic cedit ; ♦Andro¬
mache marito cessit ; praeda ex pacto Romanis ,
urbs regi, captiva corpora Romanis cesserunt L ;
praedae alci ob. in praedam alci L zur B . werben ;
♦ager cedet mihi in usum ; *in altera ( = alterius )
iura einem ftemben Herrn ; fspolia in vulgus cedebant ;
fLepidi atque Antonii arma in Augustum cessere ;
fmare omne in austrum cessit ; ["cetera armentorum
pabulo cedunt bleibt frei, übrig für. d ) ö . einer Tätig¬
keit ob . einem Unternehmen Fortgang haben ,
von statten gehen , ablaufen , a u s -
schlagen quae prospere ei cesserunt N ; parum S ;
♦res cedunt Latio ; impers. *si male cesserat , hnt-
cumque cesserit, e ) fc . pro alqa re für ettü . gelten ,
gerechnet werben . 3) van irgenbwv
gehen , Weggehen , sich zurückziehen ,
weichen e patria n . bl . patriä , Italiä ; häuf. v .
Truppen loco , ex loco ; ab, de oppido ; ex acie L ;
subst. cedentes N bie Weichenben ; * "fretro ; *saltibus ,
♦domo verlassen , räumen ; vitä ob . e vita sterben .
4 ) «fr. a) abtreten , überlassen alcialqare ; Siciliä
sibi, omni cedi L ; ftitulo captae urbis bie Ehre ber
Eroberung ; als trans , einräumen , zuge stehen ,
erlassen alci alqd ; multa multis de iure suo ;
*M- aec . c . inj . ; m. ut L . b ) vergehen , ver -
schw i n b e n horae cedunt et dies et menses et
anni ; memoria L ; *non laudis amor nec gloria cessit
pulsa metu ; *furor ; *quo tibi fiducia c. ? c ) c. alci,
alci rei gleichsam aus dem Wege gehen , ( dem Willen,
der Übermacht ) weichen , nachgeben , sich
fügen furori , pudori famaeque ; cedant arma
togae ; fato L freiwillig sterben ; auctoritati alcis,
precibus, fortunae ; ♦finalis unterliegen ; fvestigio
(v . Sanbe ) . d) im Range nach stehen non multum
cedebant virtute nostris ; ut in hoc genere Graeciae
nihil cedamus ; vita nulla alia re nisi immortalitate
cedens caelestibus ; falci de alqa re.

2 . cedo, pl . cette (ce — ba u . dö , date imper . zu dare )
1) gib , gebther , herbamit ! c. mihi pateram
P reiche mir bie Schale ; c . manum P , dextram T,
tabellas P ; c . senem T schaffe ben Alten herbei !
2 ) laß hören ! heraus mit ! sage mir !
c. unum auctorem facti tui , unius profer exemplum ;
cedo Thermitanorum mihi litteras ; c . quis umquam
cenarit atratus ; auch cedodum Therbennlher -
aus damit ! 3) um die Aufmerksamkeit aus etw . zu
lenken : da nimm nur , da sieh nur , denk dir
einmal c. mihi leges Atinias ; cedo, quaeso, ora¬
tiones.

Cedrösii, örum m ein Volk im Persischen Küstenland
zwischen Karmanien u . Indien ,

cedrus, ϊ / [κε ^ρο ?] 1 ) Zeder ( Zeber-Wachholder).
2 ) ütr . a) *f3 ebernhvlz fmultä c . {collect. ) aedi¬
ficata erat regia , b ) *Z e d e r n v l (benutzt zum
Schutze gegen Mottenfraß ) liber flavus cedro ; car¬
mina linenda cedro der Unsterblichkeit würdig.

Celaenae, ärum / Stadt in GroßPhrygien .
celeber , bris , bre {spät , auch celebris , e ) nt . comp.
u . sup . 1) v . Örtern u . Versammlungen : a ) stark u . oft
besucht , belebt locus, portus , urbs , oppidum ,
forum ; oraculum ; *venit celeberrima turbä comitum
umgeben von einer Schar ; ♦celeberrima fontibus

( quellenreichste ) Ide ; fceleberrimo fori aus dem
besuchtesten Teil des F . b ) fv o l k r e i ch urbs , oppidum,
c) ütr. tion vielen Besuchern gefeiert , festlich , feier -
l i ch conventus ; gratulatio , dies festus ; funus regium L.
2) viel genannt , oft erwähnt , gefeiert ,
bekannt res totä Siciliä celeberrima atque notis¬
sima ; celebre per Italiam responsum L ; fama inter
barbaros L·, duo celeberrimi nominis duces L des ge¬
feiertstenNamens ; v . Personen erst L*

, gew . mit einem
Zusatz, wie clarissimarum urbium excidio celeberrimi
viri L , per omnium annalium monumenta celebres
nominibus L ; m . supin . fminus celeber auditu
weniger häufig genannt ; ohne Zusatz *Diana , *dea ;
♦oft gebraucht vox, verba,

celebratio , önis / [celebro ] 1) zahlreicher Be¬
such , Gesellschaft , Versammlung ho¬
minum coetus et celebrationes a se obiri ; quae c.
cotidiana ? 2) glänzende Feier einer Festlich¬
keit de celebratione ludorum tibi assentior .

celebratus 3 m. comp . u. sup. [ptc. v . celebro]
1 ) zahlreich besucht forum maxime celebratum S.
2) feierlich supplicatio celebratior L . 3 ) all¬
gemein verbreitet , gebräuchlich quid
in Graeco sermone tam tritum atque c. est ; res cele¬
bratissimae omnium sermone viel besprochen . 4) be¬
rühmt , gepriesen fMemnonis celebrata
regia ; Scipio ingentis ad incrementa gloriae c . L.

celebris s. celeber .
celebritas , ätis / [celeber ] 1 ) Belebtheit eines

Ortes , Verkehr loci, viae ; domestica ; ob . einer
Versammlung, Festlichkeit , bas festliche Begehen ,
die Feierlichkeit mercatus ; ludorum ; ludis c.
addere L feierlicher machen ; supremi diei feierliches
Leichenbegängnis. 2 ) der zahlreiche Besuch ,
Zulauf , Andrang , die großeVolksmenge
virorum ac mulierum ; totius Graeciae ; theatrum
celebritate refertissimum ; in celebritate versari N.
3) -ütr. a) das häufige V orkommen multi¬
tudo et e . indiciorum ,

'[periculorum , b) das häufige
Erwähntwerden , Berühmtheit , Verherr¬
lichung famae weitverbreiteter Ruf ; causam ce¬
lebritatis et nominis (eines gefeierten Namens )
habere.

celebrö 1 [celeber] 1 ) a) oft u . zahlreich besuchen ,
beleben viam domum , vestibulum ; *litora ludis,
♦silvas, *forum . b ) Personen umdrängen , be¬
gleite n *vos me celebrate magistrum ; fAgrippam
coetus clandestini celebrabant ; similis frequentia me
usque ad Capitolium celebravit , c) einer Ver¬
sammlung, Feierlichkeit zahlreich beiwohnen ,
etw. festlich begehen , feiern funera cum
gemitu Επη . b . Cic . ; festos dies, fdiem natalem ,
♦natalem , nuptias L , ♦conubia et hymenaeos ,
epulas L , convivium L . 2) ütr . a ) oft ob . zahl¬
reich tun , betreiben , ausüb e n ,
sagen , wiederholen haec cito P ; artes ; nec
unum genus divinationis est publice privatimque
celebratum ; fiambus non sane a Romanis celebratus
est . b) verbreiten , allgemein bekannt
machen qua re celebrata ; quod omnium accu¬
satorum vocibus maledictisque celebratum est ;
o) rühmend bekannt machen , preisen , verherr¬
lichen , feiern fortuna res cunctas ex lubidine
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magis quam ex vero c . obscuratque 8 ; gloriam lau¬
demque ; fvictoriam ingenti fama ; alqd in maius
SL ; nomen alcis scriptis illustrare et o . ; laudes alcis
litteris ; *carminibus ; auch verehren *penates
patrios , d ) alqd alqa re gleichsam erfüllen con¬
tiones convicio; cuius litteris celebrantur aures
cotidie meae novis nominibus gentium ; *iuvenes
multo sermone viel U. oft mit — sprechen ; *Caystri
ripas carmine oft singen an den Ufern (v . Schwänen ) .

Celeiätes , um m ligurischer Volksstamm .
Celemna , ae / Stadt in Kampanien .
Celenderis, is / Hafenstadt in Kilikien.
celer , eris , e m . comp. u . swp. 1) schnell , rasch
motus , fiter ; fnavigium , fnavigatio ; *Cynthia schnell¬
treffend ; *lunae schnell wandelnde ; auch schnell
erfolgend od . wirkend reditus ; fBrundisium
naviganti celerrimum erat am schnellsten zu erreichen ;
♦fata Tod ; consilium T, remedia N . 2) in geistiger
Beziehung : a) im guten Sinne schnell , gewandt
mens , qua nibil est celerius ; *animus , medicus mul¬
tum c . atque fidelis ; subst. *oderunt sedatum celeres ;
*M . inf . excipere aprum , volvere menses, b ) im Übeln
Sinne zu rasch , übereilt consilia celeriora L ;
♦iambi ; *opera (Arbeit ) ; *m. inf . irasci . —■ celeriter
adv. m . comp . u . swp. schnell , rasch . — celere
adv. P .

Celeres , um m [vgl . χέληε Renner ; = Ritter , Reisiges
nach L berittene Leibwache des Romulus ; richtiger
Name der alten röm . Ritter in den drei Centurien :
der Ramnes , Tities u . Luceres,

celeripes , pedis [celer u . pes] schnellfüßig ,
celeritas , ätis / [celer] Schnelligkeit , G e -
schwindigkeit velocitas corporis celeritas appel¬
latur ; peditum , c . et vis equorum , dicendi od . in
dicendo , verborum ; (conficiendi) belli ; cavendum
est ne in festinationibus suscipiamus nimias celeri¬
tates ; ütr . c . praeturae schnelle Erlangung der Pr . ;
veneni schnelle Wirkung; ingenii N , animorum Reg¬
samkeit , consilii N Geistesgegenwart,

celerö 1 [celer] 1 ) trans , beschleunigen ♦fugam,
♦viam,

*victoriam . 2 ) intr . *fe ile n.
Celetrum , x n Stadt in Makedonien.
Celeus , i m [JTeÄsos] König in Eleusis , Verehrer der
Ceres u . Begründer des Ackerbaues ,

cella , ae f [celo ] Kammer , Zelle : 1 ) Vor¬
ratskammer zum Aufbewahren v . Getreide,
Früchten u . dgl . vinaria , olearia , penaria ; matri
totam villam cellamque tradidi ; Capua c . atque
horreum Campani agri ; in cellam imperare , dare ,
emere , sumere für die Haushaltung ; cellae nomine
als Unterhalt . 2 ) Kammer , Gemach T ; bes.
für Sklaven. 3) der Teil des Tempels , worin das
Bild der Gottheit stand , Kapelle , Heiligtum
in cella Concordiae collocari armatos . 4) * fim
Bienenstock die Zelle .

cellürlns Zinder Vorratskammer sagina P ;
dah. subst. nm Küchenmeister , Kellermeister ,

celö 1 1 ) a ) verhüllen , bedecken ♦manibus
erfasset vultus ; ♦manibus uterum celare volenti ,
b) heimlichhalten,verheimlichen , ve r -
bergen non id est celare, quidquid reticeas , sed
cum, quod tu scias, id ignorare emolumenti tui
causa velis eos , quorum intersit id scire ; plerosque ii ,

qui receperant , celant ; sacra terrae (in d . Erde ) L ;
♦celata virtus , c) verborgen halten , v er¬
st e ck e n *se tenebris ; ♦celabitur auctor verschwiegen
werden ; ptc . swbst. n . pl . celata omnia P , celatum
( — celatorum ) indagator P . 2 ) ütr . verheimlichen ,
verhehlen sententiam , commissa N ; rex id celatum
voluerat ; m. acc . der Person -- vor jmd . omnes
deos hominesque ; nos nihil celat ; non te celavi ser¬
monem Ampii ; me de hoc libro celavit ; istum celare,
quae scribat ; m. acc . c. inf . eam celo miseram me
hoc timere ; pass, celari videor a te ; non quo celandus
esses in Unkenntnis lassen ; id Alcibiades celari non
potuit N ; indicabo tibi , quod imprimis te celatum
volebam ; maximis de rebus a fratre es celatus ; falqm
in alqa re durch Verheimlichung hintergehen,

celox , öcis / [ursprüngl . adj . sc. navis , verw. m . celer]
schnellsegelndes Schiff , Jacht L, pu¬
blica P Paketboot.

celsitüdö , inis / [celsus ] Höhe , hohe Haltung
fcorporis .

celsus 3 m . comp. u . swp. [o . dem ungebräuchlichen
cello , eigtl . — emporgetrieben] 1) aufgerichtet ,
emporragend , hoch natura homines celsos et
erectos constituit ; status ; *turres ; *cervus c . in
cornua m . hochragendem Geweih. 2 ) ütr . a ) v .
Range erhaben celsissima sedes dignitatis et
honoris . b ) hochherzig , Über das Ge¬
meine erhaben c . et erectus et ea quae homini
accidere possunt , omnia parva ducens ; c ) sich
Über andere erhebend , hochmütig erec¬
tum et c. vagari magna cum caterva toto foro ;
♦Ramnes.

Celtae, ärum m fate Kelten , indogermanischer
Volksstamm , der seit ältester Zeit Gallien , Britannien ,
das westliche u . südliche Germanien u . sämtliche Ober-
donauländer , später auch einen Teil v . Spanien u.
Oberitalien bewohnte ; bei Cäsar die Bewohner von
Mittelgallien . Dav. Celticum , ϊ n die Gesamt¬
heit der keltischen Völker in Gallien.

Celtiber, eri m Keltiberer ; häufiger pl . -beri,
örum m Völkerschaft im mittleren Spanien . Dav.
1 ) Celtiberia , ae / das Land der Keltiberer. 2 ) Celti¬
bericus 3.

Celticum f . Celtae .
cena , ae / Hauptmahlzeit bei den Römern , um 3 od .

4 Uhr nachmittags, Mahlzeit , Essen apparare
T , facere c . ; alqm ad c . invitare , vocare, fadhibere
cenae ; cenam alci dare ; ad cenam ire T ; obire cenas,
itare ad cenas ; condicere ad cenam P sich als Gast
ansagen ; promittere ad cenam P , alci Ph zusagen ;
inter cenam während der Mahlzeit, bei Tische ; fc.
recta eine förmliche .

Cenabum, i n Hauptstadt der Carnutes , später civitas
Aurelianensis genannt , j. Gien , südöstl. v . Orleans
an der Loire. Dav. Cenabensis , e ; (Sintu . Cena-
benses, ium m.

cenaculum , i n [ceno ] das im oberen Stock befind¬
liche Speisezimmer ; ütr . Obergeschoß ;
auch Dachstübchen ( als Wohnung der Armen ).

Cenaeum, ϊ n nordwestliche Spitze Euböas . Dav .
♦Cenaeus 3 .

cenaticus 3 [cena ] zur Mahlzeit gehörig ,
spes P eine Mahlzeit zu erhalten .
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fcenätiö , önis / u . (dem . ) cenatiuncula , ae / [ceno]
Speisezimmer , Speisezimmer chen .

cenätus s. cenö.
Cenchreae , ärum / Hafenstadt Korinths am saronischen
Meerbusen.

Cenchreus , l m Fluß in Jonien bei Ephesus.
ccnitö 1 [frequent . v . ceno] oft speisen , z u
speisen pflegen .

ceno 1 [cena] 1) intr . zu Mittag speisen
apud alqm , *cum alqo ; *quis (= quibus ) cenantibus
unä in welcher Tischgesellschaft . 2) trans , essen ,
verzehren *aprum ; noctes cenatae P durch-
schmaust ; scherzh . cenabis hodie magnum malum P
sollst statt der Mahlzeit Übles schmecken (erfahren ).
3 ) ptc . cenätus 3 der gespeist hat , nach dem
Mittagessen c . cubitum iit ; auch statim milites
cenatos esse 8.

Cenomani , örum m Stamm der keltischen Aulerci.
censeö , sui , sum 2 1) zählen capite censi 8 die

ärmste Bürgerklasse , die nach Köpfen gezählt , nicht
dem Vermögen nach geschätzt wurde. 2 ) a) das
Vermögen eines römischen Bürgers abschätzen u.
mit Namen , Stand , Alter u . Familie des Besitzers in
die Liste der Bürger eintragen , was mit Bezug auf
die Aushebung zum Kriegsdienste , auf die Ausübung
des Stimmrechtes in den Volksversammlungen u . in
älterer Zeit auf das Steuerwesen durch die Zensoren
geschah censores populi aevitates , suboles, familias
pecuniasque censento ; censum censere die amtliche
Schätzung vornehmen ; suntne ista praedia censui
censendo? können sie als wirkliches Eigentum des
Besitzers in die Zensorliste ausgenommen werden,
sind sie zensusfähig? ; ducenta milia capitum censa
sunt L ; quinto quoque anno Sicilia tota censetur ;
haec classis censetur XI milibus aeris L die Bürger
dieser Klasse müssen 11 000 asses jeder besitzen ; Zen¬
sus equestrem summam nummorum einer dessen
Vermögen auf den für die Ritter bestimmten Mindest¬
betrag geschätzt wird , der ein solches Vermögen besitzt;
legem censui censendo dicere L die Formel ( — cen¬
sendi formula L ) gesetzlich seststellen , wonach die
Schätzung geschehen soll, b) sein Vermögen angeben,
sich schätzen lassen qui , cum liber esset , cen¬
seri noluit , ipse sibi libertatem abiudicavit ; voluisti
magnum agri modum censeri ; census es mancipia
Amyntae ; auch act. in qua tribu ista praedia con¬
suisti ? 3) ütr . a) den Wert einer Sache Prüfen, etw.
schätzen expensa P ; si censenda nobis atque
aestimanda res sit ; fcenseri alqa re nach etw.
geschätzt werden , durch etw. seinen eigentlichen
Wert erhalten : fdoctrinä ; auch *de eo censeris
du wirst als ihm zugehörig betrachtet ; *censeri alqam
dilectam inter comites suas als Liebling unter seinen
Begleiterinnen gelten lassen ; *censeri hos parentes
betrachten als. b) dafür h alten , der An¬
sicht , Meinung sein , für richtig od.
zweckdienlich erachten ; für etw. st i m -
men (nach Prüfung der Umstände od . Gründe ) pars
deditionem , pars eruptionem censebat ; de ea re ita
censeo ; si Regulus de captivis , quod ipsi opus esse
videretur , censuisset ; m. acc . c . inf . non censet lu¬
gendam esse mortem ; m . «i U. ne ob . bl . eonj . : quid
sis acturus , meditere censeo ; cum exsisterent non¬

nullae sententiae , quae censerent , ut tribuni lege hac
tenerentur ; ne amplius sanguinem vestrum prae¬
beatis , censebo 8 ; censeo auch eingeschoben ab iis c .
petatis ; magno opere c . desistas , c) v . der Abstim¬
mung im Senate : « ) v . dem einzelnen Senator dafür
stimmen , seine Stimme abgeben cap¬
tivos reddendos in senatu non censuit ; de ea re ita
censeo, ut . ß ) v . dem ganzen Senate b e st i m m e n,
beschließen , verordnen quae patres cen-
suerunt , vos iubete L ; patres conscripti mihi pecuniä
publica aedificandam domum censuerunt ; senatus
censuit ut ; de bonis regiis, quae reddi ante cen¬
suerunt L ; S. P . Q. R . verbis nuntient velle et c . eos
ab armis discedere S ; bellum Samnitibus patres
censuerunt L . Dah . zuerkennen falci triumphi
insignia.

censiö , önis / [censeo] nur ütr . 1) Züchtigung ,
scherzh . c . bubula p die Peitschenstrafe. 2) Stimm¬
abgabe ne censionem semper facias P damit du
nicht immer censeo ( ich dächte ) sagst.

censor , oris m [censeo] Schätzer . Die Zensoren
waren röm . Magistrate , welche den durch die Ser -
vianische Verfassung eingesetzten Zensus vorzu¬
nehmen hatten . Anfangs waren es die Könige und
Konsuln selbst, seit 443 v . Ehr. wurden eigene ( 2 ) Zen¬
soren (urspr . patrizische , später auch plebejische ) zuerst
auf 5 Jahre , dann auf 18 Monate gewählt. Ihre amt¬
liche Wirksamkeit vergrößerte sich mit der Zeit immer
mehr . Später ließen sich Cäsar -und Augustus die
ganze zensorische Gewalt unter dem Titel praefectus
morum Übertragen. Ihre Obliegenheiten waren 1) die
Besorgung der S ch ä tz u n g . 2) die Aufsicht über
die öffentliche Sittlichkeit mit der Befugnis ,
Ehrenstrafen aufzuerlegen ; ütr . strenger Rich¬
ter od. Kritiker . 3 ) Vergebung der öffent¬
lichen Bauten u . Verpachtung der Staats¬
einkünfte.

Censorinus , C . Marcius, Konsul im Jahre 8, an den
Horaz carm . 4 , 8 gerichtet hat.

censörius3 [censor] 1 ) zum Zensor gehörig , zen -
s o r i s ch auctoritas , nota L Ehrenstrafe, ignominia ,
animadversio ; lex ; tabulae ; edictum ; ffunus auf
Staatskosten ; homo gewesenerZensor. 2 ) «tr . sitten¬
richterlich , streng hoc minime censorium est
M . inf . ; consulem habuimus tam severum tamque
censorium.

censura , ae / [censeo] Zens o ramt , Zensur ; ütr.
st rengePrüfung , Untersuchung fdecuriae
censuris principum examinantur .

census , üs m [censeo] 1) Zählung eorum , qui
domum redierunt , censu habito . 2) Schätzung ,
Volkszählung , eine staatliche Einrichtung des
Königs Servius Tullius , die alle 5 Jahre auf dem
Marsfelde zuerst von den Königen und Konsuln , bann
von den Zensoren vorgenommen wurde c . habere,
agere L . 3) ütr . a) Bürger - u . Zensusliste
censum populi Romani incendit , b ) census — nota
censoria : census capiant P eine Rüge erhalten , c) fdas
beim Zensus anzugebende Vermögen , der Zen¬
sus senatorius , equester . <1) Vermögen , Be¬
st tz , R e i ch t U m horno sine censu ; *homo tenui c . ;
*dat c. honores ; *demittere censum in viscera ver¬
prassen .
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centaurium , ii (centaureum, ei ) η [keντανριον]
Tausendgüldenkraut .

Centaurus, i m [XEVraupos] 1 ) Kentaur ; die
Kentauren , ein rohes Gebirgsvolk in Thessalien, nach
dem Mythus doppelgestaltige Ungeheuer, halb Men¬
schen, halb Pferde . Dav. » Centaureus 3. 2) »ein Ge¬
stirn. 3 ) »der Name eines Schiffes (dah. wegen
navis / ) .

centeni , ae , a [centum] je hundert ; sing, auch
hundertmal vorhanden *centenä arbore m.
100 Rudern .

centesimus 3 [centum] der hundert st e . Dav.
subst. centesima , ae f (sc . pars ) der hundertste Teil ,
eins vom Hundert , ein Prozent ; im pl. v .
den Zinsen , eins v . H . monatlich, also 12 v . H . jährlich ,

centiceps , cipitis [centum u. caput] hundert¬
köpfig *belua — Cerberus,

centies od . -tiens adv . [centum] hundertmal ,
» centimanus 3 [centum u . manus ] hundert -
händig .

centö , önis mLappenwerk,Flickwerk milites
ex centonibus tunicas fecerant ; coria centonibus
conteguntur m . Säcken , Matratzen ; sprichw . centones
alci sarcire P jmdm . Lügen aufbinden,

centum hundert ; » fv . einer unbestimmten großen
Zahl — sehr viele .

Centum Cellae, ärum / Hafenort Etruriens , j. Civitä
Vecchia .

* centumgeminus 3 hundertfältig ( v . dem
hundertarmigen Briareus ) .

centumplex , plicis [centum u . ungebraucht, plico]
hundertfältig P .

centumpondium , ii n [centum u. pondo ] ein Gewicht
v . hundert Pfund , Zentnergewicht P .

centumviralis , e [centum u. vir] zu den Hundert -
männern gehörig indicium ; causa v . den H.
abgeurteilt .

centumviri , ärum m [centum u. vir ] die Hundert -
Männer , ein jährlich gewähltes aus 105 Männern
bestehendes Richtertollegium, das in Privatsachen
entschied .

centunculus , ϊ m [dem. v . cento] em kleiner
Lumpen L.

centuria , ae / [centum] Hundertschaft 1) im
Kriegswesen centuriae tres equitum conscriptae
sunt L ; später bestand die C e n t u r i e aus 60 Mann
( % „ einer Legion, Ve einer Kohorte, eines Mani -
pels ) milites ex omnibus centuriis deligi iubet . 2) eine
der 193 Abteilungen der röm . Bürger , in welche diese
eingeteilt waren behufs der Abstimmung in den Cen-
turiatkomitien quo die consul omnibus centuriis Sulla
renuntiatus est ; c . praerogativa die zuerst stimmende C.
3 ) Feldbezirk ( zu 100 , später 200 iugera ) est
in eo agro c . , quae Populiana nominatur . Dav. cen-
turiätim adv. eenturienweise milites c. pro¬
ducti ; tributim et centuriatim discriptis ordinibus.

1 . centuriatus , üs m [ 2 . centurio] Centurione n-
am t , Hauptmanns stell e.

2 . centuriatus , üs m [ 1 . centurio ] die Einteilung
nach Centurien L.

1 . centurio 1 [centuria] in Hundertschaften
einteilen 1 ) v . Heere centuriat Capuae ; cum
homines conscribi centuriarique vidissem ; iuven-

tutem L ; pedites centuriati L . 2 ) v . Volke nur im
ptc . centuriatus ; comitia in welchen nach Centurien
gestimmt ward ; lex in den Centuriatkomitien an¬
genommen.

2 . centuriö , önis m Anführer einer Centurie , Cen¬
turio , Hauptmann concurrebant legati , cen¬
turiones tribunique militum ; fc . classiarius See¬
offizier, Kapitän.

[centurionatus , üs m [2 . centurio] Wahl der
Hauptleute .

Centuripinus 3 von od . ans CentnriPa in
Sizilien , eenturipinisch ; subst. -pini , örum m
die Centuripiner .

cenula , ae / [dem. v . cena ] kleine Mahlzeit .
Ceös, eepä s. Cea, caepa .
Cephallenia , ae / die größte der Jonischen Inseln,
j. Kephalonia . Einw. Cephallenes , um m.

Cephaloedium , ii n Stadt auf Sizilien . Dav.
-ditänus 3 ; Einw. Cephaloeditani , örum m.

Cephalus, i m 1 ) Sohn des Delon, Königs in Phokis ,
Enkel des Aolus. 2) Vater des griech. Redners
Lysias.

Cephenes , um m fabelhaftes Volk in Äthiopien .
Cepheus, ei ob . eos m König in Äthiopien , Vater der
Andromeda , unter die Gestirne versetzt. Dav.
» Cepheius od . * Cepheus 3 ; auch äthiopisch .

Cephisus, ϊ m 1 ) Fluß in Phokis u . Böotien ; adj.
a) » Cephisius 3 ; als subst. der Kephisier = Narcissus .
b ) » Cephisis, idis / undae . 2) Fluß in Attika ; adj.
» Cephisias, adis / ora.

cera, ae / [κηρός] 1 ) Wach s »ceras excuduntapes bilden
Wachszellen ; ceratam unicuique tabellam dari cerä
legitima , non illa infami ac nefariä ; die mit Pech U .
Teer bestrichene Schiffswand wurde m- Wachsfarbe
bemalt , dah. »spoliata tegmine cerae rima patet ;
fingere e cerä Wachsbilder machen; •[fingendis ceris
delectabatur . 2) ütr . a) die mit Wachs überzogene
hölzerne Tafel zum Schreiben, Wachs - , Schreib¬
tafel codicis extrema cera Seite ; »quid prima
secundo cera velit versu was die erste Seite in der
zweiten Zeile bestimmt ( wo der Name des Erben stand ) .
b) Wachssiegel in illo testimonio cera est.
c) Wachsbilder , Ahnenbilder aus Wachs »dispo¬
sitae per atria cerae, d) Schminke »inductä
candorem quaerere cerä.

cepolindrum, i n erdichtetes Gewürz P.
Cerambus, ϊ m mythische Person , welche in einen

Hirschkäfer verwandelt wurde.
Ceramicus, i m [KsQagtiy.ug Topfmarkt] Name eines

v . der Stadtmauer durchschnittenen Platzes im NW.
Athens.

cerärium, ii n [cera] Siegelgebühren , Ab¬
gabe für das beim Siegeln verbrauchte Wachs ,

cerastes , ae ro [κεραβτής ; gehörnt] 1) » fH orn -
schlänge . 2) Cerastae , ärum m eine der Sage
nach gehörnte Völkerschaft auf Kypern.

cerasus , i/ [x^ ccsox] Kirschbaum ; ütr. » Kirsche ,
ceratinus 3 [κεράτινος ] vom Horn fambiguitas
ceratina der Trugschluß von den Hörnern (was du
nicht verloren hast , hast du noch . Hörner hast du nicht
verloren, also hast du Hörner ) ,

cerätus 3 [ptc. v . cero] mit Wachs überzogen
tabella ; »pennae durch Wachs zusammengefügt.
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Ceraunii montes m ob . Ceraunia, örum n [Κεραύνια
ορη] ein felsiges Gebirge an der Küste von Epirus m.
b . Vorgebirge Acroceraunia.

Cerberus, ϊ m der vielköpfige Hund , der den
Eingang zur Unterwelt bewachte . Dav. Cerbereus 3 .

Cercetius, ii m Berg in Thessalien .
Cercina, as / Insel an der afrikanischen Küste j . Ker-
kena ; Einw . Cercinitani , örum m .

Cerconicus, ϊ m [κέρκος· u . νικάω ] Name eines spitz¬
bübischen Sklaven,

' Schwänzelsiegreich ' P .
Cercöpes, um m [κ/ρκω· !> Asses räuberische Völker¬

schaft auf der Insel Pithekusa, v . Jupiter in Affen
verwandelt.

cercürus, x m [κ/ρκουρορ] 1) eine Art leichter schnell¬
segelnder Schiffe , Kutter . 2 ) auch cercyrus » fein
Seefisch .

Cercyö, onis m [Κερκύων] Räuber in Attika, v . Theseus
erlegt. Dav. * Cercyoneus 3.

cercyrus, Cereälis s. cercürus 2 ) , Ceres 2 ).
fcerebellum , ϊ n [dem. v . cerebrum] Gehirn .
cerebrösus 3 [cerebrum ] 1 ) hirnwütig , ver¬
rückt/ ' . 2 ) »Hitz - , Brausekopf .

cerebrum, i n 1) Gehirn si cor aut sanguis aut c.
est animus ; »truncus illapsus cerebro Hirnschale ,
Schädel. 2) ütr . a) V e rst a nd P » f . b ) Zorn¬
wut , Hitzköpfigkeit Ρ ».

Ceres , eris / 1 ) Tochter des Saturn und der Rhea ,
Schwester Jupiters , Mutter der Proserpina , Göttin
des Acker - u . Getreidebaues u . dah. der Gesittung
sowie der Fruchtbarkeit, auch Göttin der Ehe . 2 ) ütr.
» Getreide , Frucht , Brot . Dav. *Cereälis
(Ceriälis) , e der Ceres heilig ; ütr . zum Ge¬
treide ( b au ) gehörig cenae glänzende und
üppige wie am Ceresfest P ; munera Brot , herba
Saat , sulci Saatfelder , arma die Geräte , die zum
Bereiten des Brotes erforderlich waren ; Cereälia ,
ium n C e r e sfest .

cereus 3 [cera] 1) wächsern , aus Wachs , Wachs -
delectabatur cereo funali ; »neque ficto in peius vultu
proponi c . [als Wachsbild ) opto ; »regna , *castra
Wachszellen der Bienen . 2) ütr . a ) wachsfarbig
»pruna wachsgelb ,

»bracchia weiß wie Wachs , b ) ge¬
schmeidig wie Wachs , leicht biegsam *cereus in
vitium flecti . 3 ) subst. cereus , i m (sc. funis ) Wachs¬
licht , - ke rze .

cerifico 1 [cera u . facio ] Wachs machen ; fütr . v .
Purpurschnecken : das zellenartige Eiernest bereiten,
schleimen .

cerintha , ae / [κηρ /f 9η] Wachsblume .
cerinum, ϊ n [κήρινος ] wachsfarbiges Kleid P.
cernö, crevi , cretum 3 [κρ /fo ; in den Bedeutungen

2 ) a ) u . b ) ohne perf. u . sup .] 1 ) scheiden , son¬
dern , sichten *per foramina densa sieben , durch¬
sieben . 2 ) ütr . a ) mit den Augen unterscheiden,
sehen , wahrnehmen acies, qua cernimus,
quae pupula vocatur ; Cumanum ex hoc loco video,
Pompeianum non cerno ; ubi (est ) gratus , si non
eum ipsum cernunt grati , cui referunt gratiam ?
sehen auf , Rücksicht nehmen auf ; auch onusti cibo et
vino perturbata et confusa somnia cernimus ; m.
acc . c . inf . cum ex vallo suos fugere cernerent , b ) mit
dem Geiste unterscheiden, deutlich u . genau er¬
kennen , wahrnehmen magis in aliis cerni¬

mus, si quid delinquitur ; alqd animo ; fortis animus
duabus rebus cernitur sich zeigen ; fortitudo in labori¬
bus periculisque cernitur ; hae virtutes cernuntur in
agendo ; m. acc. c . inf . cernitis ex uno fonte omnia
scelera manare , c) etw. Streitiges ob . Zweifelhaftes
entscheiden (seit , für decernere ) a ) lichter -
lich über etw. erkennen , etw. beschließen
quotcunque senatus creverit ; fquid de Armenia cer¬
nerent . ß ) kämpfend entscheiden de divinis
atque humanis P ; *ferro , non auro vitam cernamus ;
pro aris atque focis suis S . y ) sich für etw. ent¬
scheiden , etw. beschließen , m . acc . c.
inf . P ; *m . inf . d ) in der Sprache des Rechts c.
hereditatem die Erbschaft antreten wollen od . an-
treten eo ipso die ex testamento hereditatem
crevi ; debet etiam fratris Appii amorem erga me
cum reliqua hereditate crevisse ; falsam hereditatem
alienae gloriae.

»cernuus 3 kopfüber stürzend , sich nach
vorn überschlagend equus,

ccro 1 (cera ) mit Wachs bestreichen ,
ceröma, atis n [κηρωμα] die von den Ringkämpfern
benutzte Wachssalbe ; \ üir . R i n g p latz .

cerritus 3 m . comp, [von Ceres od . vom Erdgeist Cerrus
besessen] Hirnwütig , verrückt , toll lar¬
vatus aut cerritus P ; numquam cerritior fuit quam
in hoc negotio.

certämen , inis n [certo] 1) Kampf , Wettkampf ,
- streit , sowohl körperlicher als geistiger , friedlicher
od . feindlicher in ipso illo gladiatorio vitae certa¬
mine , quo ferro decernitur ; fquinquennale , ftriplex ,
fgymnicum ,

"[musicum , fequestre , »pedum , »cursus,
»disci,

»vini ,
"[saliendi ; verborum linguaeque L ;

c . regni ac cupido L·, eloquentiae inter iuvenes ;
»divitiarum UM ; laudis ; de urbis possessione; de
principatu N ; »venire ad certamina laudis ; ütr.
» Gegenstand des Wettstreites, Kampfpreis tanti
c . heres ; certamina iaculi (ein Speerwurf ) , citae
classis. 2) im Kriege Gefecht , Streit inire L,
conserere L ; navale L ; pugnatum est vario c. ; res
venit ad c . 8 ; ffit proelium acri c. es kommt zu einem
scharfen Gefechte ; res geritur pari c . (unter gleichen
GefechtsverHältuisfeu , Reiter gegen R . ) ; "[proelii,
pugnae L , »belli, »Martis,

certätim adv. [certo ] um die Wette ,
certätiö,

"
önis / [certo ] Wettkampf , - streit

relinquitur virtuti cum voluptate certatio ; auch cer¬
tatio Animi L heftige zu Streit führende Gemüts¬
erregung ; ütr . c . multae öffentliche Verhandlungen über,

certö adv. s. certus .
certö 1 [cemo, certus ] 1) kämpfen , streiten ,
wetteifern officiis inter se ; cum civibus de
virtute S ; cum usuris fructibus praediorum die Zinsen
mit den Erträgnissen der Landgüter zu bestreiten suchen ;
si nautae certarent , quis eorum potissimum guber¬
naret ; »certemus (wir wollen sehen ) , spinas ani -
mone ego fortius an tu evellas agro ; falci M . jmdm. ,
»uva certans purpurae ; »fm . inf . streben, sich be¬
mühen . 2) mit Worten, bes. vor Gericht streiten ,
verhandeln über etw . verbis L , oratione L,
dicacitate cum alqo, de alqa re , inter se ; certandae
multae dies advenit L der Tag der öffentlichen Ver¬
handlung über die zu verhängende Strafe ; certabatur
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sententiis ( die Meinungen waren darüber streitig)
utrum — an L . 3) im Kriege st reiten , kämpfen
proelio, de imperio cum populo Romano , armis cum
hoste ; fcum Gallis pro salute , non pro gloria ; fmultum
certato nach langem Kampfe.

certus 3 m. comp . u . sup . [cerno ] entschieden
1) dem Entschlüsse nach a) beschlossen sibi certum
esse a iudiciis discedere , auch certa res est PT ; certum
est deliberatumque omnia dicere ; c . atque decretum
L es ist mein fester Entschluß ; mihi abiurare certius
est quam dependere , b) zu etw. entschlossen
*mori, *eundi , fdesciscendi , frelinquendae vitae ,
ffugae . 2) a ) der äußeren Beschaffenheit, der Zahl,
Zeit nach fe st gesetzt , bestimmt dies, tempus ,
locus, partes , iter , signum , numerus , pecunia ; naves
bestimmte Anzahl Schiffe ; subsidia, manus an einem
bestimmten Orte ausgestellt; nullis custodiis neque
ordinibus c . weil keine Posten ausgestellt waren u.
die Schiffe nicht in bestimmter Ordnung standen ;
c . quaedam et definita lex ; *lar Wohnung, Haus ;
*conviva stehender, täglicher, b ) v . Gegenständen,
deren Beschaffenheit nicht näher bezeichnet wird , e i n
gewisser (vgl . quidam ) homines ; habet certos
sui studiosos ; fc . quaedam leges. 3 ) der innern
Befchafsenheit nach zuverlässig , sicher , ge¬
wiß amicus N , homo, accusator der Glauben ver¬
dient , pater familias aus dessen Ordnungsliebe man sich
verlassen kann ; nuntius ; *c . promisit Apollo ; res,
imperium , victoria entschieden , condiciones, bonä
et c . tempestate bei gutem u . beständigem Wetter ;
sine c . re ohne tatsächlichen Grund ,

*hasta sicher
fressend ,

*dolor entschiedener , wirklicher ; *Parcae c.
(mit entscheidendem ) subtemine . 4) a ) der Erkenntnis
nach sicher , entschieden , unzweifelhaft
res, id parum certum est L ; pater der rechtmäßige
B . , liberi die echten ; certum habere , pro certo habere ;
certum scire ; pro certo scire L , negare , polliceri,
dicere, affirmare L , ponere L , pro certo creditur S ;
certum cognoscere b. Al. als sicher erfahren ; certum ,
certius facere alci alqd P ; adverbial *clare certum -
que (bestimmt) loqui,

*certum (gewiß) vigilans,
b) v . Personen auch sicher berichtet , einer
Sache gewiß certi sumus perisse omnia ; fdam -
nationis , fspei ; dah. jmd . v . etw . benachrichtigen
alqm certiorem facere alcis rei , de alqa re , m. acc.
c . inf . — certe adv. 1) bekräftigend: sicher , jeden¬
falls , gewiß c . illud eveniet ; addit quae c.
vera sunt ; *c . furit ; c . scio es ist sicher, daß ich es
weiß. Hierv. in bestätigenden Antworten : estne
ipsius annon est ? c . est T ; auch zur Bestätigung
einer Vorhergehenden Tatsache : venerat , ut opinor,
haec res in indicium . Certe allerdings . 2) mit Be¬
schränkung bestätigend: doch sicherlich , doch
gewiß , ja doch , doch wenig st ens ego c.
meum imperatori officium praestitero ; si non peri¬
culum, at c . fames est timenda ; si minus sapientes ,
at c . laude dignos ; quoniam me servare non possum,
vestrae quidem c . vitae prospiciam ; habeat (vita
commoda ) , habet c . tamen aut satietatem aut modum.
— certö adv . mit Gewißheit , sicher , gewiß
c . comperi T ; exspecto alqd ita quasi c . futurum ;
auch in bestätigenden Antworten P ; certo scio ich weiß
es bestimmt .

cerula , ae / [dem. V. cera ] Stückchen Wachs ;
c. miniata Rotstift , womit die Alten fehlerhafte
Stellen in Büchern anzustreichen Pflegten,

cerussa , ae / B 1 e i w e iß P . Dav . cerussatus 3
weiß geschminkt ,

cerva, ae / Hirschkuh ,
*H ir s ch .

tcervical , älis n [cervix ] Kopfkissen ,
cervicula , ae / [dem. v . cervix) kleiner Nacken ,
cervinus 3 [cervus ] vom Hirsch , Hirsch -

*pellis.
cervix , icis / (b . Cic. u . Sali, nur pl -, b . Liv . im eigtl.

Sinne sing. , im uneigtl. pl. ) 1 ) Nacken , Genick ,
v . Menschen u . Tieren , frangere cervices alci den
Hals , dare cervices alci — sich töten lassen ; *dare
bracchia cervici umhalsen ; *cervici alcis imponi
jmdm. aufhocken . 2 ) wir. a ) dare cervices nefariae cru¬
delitati sich fügen unter , sich gefallen lassen ; bellum
ingens in cervicibus erat L auf dem Nacken sein ,
ans dem Halse sitzen ; velut in cervicibus habere hostem
L ; legiones in c . nostris collocare auf den Hals bringen ;
imponere in cervicibus alcis sempiternum dominum ;
depellere , repellere alqm od. alqd de c . alcis V. Halse
schaffen ; falcis iugum rigida c . subire nur mit Wider¬
willen sich fügen unter , b ) Stärke , Festigkeit
qui erunt tantis c . recuperatores qui audeant — ?

cervus, i m 1 ) Hirsch . 2) wir . dem Hirschgeweih ähn¬
liche , gabelförmige Palisaden huic loricam
pinnasque adiecit , grandibus cervis eminentibus ,
qui ascensum hostium tardarent ,

cessätiö , önis / [cesso ] 1 ) Saumseligkeit P.
2) Untätigkeit , Müßiggang nihil cessatione
melius existimat .

cessätor , öris m [cesso ] der Saumselige , Zau¬
derer *nequam et c . Tagedieb,

cessim adv . [cedo ] zurück , fort , zur Seite
fire .

cessio , önis / [cedo ; = das Weichen, Fortgehen ]
Abtretung , Übergabe in iure ( vor Gericht )
cessio .

cessö 1 [intens , v . cedo ] 1 ) zögern , säumen , in
etw . Nachlassen od. zeitweilig a u f h ö r e n,
aussetzen si tabellarii non cessarint ; in studio
atque opere suo ; nec cessatum a levibus proeliis L ;
in officio L ; *in vota precesque mit ; *cessat voluntas ?
willst du nicht ? ; als Aufforderung : quid od . cur
cesso , cessas P ; quid cessat hic dare praecepta ;
*quid cessas mori ? so stirb doch ! ; *quid ita cessarunt
pedes ? warum hast du vorhin gesäumt zu entrinnen ? ;
*cessatum ducere curam zur Ruhe geleiten. 2) u n -
tätig , müßig sein , feiern , ruhen nihil
agere et c . ; cessat ira deae L ; *cessante meo pro
vestris pectore rebus ; *arma ; *arae auf — werden
keine Opfer gebracht ; *ager liegt brach ; feessans
honor unbesetzt , frei ; *cessata (untätig Hingebrachte )
tempora ; *amphora Bibuli consulis cessans seit des
B . Konsulat im Keller gelegen ; *amori feiernd der
Liebe pflegen. 3) fvor Gericht nicht er¬
scheinen . 4 ) * ffehlen , irren ,

cestrosphendone , es / [κεβΐροφενίάνη ] Wurf -
Maschine , die Pfeile mit eisernen Spitzen schleu¬
derte L.

cetärium, ü n [cetus] Fischteich an der Küste ,
mit dem Meere in Verbindung stehend , in welchem
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Seefische gefangen wurden P ; *c. crescent du wirst
viele Freunde finden.

cetärius , ii m [cetus] Seefifchhändler T.
cete f. cetus.
ceteröqui ob . -quin adv. übrigens , imübrigen ,
sonst , abgesehen davon ,

ceterus 3 (ceterus nicht Üblich ) der (die, das ) übrige ,
andere {bes. bei Kollektiven ) , häufiger pl. ceteri,
ае , a im Ogs. zu einem andern vorher od.
nachher genannten Gegenstand , classis L , omnis
с . praeda L ; c . ornatum , argentum , vita , au¬
dacia , amentia , diligentia ; cetera Graecia N ;
c . omne incensum est L ; omnes ceterae res ; c . omnes
terrores L ; praeter ceteros, inter cetera ; et cetera ,
cetera und so weiter. Dav. adv . 1 ) ceterum
a ) übrigens , im übrigen , sonst ego me ,
praeterquam quod sine te , c . satis commode oblecta¬
bam ; nicht selten als bloße Ubergangspartikel zu einem
andern Gedanken TS\ . b ) im Ogs. zu einem quidem
ob. zu einer Negation , aber , doch , gleichwohl
bellum nondum erat , e . iam belli causa certamina
serebantur L. 2 ) cetera in andern Beziehungen,
i m übrigen , übrigens , sonst L* . 3) de
ceterö was das übrige anbelangt , übrigens de
cetero vellem Epicurus doctrinis fuisset instructior .
4 ) fceterö übrigens .

Cethegus s. Cornelius . — cetra s. caetra .
cetus (cetos) , i m ; pl. cete η [κήτος, τό ; pl . κήτη]
großer Seefisch , Wal , Haifisch P *f .

*feeu adv. ob . conjunct. saus ce -ve, wie neu aus neve]
vergleichende Partikel, so wie , ganz wie , gleich
wie *ceu mater carae dedit oscula natae ; im Ver-
gleichungssatzem . eonj . , bisw . aud) indic . — als ob *c.
cetera nusquam bella forent ; c. eum od. si wi e we n n.

Ceus s. Cea.
Ceutrones, um m Völkerschaft im belgischen Gallien
in der Nähe v . jetzigen Oourtray od. Brügge.

Cevenna, Ceyx s. Cebenna , Alcyone.
Chaeronea, ae / Stadt in Böotien.
chalcaspides , um m [χάλκαατας] mit Erzschilden be¬
waffnete makedonische Truppen , Erzschildner .

Chalcedön, onis / Stadt in Bichymen . Dav . -donius 3 ;
Einw. -donii , örum m.

Chalcioecus, ϊ / [Xalv.ioixog] bei den Griechen : ein
ehernes Haus od. Tempel bewohnend, Beiname der
Minerva ; bei den Römern ein Tempel der
Minerva .

Chalcis, idis / Name vieler Städte , v . denen die
bekannteste auf Euböa lag . Dav. 1 ) Einw. Chal¬
cidenses , ium m. 2 ) Chalcidicus 3 ; *versus des
Dichters Euphorion aus Ehalkis ; *arx v . Kumä (weil
Kumä v . Ehalkis aus besiedelt worden war ).

Chaldaei, örum m die Bewohner v . Ehaldäa (des
südwestlichen Teils v . Babylonien ) , als Sterndeuter
u . Wahrsager bekannt, iitr. Astrologen , Wahr¬
sager . —■ Chaldaicus 3 [Chaldaea] rationes die
Astrologie .

chalybeius 3 [χαΧυβήϊος] stähl e rn *massa .
Chalybes, um m 1) Völkerschaft in Pontus , berühmt
als Eisenarbeiter. 2 ) Völkerschaft in Spanien .

1 . * tehalybs , ybis m [χάΧνψ] Stahl .
2 . Chalybs , ybis m Fluß in Spanien im Gebiete der

Ehalyber.

Chamävi , örum m Völkerschaft im nordwestlichen
Deutschland .

Chäones, um m Volk in Epirus . Dav. 1 ) Chäonia,
ae / die Landschaft der Ehaonier . 2) * Chäonis , idis
/ u . *Chäonius 3 chaonisch u . iiberh . epirotisch ,
namentlich auch d o d o nä i sch , zu dem in Ehaonien
liegenden Orakel Dodona gehörig.

*fchaos ( occ. chaos, abl. chao , andere Kasus kommen
in Hass. Sprache nicht vor) n [χάος] 1) der leere
grenzenlose Raum als Reich der Finsternis,
dah. die U n t e r w elt . 2) die f o r m - u . g e st a l t -
lose Urmasse , aus der die Welt durch die Son¬
derung der Elemente gebildet ward ; *a chao seit der
Schöpfung.

chara, ae / russischer Meerkohl od . Kümmel¬
wurzel .

Charax, acis f [χάραζ Pfahl] Befestigung im Tempe-
tale in Thessalien, j. Oarisso.

charistia , örum n [τα χαρίατια ] ein Familien -
f e st , das jährlich am 22 . Februar zur fröhlichen Ge¬
selligkeit u . auch zur Beilegung v . Familienzwistig¬
keiten gefeiert ward.

Charites, um / [Χάρις ] die Grazien Aglaja , Euphro¬
syne u . Thalia .

Charmädäs, ae m griech . Philosoph aus der akade¬
mischen Schule, Schüler des Karneades um 110 v . Ehr .

Charmides, is m komische Person bei Plautus, dah .
charmidatus 3 zum Charmides geworden P.

Charön, öntis m der Fährmann der Unterwelt .
Charöndäs, ae m Gesetzgeber auf Sizilien um 650

v . Ehr.
charta, ae f [χάρτης] 1 ) ein aus der Papyrusstaude
bereitetes Papier ; dentata geglättet ; pLf Pa¬
pyrusblätter . 2) ütr . etw. auf Papier Ge¬
schriebenes , Schrift , Buch , Gedicht ne ch.
nos prodat ; ch. obsoleverunt ; *ineptae ; * Socra¬
ticae ; *Graecae ; fein dünnes Blatt , Platte , Tafel ,

chartula , ae f [dem. v . Charta] Papierchen ,
Briefchen .

Charybdis, is / Strudel in der Straße von Messina ;
ütr . zur Bezeichnung der Habgier .

Chasuärii, örum m germanische Völkerschaft am
Niederrhein.

Chatti ob . Catti, örum m germanische Völkerschaft
in Hessen u . Thüringen . Dav. Chattus 3 frankier.

Chauci, örum m Völkerschaft an der nordwestlichen
Küste von Deutschland . Dah . fChaucius 3 Beiname
des Gabinius Secundus als Besiegers der Chauken .

* chelae , ärum / [χηλή] in der Astronomie die Scheren
des Skorpions , u . weil sie in die Wage hineinreichten
— Wage.

Chelidön, önis / Freundin des Verres .
Chelidoniae insulae [ XsXMviai νήΰοι ] die

Schwalbeninf eln , dem Vorgebirge Cheli¬
donium in Lykien gegenüber.

chelydrus , ϊ m [χ&ιχϊροϊ] d i e Schildkröten¬
schlange .

chelys (acc. -yn , voc . -y ) f [χέλνς ] Schildkröte ;
iitr. die ursprünglich aus der Schale der Schildkröte
gefertigte Lyra ,

cheragra — chiragra .
Cherronesus ob . Chersonesus , i / [χερρόνηδορ od .
χερδό
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b ) Thracia ( oft bl . Oh . ) die Halbinsel am Hellespont,
j. Halbinsel v . Gallipoli .

Cherusci , örum m germanische Völkerschaft zwischen
Harz n . Aller, Weser u . Elbe,

chiliarchus , i m Ιχιλίί'οχο ^ Ι ob. - ches , ac m
1) fKriegshauptmann über 1000 Mann Landtruppen ,
Oberst . 2 ) bei den Persern der höchste Würden¬
träger nächst dem Könige, Staatskanzler N.

Chimaera , ae / ein fabelhaftes , vielgestaltiges u.
feuerspeiendes Ungeheuer in Lykien , Tochter des
Typhaon u . . der Echidna, v . Bellerophon getötet.

Chimaeriier , fera , ferum [Chimaera u . fero] das
Ungeheuer Ehimära erzeugend *Lycia.

Chione , es / 1 ) Tochter des Dädalion , Geliebte Apolls
u . Merkurs. 2) Mutter des Eumolpus , dah. Chio¬
nides , ae m der Sohn der Chione.

Chios od . Chius, ii / Insel des Ägäischen Meeres , der
asiatischen Küste gegenüber, durch Wein berühmt.
Dav. Chius 3 ;* Clria, ae / Mädchen v . Chios. Bew.
Chii, örum m .

*fchiragra , ae / [χειράγρα] H a n dgicht .
chirographum , i η [χειρόγραφο»»] 1 ) d i e Hand¬
schrift chirographum imitatus est ; neque utar
meo chirographo neque signo, si modo erunt eius-
modi litterae , quas in alienum incidere nolim. 2) iitr.
a) Aufzeichnung quid de commentariis , quid
de chirographis loquar ? b) Verschreibung
chirographis venalibus pecunia congesta est ; chiro¬
grapha Caesaris defendit lucri sui causa.

Chiron , önis ro ein durch Weisheit, Kenntnisse in der
Musik , Heilkunde u . Wahrsagekunst ausgezeichneterKen¬
taur , Erzieher mehrerer Heroen, namentlich des
Achilles .

Chirüchus [χειρ u. έχω] Name eines spitzbübischen
Sklaven, H a n d f e st od . H a l t e f e ft P .

chirürgia , ae / [χειροιιργία] Wundarzneikunst ,
chlamydatus 3 [chlamys] mit dem Kriegs -
mantel bekleidet .

chlamys , ydis / [χίαμόρ] ein weites wollenes Ober¬
kleid der Griechen, Mantel , Kriegsmantel .

Chlöris , idis / [ΧΙάρι ? die Grünende] Göttin der
Blumen — Flora .

Choaspes , is m Fluß 1) in Persien . 2) in Indien .
Choerilus , i m schlechter griechischer Dichter im Ge¬
folge Alexanders des Großen.

choragium , ii η [χοράγιο»», aber in anderer Be¬
deutung ; vgl . choragus] Ausstattung eines
Theaterstücks comicum P .

choragus , i m [χόραγορ ] ein Kleiderverleiher ;
iitr . Ausstatter eines G a st m a hls , Dichter¬
stelle b . Suet. Aug. 70.

Chorasmii , örum m Volk in Sogdiana .
fehoraula od . - es, ae (acc . am u . -en ) m [χορκόΧτ̂ ]
Chorflötist .

chorda , ae / [χορό̂ ] 1 ) Darmsaite an einem
musikalischen Instrumente ; pl - * S ai t e n s p i el .
2) Strick Ρ .

* chorea , ae / [χορεία] Chortanz , Reigen ,
choreus , ϊ m [χορείο?] — trochaeus ,
fchorocitharistes , ae m [χοροκιβ·αριοτ»)?] der den
Chor mit dem Saitenfpiel begleitende
Zitherspieler .

Chorus, ϊ m N o r d w e st w i n d.
Heinichen, latem.- deutsches Schulwörterb. 8 . Aufl .

chorus, i m [χορό?] 1) *Rundtanz , Reigen ;*ütr . die regelmäßige Bewegung der Sterne , St er »
nenreigen . 2) ütr . a) tanzende u . singende
Schar , Chor ; bes. der Chor in der Tra¬
gödie . b ) jede einen Zweck verfolgende od . um
einen Führer sich scharende Menge od. Schar
iuventutis , philosophorum , *comitum , *puellarum ,*vatum , *scriptorum , *Phoebi die Musen, virtutum .

Chremes, etis m stehende Figur des mürrischen, gei¬
zigen Alten in der neueren Komödie der Griechen
u . bei Terenz.

Chrestus, ϊ m 1 ) wahrscheinl. ein in Rom od . dessen
Nähe lebender Jude Suet. Olaud. 25 (v . einigen gleich¬
gestellt m . Christus ) . 2 ) ein Sklave od . Freigelassener
bei Oie.

tChristiänus 3 christlich ; subst. pl . die Christen .
Christus, i m [Χριοτό ? der Gesalbte] Christus
Plin . ep . 10, 96 ( 97 ) . Tae. ann . 15, 44.

Chrysäs, ae m Fluß auf Sizilien.
Chryse, es / Stadt in Troas mit Apollotempel .
Chryses, ae m 1) Titel einer Tragödie des Pakuvius .

2 ) Apollopriester aus Chryse, Vater der Chryseis,
idis / .

Chrysippus, ϊ m stoischer Philosoph um 220 v . Chr.
Dav. Chrysippeus 3.

fchrysocolla , ae / Kupfergrün ; Borax ,
chrysolithus , i m f Edelstein, G o l d t o p as .
Cibalae, ärum / Stadt in Niederpannonien ,
cibäria, örum n [cibarius ] 1) Nahrungs - ,
Lebensmittel , Futter praebere ; dare P ,
locare alci c . 2 ) a) M u n d v o r r a t der Soldaten ,
b ) das von den Provinzen für den Hausverbrauch
der römischen Provinzialbeamten zu liefernde Fron¬
getreide .

cibärius 3 [cibus] 1) zur Speise gehörig Ρ.
2 ) gewöhnlich , grob , gering panis Grob¬
brot.

cibätus , üs m [cibo] Speisung od . Fütterung ,
Speise od. F u t t e r Pf .

cibo 1 [cibus] Tieren Futter geben , füttern
cibari nolle L nicht fressen wollen,

cibörium, ii η [κι (5ώριο »» Fruchtgehäuse der ägyp¬
tischen Bohne] ein ihre Form nachahmender Trink¬
becher aus Metall .

cibus, i m 1) Speise , Kost , Nahrung , Nah¬
rungsmittel ( auch Trank ) gravis ; cibum sumere
N ; hospes non multi cibi der nicht Viel ißt ; *F r a ß,
Futter ; * Lockspeise an der Angel ; Nah¬
rungsstoff , - saft . 2) ütr . Nahrung quasi
quidam humanitatis c. ; c. animalis V. der Luft als
Nahrung der Lungen ; *causa cibusque mali ;
*furoris.

Cibyra, ae / Stadt in Phrygien. Dav . 1 ) -rätes, ae
m ein Mann aus Kibyra. 2) -räticus 3.

cicäda , ae / Baumgrille , Cika de .
cicätricösus 3 [cicatrix ] voller Narben , nar¬
big P ; subst. fcicätricösa , örum n V. Schriften
F l i ck w e rk .

cicätrix , icis / 1) a) Narbe , Schmarre ,
Schramme quoniam cicatrix est , fuit vulnus ;
adversae od. exceptae adverso corpore, b) Ein¬
schnitt , Kerbe *signata in stirpe cicatrix . 2) ütr.
Vernarbte Wunde refricare obductam iam rei

. 9
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publicae cicatricem ; fnovis vulneribus ceteras rum¬
pendas cicatrices.

ciccus , I m das Kerngehäuse im Granatapfel , ciccum
non interduim P dafür gebe ich nicht so viel ,

cicer , eris m Kichererbse .
Cicero s. Tullius .
cichoreum , ei η @ n b i ö i e ob . C i chorie .
cicilendrum, cicimandrum, ϊ n erfundener Gewürz¬
name P .

* Cicirrus, i ro [vgl . Kikerikis K a m p fh a hn .
Cicones, um m thrakifches Volk am Hebros.
cicönia , ae / Storch ,
cicur, uris zahm bestiae.
cicüta , ae / 1) Schierling , näml . Landfchierling,
ans dem man Gift bereitete, auch xl. Schierlings¬
samen , -blätter als Heilmittel, bes. zur Be¬
reitung eines kühlenden Umschlages , schenk. *als
Mittel gegen dichterische Fieberhitze . 2 ) ütr . *die aus
Schierlingsstengel gemachte R o h r p f e i f e.

cidaris, idis / [persisch . Worts Tiara fcidarirn Persae
vocabant regium capitis insigne,

cieö, civi , citum 2 , auch (seit, vorhl. u . spät ) ciö 4
1) in bezug auf lebende Wesen in Bewegung
setzen , zu einer Tätigkeit anregen ,
erregen , wecken quod est animal , id motu cietur
interiore et suo ; naturae omnia cientis et agitantis
motibus et mutationibus suis ; mare venti et aurae
cient L ; *aequora imo fundo aufwühlen ; *caelum
tonitru erschüttern ; *turbinem retro citum (be¬
wegten) solve ; ingentem molem irarum ex alto
animo L ; fvires intimas molemque belli ; *me Apollo
fatis fandis (dat. — ad fata fanda ) . 2 ) durch die
Stimme , durch Rufen in Bewegung setzen a) her¬
be i r u f e n ad arma L ; ab ultimis subsidiis cietur
miles (sc. in primam aciem ) L ; *viros aere, b) z u
Hilfe rufen , aufrufen , aufbieten non
homines tantum , sed foedera et deos A ; *nocturnos
Manes, c) aufrufen , nennen *magnä su¬
premum voce, *nomen utrumque ; fnomina singu¬
lorum, fcenturiam , fsingulos nomine ; patrem L an-
geben ; herctum (sup . 0 . hercisco) zur Erbschafts¬
teilung auffordern. 3) hervor - od . ins Leben
rufen , erregen , hervorbringen , er¬
zeugen , veranlassen ex corporis totius natura
et figura varios motus cieri, tamquam in cantu sonos ;
vanos tumultus L , bellum L , seditiones L ; *lacri-
mas weinen ; *murmur , *tinnitus aere, *gemitus ;
♦belli simulacra ; *stragem .

Cilices, um m fate K ili k i e r ; sing . Cilix, icis adj . ;
Cilissa, ae / . Dav . a) Cilicia, ae / südliche Küsten-
landschaft in Kleinasien , d ) Ciliciensis , e . e ) Cili¬
cius 3 ; subst. cilicium , ii n aus kilikischen Ziegen¬
haaren verfertigter Teppich .

Cilnius 3 Name einer ursprünglich etruskischen Gens,
O. Maecenas s. Maecenas ; adj . genus L.

Cimbri , örum m germ . Volk in Jütland, Holstein u .
Schleswig ; *Cimber adj . ; als Beiname L. Tillius,
einer der Mörder Cäsars ; Cimbricus 3.

cimex, icis m Wanze ; als Schimpfwort *c . Pan¬
tilius .

* Cimini lacus See in Etrurien , an seinen Ufern das
Gebirge Ciminius möns od . saltus ( auch -nil saltüs ) ,
gew. Ciminia silva L.

Cimmerii, örum m fabelhaftes Volk im äußersten
Westen am Ozean, eingehüllt in Finsternis u . Nebel ,
später zwischen Bajä u . Kumä verlegt ; adj . Cim¬
merius 3 a) * = f i n st e r, lacus ( pl . ) Unterwelt ,
b ) [o . Cimmerii , thrakifches Volk in der heutigen Krim)
kimmerifch *litus ; Bosphorus f . Bosporus.

Cimölus, ϊ / eine der kykladischen Inseln .
Clrnön , önis m 1) athenischer Feldherr , Sohn des
Miltiades . 2 ) Vater des Miltiades .

cinaedicus 3 [cinaedus ] wollüstig P ; auch subst.
Wollüstling Ρ.

cinaedus , ϊ m [*iW«los] unnatürlicher Wollüst -
ling P * Ph ; als *adj . m. comp , cinaedior.

cincinnatus 3 [cincinnus ] mit gekräuseltem
Haar , gelockt ; als nom . pr . L . Quintius C . , 460
v . Ehr. zum Konsul gewählt, 458 v . Ehr. vom Pflug
weg zur Diktatur berufen.

cincinnus , I m [κίχιννος] das gekräuselte
Haar , die künstliche Haarlocke ; ütr . v . der Rede
Schnörkelei , Künstelei im Ausdrucke .

Cinciolus , I m [dem. v . Cincius ] der kleine , liebe
E i n e i u s.

Cincius 3 röm . Geschlechtsname 1) L . C . Alimentus,
schrieb zur Zeit des zweiten punischen Krieges Annalen
in griech . Sprache . 2) M . C. Alimentus , Volkstribun
204 v . Ehr. ; seine lex Cincia bestimmte, daß kein An¬
walt für Führung eines Prozesses Geld nehmen
sollte .

clneticulus , i m [dem. v . cinctus] kleiner
Gurt P .

fclnetüra , ae / [cingo ] Gü r t u ng , Art , die Toga
zu gürten.

cinctus , üs m [cingo ] 1 ) die Art , wie man die Toga
gürtete , G ü r t u n g ; c . Gabinus altertümliche Art,
die Toga zu tragen , namentlich bei religiösen Feier¬
lichkeiten üblich . 2) ütr . fG u rt , Schurz .

cinctutus 3 [cinctus] mit einem Schurz be¬
kleidet (nach alter Sitte ) ; dah. altväterifch
♦Cethegi .

CIneäs , ae m Staatsmann im Dienste des Pyrrhus.
* cinerärius , ii m [cinis] — ciniflo .
Cinga, ae m Fluß in Hispania Tarraconensis .
Cingetorix, Igis m 1) Fürst der Treverer in Gallien .

2) britannischer Fürst.
Cingilla, ae / Stadt der Bestiner am Adriat . Meere .
cingö , cinxi, cinctum 3 (inf . pass . *cingier ) 1 ) v .
Körper : gürten , umgürten *latusense ; häufig
im pass, medial s i ch umgürten ferro L , *fer -
rum , Hispano gladio L ; *ritu Dianae cincta , *alte
cinctus hoch aufgeschürzt ; *c . tempora floribus be¬
kränzen , umwinden ,

*ramis , *lauro ,
*myrto , ♦pam¬

pino ; falqm insignibus fortunae . 2 ) ütr . a) v . Orten
umgeben , umringen , einschließen hi¬
berna , castra vallo et fossa ; urbem moenibus ; *aethera
nimbi cingunt umhüllen ,

*polum coetu V. Schwänen,
im Schwarm umkreisen ; diligentius urbem religione
quam ipsis moenibus. b ) in der Kriegssprache
a ) schützend umgeben , decken equitatus
latera cingebat ; fagmen validä manu , ß ) rings
besetzen , umzingeln corpus (das Belagerungs¬
werk ) coronä militum ; murum militibus ; urbem
omnibus copiis L , ♦obsidione; *ab armis hostium
cingi ; *reginam flammä . c ) V. Personen smd .
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begleitend umgeben , jmdm. zur Seite
gehen *alci latus ; falqrn .

1 . cingulum , ϊ n [cingo] 1 ) Gürtel , Gurt ,
den des. die Frauen trugen . 2 ) a) *D e gen -
gurt . b) * B a u ch g u r tder Tiere .

2 . Cingulum , ϊ n Bergstadt in Picenum ,
cingulus , i m [cingo] Erd gürtel , Zone .
* ciniflö , önis m, [cinis-flo ] Aschenbläser , ein

.Sklave, der die zum Kräuseln der Haare nötigen Eisen
in glühender Asche heiß machte.

cinis , eris m (seit. / ) 1 ) die Asche '[cinis e favilla et
carbonibus ad calficiendum triclinium illatis , ex¬
stinctus et iam diu frigidus , exarsit repente ; auch
zum Scheuern der Gesäße, dah. das Sprichw . huius
sermo haud cinerem quaeritat P . 2 ) Leichen -
asch e mortui ; c . atque ossa alcis ; *aridus ; *pl.
matris , patrii ; *post cinerem Verbrennung der Leiche ;
ütr . *dilapsa in cinerem fax ( v . der alternden Lyke,
die vorher viele entslammte ) ; *cineri medicinam dare
wenneszuspätist . 3 ) Är . a ) Asch enhaufe,Trümmer
eingeäscherter Städte in cinere deflagrati imperii ; *pl.
patriae ; *Iliaci ; *in cinerem vertere einäschern , Ver¬
tilgen ; *omne in fumum et cinerem vertere alles Ver¬
schwenden , durchbringen; *Troia virtutum omnium
acerba c . das Grab , b) *v . den Manen mutam c .
alloqui, queri alqd cum c.

Cinna , ae m röm. Familienname , 6es. in der gens
Cornelia : 1) Lucius Cornelius C . , Genosse des Marius ;
dxiv. Cinnanus 3 . 2) dessen Sohn Lucius C . C . , einer
der Mörder Cäsars. 3) C. Helvius C. , röm . Dichter,
Freund Katulls.

cinnamum , ϊ η [ηίνναμον] Zimt , als Schmeichel¬
wort P ; pl . *quassa Stücke von Zimtrinde .

Cinyphius 3 am KinyPs (Fluß in Afrika ) , kiny -
p h i s ch *hirci ; ütr . afrikanisch *Iuba .

Cinyräs , ae m kyprischer Heros, Vater des Adonis u.
der Myrrha . Dav. Cinyreius 3 *virgo Myrrha ,
*iuvenis Adonis.

Cios od . Cius, ii / Stadt in Bithynien . Dav. Einw.
Ciäni , örum m .

cippus , ϊ m viereckige Spitzsäule , 6es. auf Be¬
gräbnisplätzen; * L ei ch enst ein ; ddh . auch von den
spitzen Pfählen einer Verschanzung stipites ab ramis
eminebant : hos cippos appellabant ,

circa (jüngere, erst seit Cicero übliche Nebenform v .
circum ) I ) adv . ringsum , umher , in der
Umgebung antecircaque L ; quod c . muri erat L ;
qui c . sunt L ; oft ohne esse mit einem Substantiv
verbunden victoris omnium c . populorum L ; cetera
c . L ; c . omnia L die ganze Umgegend, c. saltus L
die nahen Gebirgsgegenden; verstärkt c . undique ,
undique e . L ; auch als subst . ubi satis tuta circa ( — ea
quae circa erant ) videbantur L . II ) praep . m . ace.
1 ) im Raume a) um , zu den Seiten von
ligna contulerunt c . casam eam N . Hierv. v . der Um¬
gebung, den Begleitern , Zuhörern einer Person quos
c . se habet , b ) u m — her,inderNähevon ,
nahe bei cum urbes circa Capuam occuparint ;
Henna , quam circa ( Stellung ! ) lacus lucique sunt
plurimi ; detrimentis c . Amanum montem acceptis ;
esse c. campos umherschweifen auf . c) umher —
z u legatos c . vicinas gentes misit L . 2) in der Zeit
um , gegen , ungefähr c . eandem horam L ;

fc . lucem. 3) bei Zahlen gegen , an die c . quin¬
gentos Romanorum ceciderunt L . 4) ( erst im silbernen
Latein ) in Ansehung , in Beziehung auf ,
betreffend futiles c . praecepta sententiae ,

circamoerium , ii n [circa n . moerus , altlat . — murus ]
Streifen Landes zu beiden Seiten der Maner L.

Circe, es ( auch ae ) / Zauberin , Tochter des Helios u.
der Perse . Dav. Circaeus 3 *litus , *terra ; *moenia
Tuskulum , das Telegonus , des Odysseus u . der Kirke
Sohn , gegründet haben soll ; auch zauberisch ,
vergiftend poculum ; *gramen.

Circei, örum m Vorgebirge u . Stadt in Latium . Dav .
Einw . Circeienses , ium m .

circensis , e [circus ] zum Zirkus gehörig ,
Zirkus - ludi ; ludicrum L ; subst . circenses,
ium m Zirkusspiele, magnis c . actis ,

cireinö 1 [circinus ] rund biegen ; ütr. *d u r ch -
kreisen auras .

circinus , I m [κίρκινο ]̂ der Zirkel als Werkzeug,
circiter adv . [circus ] 1 ) v . Raum ringsumher ,
i n d e r N ä h e P . 2 ) v . der Zeit um , ungefähr
media c . nocte ; quartä vigiliä c . ; fc . luminibus
accensis ; m . Präpositionalkraft c . meridiem , c . Idus ,
c . Calendas. 3) v . der Zahl um , bei , ungefähr ,
so daß es etw . mehr od . weniger sein kann ; c. tertia
pars ; c. passus ducentos ; dies quindecim.

■[circius , ii m ein in Gallien häufiger scharfer Nord -
Westwind ,

circius — circulus ,
cireueö f . circumeo .
circuitio (circumitio) ,önis / [circu (m ) eo] das Herum¬
gehen 1) in der Militärsprache Beaufsichtigung
der Wachen , die Runde . 2) ütr . a ) [ Um -
gang , Gang ( im Tempel ) als Ort . b ) v . der Rede :
Umschweif , Umweg c . et anfractus ; circuitione
quadam deos tollens.

circuitus , üs m [circu ( m ) eo ] 1 ) das Herumgehen ,
Umfahrt , U mfe glung ; f Siciliae. 2 ) a ) Um¬
lauf , Umkreifen solis et lunae um die Erde,
b ) U M w e g longo circuitu ; brevi c . L ; pons magnumc.
habet Veranlaßt, c) Umfang , Umkreis magni¬
tudo circuitus ; in circuitu ringsum , an allen Seiten .
3) ütr . in derRhetorika ) P e r i o d e verborum , orationis ;
auch bloß c. b ) Umschweif , Umweg [circuitu
petis gloriam ; auch Umschreibung [alia circuitu
verborum plurium ostendimus .

[ circulätim adv. [circulor ] gesellschaftsweise ,
circulator , öris m [circulor ] Umherläufer
auctionum jmd . , der bei allen VersteigerungenWaren
aufkauft u . wieder vertrödelt, Auktionströdler
Asin . Pollio b . Oie.

circulatorius 3 [circulator ] marktschreierisch
[volubilitas .

circulor 1 [circulus ] Gruppen bilden , grup¬
penweise zusammentreten ,

circulus ( *sync . circlus ) , i m [ dem. v . circus ]
1) Kreis , Ring exterior c. muri L die äußere Ring¬
mauer ; dav . Kreisbahn eines Sternes circuli
stellarum . 2) ütr . a ) ein kreisförmiger Körper, Ring ,
Reif , Glied einer Kette *auri ; *c . subnectit
crines, b ) gesellschaftlicher Kreis , Versamm¬
lung , Gesellschaft , Gruppe in conviviis
et c . ; arripere alqm ex alqo c.

9
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circum [adv . acc. v . circus] 1 ) adv . a) ringsumher ,
ringsum quae c . essent ; in Apuliam circumque
loca S ; vastis c . omnibus locis 8 ; verstärkt * [c. un¬
dique. b ) * [umher , auf beiden Seiten
[ levis c. armatura . 2) praep . m . ace. , im Raume
a) um , ringsum terra se convertit c . axem ;
häufig so , daß nur an ein teilweises Umgeben gedacht
wird capillus c . caput reiectus T ; *flores c . flumen ;
*oras et litora c . errantem . b ) inderNähevon ,
in der Gegend von , um c. haec loca commo¬
rabor ; templa quae c. forum sunt ; c . aedem Con¬
cordiae ; c. Thessaliam an den Grenzen Th . c) u m -
her zu , umher bei (zur Bezeichnung einer Be¬
wegung nach mehreren Punkten hin ) errare c. villulas
nostras ; pueros dimisit c . amicos zu den Freunden
umher ; legatio ° · insulas missa L ; *omnes c. doctores
aderat , d) um , bei , tu Gesellschaft von
qui c. eum sunt feine Umgebung; formosos homines
c . pedes habere als begleitende Sklaven ; *c . Hectora
pugnas obibat.

tcircumäctus 3 [ptc . v . circumago ; — umgedreht]
gebogen , gekrümmt circumacta curvataque
litora .

eircum -agö, egi , äctum 31 ) a ) ringsherum führen ,
im pass, medial [ im Kreise sich ,h erum drehen ,
herumgehen [praecipua cenationum rotunda , quae
perpetuo circumageretur , b) iitr. v . der Zeit circumagi
od . se circumagere gleichsam den Kreislauf vollenden,
ver -, ablaufen annus L ; aestas L ; circumacto
anno L od . anni tempore L ; fvolubili orbe circumagi
im schnellen Wechsel aufeinander folgen. 2) um -
drehen , umwenden , umkehren equos
frenis L ; signa L od. agmen L mit dem Heere um-
lenken , sich nach einer anderen Seite wenden ; pass.
umhergetrieben werden [huc illuc clamo¬
ribus hostium ; auch sich umhertreiben *nil
opus est te circumagi du brauchst nicht mit mir umher¬
zuziehen . 3) ütr . herumbringen , u m st i m -
men funä tam facile (eos ) voce c. et flexit , ut ;
[circumegit in se brachte auf feine Seite ; circumagi
rumoribus vulgi L umgewandelt werden ; terreri
et circumagi ad nutus comminationesque Hannibalis
L ; circumagi alieni animi momentis L.

circum -arö 1 u m pflügen agrum L.
circum -cidö, eidi, cisum 3 [caedo] 1) ringsum
schneiden , abschneiden , beschneiden
caespitem gladiis. 2) iitr. a) beschneiden , Ver¬
mi n d e r n , beschränken sumptum L ; omnem
impensam funeris Ph ; multitudinem , b) in der Rede
beschneiden , abkürzen '[circumcidat , si quid
redundabit .

circum - circä adv. ringsum , um und um P ;
Sulpic . b . Cic.

circumcisus 3 [ptc . V. circumcido] 1) abschüssig ,
jäh saxum , collis , urbs tota ab omni aditu circum¬
cisa atque directa est steil abgefchnitten. 2 ) iitr.
beschnitten , abgekürzt , kurz [quid tam
c . , tam breve quam vita hominis longissima ? ; [ora¬
tiones c . et breves.

circum - clüdö , clusi, clusum 3 [claudo] ringsum
einschließen alqm ; cornua argento einfassen ;
feindlich circumcludi exercitibus , [equitatu , [vallo ;
iitr. Catilina consiliis meis circumclusus.

circum -colö 3 rings u m etw. wohnen sinum
maris L ; paludem L.

circumcurso 1 [intens, v . circumcurro ] rings -
herumlaufen hac illae T ; *hinc illinc ; omnia
P nach allen Seiten .

circum -dö, dedi , datum 1 umgeben 1) alqd
alci rei etw . um etw . legen , stellen , setzen , auf¬
führen a ) exercitum castris hostium L ; *bracchia
collo , *arma umeris ; custodias , turres , ligna , b ) ütr..
sibi cancellos ; [paci famam verschaffen ; [principatus
inanem famam ei circumdarent , [hanc illi famam
circumdederunt ; [moribus corruptis plus libidinum ;
♦gratiam immensam , innumeram pecuniam , c ) pass.
s i ch herum stellen hinc patre , hinc Catulo lateri
circumdatis L. 2) alqd od . alqm alqa re etw. od .
jmd . mit etw . umgeben , umringen oppidum
vallo A, coronä A ; regio insulis circumdata ; *Troiam
flammis ; *stolam pallä Überwerfen; ütr . exiguis
finibus munus oratoris ; [alcis pueritiam robore
stützen Mit .

circum -dücö , düxx , ductum 3 1) Herumführen ,
- ziehen , - bewegen exercitum P ; cohortes ;
praeter castra hostium circumducit (agmen ) L mar¬
schierte Vorbei ; m. dopp. acc . praesidia eos circum¬
duxit umherführen bei ; auch V. Sachen aratrum ;
[bracchia ( Befestigungslinie) ; flumen ut circino
circumductum . 2) iitr. a ) prellen , betrügen
alqm auro P . b) [ v . der Rede in die Länge
ziehen si quid modo longius circumduxerunt aus-
spinnen.

eircum -eö u . circueö , ii itum , ire (inf . praes, pass.
circumirier P ) 1) rings um etw. her um¬
geh e n munitiones ; hostium castris circumitis
nachdem sie umritten hatten ; *Camillam iaculo
umschleichen ; [ut circuit sol sich herumzog ; '[absol .
eine Schwenkung machen. 2 ) a) um etw . einen
Umweg nehmen , etw . umgehen [locum
insidiarum ; [Vespasiani nomen in der Rede umgehen ;
indignum T hintergehen , täuschen , b) etw. im Kreise
umgeben , einfassen *cuius non hederae
circuiere caput ; [hippodromus platanis circuitur ;
häuf , in der Militärspr . umzingeln , umringen ,
einfchließen,überflügeln sinistrum cornu ;
aciem a latere aperto ; circuiri ab hostibus N ; iitr.
circumiri totius belli fluctibus . 3) a ) ringsum bei etw .
od . jmdm. umhergehen urbem L , plebem L ;
[rex agmen circumibat pedes (zu Fuß ) ; omnes fores
aedificii N ; praedia , oram maris bereisen, besichtigen ;
equo <8 umherreiten , b) die Runde machen um ,
auf der Runde besichtigen vigiliae acerbius
et diligentius circumitae sunt L ; [ circuitis omnibus
hibernis , c ) bittend ob . ermunternd umher -
g e h e n ibi (auf dem Forum ) e . et prensare homines
coepit L ; c . ordines et hortari ; senatum cum veste
sordida L.

circum - equitö 1 um etw. reiten moenia L.
circum - ferö , tuli , lätum , ferre 1) a ) herumtragen ,

- bringen [caput alcis praefixum hastae ; [ clipeum
ad ictus ; [diu arma nach allen Seiten hin kämpfen
u . sich Verteidigen ; quocumque circumtuli oculos L
Herumschweifen lassen ; oculos ad alqm L , ad alqd L ;
[manus oculosque ad alqm wenden, richten ; [pro¬
fundo ventre devictarum gentium spolia die Beute
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durch den unersättlichen Schlund jagen ; *ter socios
purä circumtulit undä trug dreimal Wasser um sie,
besprengte sie damit u . entsühnte sie dadurch ; so!
circumfertur vollendet ihren Kreislauf ; *terrarum
orbis exsulem, ancipitem hostem ad nutum licentium
circumferri sich Herumtreibern b ) etw. herum¬
geben , - reichen , herumgehen lassen
cedo codicem, circumfer , ostende ; humani corporis
sanguinem in pateris S ; poculum circumfertur L.
2) ütr . a ) rings herum ausbreiten bellum L,
arma L ; fincendia et caedes et terrorem , b ) münd¬
lich verbreiten , unter die Leute brin¬
gen [alqd ; *m. acc . c. inf.

circum -flectö , flexi, flexum 3 u m b e u. g e n , u m -
lenken *longos cursus.

[ circumflexus , üs m [circumflecto] Umbiegung ,
Wölbung .

circum -flö 1 ringsumwehen circumflari ab
omnibus ventis invidiae.

eircum - fluö , flüxi 3 1) etw . rings umfließen ,
umströmen *utrurnque latus circumfluit aequoris
unda ; [ circumfluentibus quietae felicitatis insignibus
umwallen ; [ secundis rebus , quae circumfluunt VOS
in Fülle,umgeben ; *quos c . usus bonorum zum Genuß
bereite Güter . 2) a) übersließen , über st rv -
M e n [ insatiabilis avaritiae est adhuc implere velle ,
quod iam circumfluit ; v . der Rede nec ea redundans
tamen nec circumfluens oratio u . doch nicht vor
Fülle überströmend, b) ütr . c . alqare Überströmen
v . etw-, überreich sein an etw . omnibus copiis
c . ; gloriä ; c . atque abundare rebus omnibus,

circumfluus 3 [circumfluo ] 1) act. umfließend
*amnis ,

*umor . 2) pass , umflossen , u in¬
st r ö M t [ campi Euphrate et Tigre circumflui ; *insula.

circumforaneus 3 [circum -forum ] 1 ) am Markte
befindlich aes Geld auf dem Forum v . Wechslern
geborgt — Schulden. 2) aufMärktenumher -
ziehend pharmacopola .

circum- fundö, füdi, füsum 3 1) v . flüssigen Sachen :
a ) umgießen mare urbi circumfusum L , amnis
circumfunditur insulae L . b) etw. mit etw. anderem
um - , übergießen terra est circumfusa illo
mari ; mortuum cerä N ; *alqm amictu nebulae um¬
geben, einhüllen mit . c) umgeben aer circum¬
fundit terram . 2) ütr . v . nicht flüssigen Sachen cir¬
cumfundi , se circumfundere U. [circumfundere :
a) s i ch u m etw. verbreiten , umströmen
magna multitudine circumfusa ; circumfunduntur ex
reliquis hostes partibus ; circumfundebantur obviis
sciscitantes L ; [ circumfusi cedentibus (dat. ) , [ cir¬
cumfundi turmas ; [eques circumfundit strömt Heran ;
[Tiridates agmen Romanum (acc . ) circumfundit ;
*circumfuso milite rings mit Kriegerschar ; *circum-
funditur ( schmiegt sich an ) iuveni ; circumfusae mo¬
lestiae , voluptates L umgebende ; [ circumfusae lecto
Claudiorum Iuliorumque imagines. b ) mit etw.
umgeben , umringt , umzingelt , ein¬
geschlossen werden circumfusum esse cali¬
gine , tenebris , luce ; Stoicorum, libris , illis publicorum
praesidiorum copiis ; [ tantam multitudinem pauci¬
oribus circumfundi posse.

circum- gemö 3 brummen um *ursus c . ovile ,
circum-gestö 1 Herumtragen epistulam.

circumgredior , gressus sum 3 [circum u . gradior]
feindlich umringen exercitum S.

cireumitiö etc. s. circuitio etc.
eircum- iaceö 2 ringsh erum liegen quae
circumiacent Europae (dat. ) L ; [circumjacentes
populi.

circumiciö , ieci , iectum 3 [circum u . iacio] 1) etw .
u m etw. werfen , stellen , setzen , legen
fossam verticibus L ; vallum L ringsum aufführen :
anguis circumjectus fuit vectem hatte sich UM die
Stange geschlungen ; dav . circumiectus 3 umh er¬
lieg e n d [ circumiecta vehicula saepserant abitüs ;
V. Örtlichkeiten umliegend [ campi ; m . dat.
silvae c. itineri L . 2 ) umgeben extremitatem
caeli rotundo ambitu ; [planities saltibus circumiecta.

circumiectus , üs m [circumicio] 1 ) *das Um¬
fassen , Umschlingen aether terram circum¬
jectu amplectitur . 2) ütr . die Umgebung
arx munita circumjectu arduo ,

circum - ligö 1 umbinden alqd alci rei : *natam
mediae hastae c . an die Mitte des Schaftes binden ;
alqd alqa re : Roscius circumligatus angui um¬
schlingen ; ferrum stuppa c . L umwickeln ,

circum -linö , litum 3 (seit , -linio 4 ) 1 ) *[u m s ch m ie -
ren , umkleb en alqd alvi rei . 2) u) b es ch mi er en ,
be st reichen alqd alqa re : mortuos cerä circumhtos
condunt ; ^circumlita (überzogen) saxa musco, b ) durch
Umstreichen mit Farbe Hervorheben , mar¬
kieren [oculum modo dextrum modo sinistrum ,

[ circumlitio , önis / [circumlino] die Bemalung
der Bildsäulen mit Wachsfarben.

[ circumlucens , tis [circum u . luceo ] ringsumher -
leuchtend , hellstrahlend .

circum- Iuö 3 umspülen , umfließen ,
circum- luviö , önis / [circumluo ] die Umspülung ,

d . i. die durch Eindringen des Flußwassers bewirkte
Absonderung eines Stück Landes in Form einer Insel ,

circum-mittö , misi , missum 3 1 ) (r i n g s ) u m her -
schicken praecones ; legiones in omnes partes c.
2) eine Umgehung machen lassen qui castra
aggrederentur , post montes circummisit L.

circum-mügiö 4 umbrüllen *te circummugiunt
vaccae.

circum-müniö ( -moeniö P ) 4 mit Festungs -
werken umgeben , umschanzen ,

cireum-münitiö , önis / Einschließung einer
Stadt , Umschanzung .

circum- padänus 3 zu beiden Seiten des
P o (Radus ).

♦ [ circum-pendeö 2 ringsum hangen ,
circum- plaudö 3 ringsum mit Händeklat¬
schen empfangen *manibus circumplaudere
tuorum .

circum- plector , plexus sum 3 umfassen , um¬
schlingen , umgeben domini patrimonium
circumplexus quasi thesaurum draco ; eas (con¬
junctiones ) undique zusammenhalten; collem opere
umschanzen .

eircum- plicö 1 umwickeln , umschlingen ,
circum-pönö, posui , positum 3 etw . um etw . herum -
stellen , - legen m. dat. *piper catillis auf die
Tafel ; [nemus navali stagno anlegen UM ; [circum¬
positi armati .
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circumpotatio , önis / [circum u . poto] das Trin¬
ken in die Runde .

circum-retio 4ringsumgarnen , u m st r icke n
circumretitus frequentia populi ,

circum-rödö, rosi 3 ringsum benagen dudum
c . , quod devorandum est ich kaue schon lange an dem
herum , was ich sagen muß ; pass. *dente Theonino v .
der Verleumdung angegrisfen werden,

circum- saepiö, saepsi , saeptum 4 umzäunen ,
umgeben , umstellen corpus armatis L ; [stagnum
aedificiis ; *classem aggeribus ; vos isdem ignibus
circumsaepti .

circum- scindö 3 jmdm - die Kleider vom
Leibe reißen c . et spoliare L.

circum-scribö, scripsi , scriptum 3 1) ettu . mit einem
Kreise umschreiben , einschließen virgulä
stantem circumscripsit ; orbem beschreiben um etw.
2) ütr . a) abgrenzen , begrenzen exiguum
alci vitae curriculum ; terminis ius suum ; locum
habitandi alci ; ante circumscribitur mente sententia
wird v . der Seele entworfen , b) « ) in enge Grenzen
ziehen , beschränken , einschränken fluvio
Rubicone circumscriptus . ß ) einen Beamten in
der Ausübung der Amtsgewalt beschränken ,
in die gehörigen Schranken zurückweisen
tribunum pl. , praetorem , c ) jmd . umgarnen ,
umstricken , übervorteilen fallacibus et
captiosis interrogationibus circumscripti atque de¬
cepti ; testamenta subiciunt , adulescentulos circum¬
scribunt ; auch in der Gerichtssprache •[testamentum
den wahren Inhalt des T . umgehen ; im allgem.
etw . durch eine andere Auslegung bemänteln
[facetis iocis sacrilegium. d) gleichsam wie etw.
Geschriebenes , was nicht gelten soll, mit Strichen
einschließen — als ungültig ausscheiden , be¬
seitigen , entfernen (χεριγράφειν ) senten¬
tias , tempus .

circumscriptiö , önis / [circumscribo ] 1) der um etw .
gezogene Kreis ex circumscriptione excedere.
2 ) ütr . a ) Begrenzung , Umriß , Um¬
fang terrae , temporis ; verborum U. bl . c. eine
Periode , b ) Betrügerei in Geldsachen , Über¬
vorteilung fraus , insidiae circumscriptionesque.

circumscriptor, öris m [circumscribo ] Betrüg e r.
circumscriptus 3 m. fcontp . [ptc. v . circumscribo ]

1 ) scharf begrenzt , bündig brevis et c .
quaedam explicatio . 2 ) ütr . a ) p e r i 0 d i s ch ab¬
gerundet verborum ambitus , b ) ft n engere
Grenzen gezogen , beschränkt circumscriptior vis
( V. der Rede ) . — circumscripte adv. scharf be¬
grenzt complecti res singulas ; ütr . Periodisch
c. numeroseque dicere.

circum- secö , —, sectum 1 ringsum beschnei¬
den alqd serrä ; sw . der Beschneidung bei den Juden ,

circum-sedeö, sedi, sessum 2 1) a) Herumsitzen
um [alqrn. b ) umzingeln , belagern ur¬
bem omnibus copiis L ; alqm jmds. Wohnung.
2 ) ütr . bestürmen lacrimis omnium circum¬
sessus ; muliebribus blanditiis L.

circumsessio , önis / [circumsedeo ] Umzingelung ,
Belagerung .

circum- sidö , sedi 3 sich ( feindlich) um etw . lagern ,
st eilen , umzingeln socios Romanorum L.

* circumsilio , —, — 4 [circum u . salio ] i m Kreise
Hüpfen , vom Sperling.

circum- sistö , steti 3 1) um etw . ob . jmd. sich stellen ,
sammeln , (in Menge ) umstellen , umrin¬
gen alqm ; cum paucis militibus circumsistens ;
•[signa sua . 2 ) feindlich umstellen , um¬
ringen , rings bedrängen plures paucos
circumsistebant ; naves ; ne circumsisteretur a civi¬
tatibus ; ütr . [circumsteterat Civilem alius metus.

circum- sonö, sonui , sonätum 1 1) intr . rings -
um ertönen , erschallen locus circumsonat
ululatibus L . 2) trans , etw. umtönen , um =
rauschen clamor hostem circumsonat L ; *mumm
armis ; talibus aures tuas vocibus undique circum¬
sonari .

♦circumsonus 3 [circumsono ] ringsum ertönend .
circumspectatrix , icis f [circumspecto] Umher -
sch a u e r i n P .

circumspectio , önis / [circumspicio ] Umsicht ,
umsichtiges Erwägen .

circum - spectö 1 [intens , v . circumspicio] 1) intr.
aufmerksam u . vorsichtig umherschauen , um¬
herspähen bestiae in pastu circumspectant ;
circumspectans tamquam in rate in mari immenso
nostra vehitur ratio . 2) trans , s i ch Vorsichtig od .
erwartungsvoll nach etw. u m s e H e n , auf etw .
warten , lauern omnia ; alius alium L ; tempus
defectionis L ; [bellum, [ fugam auf — denken , fein
Augenmerk richten ; aquam L ringsum erblicken;
seP um sich blicken ; *aedem zum Tempel emporschauen.

1 . circumspectus , üs m [circumspicio ] 1) das Umher¬
blicken, Ausblick , Umschau facilis est c . ; unde
in omnes partes est c . L . 2) ütr . Betrachtung ,
Erwägung rerum aliarum L ; *mens mali in c.
sui stat .

2 . circumspectus 3 m. comp . u . sup . [circumspicio]
umsichtig erwogen , überlegt , umsich¬
tig *verba.

circum- spiciö , spexi, spectum 3 (sync . perf. circum -
spexti T ) [specio] 1) intr . sich Umsehen , rings
umherschauen circumspicit (sieht verlegen um¬
her ) , aestuat ; circumspiciendum est ut Vorsicht ge¬
brauchen. 2) trans , a) etw. ringsum besehen ,
betrachten situm urbis L ; *oculis agmina ;
♦amictus mustern ; montibus fluminibusque clausam
regionem L ringsum erblicken ; se c . P um sich blicken ,
b) ütr. a ) s i ch mit Verlangen nach etw . Um¬
sehen , etw. verlangen , suchen [externa
auxilia , [ externos reges, ß ) im Geiste Übersehen ,
Überlegen , bedenken omnia ; circumspectis
omnibus imperii viribus L ; pericula sich vorsehen ;
se auf sich Rücksicht nehmen , achten ; patres circum¬
spexerunt , quosnam consules facerent L.

circum-stö, steti 1 1 ) intr . umherstehen unus
e turba circumstantium L der Umstehenden. 2 ) trans .
a ) umstehen , umgeben senatum , tribunal prae¬
toris ; sellam L ; ♦illum circumstetit unda , b ) feindlich
umstehen, umringen , umlagern urbem Ro¬
manam L·, ♦muros ; ütr . *te circumstant pericula ,
odia ; [paupertas et angustiae rerum nascentes eos
circumsteterunt .

circum- strepö, strepui , strepitum 3 1) Umtau¬
schen , u ml ä r m e n [legatus clamore seditio-



135 circumstruo — citerior

' Hk

■'Ή

I) i*
UBI*

• ‘JM;

■ί A
i iit

-fungi
Ii in e.

circum·
, Mg »
, i: t*
rit Ψ
itfieti

?. «r
testet»
i

■r0 '

ifinp
K® f
perit

*
. eit

n»’5

sorum circumstrepitur . 2 ) ringsumtaut ver¬
nehmen lassen fhaud dissimilia alii et quidam
atrooiora ; fcircumstrepunt (bestürmen ihn )

'iret
in castra ’.

fcircum -struö , strüxi, strüctum 3 ringsum be¬
bauen , umbauen lacum iuxta Tiberim,

f circumsutus 3 [suo ] ringsumnäht ,
circumtentus 3 [ptc. v . circumtendo] umspannt
elephanti corio P .

♦circum- terö 3 ringsum reiben , — dicht
umst e hen alqm.

circum-textus 3 rings umwebt , umbrämt
*c. velamen acantho .
circum-tonö , tonui 1 umdonnern *hunc cir¬
cumtonuit (umdonnert u . betäubt ) gaudens Bellona
cruentis .

teircum - tönsus 3 ringsum , rund geschoren
( an den Haaren ) .

circum -vädö, väai 3 r i n g s u m a nfallen , über¬
fallen , umzingeln naves L -, falqm clamo¬
ribus ; ütr . terror ex utraque parte aciem circum¬
vasit L.

♦circum -vagus 3 ringsumschweifend Oce¬
anus (die Erde ) umflutend .

circum- väiiö 1 ringsum mit einem Walle
umgeben , einschließen oppidum ; hostes
L ; Pompeium ; ütr . tot res circumvallant T.

circumvectio , önis f [circumveho ] 1) ba§ Herum¬
führen v . Waren , Handelsverkehr portorium
circumvectionis Durchgangszoll. 2) Umlauf ,
Kreisbahn solis.

circumvector 1 [intens , ü . circumvehor ] 1) um etw -
herumfahren oram L ; oppida P in die Städte .
2 ) ütr . darstellend, beschreibend durchgehen ♦sin¬
gula.

circum - vehor, vectus sum 3 um od . zu etw . herum -
fahren , - reiten , - segeln (mit u . ohne
equo, navi od . classe) castra L , ad Romanum agrum
L , in arcem i ; muliones collibus (dat. ) circumvehi
iubet ; dictator circumvectus L Überall herumreiten ;
ptc. circumvehens , tis umsegelnd Pelopon¬
nesum N.

circum-velö 1 umhüllen *amictu. _
circum - venio , veni, ventum 4 um etw . herum

kommen : 1) umringen , umgeben planities
locis paulo superioribus circumventa 8 ; homines
circumventi flamma ; ^Rhenus insulas circumveniens
umfließen. 2) feindlich umringen , um¬
zingeln , einschließen hostes ; ne navibus
nostri circumvenirentur ; moenia exercitu S ; per
insidias ; insidiis 8 . 3) wtr. a) durch Ränke u . Nach¬
stellung umgarnen , überwältigen , stür¬
ze n testes ; insontes sieuti sontes >8 ; falso indicio ;
falsis criminibus S ; ffalso testimonio , b ) jmd . Hin¬
tergehen , be stricken , überlisten inno¬
centem pecunia ; plebem faenore L.

circum- vertö ( ältere Form circumverto ) , verti, ver¬
sum 3 1) umdrehen , umwenden fc . se ;
circumverti P sich umdrehen, -wenden ; *m. ace.
rota circumvertitur axem . 2) wtr. alqm argento P
jmd . um Geld betrügen .

circum- vestio 4 *ütr. se dictis c . s i ch umpanzern ,
s i ch schützen durch .

circum-vinciö , vinctum 4 ringsum binden
alqm virgis P .

circum-visö 3 ringsum schauen P.
fcircum -volitö 1 umflattern ♦Fama circum
late volitans ; trans , lacüs circumvolitavit hirundo ,

♦feircum -volö 1 etw . umfliegen *nox atra caput
tristi umbrä circumvolat ; *mors alqm atris alis c.

circum-volvö , volvi, volütum 3 umherwälzen ,
- rollen *sol magnum circumvolvitur annum voll¬
endet im Kreislauf.

circus , i m [κίρκο Ι̂ 1) Kreis - ob . Zirkel¬
linie in der Astronomie astrorum motus in orbem
circumque fertur ; c . candens Milchstraße . 2) Re N N -
bahn für Roß u . Wagen, deren mehrere in Rom
waren , darunter die ansehnlichste circus maxi¬
mus , v . Tarquinius Priskus u . Superbus erbaut ;
sie faßte seit Cäsar 150 000 , nach der Erweiterung
durch Trajan 400 000 Zuschauer . Von dem einen
Ende zum andern lief eine gegen 6 Fuß hohe u . 20
Fuß breite Mauer , spina , an deren beiden Enden
je 3 Spitzsäulen, metae , standen. Um diese mußten
die Wettfahrenden siebenmal herumfahren , ehe der
Preis erteilt ward . Außer diesem Zirkus waren c.
Flaminius u . c . Florae die größten,

ciris, is / [κβΐριρ ] ein Seevogel , in welchen Skylla,
die Tochter des Nisus, verwandelt ward.

Cirrha, ae f Hafenstadt v . Delphi,
cirrus, im 1 ) die natürliche Haarlocke , dah. Kraus -
ko p f stipites a ramis eminebant : hos cirros appella¬
bant . 2 ) ütr . Franse an den Kleidern cirris depen¬
dentibus ΡΤι .

Cirta , ae / Stadt in Numidien (später Constantina ) ,
j. Constantine ; Einw . Cirtenses , ium m.

cis praep . m . acc. 1) im Raume diesseits c.
Taurum ; cis Padum ultraque L ; prius cis Appen¬
ninum , postea trans Appenninum L. 2) v . der Zeit
binnen c. paucos dies 8.

cis - alpinus 3 diesseit der Alpen gelegen
od . Wohnend Gallia, fprovincia , Galli L.

cisium, ii n leichter Reisewagen ,
cis-rhenänus 3 diesseit des Rheines woh¬
nend Germani.

♦Cisseis, idis / Tochter des Thrakerfürsten Kissens,
Hekuba .

cista , ae / [κίατη] Kiste , Kasten ,
cistella , ae f [dem. ö . cista] kleiner Kasten ,
cistellatrix , icis / [cistella] Schmuckkästchen -
b ew ahrerin P .

cistellula , ae / [dem. v . cistella] kleines K ä st -
ch e n P .

cisterna , ae / Zisterne , unterirdischerWasserbehälter,
cisterninus 3 [cisterna ] aus der Zisterne ,

Zisternen - faqua .
cistophorus , ϊ m (gen. pl . -rüm L ) [κιβτοφόρορ]
Münze der Provinz Asien (= 2 1/ ., Denar ) , deren
Gepräge eine cista war.

cistula , ae / [dem. v . cista] K i st ch e n Ρ.
eitätim adv. [citatus] schleunig , eilends b. Afr .
citätus 3 m . comp. u . swp . [ptc. v . cito] beschleu¬
nigt , schnell , eilend c . gradu ire L ; equo c.
im Galopp ; citatiore , citatissimo agmine L.

citerior, us comp, mit dem swp . citimus (posit . citer
vorkl . u . spät ) [cis ] diesseitig , näher , näher
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gelegen Gallia c. diesseit der Alpen ; provincia ;
ütr . ut ad haec citeriora veniam et notiora nobis das
uns mehr Angehende, näher Liegende; dednc ora¬
tionem tuam ad haec citeriora ; sup . sehr nahe ,
zunächst befindlich stella ultima a oaelo ,
citima terris .

Cithaeron , önis m Gebirge zwischen Böotien , Attika
u . Megaris.

cithara , ae f [κιθάρα ] *[die viersaitige Zither ;
Ä--. *Z i t h e r s p i e l od. Kunst des Zither -
s p i e l s.

citharista , ae m [κιθαριστή ] Zitherspieler ,
citharistria , ae / [κιθαρ/υνρια] Zitherspielerin Β.
citharizo 1 [κ^ αρί^ω] d i e Zither spielend ,
[ citharoedicus 3 [χιθ 'αρφδιχός] zum Zither -
sänger gehörig , für den Zither¬
sänger eingerichtet .

citharoedus , i m [κιδ-αρωδόρ ] der die Zither spielt
u. dazu singt, Zithersänger ,

cithnus s. citerior.
Citium , ii η [κίτιον ] 1 ) Stadt auf Kypern. Dav.

Citieus 3 ; Einw . Citiei , örum m ; Citieus , ei m
[iCmsilg ] Zeno. 2) Stadt in Makedonien.

1 . cito 1 [intens, v . cieo ] 1) a) in starke Bewegung
setzen , schnell bewegen , treiben (nur
dicht, u . spät mit Ausnahme des ptc . citätus 3 als ach

'
. ,

w . s. ) . b) ütr . erregen , Hervorrufen cum
animi motus aut boni aut mali ©pinione citetur .
2 ) a ) herbei -, aufrufen , vorladen ( v . Amts
wegen od . in Berufsgeschäften) senatum L , patres
in curiam L ; citat praeco voce maxima legatos ; *se
« tarier (st. citari ) ad suum munus ; victorem Olympiae
citari N . b ) vor Gericht laden , herbei¬
rufen testem ; reum aufrufen od . jmd . anklagen;
auch m . gen . capitis citare auf Tod u . Leben anklagen;
quamvis citetur Salamis clarissimae testis victoriae ;
wir. libros auctores L als Zeugen od . als Gewährsmann
anführen, sich berufen auf. c) namentlich an¬
führen , nennen censorem L. z) fort u . fort
a n st i m M e n Paeanem ; *io Bacche.

2 . citö adv . v . citus 3.
citrä [urspr. abl. sing, f v . citer ; citerä , citra partes
I ) adv. auf dem diesseitigen Gebiete , dies¬
seits ftela hostium c. cadebant zu nahe, vor dem
Gegner ; paucis c . milibus (abl. mensur. ) L wenige
tausend Schritte vor dem Lager ; *nec c . nec ultra
mota ; saepe etiam c. licet auch wenn man nicht höher
hinaufsteigt; *c . quam weniger als . II ) praep . m.
acc . 1 ) diesseits c. Capuam , c . vallem, c. flumen ;*vinum c. mare natum d . i. in Italien ; fvis Agrippinae
c . ultima stetit . 2 ) ütr . a ) v . dem, was noch innerhalb
einer gewissen Grenze ist, sie nicht erreicht , vor ,
innerhalb non a postrema syllaba c. tertiam
nicht vor der drittletzten Silbe ; auch *nec virtus est
c. genus steht nicht unter od. nach ; *peecavi c . scelus
nicht bis zum Begehen eines Verbrechens, b ) *[ in
der Zeit , vor *c. tempora Troiana . c) f o h tt e ,
außer , ausgenommen , abgesehen von
c. damnum affectus ; est ea facies Britanniae c. Cale¬
doniam ; c . spectaculorum dies,

citreus 3 [citrus] aus Citrusholz mensa,
citrö adv . [cis] hierher , nur mit ultro , w . s.
f citrum , i n [citrus] Citrusholz .

•[citrus , ϊ / [κδ'^ροί] afrikanischer L e b e n s b a u M.
citus 3 [ptc . v . cieo ] beschleunigt , schnell , rasch ,
eilend faderat citus equo Numida ; eques L
Eilbote zu Pferde ; fcum c. equitibus ; *c. tramite ,
*pes , *mors , [c . sermone homo . — cito adv . m.
comp . u . sup . 1) schnell , rasch discere alqd ;
citius insistere ; dicto citius L schneller als man es
sagen kann , im Nu ; *solito citius ; *serius aut citius ;
♦citius suprema die vor dem Tode. 2) ütr . a) non
cito nicht leicht quem non tam c . rhetorem dixeris
quam πολιτικόν- b ) im comp , eher , vielmehr
citius dixerim ; diceres L.

civicus 3 [civis ] zum Bürger gehörig , bür¬
gerlich , Bürger - *iura den einzelnen Bürger
angehende,

*rabies, *motus , *bella, *arma c . ( Ver¬
teidigungsrede) pro trepidis reis ; Hass, nur corona
civica Eichenkranz , den ein Bürger erhielt, wenn er
einem Mitbürger im Treffen das Leben rettete .

1 . civilis , e m. *fcomp . u . fsup . [civis ] 1) bürger¬
lich , den Bürger angehend , Bürger -
sanguis, bellum, castra , dissensiones, pax ; *undae ;
victoria über Mitbürger ; oratio politische Rede ; ins
entweder das bürgerliche Staatsrecht ( Ogs. ius natu¬
rale ) ob . Zivilrecht, Privatrecht ( Ogs. ius publicum ),
auch das ältere Recht ( Ggs. ius praetorium od . hono¬
rarium das durch prätorische Anordnung entstandene)
u . im engsten Sinne das durch die Auslegung der
gelehrten Juristen gewonnene Recht ; scientia popu¬
läres Wissen ; *quercus = corona civica. 2 ) ütr.
a) bürgerlich , voll Bürgersinn si quid-
quam in vobis civilis esset L ; sermo L ; [Germanico
civile ingenium erat herablassend, zuvorkommend .
b) öffentlich , staatlich , politisch pro¬
cellae N ; rerum civilium cognitio Politik , ratio
ob . scientia Staatswissenschaft; [c . vir — πολιτικός
Staatsmann , c ) bürgerlich (nicht militärisch )
civilia et bellica officia ; militaria et civilia munera
L . — civiliter adv . m. \ comp . 1) bürgerlich ,
wie es sich für Bürger geziemt c . vivendum est.
2) herablassend *plus quam c . ; [ civilius.

2 . Civilis, is m (Claudius ) Anführer der Bataver in
dem Aufstande gegen Rom 69 n . Ehr.

[ civilitas , ätis / [1 . civilis] Leutseligkeit ,
Herablassung .

[ civis , is m f (abl. auch civi ) 1 ) Bürger , Bür¬
gerin ; Landsmann ( Ogs. hostis ) . 2 ) a) Mit¬
bürger , - in . b ) Untertan rex imperat c . suis.

civitäs , ätis f (gen . plur . -um it. -ium ) 1) Stellung
eines Bürgers , Bürgerrecht , namentlich das
römische dare alci civitatem , alqm civitate donare ;
c . amittere , alci adimere ; alqm in civitatem recipere,
civitati od . in civitatem ascribere ; in populi Romani
civitatem suscipi ; alqm in civitate retinere , e civi¬
tate cicere ; ius civitatis die aus der Bürgerstellung
entspringenden Rechte ; \ ütr . verbo c . dare . 2) die zu
einer Gemeinde vereinigte Bürgerschaft , Ge¬
meinde , Staat (als Inbegriff sämtlicher Bürger ,
als Bürgerschaft) rex civitatem liberam servire sibi
coegit ; esse alcis c . ; c . administrare , augere B ; in¬
stituere , condere, evertere , vi expugnare c . ; mores
civitatum perscripsimus ; ütr . una communis deorum
atque hominum ; [ Stoicorum. z) ütr . Stadt ,
Gesamtheit der Wohnungen der Bürger [ saepta

.

*% 1r φ· *

-
y -

1·! ■v: .

y -

&

λ γ:"

■ll ’ -
- ;I *

w *

*3 * '-

Ψ *?

» i
'
. 1' * ' *

m r*"5 ®

Sft r-

l) Ct Ι- Λ 'ri'

ilii : ." Μ " ··
te : ;■*’ 'm
ni tl rk ii!f
iltbv

d & ns ·
W.Ü; r I
j(l. (- U ' Ϊ

Uv nt>
P ; *>* ·« *.!· t

·« , .
®4···δρ. «m .

k u&e»
'Axi

»t
I

- nk, . ,
o

'Wii, Ita.

'»Si 1

tTtttal; .



137 clädes — clärus

muris ; fin summo fastigio civitatis ; auch
— M o m.

clades ( auch clädis ) , is / 1 ) Beschädigung , Scha¬
den , Verlust , Unglück , Verderben
dextras manus L , civitatis ; belli instantes L Seuchen,
cladi esse L , * Scipiadae o . Libyae Urheber des
Falls Libyens . 2 ) Kriegsunglück , Nieder¬
lage cladem alci afferre , inferre L , facere 8 ; c.
(pugnae ) accipere ; *tristis Untergang v . Troja ,

clam 1) adv. heimlich , insgeheim plura c.
removere ; o . ferre verhehlen L ; c. esse T . 2) praep .
m. acc . , hinter jmds . Rücken : o . me , te P ;
c . patrem atque omnes T ; c . virum P ; c . me est es
ist mir unbekannt ; me c . babuit P er hat es vor
mir geheim gehalten.

clämätor , öris m [clamo] Schreier ( v . einem
schlechten Redner ) .

clämitätiö , önis / [clamito] das heftige Schreien
P .

clämitö 1 [intens, v . clamo] stark u . laut
schreien , rufen , zurufen , ausrufen
quid clamitas ? T ; clamitans militibus L ; fsaeva
et detestanda Quirino gegen laut ausstoßen ; calli¬
ditatem deutlich verraten ( v . Leblosem ) ; mit dopp.
acc. laut nennen alqm sycophantam T ; tse
tanti exitii reum ; mit dir. Rede etiam clamitas :
'quo usque ista dicis ?’

; ad arma ! clamitans L ; m.
acc . c . inf . se civem esse Romanum ,

clämö 1 1) intr . schreien , laut rufen de
uxoris interitu laut rufend klagen ; cum tacent ,
clamant ; v . jedem durchdringenden Schall u.
Getöse, dem Schreien der Tiere anseres clamant
schnattern laut ; cicada clamare occepit Ph . 2) trans.
a ) eine Person laut rufen , an - , herbei¬
rufen , nennen *comites ; *solos felices viventes
clamat in urbe ; *alqm furem ; *se causam malo¬
rum . b ) eine Sache ausrufen hoc de pecunia ;
mit dir. Rede infantem 'Io triumphe ’ clamasse L ;
triumphum clamare L ; M . acc . c . inf . rex c . coepit
candelabrum factum esse e gemmis ; m. ut·, c. coepe¬
runt , sibi ut haberet hereditatem , c) ütr . deutlich
zeigen , zu erkennen geben (tabulae ) se
corruptas atque interlitas esse clamant ; veritas
ipsa ; *res clamabit ipsa , quid deliqueris,

clämor , öris m [clamo] 1) lauter Ruf , Geschrei (poet.
auch V. Tieren ) edere, tollere , profundere ; ne clamorem
hic facias P ; c . fit , oritur ; exoritur S , ad caelum fertur
8 ; clamore significant . 2) Jammergeschrei
ut clamore et fletu omnia complerentur ; fugientium ,
paventium L ; *compescere clamorem Klagegeschrei
beim Begräbnis . 3) a) Beifallrufen , lär¬
mender Beifall ad quos (poetas ) cum accessit
clamor et approbatio populi ; clamoreset admirationes ;
Hortensius clamores faciebat adulescens erregte ;
♦secundo, b ) mißfälliges Geschrei , Lärm
Ruscum clamoribus et sibilis consectantur ; alqm
clamoribus maximis corripere . 4 ) Kriegs -
g e s ch r e i hostes maximo clamore vallum ascendere
coeperunt ; hostilis 8 ; maxumo c . concurrere 8 ;
equites clamore provolant L . 5 ) V. leblosen Gegen¬
ständen Getöse , Widerhall montium ; ter
scopuli clamorem dedere.

clanculum [dem . V. dam ] PT 1) adv . heimlich ,
i m geheimen . 2) praep. m. acc. ohne
Wissen c . patrem T.

clandestinus 3 [clam] heimlich , geheim scelus,
colloquia , consilia. — clandestino adv. im Ver¬
borgenen , heimlich P .

clangor , öris m [clango] 1 ) Klang , lautes Ge¬
räusch 2) V. Vögeln Schreien od. rauschen¬
der Flügelschlag cum magno c . volitare L ;
c. ( Schnattern ) anserum L ; *Harpyiae magnis quatere
c . alas . 3) *ö . Blasinstrumenten , das Schmet¬
tern tubarum .

Clänis , is m Nebenfluß des Tiber in Etrurien , j. Ohiana.
Clanius , ii m Fluß in Kampanien.
♦cläreö 2 [claras ] klar sein , ütr . hervor stechen ,
berühmt sein , glänzen viri gloria Ennius
bei Cic.

clärescö , rui 3 [incoh. v . clareo] klar werden, ütr.
1) für das Gesicht -[erglänzen . 2) *für das
Gehör ertönen , deutlich gehört werden
sonitus . 3) fberühmt werden , glänzen .

clärigätiö , önis / [clarigo v . clare u . ago ] 1 ) Genug-
tuungs-, Ersatzforderung , die von dem
Fetialen vor der Kriegsankündigung feierlich an der
feindlichen Grenze erhoben wird. 2 ) Buße für
den , der sich außerhalb des ihm angewiesenen
Aufenthaltsortes betreten läßt L.

♦clarisonus 3 [clarus u . sono] helltönend ,
cläritäs , ätis / [clarus] 1 ) das H e ll s e i n , für das
Gehör Deutlichkeit , Klarheit vocis. 2 ) ütr.
Berühmtheit , Glanz hominis ; viri claritate
praestantes N ; feausa claritate personarum in¬
signis.

cläritüdö , inis / [clarus] 1) das Hells e in , die
Helligkeit -[fulgor et cl . deae ( so . lunae ).
2) ütr . Berühmtheit <§f .

♦clärö 1 [clarus] 1) hell machen , erhellen .
2 ) ütr . berühmt machen , Verherrlichen
illum non labor Isthmius clarabit pugilem,

cläror,örism [clarus] Helligkeit , heller Glanz .
Claros , i / Stadt in Jonien bei Kolophon mit einem
Tempel u . Orakel des Apollo . Dav. Clarius 3 poeta
der zu Klaros geborene u. in Kolophon lebende Dichter
Antimachus ;

-[oraculum , -[simulacrum ; ♦Clarius =
Apollo .

clärus 3 m. comp . u . sup . 1) a ) klar , hell , leuch¬
tend , glänzend locus, gemma, stella, *sidere
clarior, *mundi lumina ,

*lapides ( Perlen ) ; *sub
c. lucerna beim hellen Schein der Lampe ; *dies ;
♦Rhodos strahlend (nicht

'berühmt' ) . h ) ütr. ♦aquilo hell¬
machend , heitere Witterung bringend ;
für das Gehör laut , hell , deutlich voce c .,
♦latratus , ♦tuba helltönend. 2) ütr . a) geistig klar ,
deutlich , verständlich , offenbar luce
sunt clariora nobis tua consilia omnia ; id quod est
luce clarius ; nihil fuit clarius wurde häufiger be¬
sprochen . b) durch äußere od. innere Vorzüge h chr -
vorleuchtend , berühmt , glänzend ex
doctrina nobilis et c . ; alqa re, gloriä ; *servatis
Achivis ; ♦causis agendis ; amplissimus quisque et
clarissimus vir ; urbs , virtus , mortes ; pax L, *arma
siegreiche ,^

*domus prächtiges, fc . et illustrem orationem
efficere ; tadelnd berüchtigt illa expilatio fani
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quam clara apud omnes ; superbiä luxuriäque L. —
cläre adv . m. comp . u . sup . 1) hell , klar , dent -
l i ch oculis videre P ; *fulgens caesaries. 2) laut ,
Vernehmlich gemere ; c. ut milites exaudirent , . . .
inquit ; fclarius fabulari ; *c . loqui erklären . 3) ütr .
clarius ( deutlicher ) apparet alqd Cael . b . Cic . ; clarius
(in hellerm Glanze) exsplendescit alqd N ; *clarius
indicare laudes alcis.

classiarius 3 [classis] zur Flotte gehörig
tcenturio ; subst. classiarii , orum m {se . milites )
Seesoldaten , {se . nautae ) Matrosen zur
Kriegsflotte.

classicula , ae / [dem . V. classis] Flottille ,
classicus 3 [classis] nrspr. die röm. Bürgerklassen be¬
treffend 1) zur Land - od . Seemacht ge¬
he r i g ; so nur als subst. clässicum , ϊ n ein durch die
Trompete gegebenes Signal c . cani iubet ; c . ce¬
cinit L ; ütr . * Kriegstrompete . 2) zur
Seemacht gehörig , Flotten - milites L ;
flegio , fbellum ; subst. clässici , örum m a) f «c .
milites , b) nautae — classiarii , w . s.

clässis , is / urspr . die Herbeiführung, das Aufgebot:
1) a ) e in e der V. Servius Tullius behufs der Be¬
steuerung , des Kriegsdienstes und der Abstimmung
nach dem Vermögen bestimmten sechs od . ( die tribut¬
pflichtigen Bürger allein gerechnet ) fünf Klassen
der rönrischen Bürger ex classibus S aus
den 5 Klassen ; schenk , viell . m . Anspielung hierauf
*secunda ( der Libertinen ) ; ütr . qui mihi . . . quintae c.
( v . niedrigstem Rang ) videntur , b ) Abteilung ,
Klasse , fv . Schülern, fv . der kaiserlichen Um¬
gebung. 2) militärisch : a) die unter Waffen be¬
rufene Mannschaft , Landheer , - macht L.
b ) Kriegsflotte mit der darauf befindlichen
Mannschaft, Seemacht comparare , instruere , ornare ,
facere, efficere, aedificare, appellere c . ; c . ibi stetit L ;
cetera c . (Teil der Flottenschiffe) fugerunt L ; classe
od . classi zu Schiffe, zur See classe proficisci N ;
classi pugnare , classi felicissime geruntur res L ;
me classe releget , *classe ( durch die Schiffsmacht)
formidatus ; pl. *die Schiffsgeschwader .

Clastidium , ii n Städtchen in Gallia cisalpina.
Claterna , ae / Städtchen in Gallia cisalpina,
clatratus 3 [clatra ] mit Gitter versehen fenestra P .
clätri , örum m u . seit , clätra , orum n [ utfj&Qa,
dorisch κλ&ϋ·ρα] Gitter .

claudeö 2 ob . claudö , — , sum 3 [claudus] lahm
sein , hinken , nur ütr . a uf schwachen Füßen
stehen , schlecht bestellt sein , mangel¬
haft sein si beata vita una ex parte clauderet ;
si altera parte claudet res publica L ; bes. v . der
Rede u . v . Redner.

claudicans , antis [pte. v . claudico] ütr . hinkend ,
lahm nihil c . , nihil redundans ,

claudicatio , önis / [claudico] das Hinken ,
claudico 1 [claudus] 1) hinken , lahm sein
graviter ex vulnere . 2) ütr . wie claudeo : tota res
vacillat et c . ; ne tota amicitia quasi c . videatur ;
nec in ullo officio c . ; si quid in nostra oratione c.

Claudius 3 od . (in einigen Zweigen gebräuchliche Neben¬
form ) Clodius 3 Name eines römischen Geschlechts :
1 ) App. CI. Caecus u . Pulcher s. Appius . 2) Publius
Clod . Pulcher Gegner Ciceros, V. Milo getötet . Dav.

Clödiänus 3 . 3) Claudius Übersetzer der griechisch ge¬
schriebenen Annalen des 0 . Acilius Glabrio. 4) (Zu .
CI . Quadrigarius röm . Annalist. 5) Tiberius CI . Nero
Anhänger des Cäsar n . Antonius , später mit Oktavian
versöhnt, welchem er seine Gemahlin Livia abtrat,
Vater des Kaisers Tiberius n . des CI . Drusus , Vaters
des nachherigen Kaisers Claudius. 6) Marcus CI.
Marcellus, Eroberer v . Syrakus 212 v . Ehr. 7 ) Gaius
CI . Marcellus, Gemahl der Oktavia, der Schwester
des Oktavian, mit welcher er einen Sohn Marcus
CI . Marcellus hatte , der v . Angustus adoptiert u . mit
dessen Tochter Julia verheiratet ward , aber schon
23 v . Ehr. starb . Dav. Claudianus 3 ( auch Clödiänus )
u . - älis , e fflamonium zu einem Klandius
( bes. dem Kaiser Kl. ) gehörig , klaudisch .

1 . claudö s. claudeö .
2 . claudö , auch , bes. poet . u . spät , clödö ob. clüdö,
si , sum 3 (inf . pass , claudier T ) 1) schließen ,
verschließen a ) eine Öffnung , einen offenen
Raum ianuam , valvas , forem cubiculi ; portas alci ;
tabernas ; Ianum L*f den Janustempel , curiam L ;
oppidum undique 8 , *rivos verstopfen,

*lumina ( v . der
Nacht ) ,

*ocellos ( v . Ton ) ; fclauso ore mit verbundenem
od . verstopftem Munde ; subst. clausum , ϊ n Ver¬
schluß clausa effringere 8 ; *positum in clauso
linquere alqd . b) ütr . tc ) meam benignitatem in te
claudier T ; in ipsius consuetudinem , quam adhuc
meus pudor mihi clausit , me insinuabo ; aliud clausum
in pectore , aliud in lingua promptum habere 8 ;
aures c . alci rei , ad alqd . ß ) rhetorisch begrenzen ,
a b m e s s e n , abrunden sententias numeris ;
universa comprehensio et species clausa et termi¬
nata est Hat Schluß u . Abrundung ; * alqd senis
pedibus , verba pedibus . y ) ptc . clausus 3
verschlossen fhomo . c) einen Weg , Paß ,
ein Land verschließen , sperren omnes
aditus ; omnia litora ac portas custodia clausos
teneri ; terrestres aditus opportune positis praesidiis
L \ viam L·, fclausam Alpibus Italiam . 2) ütr . a) ein
Land f ü r den Verkehr verschließen ,
sperren tamquam clausa sit Asia ; clausae hieme
Alpes ; c . mare v . Winter . b ) etw . ab - , beschlie¬
ßen,beendigen *epistulam ,

*lustrum octavum,
c) sich unmittelbar an etw. anschließen , an -
lehnen , geographisch insula ea sinum ab alto claudit
L ; dextra laevaque duo maria c . (nobis ) i ; militärisch
agmen den Zug schließen , die Nachhut bilden ; fdextmm
sinistrum latus decken . 3) a ) — intercludere
absperren , abschneiden maritimos exitus ;
transitum L , commeatus L , fugam L , vocem L ; fsan¬
guinem stillen , b) = concludere , includere
« ) v . lebenden Wesen einsperren filium N,
alqm in curiam od. in curia L , *carcere claudi ; *pecus
textis cratibus , *pecudes in antro , *armenta stabulis .
ß ) einschließen , umzingeln , urn -
st e l l e n adversarios locorum angustiis N ; v . Sachen
claudi locorum angustiis N , fobsidione ; furbem
operibus ; clausus copiis hostium 8 ; * in der Jäger¬
sprache . y ) umgeben urbs terra marique clau¬
ditur ; forum porticibus tabernisque L ; fmediam
(Mesopotamiam ) ab utroque latere eludunt (amnes ).

claudus 3 1) lahm , hinkend altero pede N ;
ütr . c . (mit an der einen Seite zerbrochenenRudern )
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mutilataque navis L ; fc . ( weil nur ein Teil der Ruder¬
bänke besetzt war ) et inhabilia navigia ; *carmina
alterno versu d . i . elegische . 2 ) ütr . unvollstän¬
dig , mangelhaft pars officii tui .

claustra ( clost . ) , örum n u . fclaustrurn , ϊ n [claudo ]
wodurch etw . ver - od . eingeschlossen wird 1 ) a ) Schloß ,
Riegel , Verschluß c . revellere ,

*laxare , *re -

laxare ; vectigal sub signo claustrisque rei publicae
positum , b ) ütr . Schranken , Bande fversus
fregerunt c . sind unter die Leute gekommen ;
refringere c . nobilitatis die durch die N . gezogenen ;
fpudoris et reverentiae ; *obstantia rumpere c . 2 ) im
weiteren Sinne a ) das einschließende Tor , Be¬

hältnis ; Damm diu claustris retentae ferae

( Käfig ) ; claustra (portus ) L Sperre durch ver¬

senkte Schiffe ; i'claustrum obicitur Sperrkette des

Hafens , fad portüs claustra successit Hafeneingang ;
*urbis ; * illi (venti ) circum c . fremunt Felsen¬
verschluß ; * P aß , Durchgang angusti Pe¬
iori . b ) in der Militärsprache alles , was den

Eingang zu einem Orte deckt , Vormauer , Boll¬
werk , Schutzwehr , Schlüssel zu einer

Gegend od . Stadt loci , locorum ; Aegypti L ;
-[imperii

Romani ; fmaris , fmontium enge Pässe ; fc . con¬
trahere eine Einschließungslinie bilden ; ütr . fc . an¬
nonae Aegyptus .

clausula , ae / [claudo ] der Schluß , das Ende
epistulae ; Schlußsatz einer Periode ,

cläva , ae / 1) ein knotiger Ast alz Stock, Knittel ,
Keule ; * falsAttribut des Herkules , Keule . 2 ) ein
Stab , um welchen bei den Spartanern ein langer
Riemengewickeltu . dann beschrieben ward , so daß nur
der das Geschriebene lesen konnte , der den Streifen
um einen gleich dicken Stab wickelte ; ütr . Brief N .

fclävärium , ü n [clavus] Schuhnagelgeld ,
eine Spende an die Soldaten ,

clävätor , öris m [clava] Keulenträger P.
clävicula , ae f [dem. v . clava] Wickelranke einer

Pflanze .
*cläviger , gera , gerum 1) [clavau . gero] der Keulen -

träger , v . Herkules , v . Räuber Periphetes , proles
Volcani . 2) [clavis u . gero ] subst . m der Schlüssel -

träger ( Janus als Gott der Türen ) ,
clävis , is / 1) Schlüssel adimere uxori claves

sich v . seiner Frau scheiden. 2) Schloß alias c . im¬

ponere portis L ,
*frustra c . inest foribus ,

*servari
centum clavibus hinter . 3) Treibkloben , wo¬
mit die Knaben den Reifen treiben ,

*increpat et
versi clavis adunca trochi .

clävus , ϊ m 1) Nagel ferreus , trabalis , *adaman -
tini als Attribut der Necessitas ; clavum anni
movere ex eo die = den Anfang des Jahres
rechnen , weil die Römer in älterer Zeit die

Jahre durch Nägel bezeichneten , welche der höchste
Magistrat an den Idus Septembres in die Wand der

Cella des Kapitolinischen Jupiter einschlug . 2) ütr . v .

Gegenständen ähnlicher Form a ) Steuerruder
ille (gubernator ) clavum tenens sedet in puppi ;
*regere c . , *torquere ad litora ; ütr . sedebamus in

puppi et c . tenebamus , c. tanti imperii tenere et

gubernacula rei publicae tractare , b ) * fP ur pur¬

st r e i f e n an der Tunika , latus c . bei den Senatoren

u . angustus bei den Rittern ; bl . *clavus breit od .

schmal gestreifte Tunika ; mutare clavum ; depositum
c . sumere , c ) feine nagelförmige Geschwulst .

Clazomenae , ärum / Stadt in Jonien . Dav . Clazo¬
menius 3 ; Einw . -nii , örum m.

Cleanthes , is m stoischer Philosoph um 260 V. Ehr . ,
Schüler u . Nachfolger des Zeno ,

clemens , entis m . comp . u . sup . 1) von dem Charakter
u . Benehmen mild , schonend , nachsich¬
tig , gnädig benigne et c . animo esse in alqm T ;
auch v . Zuständen vita urbana T ; castigatio ; sen¬
tentia L ; rumor 8 weniger beunruhigend . 2 ) ütr .
a ) v . der Beschaffenheit der Luft mild , gelinde
*flamen . b ) v . ruhiger Bewegung der Flüsse ruhig ,
still falveus ,

*amnis . — clementer adv . m . comp,
u . sup . 1) milb , geiinb , schonend , gnädig
alqd facere , ferre ; c. ductis militibus L ohne Plün¬
derung . 2) fs a n f t , allmählich ansteigend
c . editum montis iugum ; colles c . assurgentes ; iuga
clementius adirentur .

clementia , ae f [clemens ] 1) Milde , Nachsicht ,
Schonung , Gnade facilitas et c . T ; c . mansue¬

tudoque ; pro sua c . ac mansuetudine ; lenitas et c .
2) f ütr . Milde aestatis .

Cleobis , is m f . Bito .
Cleombrotus , imi ) Heerführer der Spartaner in

der Schlacht bei Leuktra 371 v . Chr . 2) akademischer
Philosoph aus Ambrakia .

Cleön , önis m 1 ) athenischer Demagog . 2) griech.

Rhetor aus Halikarnaß .
Cleönae , ärum / Städtchen zwischen Korinth u . Argos ,
j . Olenia . Dav . Cleönaeus 3.

Cleopatra , ae / 1) Gemahlin König Philipps v .
Makedonien . 2) dessen u . der Olympias Tochter ,
Gemahlin des epirotischen Königs Alexander , später
des Perdikkas . 3) ägyptische Königin , Tochter des

Ptolemäus Auletes . 4) Gemahlin des Demetrius .
5 ) Tochter des Mithridates , Gemahlin des Tigranes ,

clepö , psi , ptum 3 [-Λι 'τττω] heimlich weg¬
st e h l e n , mausen Ρ .

clepsydra , ae / [ κϋψυιίρα ] die Wasseruhr , ein

trichterförmiges Gefäß mit einer sehr engen Öffnung ,
durch welche das Wasser tropfenweise fiel , in Athen
u . Rom gebraucht , um die Zeit zu bestimmen , in

welcher jeder Redner bei Gerichtsverhandlungen
sprechen durfte , auch bei rhet . Übungen ; cras ergo ad

clepsydram - ( sc . declamabimus ) ; binas c. petere

zwei Kl. lang reden wollen ; binas c . dare die Erlaubnis

zwei Kl. lang zu reden geben ,
clepta , ae m [ν.λέπτι,ς } Dieb P .
Clerümenoe , ön m [κΐηροιίμενοι ] die Losenden ,

Lustspiel des Diphilus P .
fclidüchus , i m [κίβηΐοΐχο ?] Schlüsselträger ,

Name einer Statue des Phidias ,
cliens , entis m [ = cluens , v . cluo hören , gehorchen ]
der H ö r ige , Klient 1) in Rom der Schützling ,
Schutzbefohlene ( teils Ackerbauer od . Hirt , teils Hand¬
werker , später auch Freigelassener , dah . c . libertinus
L ) , der zwar seine persönliche Freiheit behielt, aber
in einem Abhängigkeitsverhältnis zu einem , solange
die Patrizier allein die Bürgerschaft Roms bildeten ,
patrizischen , später auch Plebejischen Schutzherrn (pa¬
tronus ) stand , von dem der Klient ein Stück Land an¬

gewiesen erhielt , wogegen er zugewissenDienstleistungen
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verpflichtet war (wie Beisteuer zur Ausstattung der
Töchter, zum Lösegeld aus feindlicher Gefangenschaft,
zu gerichtl . Strafgeldern ) . Der Patron hatte den
Klienten vor Gewalt u. Not zu schützen , vor Gericht
zu vertreten, während keiner gegen den andern Klage
erheben, Zeugnis ablegen od . feine Stimme abgeben
durfte. Unterworfene Gemeinden wie ganze Pro¬
vinzen pflegten sich in das Patronat desjenigen
Römers zu begeben, der die Unterwerfung be¬
wirkt hatte , wie das Patronat über die fizilischen Städte
die Marcelli, über Kypern Cato Uticensis hatte , u.
seit dem Ende der Republik wählten selbst Kolonien
u . Munizipien sich in Rom einen Senator zum pa¬tronus , der aber eigentlich nur ein Geschäftsführerwar
( vgl . unsere heutigen Konsuln ). Am Ende der Re¬
publik hörte der eigentliche Stand der Klienten in¬
soweit auf , als diese nur noch aus Freigelassenen be¬
standen u . der Name patronus ausschließlich v . dem
früheren Herrn des Freigelassenen gebraucht ward.
Dah. v . Klienten, da das Wort ihm nur im Verhält¬nis zum libertus geläufig war : si se ad alqm quasi
patronum applicavisset . In der Kaiserzeit ward der
Name des Klienten auf das Verhältnis übertragen ,in welches Leute aller Art zu Vornehmen u . Reichen
traten , um durch allerlei Dienste sich Unterhalt u. eine
gewisse Stellung zu sichern. 2) außer dem römischen
Staate a ) in Gallien u. Germanien der Schutzver¬
wandte , Vasall , Lehns - u . Dien st -
mann eines Mächtigen, auch ganze Völkerschaften ,als Schutzgenossen eines mächtigeren Volkes ;
equites illos (Hispanos ) , Cn . Pompei veteres fidos-
que c. b) in Numidien Untergebener ^ . 3) *ütr.
Schützling Bacchi, iuvenum.

clienta , ae / [cliens ] Klientin , Schutzbefohlene ,
clientela , ae / [cliens] 1) das zwischen einem Klienten u.
seinem Patron in Rom bestehende Verhältnis ,Klientel , Schutzgenossenschaft conterre
se in tidern et c. alcis ; esse in alcis c . ; fpoetae sub
c . Musarum ; auch spät. u. bes. im pl. eine Ge¬
samtheit von Kl i e n t e n. 2) außer Rom das
Verhältnis eines minder mächtigen Volkes zu einem
mächtigeren, Schutzgenossenfchaft magnaeeorum (sc. Haeduorum ) erant clientelae,

f dien tuli , örum m [dem . v . cliens] ärmliche
Klienten .

Cliö , üs / [κληώ] 1) die Muse der Geschichte .
2) eine Okeanide .

clipeatus 3 [clipeus ] *mit einem Schilde ver¬
sehen , schildtragend agmina , seges virorum ;subst. clipeatus , i m Schildträger P ; pl.
Schildträger , eine besondere Art v . Truppen Pf .

clipeus ( alt clupeus ) , I m (bisw. auch - eum, ϊ n )
1 ) länglich runder aus Erz gemachter od . mit
Erz belegter Schild ; sprichw . *sumere c . postvulnera — etw . zu spät tun . 2) ütr . a) * Sonn e N -
s ch e i b e dei. b) (gew. clipeum ) ein auf einer schild¬
förmigen Fläche dargestelltes Brustbild .

Clisthenes , is m athen . Staatsmann,
clitellae , ärum / Saumsattel , Packsattel ,
clitellarius 3 [clitellae] einen Saumsattel
tragend mulus ; homines sklavisch geduldig P .

Cliternum, ϊ n Stadt der Äguer ; Cliterninus 3 ; Einw .
Cliternini, örum m.

Clitomachus, ϊ m Philosoph aus Karthago , Schüler des
Karneades, um 130 v . Ehr.

Clitor, oris m Stadt im nördlichen Arkadien ; dav.
Clitorius 3.

Clitumnus, ϊ n Flüßchen in Umbrien , dessen Quelle
als Iuppiter Clitumnus verehrt.

♦fclivösus 3 [clivus] reich anAbhängen ♦Olym¬
pus ; abschüssig , steil *trames .

clivus , i m [clino] 1) Abhang , Halde adversus
clivum den Abhang hinauf ; *sudamus in imo clivo,
sprichw . : wir sind nicht über den Berg ; *clivae mensae
schief stehende . 2) ütr . *sacer Teil der via sacra vom
Forum zum Palatin ; Capitolinus die Straße vom
Forum auf den Capitolinus equitatus ; quem in clivo
C. collocaram ; clivom C. silice sternendum cura¬
verunt L.

cloäca, ae / unterirdischer Abzugskanal ,
Kloake ; scherzh . v . Bauch eines Trunkenboldes
P ; cloaca maxima der unter dem Forum herziehende
Hauptkanal zur Entwässerung des Tales zwischen
Palatinus u . Kapitolinus.

Cloacina, ae / [cloaca] Beiname der Venus prope
Cloacinae (sc. aedem) L.

Clödius etc. s. Claudius etc.
clödö s. 2. claudo .
Cloelius ( Cluil. ) 3 Name eines albanischen, später röm.

Geschlechtes ; C. Tullus s. Tullus ; Cluilius ob . Cloelius
letzter König v . Alba, Cloelia hochherzige römische
Jungfrau L.

clöstra s. claustra .
Clöthö, üs f [κλω &ώ die Spinnende] eine der drei
Parzen .

Cluacina — Cloacina .
clüdö, cluens s. 2. claudo , cliens.
Cluentius 3 Name einer röm . Gens ; A . CI. Avitus
aus Larinum , verteidigt v . Cicero in der noch vor¬
handenen Rede. Dav. Cluentianus 3.

ciueö —,— 2 [xMa>] (Plautus) genannt , gepriesen
werden , heißen ut meus victor vir belli clueat ;
victoriä den Ruhm des Sieges haben, gloriä mit
Ruhm genannt werden ; vietor vietorum eluet ; ami¬
cus ita ut nomen cluet laniet ; stratioticus homo
qui cluear.

Cluilius s. Cloelius .
clünis , is / Hinterbacken , Hinterkeule

( an Menschen u . Tieren ) *palumbes sine clune.
Clupea, ae u . t -peae, ärum / Stadt u . Vorgebirge
in Afrika .

clupeätus , clupeus f. clipeatus, clipeus,
clürinus 3 [clura Affe ] zum Affengeschlecht
gehörig , Affen - pecus P .

Clüsium, η n Stadt in Etrurien , j. Chiusi. Dav.
- sinus 3 ; Einw. -sini , örum m.

Clüsius, ii m [claudo ] Beiname des Janus zur Friedens¬
zeit , wo die Türen seines Tempels geschlossen waren
(eigtl . der Schließende).

Cluvia, ae / Städtchen in Samnium. Dav . Cluviänus 3.
Clymene, es /Mutter des Phaethon; ♦Clymeneius 3
proles — Phaethon .

Clymenus, iml ) Beiname des Pluto. 2 ) Gefährte
des Phineus .

Clypea, Clypeae s. Clupea , Clupeae ,
clypeätus etc. s. clipeatus etc.
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[elyster, eris m [χλνβτήρ ] Kli st i er , Klistier¬
spritze .

Clytemestra ob . Clytaemestra , ae f Gemahlin des
Agamemnon, Mutterndes Orestes, v . diesem getötet,
weil sie den Gatten ermordet hatte ; auch als Titel
einer Tragödie des Accius.

Cnaeus ob . Cneus, ΐ m , gesprochen Gnaeus , röm .
Vorname.

Cnidus ( -dös ) , ϊ / Seestadt in Kurien, berühmt durch
den Kultus der Venus . Dav. Cnidius 3 ; Einw.
Cnidii , örum m.

Cnösius, Cnösus s. Gnosus .
Cöa s. Cos.
co-acervätiö , önis / [coacervo] als Ausdruck der Rhe¬
torik Anhäufung ( v . Beweisen),

co -acervü 1 zusammen -, aushäu s en , in
M^asse zusammendrängen pecunias , cada¬
vera ; wir. argumenta , *luctus .

co- acesco , acui 3 sauer werden ut non omne
vinum , sic non omnis natura vetustate coacescit,

[ coäctio , önis / [cogo ] Eintreibung , Er¬
hebung V. Geldern.

coäctor , öris m [cogo] 1 ) Makler , der bei Ver¬
steigerungen den Verkauf von Waren für die Groß¬
händler vermittelt und von den Käufern auch das Geld
eintreibt . 2 ) Steuereinnehmer ut nostri
coactores tacere solent in centesima . 3) "[coactores
agminis die Nachhut.

coäctus , abi. ü m [cogo] Zwang c . atque efflagi¬
tatu meo ; civitatis ,

coäctus 3 f . cogo,
co-addö 3 mit hinzutun L.
co-aedificö 1 bebauen campum Martium ,
[ co-aequäles , ium m Altersgenossen , Spiel¬
kameraden .

co-aequö 1 1) eben , gleichmachen montes S.
2) an Würde , Ansehen gleichmachen ,
gleich st eilen omnia ad libidines suas,

coägmentätiö , önis / [coagmento] Zusammen¬
fügung , Verbindung .

coägmentö 1 [coagmentum] zusammenfügen ,
- kleben , - leimen opus suum ; concursus ver¬
borum quodammodo coagmentatus (ohne irgend¬
welche Fugen ) et levis ; verba verbis genau ver¬
binden ; ütr . pacem.

coagmentum , i n [cogo] Fuge coagmenta lapidum,
coagulum , i n [cogo ] die im Magen der jungen Säuge¬
tiere geronnene Milch , die benutzt wird, die
Milch gerinnen zu machen, das Lab .

co- alcscö , alui , alitum 3 1 ) zusammen¬
wachsen , s i ch fest verbinden multitudo
in populi unius corpus coalescit L verschmilzt ; cum
patribus coalescunt plebis animi L ; mit dem Stamm
verwachsen *novus in viridi cortice ramus coa¬
lescit. 2) a ) mit dem Boden verwachsen , Wurzel
fassen u . emporwachsen in eo loco ilex inter
saxa coaluerat S ; fpalma (translata ) . b ) ütr.
Wurzel fassen , s i ch befestigen [Pisonis
auctoritas nondum coaluit ; [vetustate imperii coalita
libertate ; auch v . Wunden sich wieder zu¬
sammenziehen , verwachsen vixdum coa¬
lescens regnum L dessen Wunden sich kaum zu schließen
angefangen.

co -angustö 1 1 ) pass , zusammengedrängt
werden coangustati praecipitabantur 5 . Hisp .
2 ) act. einschränken legem,

co- arguö, ui , ütum 3 1 ) a) deutlich kundgeben ,
d a rtun , beweisen , zeigen errorem aleis,
♦aures domini verraten ; m. acc . c. inf . b . Afr . b) a n -
klagen u . überführen alqm avaritiae , c ) un -
um st öß li ch erweisen alqd , perfidiam , im¬
probitatem . 2) als falsch , unbrauchbar
erweisen quam (legem) usus coarguit L.

coartätiö , önis / [coarto ] Zusammendrängung
plurium in angusto L.

co-artö 1 1 ) zusammendrängen , einengen
( -Pompeius ) adhuc in oppidis coartatus ; [forum ;
ima ventriculi pars coartatur Ceis . Verengt sich .
2) zusammendrängen , ab - , verkürzen ;
in der Rede quae coartavit , dilatet nobis ; [ in
unum librum ; zeitlich [ consulatum aliorum ; *nox
iter .

1 . [ coaxö 1 quaken (Naturlaut der Frösche ).
2 . [ coäxö 1 (con u . axis ) mit einem Bretter¬
boden versehen .

Cocceius 3 Name eines ital. Geschlechtes: 1) 0 . Nerva,
Rechtsgelehrter, Vermittler des Friedensabschlusses
zwischen Oktavian u . Antonius . 2) M. C . Nerva,
Rechtsgelehrter unter Kaiser Tiberius . 3) dessen
Enkel , M. C. Nerva , Kaiser v . 96—98.

[ coccinatus [coccum ] in Scharlach gekleidet ,
[ coccineus 3 [coccum ] scharlachfarben .
coccum, ϊ n [κόκκο?] Scharlachfarbe ; [ schar -
l a ch e ner Faden , Zeug cocco funibus nexis,

coclea , ae / [κοιλία?, ό] Schnecke .
Codes , itis m der Einäugiges ; als Beiname des
Loratius 0 .

coctilis , c [coquo ] gebrannt [laterculus ; *murus
aus gebrannten Steinen ,

cocus s. coquus .
Cöcytus, ϊ m [κάκυτος v . κωκόω, der Jammer¬
strom] mythischer Fluß der Unterwelt ; * Gewässer
der Unterwelt. Dav. *Cöcytius 3 virgo — Alekto.

cöda s. cauda .
Cödänus sinus, die Ostsee mit den dänischen Inseln,
[ cödeta, ae / eine mit Schachtelhalm besetzte Stelle

aus dem Marsfelde .
Codex s. caudex.
codicillus , i m [codex] kleiner Stamm , Holzklotz . 1) pl.

Schreibtafel aus dünnen , hölzernen, mit Wachs
überzogenen Blättern . 2 ) a ) Billett,,Hand -
schreiben . b) [ jeder kürzere Auf¬
satz , namentlich eine Bittschrift ; kaiser¬
liches Schreiben , Kabinettsorder ; Zu¬
satz zueinemTestamente,das Kodizill .

Codrus, ϊ m 1) der letzte König v . Athen . 2) ein
schlechter Dichter, Feind des Bergil.

Coda , örum n [τα Κοίλα] tief eingebogene Küsten¬
gegend auf Euböa.

Code, es / [Κοίλη] — Coelesyria , w . s. , [ Syriae , quam
Coelen vocant .

Coelesyria, ae / [ή κοίλη Σνρία] das hohle
Syrien , Landschaft zwischen dem Libanon und
Antilibanon, im weiteren Sinne der ganze nördliche
Teil v . Syrien , Nordsyrien ,

cö- emö, emi , emptum 3 zusammenkaufen .



coemptio — cögitö 142

coemptio, önis / [coemo ] Zusammenkauf , eine
durch einen scheinbaren , aber mit Beobach¬
tung bestimmterFörmlichkeitenvorgenommenenKauf¬
akt gestiftete römische Ehe ; oft aber nur
die mit einem Greise eingegangene scheinbare Ehe ,
wenn ein Vater seine Tochter v . der tutsla u . den
Familiensacris befreien wollte, also Scheinehe ,

coemptionalis , e Ausschuß von Sklaven
senes Gurius bei Gic.

co - eö, ix , itum 4 1) Zusammengehen , - kom¬
men , sichversammeln coeuntibus Etruscis L ;
»ad solitum locum ; Capuae L ; »Pharsaliam ; fin
porticum Liviae ; feindlich : * viri inter se ; * inter
se ( von Bienen ) . 2) sich vereinigen , sich ver¬
binden , sich sammeln a) v . lebenden Wesen uns, ,
milites inter se ; in ordern L U. im Zfhg . bl . c. ;
*par coit iungiturque pari gleich u . gleich gesellt sich ;
*vix nobis verba coisse decem zw . uns gewechselt
worden ; sich begatten , sich paaren ,
sich ehelich verbinden »coeunt fiuntque
parentes ; foonubio. b ) v . Leblosem »s i ch v e r -
einigen mit , sich gesellen zu immitia pla¬
cidis ; »sich zusammenfchließen , sich
schließen vulnus ; male sarta gratia nequiquam ;
»zusammenlaufen , gerinnen formidine
sanguis ; *in unum (n ) drängt sich zusammen auf einen
Ort virtus socium ( — sociorum) . 3) zu einem gewissen
Zwecke sich vereinigen , sich verbinden ,
Übereinkommen cum hoc tu coire ausus es ,
ut ; de alqa re ; fin societatem ein Bündnis ein*
gehen ; »in amicitiam ; »coeant in foedera dextra man
füge die Hände zum B . ; m . acc . e i n g e hen ,
schließen societatem cum ipsis adversariis coiit,

coepi, coeptum, coepisse , per/ , zu incipio (vorkl
coepio, coepere, coepiat , coeperet ; coepturus L u.
Spätere ) angefangen haben I ) trans . 1) oct. ,
regelmäßig nur mit einem inf . act . dicere, diligens
esse , oh . m. inf . pass. , welche mediale Bedeutung
haben, wie fieri, haberi , augeri ,

» fmit reinem
inf . pass . ; mit acc . bellum coepi 8 ; f orationem
coepit ; coepi allein — coepi dicere : perge , repete ,
ut coeperas. 2) pass, nur in den tempp. perf. bes.
mit inf . pass , lapides iaci coepti sunt ; consuli coepti
sumus ; pons institui coeptus est ; dav. ptc . coeptus 3
begonnen bellum cum Antiocho L ; fc . luce ;*turris ; *carmen ; fc . ah alqo v . jmdm. Herrührend:
horti a Lucullo c . angelegt ; limitem a Tiberio c . ;
subst. coeptum , ϊ n angefangenes Werk ,
Unternehmen fbene coeptum , temere coepta L.
II ) intr . dies 8 , silentium 8 ; equestris pugna L ;
•fpax, fproditio ,

•[obsidium per praesidia ; quibus ex
virtute nobilitas c . 8 .

coeptö 1 [intens . v . coepi ] - 1 ) trans , eifrig a n -
fangen , unternehmen quid hic coeptas ? T ;
m . inf . coeptat ea appetere . 2 ) -\intr . Anfängen
coniuratio coeptans.
coeptus, üs m [coepi] Beginnen , Unter¬
nehmen c . appetendi .

coepulonus , i m [con u . epulo ] der M i t f p e i f e r Τ',
coeräri, coerator f. curo , curator ,
coerceo , exii, citum2 [con « .arceo ] zusammenpferchen

1 ) in Schranken zusammenzwängen , zu -
sammenhaltenod . einfch rank en mundus omnia

complexu suo c . et continet ; quibus (operibus ) intra
muros coercetur hostis L ; amnis nullis coercitus
ripis L ; aqua iubetur coerceri auffangen ; *crines
nodo viperino knüpfen ob. schlingen in ; *vitta capillos,
»fibula vestem ; »frenis ora (equorum ) ; »numeris
verba ( v . Dichter) ; v . dem Beschneiden der Wein¬
stöcke vitem ferro amputans c . ars agricolarum.
2) ütr . in feine Schranken weisen ,
zügeln , bändigen cupiditates , temeritatem ,
noxium civem vinclis verberibusque ; milites ; genus
hominum neque beneficio neque metu coercitum 8
zu zügeln ; seditionem L , iras L ; fvix munimentis
coercitum militem , »quod natura c . als Schranke be¬
stimmt ; »pueros fuste züchtigen; »fures fortscheuchen ;
v . Redner u . der Rede quasi extra ripas diffluentes ;
»carmen , quod non multa litura c . beschnitten Hat ;
fexsultantia .

coercitio , önis / [ coerceo ] fBeschränkung , Züchti¬
gung , Zwangsmittel sine c. magistratus L ;
c . inhibere adversus alqm L ; fBestrafungs -
re ch t in histriones.

coetus , üs m [st. coitus v . coeo ] 1 ) Zusammen¬
kommen , Zusammenkunft primo c. P ;
farnniurn Zusammenfließen. 2 ) ütr . eine zu irgendeinem
Zweck zusammengekommene Versammlung ,
Gesellschaft , der Kreis , Verein homi¬
num , ludorum ; hominum deorumque L ; nocturni L ;
»vulgares niederer Volksschwarm ; fAu fla u f einer
aufrührerischen Menge.

Coeus, i m ein Titan, Vater der Latona ,
cögitäte adv. [cogito] mit Bedacht , mit Über¬
legung meditari P , verba facere P , suam rem
tractare P ; quae accurate cogitateque scripisset .

cögitätiö , önis f [cogito] 1 ) das Denken , Nach¬
denken , die Erwägung , Überlegung per¬
cipere, complecti, fingere alqd cogitatione etw. denken ,
sich vorstellen; alcis rei der Gedanke an etw. ; cum
officii tum periculi mei ; illius loci ; ad reliquam c.
belli se recipere überlegen, was weiter in betreff des
Krieges zu tun sei ; subit cogitatio (alqm ob.
animum ) m . acc . c . inf . ob . ind . Fr . L ; auch fdas
Überdenken , Überlegen, die Vorbereitung zum
Reden in Gedankext proxima stilo cogitatio est .
2 ) das Gedachte , der einzelne Gedanke , teils
Vorstellung , Meinung , teils Vorsatz ,
Entwurf , Plan omni mente in ea c. curaque
versor , ut ; in c . venire , incidere ; mandare litteris
cogitationes suas ; ["stultas c. incitare . 3) Denk -
kraft , Denkvermögen , auch Einbil¬
dungskraft , Phantasie c. et mens ; (homo)
solus particeps rationis et c. ; Verrem ingenio et
c . nulla fuisse.

cogitatum , ϊ n [cogito] das Gedachte , der Ge¬
danke , Einfall , häufiger pl.

cögitö 1 [co -agito] denken I) trans . 1) mit acc.
der Sache a) etw. denken , i n Gedanken
sich vor stellen , bedenken , überlegen ,
erwägen alqd in animo T, secum T, cum animo
suo ; animo L ; inimicitiarum tempus ; pacem ; m. acc.
c . inf . ; ptc . pf. pass, cogitatus 3 gehörig be¬
dacht , durchdacht res multum et diu cogitatae ;
sapientis hominis c. ratio , b ) auf etw. denken ,
etw. beabsichtigen , auszuführen suchen
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proscriptiones et dictaturas ; τη . ind . Fr . utrum
perturbatione alqa animi . . . an consulto et cogitata
fiat iniuria . 2) mit acc . der Person a) s i ch jmd.
denken , sich in seine Empfindungen versetzen quem
ultimae gentes castiorem cogitaverunt ; ftantum
Catonem cogitavisset , b) an jmd. denken solebam
Scipionem cogitare ; f ituri in aciem et maiores vestros
et posteros cogitate . 3) m . inf . denken , ge¬
denken , willens sein Antium me recipere ;
ellipt . im Briefstil in Pompeianum (sc. ire ) ; eo die
in Anagnino ( sc. esse ) . 4) eine Gesinnung ,
Absicht hegen u . zu erkennen geben si
quid amice de Romanis ο. N .

II ) intr . 1) v . der bloßen Tätigkeit des Denkens docto
et erudito homini vivere est c . ; acutissime ; non solum
videre sed etiam c . 2) de aliquo ob . de aliqua
re a ) über jmd. od - etw . Nachdenken , an
jmd - od . etw . denken de ratione belli ; clarius et
attentius de claris viris locorum admonitu ; de alqo
cum sollicitudine ; toto pectore de alqa re. b) auf ,
f ü r jmd - od - etw- Bedacht nehmen , be¬
dacht sein de bello, de fuga , de defensione , de
sua salute ; auch Verbunden m . acc . n . eines pron.
id, hoc, nihil , nihil nisi de rei publicae pernicie ;
haec cives de patria sua ; auch M . ut : cogitans ut
haberet , quo fugeret N ; mit ne : cogitandum sit , ne
tutior non sit = verendum sit , ne. 3) gesinnt
sein , d enken Carthagini male iam diu cogitanti ;
male de alqo.

cögnätiö , önis / [cognatus] 1) a ) abstr. Verwandt¬
schaft durch Gebürt c . est mihi cum alqo ;
m . gen . Licinii L mit b) ütr . Verwandtschaft ,
Überein st immun g , Ähnlichkeit studiorum ,
numerus non habet c . cum oratione . 2) concr . Ver¬
wandtschaft , Sippschaft ,

cögnätus 3 [con- (g )nascor] 1) verwandt , bluts¬
verwandt , sowohl v . väterlicher als mütterlicher
Seite , is mihi cognatus fuit T ; scherzh . *faba Pytha¬
gorae cognata des P . Muhme ; *sanguis der Verwandt¬
schaft ; *urbes verwandter Völker ; *corpora ; scherzh .
* v . Fröschen; subst. der Verw andte alcis, multi ;
tquos cognatos regis (königliche Günstlinge) appel¬
lant . 2) ütr . überein st immend , ähnlich ,
verwandt deus mundo formam sibi c . dedit ;
*imponere c. vocabula rebus.

cögnitiö , önis f [cognosco] 1) a ) das Kennen -
lernen , Wahrnehmen einer Sache (als An¬
fang zur notitia u . scientia ) sowohl « ) durch die Sinne ,
Bekanntschaft mit alqm c . et hospitio dignum
judicare ; aditum ad tuam c . patefacio , als ß ) durch den
Verstand nulla c . rerum , nulla scientia ; sublata c .
et scientia ; in studiis scientiae cognitionisque versari ,
b ) ütr . absol . theoretische Kenntnis feloquendi
praecepta cognitioni sunt necessaria ; im pl . nie soviel
wie Kenntnisse , sondern nur — Vorstellungen ,
Begriffe v . etw . usitatas pereeptasque c . deorum
tollere ; insitas deorum vel potius innatas c . habemus.
2 ) Wiedererkennung inde c . facta est T.
3) gerichtliche Untersuchung u . Ent¬
scheidung cognitio decemvirum , ager privatus
sit an publicus ; causae L , rerum capitalium L ;
de alqa re L ; inter patrem et filium L·, cogni¬
tionis dies.

cögnitor , öris m [cognosco] Kenner 1) der Id e n -
titätszeuge ( Zeuge, der bestätigt, daß jmd .
derjenige ist, für welchen er sich ausgibt ) . 2) R e ch t s -
anwalt , Vertreter vor Gericht , iuris sui ;
auch Vertreter überh . huius sententiae ; alie¬
narum simultatium tribunum pl. c. fieri L.

fcögnitüra , ae / [cognitor] Staatsanwalt¬
schaft .

cögnitus s. cognosco.
cögnömen , inis n [con-( g )nomen] 1) Zuname , teils

= Familienname ( Cicero , Scipio) , teils =
Beiname , den jmd . wegen einer Tat , einer auf¬
fallenden Eigenschaft od. dgl . erhielt (Africanus,
Sapiens ) Tarquinius , cui Superbo c . facta indiderunt
L ; ut unus post hominum memoriam cognomine
Iustus sit appellatus N . 2) scheinbar — Rame
Cela fluvii cognomine dicta N , der eigentliche Rame
des Flusses ist fluvius.

cognomentum , i n = cognomen P * '\.
cognominis , e [cognomen] gleichnamig cogno¬
mine Insubribus pago L.

fcögnöminö 1 [cognomen] einen Zu - ob . Bei¬
namen geben alqm Thurinum ; verba cognominata
synonymische Ausdrücke .

cö-gnöscö , ηδνϊ , nitum 3 ( sync . cognosti, cognostis,
cognoris, cognorit ; cognoram, cognoro, cognossem,
cognossent ; *cognosse) 1) kennen lernen , er¬
kennen sowohl durch die Sinne als durch den Ver¬
stand , Personen u . Sachen Platonem ferunt , ut Pytha¬
goreos cognosceret, in Italiam venisse ; regiones ;
domos atque villas S ; Africani humanitatem et
aequitatem ; virtutem eorum diligentiamque ; m.
dopp . acc. alqm bonum als gut ; eum magni animi ,
magnae auctoritatis se cognovisse als einen Mann
von ; alqm paratissimo animo ; alqd ex alqa re, alqa
re ; id a (an ) Gallicis armis atque insignibus ; egregia
virtute erant cogniti. 2) wiedererkennen ,
vor Gericht anerkennen quam (disputationem )
legens te ipse cognosces; signum cognovit ; manum
suam ;

*matrem visu ; jcognito regis corpore ; regiones,
domos atque villas . 3) wahrnehmen , erfahren
de salute Marcelli, de eius adventu in betreff ; alqd ab,
ex alqo, per alqm ; ex multis de hostium adventu <S ;
fdignum cognitu Sehenswertes ; m . acc . c . inf . od.
ind . Fr . : montem teneri ; qualis esset natura montis ;
abi . abs . cognito vivere Ptolemaeum L nachdem man
erfahren ; ante proelium in Thessalia factum cognitum
vor der Nachricht von ; alcis summam in se voluntatem ;
hoc non auditum ( nach Hörensagen) sed cognitum
(nach eigner Kenntnisnahme ) praedicamus N ; co¬
gnitum est m. acc. c . inf . man weiß aus Erfahrung,
daß ; cognitum compertumque sibi (esse ) m. acc. c.
inf . er wisse ganz zuverlässig , daß . 4 ) u ) zuerfah¬
ren suchen , Erkundigungen einziehen ,
auskundschaften situm castrorum ; quae in
Gallia gererentur , b) untersuchen , Prüfen ,
namentlich von einer Rechtssache causam Sache ;
de eorum postulatis ; de agro Gampano ; ad cogno¬
scendum zur Untersuchung ; v . Kunstrichtern , Privat¬
leuten T . c) eine Schrift , einen Schriftsteller
lesen , studieren cognoscere Graecorum litteras ;
8ervii orationem ; ad cognoscendum zur Theorie
( Ogs. ad agendum) , d) *b e s u ch e N Elysios campos ;
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doctas Athenas . Ptc . cognitus 3 rrt . *comp . u . *sup.
bekannt , erprobt homo in rebus indicandis
spectatus et cognitus ; homo virtute c. ; * tibi
haec esse cognitissima.

cögö, coegi , coactum 3 [con-ago ] 1) zusammen -
treiben , - bringen , versammeln , zu¬
sammenziehen a ) vom Hirten *pecus, *oves .
b ) Menschen multitudinem hominum ex agris ; om¬
nem suam familiam undique ; *omnes eodem cogimur ;
Truppen celeriter coacto exercitu ; exercitum in unum
locum ; copias ; naves in Venetiam ; *Hesperiam
sub arma ; den Senat berufen senatum ; alqm
in senatum ; senatum in curiam L ; vom Richter
iudices invitos ; fiudicia maiestatis , fhastam centum¬
viralem. 2) zusammenbringen , eintrei¬
ben , aUfh ä nfen *aurum ; *plura quam satis
est ; pecuniam ; pecuniam a civitatibus , ex decumis ;
vinum P lesen . 3) zusammen drängen , ver¬
einigen , verdichten *frigore mella cogit
hiems ; *lactis massa coacti der geronnenen ; *coacta
semina die nngeschiedenen Urstosse ; subst . coacta ,
örum K F ilz von Wolle od. Haaren ; aer concretus
in nubes cogitur ; fspiritus coactus ac stridens ; ♦di¬
ductos iugo aeneo geschmiedet in ; militärisch agmen
cogere v . Anführer, das Heer zusammen, geschlossen
halten ; oder — agmen claudere, die Nachhut bilden,
den Zug schließen primae legionariae cohortes ibant ,
equites cogebant L·, *cuneis coactis in gedrängten
Keilen ; dum haec, quae dispersa sunt , coguntur .
4) hineindrängen , - treiben , ein¬
zwängen , beengen vi et necessario sumus in
portum coacti ; me in semihorae curriculum coegisti ;
quinquennalem ante censuram intra sex mensum
et anni spatium L ; alqm armis sub imperium
suum 8 ; hostes in obsidionem L ; alqm in ordinem L
in Reih u . Glied weisen — in Ordnung und Schranken
halten ; nimium in ordinem se ipsum seiner Würde
zu Viel vergeben; V. Örtlichkeiten u . Flüssen omnis
Italia coacta in angustias 8 verengt sich ; in artissimas
ripas cogitur amnis L . 5) nötigen , zwingen
a ) alqm ad militiam 8 ; ad bellum L , ad defec¬
tionem L , in deditionem L ; falqm in eam de¬
sperationem , ut . b ) m . inf . (selten acc. c . inf . ) od. ut :
invitos consistere cogunt ; quis pactionem fieri
coegit ? ; vi coacturos , ut per suos fines eos ire pateren¬
tur ; m. acc. eines pron . n . : id ; non omnia vi et minis ;
vos id cogendi estis A ; *quid non mortalia pectora
cogis , auri sacra fames ! ; si res cogat ; ptc . coactus 3
necessitate , terrore ; als adj . erzwungen , er¬
heuchelt ♦lacrimae ; fdeditio . 6) folgern ,
schließen alqd ; m. acc. c. inf . hoc cogere volebat ,
falsas litteras esse .

cohaerentia , ae / [cohaereo] Zusammenhang
mundi .

co-haereö , haesi 2 1) zusammenhangen
mundus ita apte c. , ut ; -[conferti et quasi co¬
haerentes aneinander hangend ; -[conexis et cohae¬
rentibus aedificiis ; fiuga velut serie inter se cohae¬
rentia . 2) ütr . a) zusammenhangen , an¬
einander gefügt od. - gekettet sein
verba inter se aptissime ; congruere et e . cum causa ;
fnobiscum. b ) in f i ch selbst zusammen¬
hangen , Be st and haben , bestehen qui

ruunt nec e . possunt propter magnitudinem aegritu¬
dinis ; virtutes sine beata vita e . non possunt , c ) aus
etw . b e st e h e N alia , quibus homines e.

co-haerescö , haesi 3 zusammenhangen im
eigtl . Sinne atomi inter se ; fütr . viri optimi c .

co -heres , edis, m f Miterbe meus, ♦alci ,
cohibeo , hibui , hibitum 2 [con-habeo] 1) zn -
sammen halten bracchium togä ; ein¬
schließen *alqm muris . 2) in s i ch halten ,
enthalten terra semen cohibet . 3) a ) f e st -,
zurück -, aufhalten ♦ventos carcere ; * te pulveris
exigui munera cohibent ( V. dem da liegenden
Archytas) ; *trecentae Pirithoum catenae cohibent ;
♦claustra custodem pacis cohibentia ( Verschließend)
Ianum ; *lyncas et cervos arcu sestbannen — erlegen ;
♦Euterpe tibias cohibet b. i. Versagt ihr Flöten¬
spiel ; ütr . fernhalten , abwehren assen¬
sionem a rebus incertis ; manum , oculos, animum
ab auro . b) im Zaume halten , be¬
zähmen iracundiam , motus animi , *iras, se ;
bellum L Verhindern.

co-honestö 1 in Gemeinschaft mit anderen ehren ,
Verherrlichen exsequias, statuas ; victoriam L,
id virtute L ;

-[funus laudatione pro rostris ,
eo -horrescö , horrui 2 zusammenschaudern ,
cohors , tis / [verw. m. χΰρτος] 1 ) ein e i n ge¬
zäunter Ort , Gehege , Hosraum für Vieh
u . Geflügel ( auch cörs geschrieben ) . 2) ütr . a ) eine
Abteilung der röm. Kriegsmacht, V10 einer Legion ,
enthaltend 3 manipuli — 6 centuriae , eine Kohorte ;
sociae, alariae u . bisw . bl . c. ( Ggs. legiones) die Truppen
der Bundesgenossen; später auch v . der Reiterei -[cen¬
turio cohortis sextae equestris ; praetoria Leibwache
des Feldherrn ; regia L eines Königs, b) Gefolge
des Statthalters , teils Unterbeamte, teils
Freunde , die mit ihm in die Provinz zogen , e) * fHaufe,
Schar , Gefolge .

cohortatio , önis / [cohortor] ernstliche Aufmun¬
terung zu etw. , anseuernder Zuspruch legionis ;
c . militum facere N anfeuern.

cohorticula , ae f [dem . v . cohors] kleine , schwache
Kohorte Caelius bei Cic .

co-hortor 1 eindringlich ermuntern , an¬
treiben milites , alqm ; alqm ad alqd ; m. ut od .
ne ; m . bl. conj . ; -fm. inf.

Cöi f. 2. Cos.
co- inquinö 1 ütr . besudeln Acc . b . Cic.
coitiö , önis / [cogo ] 1 ) Zusammenkunft T.

2) politische Verbindung , Verabredung ,
Verschwörung coitionem facere ; in candidatorum
consularium coitione me interfuisse bei der Ver¬
einigung zu gegenseitigerUnterstützunggegenüber den
anderen ; coitiones honorum adipiscendorum causa
factae L.

♦fcoitus , üs m [coeo] Begattung ,
colaphus , i m [κόλαφος] F a u st s ch l a g .
Colax, acis m [%6laQ der Schmeichler , eine
Komödie des Menander T.

Colchi , örum m Bewohner von Kolchis am Schwarzen
Meer , südl . v . Kaukasus , die K o l ch i e r ; sing. Colchus .
Dav. a) Colchicus 3 . b ) * Colchis , idis f die
Kolchierin — Medea , c) *Colchus 3 venena , v . der
Medea.
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[ coliculus , I m [Vulgärform für cauliculus (caulis )] der
kleine , zarte Stengel der Gewächse ,
Trieb .

col- ( con - ) labäsco 3 [con u . labasco] iitr. m i t z u -
wanken beginnen amici P .

*col- ( con - ) labefactö IzumWankenbringen .
col-labefiö , factus sum , fieri wankend gemacht
werden , z u f amm e n si nk e n , - brechen
triremis ; v . Staatsmännern gestürztwerdenA .

col- ( con - ) läbor 3 zusammenfallen , - stür¬
zen , verfallen , bes. v . Gebäuden , Städten ;
♦ [v . Personen , bes. sterbend ob . besinnungslos zu -
fammenfinken ; *collapsa membra .

Kollabus , i m [con tt. λαμβάνω] Name eines spitz¬
bübischen Sklaven,

' Greiszu' P .
[ col - lacerätus 3 gänzlich zerrissen corpus,
collacrimatio , önis / [collacrimo] Tränenerguß .
col - ( con - ) laerimö 1 in Tränen ausbrechen
casum meum über ; absol .

colläre , is n [collum] Hals e i s e n für Sklaven P .
Collätia , ae / alte sabin. Stadt in Latium in der Nähe

v . Rom . Dav. - tinus 3 ; subst. als Beiname des 6.
Tarquinius , Gemahls der Lukretia ; *penetralia C.
des Kollatinus ; Einw . - tini , örum m .

collätiö , önis / [confero] 1) d a s Zusammen¬
tragen signorum der Feldzeichen im Kampf —
Angriff ; malitiarum P Vereinigung. 2) Zusammen¬
schießen v . Geld , Beitrag , Beisteuer
stipis L ; [ für den Kaiser , Geldgeschenk .
3 ) Hir. a) [ Vergleichung . b) rhetorisch , Ver¬
gleichung in der Rede, Gleichnis , philosophisch
c . rationis u . bl. c . Analogie ,

collativus 3 [collatus , ptc . v . confero] venter in welchen
alles mögliche zusammengetragen wird P .

collätor , öris m [confero] der Beitragende , der
eine Beisteuer zu etw. gibt symbolarum P .

collätus , abl. ü m [confero] Angriff , Kampf in
collatu b . Hisp .

collaudätiö , önis / [collaudo] das Belobigen .
col- ( con - ) laudö 1 beloben , sehr loben alqm,
clementiam alcis ; virtutem militum L.

collecta , ae / [ptc . v . 2. colligo, sc . pecunia]
Bei st euer zu einer gemeinschaftlichen Mahlzeit,
scherzh . collectam a conviva exigere,

collectaneus 3 [2. colligo ] angefammelt dicta
( Sentenzen ) , Titel einer Schrift Cäsars.

collecticius 3 [2 . colligo ] zusammengelesen ,
- gerafft exercitus.

collectio , önis f [2 . colligo ] 1) das Zusammen¬
lesen , Aufsammeln membrorum . 2) in der
Rhetorik zusammenfaffende Wieder¬
holung .

•[collectus 3 [2 . colligo ] zusammengedrängt ,
gedrängt astrictum et c . dicendi genus,

collega , ae m [con-lego ] Amtsgenofse , Kol¬
le g e in censura , in praetura ; fc . imperii Mitregent ;
v . Mitsklaven P ; qui (Metrodorus ) est Epicuri c.
sapientiae ; auch Mitgenosse einer Korpo¬
ration .

collegium , ii n [collega ] 1) abstr. Amtsgenossen¬
schaft , - gemein schaft concors L . 2 ) concr .
a ) die A m t s g e n o s s e n , das Kollegium v .
Beamten u . Priestern praetorum , tribunorum plebis ;

Heinichen , latein .- deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

[quaestorum ; sacerdotum , pontificum , augurum .
b) politische oder bürgerliche Genossenschaft ,
Zunft quaedam nova (collegia) ex omni faece urbis
ac servitio constituta ; mercatorum L ; *ambubaiarum
scherzhaft V. b . syrischen FlötenMferinnen .

collibertus , ϊ m, [con u . libertus ] der Mitfrei¬
gel a f f e n e .

col - ( con- ) libet (collub . ) , libuit u. libitum est 2
e s beliebt , gefällt si quid collibuit T ; mihi
collibitum est.

collicrepida , ae m [collum u . crepo ] scherzh. Bezeich¬
nung eines Sklaven , Halsklirrer , weil er das
Halseifen trug P .

col- ( con- ) lidö, lisi , lisum 3 [con u . laedo ] 1 ) zu¬
sammenstoßen , - schlagen , -drücken umor
premi collidique potest ; vasa collisa zerschlagene ;
[navigia inter se , [naves colliduntur , [vires. 2) pass.
feindlich zusammen ob. aufeinander
stoßen *Graecia barbariae {dat. ) lento collisa duello.

colligatio , önis / [1 . colligo ] Zusammenfügung ;
iitr. artior societatis propinquorum .

1 . coi- ( con - ) ligö 1 1) zusammenbinden
manus ; scutis colligatis aneinander geheftet; auch
fesseln alqm T ; [z u b i n d en , verbinden
vulnera . 2) ütr . verknüpfen , verbinden ,
vereinigen homines inter se sermonis vinculo ;
res omnes inter se aptae colligataeque ; c. sententias
verbis = zu einer Periode abrunden ; se cum multis
sich politisch eng verbinden. 3) jmd . fe st binden ,
zurückhalten , hemmen Brutum in Graecia ;
impetum Antonii ; auch etw . in der Darstellung zu
einem Ganzen Verbinden , zusammen¬
fassen septingentorum annorum memoriam uno
libro.

2 . coi - ( con- ) ligö , legi , lectum 3 1) sammeln ,
zusammenlesen , - bringen , - suchen
a) V. Sachen res undique ; *naves , *habenas greifen
nach ; *arma die Segel einziehen; *pecuniam zu¬
sammenscharren; *columbino ovo limum sich zur
Klärung der Unreinigkeit eines Taubeneis bedienen;
*sinus fluentes in nodum zusammenschürzen , -fassen ;
[vires Vereinigen ; *pulverem Olympicum aufwirbeln,
sich bedecken mit ; *colligi turbine aufgewirbelt werden ;
♦colligi sich ansammeln, *collectus umor ; *collectae
ex alto nubes zusammengehäuft, sich auftürmend ;
militärisch c . sarcinas 8 das Gepäck zusammenwerfen
(vor der Schlacht ) , c . vasa v . den Soldaten beim Auf¬
bruche , zusammenpacken . b) v . Personen zusammen -
bringen , - ziehen , - scharen , - raffen ,
sammeln numerum perditorum hominum ; collecti
ex praedonibus ; copias, exercitum ; reliquos ex fuga N ;
♦exsilio zur Flucht ; [dispersos ; se in orbem L sich in
einen Kreis zusammenstellen , einen K . schließen ; se
sich sammeln, c ) zusammenziehen , drängen
♦anguis se in spiram ; *se in arma sich hinter dem
Schilde ducken; auch etw . , was im Gange ist, zu¬
sammennehmen,zurück ; iehen , hemmen
♦equos; [hastas . 2) ütr . a) c. se ; animum L,
animos L ; *[mentem s i ch sammeln , fassen ,
Mut fassen ; *mentem valido ab aestu ; se
ex maximo timore , b ) sich erwerben , ge¬
winnen , erlangen , bekommen magnam
gratiam magnamque dignitatem ; invidiam crudeli-

10
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tatis ex eo ; oculis colliguntur paene innumerabiles
voluptates ; *vires, *robur ; *doloromnemrabiem colligit
steigert aufs höchste ; *frigus sich erkälten , kalt werden ;
*sitim bekommen , durstig werden ; *iram c . . ac ponit
temere . 3) zusammen st ellen a) in der Rede
z u s amm e u f a ss e n , erwähnen , auf¬
zählen rationes Vernunftgründe ; omnia bella
civilia ; [ causas excusationis, b ) im Geiste zusammen-
fasfen , überzählen , berechnen animo maxi¬
marum civitatum veteres calamitates , c) fchli e ß e n,
folgern paucitatem hostium inde L ; ex eo , quanta
occupatione distinear ; *sic collige mecum ; m. acc.
c . inf . bene c. haec pueris esse grata ; falqd ex oratione
alcis ; auch ergeben , betragen [cura cultura¬
que id collegerat ; lambitus centum duos pedes colligit ;
beweisen [ratio c . M. acc. c. inf.

col-( con- )liniö 1 gerade nach etw . richten , in
gerader Linie richten hastam alqo aut sa¬
gittam ; absol . richtig zielen , das Ziel
treffen .

col- ( con- ) linö, levi , litum 3 bestreichen , be¬
schmieren *crines pulvere ( ö . Paris ).

Collinus 3 [collis ] am guirinalischen ( vimina -
lischen) Hügel befindlich tribus , porta ; *herbae
am kvllinischen Tore wachsend ,

colliquefactus 3 [con u . ptc. v . liquefio ] ganz ge¬
schmolzen , a U fgelöst vencnurn in potione,

collis , is m Hügel , Anhöhe *di , quibus septem
placuere c. d . i. alle Schutzgötter Roms.

[ collisio , önis / [collido ] Zusammen st oßen ,
Erschütterung .

[ collisus , üs m [collido ] das Zusammen st oßen .
collocätiö , önis / [colloco ] 1 ) Auf st ellen , Stel¬
lung siderum, verborum , argumentorum . 2) Ver¬
heiratung filiae. 3) -[Anordnung , Lage
collocationes crustarum marmorearum .

col- ( con- ) locö 1 eine Person ob . Sache an einen
passenden Ort bringen 1) h i n st e l l e n ,
- setzen , - legen , aus st ellen , errichten
simulacrum lovis in excelso , tribunal iuxta sellam,
columnas neque rectas neque e regione, alqm in
cubili, in aureo lecto , copias pro castris , in insidiis,
in acie (in Schlachtordnung) ; sine tumultu praesidiis
( Posten ) collocatis S ; milites in hibernis legen, ver¬
setzen ; legiones in Belgis; se Athenis sich niederlassen ,
Wohnung nehmen ; vasa et servos in tabernam P , se
in arborem P , alqam in lectum T ; exercitum in provin¬
ciam hiemandi gratia S ; comites eius apud ceteros
hospites eiulogieren ; insidias alci einen Hinterhalt
legen ; senatum rei publicae custodem als ; c. verba
die Worte stellen , anordnen , auch bl . c. ; verba collo¬
cata in ihrer Stellung zueinander, in ihrer Zusammen¬
stellung ; side cuius moderatione atque sapientia in
prioribus libris satis collocavi genug ausgestellt ,
angebracht habe ; *chlamydem , ut pendeat apte
den gehörigen Faltenwurf geben ; [coxam apte ein¬
richten , einrenken . 2) iitr. a) anwenden ,
anle g e N omne studium in doctrina ; adulescentiam
in voluptatibus zubringen ; se in alqa re sich mit einer
Sache befassen ; spem salutis in fuga b . Al. beruhen
lassen , setzen aus . b ) anordnen , einrichten
iis rebus quas constituissent collocandis atque ad¬
ministrandis ; rem militarem , c) pecuniam Geld

anle g e n , unterbringen , magnas pecunias
in illa provincia ; im weiteren Sinne beneficium apud
alqm gleichsam aus Zinsen geben ; in collocandis bene¬
ficiis ; patrimonium in rei publicae salute ; aedilitas
recte collocata an den rechten Mann gebracht. 4 ) v er¬
heiraten alqam in se dignam condicionem P ;
filiam alci, in matrimonio ; alqam nuptum in alias
civitates .

coI - (con- ) locupletö 1 überaus bereichern T.
collocütiö , önis / [colloquor ] Unterredung , Be¬
sprechung hominum.

colloquium, ii n [colloquor ] Unterredung , Ge¬
spräch (geio . zu einem bestimmten Zwecke verab¬
redet ) alcis ; venire in od. ad c . , pervenire in con¬
gressum colloquiumque ; habere occulta c . cum alqo L ;
per colloquia (mündlich ) agere ; colloquia amicorum
absentium brieflicher Verkehr mit .

coI- ( con- >loquor, locutus sum , loqui 3 f i ch be¬
sprechen , sich unterreden (gew. in Ge¬
schäften u . zufolge einer Verabredung ) ; alqm P sprechen
mit ; cum alqo, cum alqo per alqm , per litteras ;
inter se de multis rebus ; multum inter se de alqa re ;
de his rebus, quas (über welche ) tecum c . volo N ;
ex equis.

collubet s. collibet.
col- ( con- ) lüceö 2 1) v . allen Seiten leuch¬
ten , glänzen , erleuchtet sein longe late-
que ; *faces, *ignes ; fulgore ; flammis L ; *ignibus ;
(mare ) c. a sole . 2) iitr. leuchten , lichtvoll
hervortreten quorum operibus agri , insulae li-
toraque collucent distincta tectis et urbibus ; omnia
furtis tuis collucent ; *agri floribus.

[ col- ( con- ) luctor 1 ringen mit jmdm .
col- ( con- ) lüdö, lüsi , lüsum 3 1) m 1 1 jmdm . spie -

I e N *paribus mit seinesgleichen ; ‘summa nantes in
aqua plumas c. sich spielend bewegen. 2) iitr. m i t
jmdm. unter einer Decke st ecken , im ge¬
heimen Einverständnis sein nisi tecum
conlusisset.

collum, in 1) der Hals an Menschen u . Tieren
invadere in collum um den Hals sallen ; actumst de
c. meo P es geht mir an den Hals ; *c. ponere
in pulvere hingestreckt werden ; *c. dare sich unter¬
werfen ; *eripere colla iugo. 2) iitr. *der Hals
einer Flasche , des Mohns .

col- ( con- ) luö , lui , lütum 3 a b spül e n , aus¬
spülen *ora nulli fontes den Durst löschen,

collus , I m P = collum .
collüsiö , önis / [colludo ] geheimes U. trüge¬
risches Einverständnis cum alqo.

coI- ( con- ) lüsor, öris m [colludo ] 1) der G espiele
[delphinus c . puerorum . 2) der Mitspieler beim
Hasardspiel.

col- ( con- ) lüströ 1 1) v . allen Seiten er¬
leuchten sol omnia c . ; in picturis alios collustrata
delectant Helles, glänzendes Kolorit. 2) von allen
Seiten besehen , betrachten , mustern
omnia oculis.

collutulento 1 [con u . lutulento] besudeln alqm P.
colluvio , önis u . (meist spät ) -vies , ei / [colluo ] Z u -

s ammenfluß von allerlei Unrat , meist
iitr. ba§ schmutzige u . verächtliche Ge¬
misch , Gewirre omnium scelerum ; gentium
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Vermischung ( wenn zwischen Patriziern u . Plebejern
Ehe stattfinden sollte ) , vmsi der dem Drusus an¬
hängende Pöbelschwarm ; rsrum L( .

collybus , ϊ m [χόΧΧνβος] Aufgeld , Agio bei
Wechselgeschäften ; ütr . das Geldwechseln .

collyra , ae / \xollvga \ grobes Brot Τ'.
collyricus 3 (collyra] zum groben Brot ge¬
hörig ins P Suppe aus gr. B.

♦collyrium , ii n [xolliniov ], eine Art Augensalbe .
1 . cölö 1 durchseihen .
2 . colo, colui, cultum 3 1) vom Landbau , bebauen ,
bearbeiten , bestellen , pflegen agrum , prae¬
dia , vitem ; *fundum , * arva , *hortos , ♦arbores, *rura ,
♦fructus , *fruges , *poma , * glaebam ; ütr . v . Pflege ,
Wartung , Schmückung des Körpers *capillos,
( lacertos , fbracchia auro ,

*formam augere colendo.
2) a ) trans , an einem Orte verkehren , einen
Ort bewohnen terras , urbem ; häufig v . Göttern ,
die vorzugsweise an irgendeinem Orte sich aufhalten
u . daher diesen vorzüglich lieben u . beschützen, dii qui
hanc urbem c. L . b) intr . wohnen prope Oceanum
L ; '(super Bosphorum , (ultra Tanaim . 3) ütr . a) f ii r
etw . Sorge tragen , auf etw. Sorgfalt
verwenden , etw. sorgfältig betreiben ,
pflegen , hegen , üben munus , studia , ami¬
citiam , iustitiam ; bonos mores <8 ; ffidem Wort
halten ; servitutem apud alqm P jmds . Sklave sein ;
vitam leben PT * ; *terras hominumque genus für den
Anbau d . Erde und die Entwilderung der Menschen
sorgen ; alqm donis L\ , litteris N beehren ; subst .
colens , tis m der Verehrer religionum,
b) durch Dienste, Gefälligkeiten, Rücksicht aller
Art jmdm. Achtung u . Aufmerksam¬
keit zeigen , jmd . verehren , ehren , sowohl
Götter als Menschen Mercurium ; cur deos ab homini¬
bus colendos dicas ; qui simulatione amicitiae coluntur
et observantur temporis causa ; falqm inter deos
göttlich ; heilig halten Musarum delubra ;
♦aras.

colocasium , ii η [χοΧοχάβιον ] indische Wasser¬
rose , Pflanze , welche die ägyptische Bohne trägt .

* colona , ae / [colonus] Bäuerin .
Colönae , ärum / Stadt in Troas .
Coloneus 3 zum attischen Demos Kolonos gehörig,
koloneisch , von Kolonos , Oedipus (Tragödie
des Sophokles).

coiönia , ae / [colonus] 1) Landbesitz , Land¬
gut ; scherzh . ad Molas coloniam P — Mühle.
2 ) Pflanz - , Tochterstadt , Kolonie consti¬
tuere coloniam, colonos deducere in colonias ; pl.
(Ansiedelungen,Wohnsitze außerhalb
des Vaterlandes . 8) ütr . die Pflanzer ,
Kolonisten deducere coloniam ; mittere c . in
locum.

colonicus 3 [colonus] zu einer Kolonie ge¬
hörig cohortes in röm . Kol . ausgehoben ; (decu¬
riones.

colonus , i m [colo ] 1) der eignes ob. fremdes Feld
baut , Landwirt , Pächter . 2) Kolonist ,
Bewohner einer Pflanz st ad t , ( An ) sied¬
le r . 3) ütr . ♦Bewohner , Einwohner .

Colophön, önis / Stadt in Jonien . Dav. - Önins 3 ;
Einw. -önii , örum m .

color (vorkl . u . spät auch - ös ), öris m 1 ) a) Farbe ;
häufig v . der Gesichtsfarbe , dem Teint
coloris suavitas , mutatio ; (oris colorem mutare
wechseln , *perdere bleich werden ; ♦tales virgo dabat ore
colores so Verfärbte sich das Gesicht ; homo nulli colorisP
V. dem man nicht recht weiß, ob er weiß od. schwarz
ist — Völlig unbekannt, b ) *schöne Gesichtsfarbe ,
Schönheit quo fugit venus , quove c . ? ; *Farbe
der Metalle , Glanz nullus argento c. est ist wertlos.
2) ütr . a) äußere Beschaffenheit , Lage ,
Verfassung c. et species pristina civitatis ; (eun¬
dem c . ducere ; *omnis Aristippum decuit c. wußte
sich in alle Verhältnisse zu finden ; *vitae . b ) häufig
v . der Rede, Anstrich , Färbung ; Charakter
orationis , urbanitatis ,

*tragicus ; nullo c . defendi
posse mea crimina ; (ut scriptorum colorem etiam ,
quae subito effusa sint , reddant ; (si forte aliquis
inter dicendum effulserit extemporalis c. ein Ge¬
danke , eine Wendung, die den Anstrich des Extempo¬
rierten hat ; (si ceteris virtutibus c. (richtige Haltung)
et gravitatem oratoris adiecisset ; auch lebhafte
Färbung , Schmuck flos et c. pigmentorum ,

colörätus 3 [coloro] farbig , gefärbt arcus
Regenbogen, (vultus Silurum ; ♦dunkelfarbig
Indi .

colörö 1 [color] 1 ) färben corpora . 2) ütr . a) rötlich
od . braun färben, bräunen cum in sole ambulem,
fieri natura ut colorer ; ♦bräunlich od . f ch w ärz -
1 i ch färben , b ) der Rede eine Farbe , ein
Kolorit geben non est eorum urbanitate
quadam quasi colorata oratio ; ipsa (eloquentia ) se
postea c. et roborat .

( Colosserös , ötis m [Koloeaegceg] Benennung eines
großen schönen Mannes .

( colosseus ( -aeus ) u . ( colossiaeus 3 [colossus] ko¬
lossal , riesengroß statua .

( colossicos , on [χοΧοββιχός] kolossal , riesen¬
groß .

( colossus , ϊ m [χοΧοβΰός] Riesenbildsäule
Koloß , bes. zu Rhodus.

♦coluber , bri m eine (kleinere ) Schlange , beson¬
ders Hausschlange , Unke , Natter ; als
Attribut in den Haaren der Furien .

♦colubra , ae / [coluber] Schlangenweibchen
u . (kleinere ) Schlange überh. ; als Attribut in den
Haaren der Furien .

♦colubrifer , fera , ferum [coluber-fero] schlangen¬
tragend (v . der Medusa).

colubrinus 3 [coluber] schlangenartig in¬
genium P listig wie die Schlangen,

cölum , in S e i hs i e b , Durchschlag ,
columba , ae / Taube ; als liebkosende Anrede P .
columbar , äris n [columba ] eine Art H a l s f e s s el
der Sklaven ( v . der Ähnlichkeit mit der Öffnung eines
Taubenschlages so genannt ) P .

columbinus 3 [columba] zur Taube gehörig ,
Tauben - pulli, ovum.

columbor 1 [columba] nach Taubenart küssen , sich
fchnäbeln labris columbatur Maecenas bei Sen.

( columbulus , i m [dem . v . columbus] Täubchen ,
columbus , ϊ m der Tauber ; überh . eine Taube ,
columella , ae / [dem . v . columna] kleine Säule ,
Pfeiler , Pfosten .

10
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columen, inis n [eello ; vgl . columna u . columen ]
ein hervorragender Gegenstand 1) * Gi P f el ;
*G i e b e l eines Gebäudes ; vir . amicorum Antonii
der vorzüglichste Freund ; c. audaciae P Übermaß,
Ausbund v . Dreistigkeit . 2) Pfeiler zum Stützen,
Stütze , Träger , vir . v . Personen rei publicae,
caput columenque imperii R.

columna, ae / [cello ] 1) Säule zur Unterstützung,
zur Verzierung eines Gebäudes od . freistehend ; sprichw.
incurrere amentem in columnas mit dem Kopfe
gegen die Wand rennen . 2 ) a ) c. Maenia u.
bl . c. die Schandfäule auf dem komm Romanum ,
an welcher gemeine Verbrecher u . böse Schuldner
durch die Triumviri capitalis gerichtet u . bestraft
wurden, dah. adhaerescere ad c. ohne Beschimpfung
nicht davon kommen , pervenire ad c. b ) (pl. ) die
Säulen , Pfeiler , an denen die Buchhändler
feil hatten *medk>cribus esse poetis . . . non concessere
c. d . i . auch die Buchhändler nicht , c) als Ortsbezeich¬
nung , pl. fHerculis , im Norden der S u n d ;^auch fdie
Vorgebirge Kalpe u . Abyle ; *Protei = die
Grenzen Ägyptens, d) vir. *Stütze , fignis Feuer¬
fäule.

columnarii , 5mm m [columna ] schlechtes , an
der columna Maenia sich herumtreibendes Ge¬
sindel Cael . bei Cie.

columnarium, ii n [columna] Säulen st euer ,
columnatus 3 [columna ] durch Säulen ge¬
stützt , scherzh . os P auf die Hand gestützt.

'
colurnus 3 [st . cominus v . corylus ] aus Hasel -
h 0 lz *veru.

colus , i u . äs / m der Spinnrocken ,
colustra , ae f die erste Milch der Tiere nach dem
Gebären , als LiebkosungswortP .

cölyphia , örum η [κωλύφια , τά] AthletenkostP .
coma, ae / [κόμη] 1 ) das Haar als der natürliche

Schmuck des Kopfes, Haupthaar . 2) vir . a) *an
Pflanzen das Laub , die Ä h r e n , der Stengel ,
das Gras , die F a sern . b ) *bte Wolle der Schafe,
das Wollige , Haarige am Pergament ,
c) * Lichtstrahlen faces splendidas , aureas
quatiunt comas.

fComäna, örum η 1 ) C. Pontica Stadt in Pontus.
2) C. Chryse Stadt in Kappadokien.

* comäns, antis [coma ] behaart colla equorum ,
tori , galea mit einem Haarbusch versehen ; stella
Komet ; narcissus sera c . spät blühend,

comarchus , i m [κώμαρχορ] Dorfvorsteher ,
Schultheiß P .

comätus 3 [ coma ] flanghaarig ; vir . *silva
belaubt, Gallia das jenseitige G .

1 . com-bibö , bibi 3 eintriuken , einsaugen ,
verschlucken *venenum corpore ; *ara cruorem

•combibit ; lacrimas suas ; *os maculas c . bekommt;
vir . c . artes gründlich erlernen.

2 . com- bibö, önis m [combibo] Trinkgeuoffe .
combürö, ussi , üstum 3 [uro] 1) völlig ver¬
brennen . 2 ) vir . o. alqm iudicio stürzen, ver¬
nichten ; *combustus Semela v . Liebe entbrannt zu ;
c . diem P gleichsam zu Grabe tragen , totschlagen ---
mit Schmausen zubringen.

com - cdö, edi , esum 3 (sync . ältere Formen comes
st . comedis, comest st. comedit , comestis st. com¬

editis , comesto st. comedito ; auch Cic . com¬
esse , comesses st. comedisse, comedisses; com¬
essus und comestus st. comesus ; conj. praes.
comedim , comedis P u . Cic . , conj. perf. comes¬
sis st . comederis P ) 1 ) verzehren hodie te
muscae comedissent. 2) iitr. a ) c . se sich Vor Kummer,
Traner verzehren , aufreiben . b ) durch
Schwelgerei verprassen , durchbringen
patrimonium , bona ; cantherium dessen Geldwert,
Preis ; alqm P das Vermögen jmds.

Comensis s. Comum .
1 . comes , itis m f [con-eo] 1) der Mitgehende,

Begleiter , Gefährte , Teilnehmer an
etw. , Gesellschafter , auch Schicksalsge¬
fährte c. esse alcis od . *alci ; c . se praebere illius
furoris od . alci in ulciscendis inimicis ; gloriae,
victoriae , mortis ; eloquentia pacis c. ; vox , motus
eloquendi c . est ; tempestivi convivii c . est extrema
(macht die letzte Begleitung aus ) saltatio ; *comites
silvas ducere (v . der Lyra ) . 2) a ) * f — paedagogus,
b ) Klient , der den Vornehmen begleitete,
namentlich wenn er nach dem Forum ging od. aufs
Land reiste , c ) xl. G e f o l g e v . Fremden , Gelehrten,
jungen Männern , die oft den Statthalter in die Pro¬
vinz begleiteten, um sich für die Geschäfte auszubilden
od. das Leben zu genießen ; fauch bei den Germanen ;
fGefolge des Kaisers , Hofstaat .

2 . comes , comesse , comesses etc . s. comedo,
cometes , ae m [κομήτης] Komet , Schweif -

st e x n *sanguinei , fdiri ; fstella , fsidus .
1 . comicus 3 [κωμικόρ ] zur Komödie gehörig ,
komisch , Komödien - poeta , artificium ; *res
der Stoff der Komödie ; adulescens ; servi P die in
einer Komödie Vorkommen ; *Davus . — cömice adv .
komisch , nach Art der Komödie .

2 . cömicus , im 1) komischer Schauspieler
P . 2) Komödiendichter veteres die Dichter
der alten attischen Komödie .

cömis , e m- comp . u . sup . leutselig , zuvor¬
kommend , freundlich , liebreich,herab -
lassend (lominus ; animus T ; ingenium N ; erga
alqm , in amicis tuendis , *in uxorem , falci ; quis
Laelio (als L . ) comior ? ; v . Leblosem c . hospitio accipi
i ; fsermo , fvictus , fc . viä (Art u . Weise ) ; *libelli ;
*officium Dienstfertigkeit. — cömiter adv. leut¬
selig , freundlich , zuvorkommend ,
heiter ; willig , gern qui (ludi ) quotannis
c. Apollini fiant L in einer alten Weissagung,

comissabundus 3 [comissor] lustig umher -
schwärmend Pf .

cömissätio , önis / [comissor] fröhlicher Um¬
zug , T r i n k g e lag .

cömissätor , öris m [comissor] Zechbruder ,
Schwärmer ; coniurationis Kumpan,

cömissor (comisor) 1 [γ.ωμάξω ] nach einem
Gelage lustig u . lärmend auf den Straßen
umherziehen , um darauf bei einem aus der
Gesellschaft einzukehren u . das Trinkgelage
fortzusetzen comissatum ire ad alqm PL .

cömitäs , ätis / [comis] Leutseligkeit , Freund -
lich ke it , heitere Laune , Zuvorkom¬
menheit , Herablassung , Gefälligkeit ,
Höflichkeit c. et facilitas ; eius c . non sine
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severitate erat er behauptete gegen Niedere bei aller
Herablassung seinen standesgemäßen Ernst ; fcurandi
in der Verwaltung ; c . mihi ad enarrandum est P ich
bin aufgelegt ; auch Freigebigkeit P ; fcenam
utrique exquisitissimae c. dedit ,

comitatus , üs m [comitor ] 1 ) abstr. Begleitung
comitatus optimorum civium ; comitatu equitum
pervenire ; ütr . tanto virtutum c . 2) concr . Be¬
gleitung , Gefolge , Umgebung praedonis
c. et societas ; muliebris ac delicatus ancillarum
puerorumque c ; Reifegefellfchaft , Zstl g,
Karawane ; pl . Allobrogum 8 ; bei den Germanen
fdie Gefolgschaft ; fGefolge , Hofstaat des
Kaisers .

comiter adv. s. comis.
comitialis , e [comitia ] zu den Komitien ge¬
hörig dies an welchem Komitien gehalten werden
durften ; mensis ; biduum die zwei Komitientage ;
homines P die sich in den Komitien Herumtreiben u.
ihre Stimmen verkaufen; morbus die Epilepsie, weil,
wenn an den Komitialtagen jmd. dav . befallen ward,
die Komitien aufgehoben wurden,

comitiatus , üs m [comitia ] Bolksverfamm -
l u mg an den Komitien habere c. ; maximus die
Zentmiatskomitien .

comitium , ii n [con-eo] 1) B e r s a m m -
lungsplatz in Rom für die Volksversamm¬
lungen , an das Forum anstoßend; ütr . Spartae N
das EpHoreum. 2) pl. comitia , örum n a) die v .
dem dazu befugten Beamten zusammengerufene
u. geleitete Versammlung des rö¬
mischen Volkes , um in öffentlichen An¬
gelegenheiten Beschlüsse zu fassen curiata , centuriata ,
tributa ; comitia habere , tacere , gerere ; edicere L ;
consularia ( auch consulum od. consulibus creandis ) ,
praetoria , tribunicia ; regi creando L zur Wahl ;
Flavii auf welchen F . gewählt zu werden hofft ; legis
terendae um ein Gesetz zu geben ; his levioribus
c . — aediliciis, b) « ) außerhalb Roms , v . einer
Oberpriesterwahl in Sizilien , ß ) c . fiunt de capite
meo P es wird Gericht gehalten,

comitor 1 {poet . u . spät auch -tö 1 u . dav . comitor
als pass . ) [comes] 1 ) begleiten alqm , *iter alcis,
*gressum canes erilem , fcurrum alcis triumpho .
2) m. dat. einer Perfon ob . Sache begleitend f i ch z u -
gesellen , zur Seite stehen , verbunden
sein tardis ingeniisvirtus non facile comitatur ; cetera ,
quae c. huic vitae ; illi iniusto domino .atque acerbo
aliquamdiu in rebus gerendis prospera fortuna c . ; absol .
nulla infamia ; *Teucrum comitantibus armis . 3 ) z U
Grabe geleiten , dasGeleit geben comi¬
tantibus omnibus bonis N . — comitatus 3 ptc .
pass . m . comp , begleitet alienis viris ; ftrecentis
feminarum comitata ; *uno Achate ; *dolore ; mehr
adjekt . parum , bene ; uno puero comitatior .

com-maculö 1 beflecken , besudeln *manus ;
ütr. se ambitu .

Commagene , es / der nordöstlichste Teil V. Syrien .
Dav. Commagenus 3 ; Einw . - geni , örum m.

fcom -manipuläris , is m der z u demselben
M a n i p e l gehört ,

eom-maritus , ϊ m der Mitgatte P .

commeatus , üs m [commeo ] 1) das Gehen u.
Kommen , Ab - u . Zugehen , Verkehr
satis liberi c . erant L . 2) ütr . a) Durchgang ,
- weg P . b) Urlaub dare alci commeatum L,
sumere c . L , in commeatu esse L auf Urlaub fein .
c) Transport , Zug , Karawane , Sendung
zu Lande u . zu Wasser exercitum duobus c. reportare ;
fde novo c . ( v . der eben angekommenen ägypt . Han¬
delsflotte ) confluxisse ; 1

°commeatus ( Vorspann ) per
municipia et colonias disponere. d) Zufuhr ,
bes. v . Lebensmitteln , Proviant maritimi L zur See ;
portare c. , supportare frumentum et c. ; c . petere ;
parare ; subvehere L ; prohibere ; intercludere hostes
commeatu ; rei frumentariae commeatusque causa,

com-memini , isse , verb . defect. s i ch erinnern
hominem probe ; hoc ; non c. dicere P .

commemorabilis , e [commemoro ] erwähnens¬
wert , denkwürdig pietas ; multa commemo¬
rabilia proferre .

commemoratio , önis / [commemoro ] Zurück -
rufung ins Gedächtnis 1 ) für sich , die Er¬
innerung an etw. , m. gen . obj . hominum , offi¬
ciorum . 2) für andere durchs Wort, die Erwäh¬
nung , Anführung istaec T ; qui in assidua
c . omnibus omnium flagitiorum fuisset dessen Schand¬
taten alle immer erwähnten ; antiquitatis ; m. gen .
swbj. posteritatis ; quod minus meä c. celebratum sit .

com-memorö 1 1) tu feine Erinnerung
zurückrufen , sich an etw. erinnern vesperi,
quid quoque die dixerim ; mit acc . c . inf . 2) 0 . einem
andern , a) jmd . a n etw. erinnern , jmdm.
etw. vergegenwärtigen beneficia, amicitiam,
cognationem . b) erwähnen , besprechen ,
einer Sache gedenken causas alcis rei ; illi ,
de quibus ante commemoravi ; omnes ita de tua
virtute commemorant , ut ; si commemorem, quibus
improbis optime evenerit ; quem simul cum Diogene
venisse commemoras.

commendabilis , e [commendo ] empfehlens¬
wert commendabilia apud Africanum esse L zur
Empfehlung gereichen , nec ullo c. merito L.

commendaticius 3 [commendo ] empfehlend lit¬
terae , tabellae Empfehlungsschreiben,

commendatio , önis / [commendo ] 1 ) Empfeh¬
lung , empfehlende Vermittelung magna,
non vulgaris , in vulgus ; pl. meae ; m. gen . obj . con¬
tempti hominis ad ceteros ; sui ; oculorum commen¬
datione durch Vermittelung . 2) das E m p f ehlen ^de
einer Sache oris atque orationis N ; ingenii ; in prima
c . voluptatem dicere, ponere.

commendator, öris m u . -trix, icis / [commendo ]
Empfehler , Empfehlerin ffautor com¬
mendatorque ; lex commendatrix virtutum ,

commendatus 3 m . comp. u . swp . [ptc. v . commendo ]
empfohlen .

commendo 1 [con -mando ] 1 ) anvertrauen ,
übergeben alci rem, fsalutem alci , fse fugae,
•[duos filios apud hospitem ; ütr . c . alqd litteris =
schreiben (als ein Geheimnis ) ; alqm immortalitati
unsterblich machen ; c. (einprägen ) nomina memoriae ;,
alqm monumentis ( Schriften ) suis. 2) empfehlen ,
beliebt machen se alci in clientelam T ; alqm
alqd, se alci ; commendo tibi eius omnia negotia ,
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libertos , procuratores , familiam ; quae (magna cor¬
poris dignitas ) non minimum c. N ; nulla re magis
commendatur orator empfiehlt sich ; fhonorem suum
die Bewerbung um das Konsulat,

commentäriolus , ϊ m [dem . v . commentarius ] kleine
Schrift , Entwurf , Aufsatz ,

eommentärium (sc. volumen ) , ii n = commentarius
1 ) ; orationis paulo plenius ; quod de apparatibus
belli fecerat L.

commentarius , ii m [commentus v . comminiscor]
eigtl . adj . ( sc. liber ) . 1) schriftlicherEntwurf ,
Abriß , Skizze v . etw - , mehr den Inhalt als die
Form berücksichtigende Aufzeichnung , Protokoll ,
Heft rerum urbanarum Stadtchronik ; in commen¬
tarium referre . 2) pl. kurze schriftliche Aufzeich¬
nungen zur Erinnerung , Denkwürdigkeiten ,
Memoiren Oaesaris de bello Gallico, de bello
civili ; -[Notizbücher ; sing, einzelner Teil , einzelnes
Buch der Denkwürdigkeiten Hirt . b . g.

commentätiö , önis / [commentor] sorgfältiges
Überdenken , Studium , Vorbereitung
c. et cogitatio ; mortis auf den Tod.

commenticius 3 [comminiscor] erfunden , neu
erfunden , neu nomina nova et c . ; dah. fin¬
giert , ideal civitas Platonis ; im üblen Sinne
erlogen , erdichtet crimen,

commentö 1 ( aktive Form zu 1 . commentor ) 1) g e -
nau überdenken , nur ptc . perf. sua commen¬
tata et scripta ; commentata oratio . 2) ütr. scherzh .
gleichsam mit einem Denkzettel versehen
nimis bene c. ora P mit Schlägen bezeichnet .

1 . commentor 1 [comminiscor] 1) genau über¬
denken , reiflich erwägen , über etw. vor¬
läufig sprechen od. sich besprechen alqd,
de populi libertate ; quid faciendum sit ; auch absol .
2) ütr . a ) v . der Vorbereitung u . Übung des Redners
u . dem versuchsweisen Sprechen desselben cum in
villa Metelli complures dies commentatus esset ;
commentatur declamitans ; aber auch v . andern
Studien , bei denen Theorie u . Praxis Hand in
Hand geht , cum in bortos D. Bruti auguris commen¬
tandi causa, ut assolet , venissemus ; von dem Fecht¬
meister der Gladiatoren magister bic Samnitium
summa iam senectute est et cotidie c . macht Studien ,
b) etw . Durchdachtes schriftlich dar st eilen ,
entwerfen mimos ; alqd in reum.

2 . *eommentor , öris m [comminiscor] Erfinder ,
uvae v . Bacchus .

commentum , ϊ n [comminiscor] Erdichtung ,
Lüge philosophorum ; miraculi L ; pl. opinionum
— opiniones fictae ; [Erfind u n g , Plan com¬
menta nefanda .

com-meö 1 1 ) e i n - u . aus - , a b - u . zu g ehe n,
irgendwohin seinen Weg nehmen ,
seine Straße ziehen , kommen , bes. hin
u . her, hinüber u . herüber ultro citro ; mercatores ad
eos commeant ; crebro illius litterae ab aliis ad nos
finden ihren Weg zu uns ; quae (navis ) ad furta ,
quae reliquisses, c . Fahrten machen sollte , um die
furta nachzuholen; [ libero commeantes (kreuzend )
mari . 2) ütr . cuius in hortos libidines omnium c . ;
[ alqo internuntio sermones c. jmd . ist Zwischen¬
träger der Unterhandlungen.

commercium, ii n [con-merx ] 1) Handel , Han¬
delsverkehr tale luminis Ph Austausch . ^ Han¬
delsrecht , Kaufrecht c. istarum rerum
cum Graecis non est ; salis L . 3) ütr . Verkehr , Ver¬
bindung , Umgang plebis L ; habere c. cum
Musis ; linguae L Sprachverkehr zwischen zwei Völkern ,
die einander verstehen; *sociae linguae commercia ;
dagegen [linguae Bekanntschaft mit der Sprache ;
sermonum L Unterredung , *commercia belli Kriegs¬
verkehr , Unterhandlungen ; [gentium , [vitiorum ,
[pecuniae Geldverkehr .

com-mercor laufkaufen,zusammenkaufen
PS .

com-mereö, ui 2 (vorkl. u . spät auch -eor, itus sum 2 )
1 ) verdienen aestimationem (poenae ) ; nun¬
quam commerui, ut T . 2) verschulden , be¬
gehen culpam P .

com-metior , mensus sum 4 1) ausmeffen siderum
ambitus inter se numero . 2) nach etw. messen ,
vergleichen negotium cum tempore .

1 . commctö 1 [intens . v . commeo] häufig irgend¬
wohin gehen , ab - und zugehen PT .

2 . com-metö 1 durch m esse n nimis bene ora
commetavi P nämlich mit meinen Fäusten , habe meine
Fäuste auf ihren Gesichtern herumtanzen lassen .

com-migrö 1 wandern , irgendwohin ziehen
huc habitatum T \ ex Andro huc viciniae T ; Ho¬
rnam L ; in domum suam ; [e Germania in Galliam,

com-milites , um m bte Mitsoldaten , aber un¬
sicher b . Gaes . b . c . 2 , 29 , 4.

commilitium , ii n [commiles ] [ Kriegskamerad¬
schaft ; Gemeinschaft studiorum ,

commilito , önis m [commiles ] Kriegskamerad ,
Waffenbruder .

comminätiö , önis / [comminor ] Bedrohung ora¬
tionis ipsius tamquam armorum est vel ad usum
c. et quasi petitio .

com-mingö, minxi, mictum 3 b e P isse n , besu¬
deln .

comminiscor , mentus, sum 3 [con u . mens ] 1 ) a u s -
denken , aussinnen tantum scelus erdichten
crimen ex re fortuita L ; *ptc . commentus 3 er¬
dichtet , erlogen funera . 2 ) erfinden
vectigal L, [ litteras novas .

com-minor 1 androhen pugnam L, [ impetum;
inter se L ; [alci necem, [alci cuspide ; absol.
[drohen .

com-minuö , ui, ütum 3 klein machen 1) zer¬
schlagen , zerbrechen , zertrümmern sta¬
tuam , anulum ; scalas S abbrechen. 2) ütr . a) ver¬
mindern , kleiner machen ( durch Ausgaben)
*argenti pondus et auri . b) entkräften , zer¬
trümmern , v ernichten , untergraben
opes regni ; alqm frangere et c . ; comminutum esse
re familiari in seinen Vermögensumständen herunter¬
gekommen sein ; officium Pflicht ; *vires ingenii, [ ani¬
mum Mut ; *comminui alcis lacrimis durch Tränen
erweicht werden.

comminus adv. [con -manus ] 1) in der Militär¬
sprache handgemein , Mann gegen Mann ,
in der Nähe , mit dem Schwert in der
Faust pugnare ; stare (standhalten) ; gladiis uti ;
gladio c . rem gerere ; *falcati c . (für den Kampf in

B s»?ikB
'·*

«CO!
. ' S·"

i *··
diur-a

lcii>en 1 ' ·,ir . '
fitF / i : '

! i *
eo»·®15?

*

,· : : < -

jann»et « ;
i « : 1

!) » . »>
tudseta;
Ktl ' t * ' 1·

commteb*·
Jtijauat
commee» :
iiinjütsß
«jfön; 'S
iitjiiitl
[■•sitirii
» -sitii , ii
1) i) ia*
Dititiiiti
tiiijti i



151 commisceo — commodule

bet Nähe) enses ; m . dat . u . acc . *flumina Haemonio
c . isse viro ; ♦agrestes o . ire sues ; v . jedem Streite
ad alqm accedere ; agere ; *arva insequi mit eigner
Hand , d . h . mit dem Karst in der Hand. 2) i n d e r
Nähe , nahe bei , persönliche , faciem suam
ostentare 8 ; *c . aspicere alqm ; *c. condere ensem ;
♦ire näher ; [ c. tendens nahe hinrudernd ,

com-misceö , miscui, mixtum 2 1) vermischen ,
vermengen mulsum P ; alqd cum alqa re , ♦com¬
mixta frusta mero (abi. ) ; *fumus commixtus in auras ;
♦commixtus (verworrenes ) clamor ; iitr. temeritatem
cum sapientia . 2 ) beimischen [libellum libellis
ceteris ; *commixtus Silvius Italo sanguine durch
Vermischung hervorgegangen.

commiseratio, önis / [commiseror ] das Bemit¬
leiden des Beklagten , um Mitleid bei den
Richtern zu erwecken ( v . Redner ) alcis ; auch absol .
der rührende Ton , Ausdruck ,

com-misercscö 3 u. imfers, commiserescit me alcis
ich fühle Mitleid mit jmdm . T.

com-miseror 1 bedauern , beklagen , be¬
jammern fortunam Graeciae N ; in der Rhetorik
(absol . ) in den rührenden Ton über¬
gehen .

commissiö, önis / [committo] Wettkampf ; [ Äir .
Preis - , Prunkrede .

commissum, ϊ n [committo] 1) das Unter¬
nommene , Unternehmen temere c . L.
2) ütr . a) Vergehen , Schuld factum aut c.
audacius ; * turpe ; *commissa luere , b) das A n -
vertraute , Geheimnis *tegere ; gew. im fl .
commissa enuntiare .

commissura , ae f [committo] Verbindung ,
Zufammenfügung digitorum , ossium ; ad
commissuras pluteorum atque aggeris an den Ver¬
bindungsstellen, wo die Brustwehren auf dem Damme
aufsaßen ; [humor commissuras Iapidis extenuat
die Fugen .

com-mitigö Imür bemachen (durch Schlagen) T.
com-mittö , misi , missum 3 zusammenlassen , -bringen
1) a) Dinge zusammenfügen , an - ,
aufeinanderfügen , verbinden , ver¬
einigen malos Balken ; opera L Befestigungs¬
werke ; *duas noctes ; viam viae L , [urbem continenti ,
[ lacum flumini ; *dextram dextrae , ♦manum Teucris
handgemein werden,

*delpbinum caudas utero com¬
missa luporum mit einem Seewolfsleibe vereinigend;
commissa inter se munimenta L ; [nondum com¬
missum opus zum Abschluß gebracht ; [ implexi ar¬
borum rami silvas committunt bilden ein dichtes ,
fortgesetztes Laubdach ; [ Taurus committitur (schließt
sich an ) Caucaso, b) zum Kampf, Wettstreit an¬
einanderhetzen *acies commissassolvere ; [ aequa¬
les , [omnes inter se ; auch ♦zum Vergleich zusammen -
stellen sua scripta antiquae Corinnae. 2) etw.
zurAusführung , Anwendung bringen ,
stattfinden lafsen c . pugnam , proelium lie¬
fern, cumalqo ; bellum L, certamen L, spectaculum L ;
ludos ; iudicium committitur wird gehalten ; [ob¬
sidionem ; - *committitur sermo ; ♦pugnam caestu
bestehen ;

"
absol . ein Treffen liefern , kämpfen

[priusquam committeretur vor Beginn des Kamp¬
fes . 3) a) etw. Unerlaubtes begehen , ver¬

üben , verschulden alqd in , erga alqm ; ad¬
versus alqm L ; multa virilis audaciae facinora 8 ;
multas nefarias res ; facinus , scelus, delictum , multa
maleficia , nihil ; [ caedem, ♦piacula, b) c . contra
legem, [ lege alqa gegen ein Gesetz sündigen ,
es ü b e r t r e t e n . c ) m. ut , auch cur, quare ob.
*inf . Schuld haben , bewirken , es da¬
hin kommen lassen , daß non c. , ut ;
neque commissum a se , quare timeret ; negare se
commissurum , cur L . d) verschulden , ver¬
wirken poenam octupli , multam , e ) pass, eine
Bertragsbestimmung in Erfüllung gehen
lassen sponsio commissa L ; hano devotionem
capitis mei convictam esse et commissam ; auch
als ein Pfand verfallen , anheimfallen
hereditas Veneri commissa est ; fiducia commissa,
d) etw. vd. jmd.

' Hingeben , überlaffen ,
anvertrauen alqm, exercitum fidei, alqm fidei
potestatique alcis ; alci salutem suam ; collum
tonsori ; alci bellum ; quaedam domestica litteris
non c . ; *portam ; *alci alqm alendum ; gnatam
suam alci uxorem T ; sprichw . ovem lupo T ;
♦vitem sulco ; *funera primae pugnae die ersten
Toten im Gefecht fallen lassen ; rem publicam in
discrimen L es zu einer Entscheidung kommen
lassen ; rem in casum ancipitis eventus L ; rem
proelio ; rem in aciem L es auf ein Treffen an-
kommen lassen ; [ alqd inexpertum scaenae ; ♦calores
commissi fidibus Aeoliae puellae d . i. einst besungen
von ; *commissa fide s. 1 . fides ; se alci ; se peri¬
culo ; se itineri , se urbi ; se theatro populoque Rom.
sich ins Theater u . vor die Augen des röm. Volkes

wagen, se in populi Rom . conspectum ; se in senatum ,
se longius a portubus ; se non c. in aciem L ; absol .
Vertrauen schenken , die Sache an¬
heim - , in die Hand geben necessario ventis
committendum existimabat ; alci de existimatione
sua ; im üblen Sinne Preisgeben , aussetzen
[legiones hostibus , [se ad subsidium mittendum ;
♦ratem pelago ; *virtutem indigno poetae ,

commoditas , ätis / [commodus ] 1 ) dis gehörige
Beschaffenheit , die Schicklichkeit ,
Zweckmäßigkeit corporis gehörige körperliche
Fertigkeit, domus , vitae ; im Zfhg . absol . gelegene
Zeit P ; der angemessene Vortrag . 2) Be¬
quemlichkeit , Annehmlichkeit , Vor¬
teil itineris L ; ad faciendum idonea ; plurimas et
maximas c. amicitia continet ; qui ex bestiis fructus ,
quae c . percipi potest ? 3) Gefälligkeit , Zu¬
vorkommenheit , Nachsicht T*.

commodö 1 [commodus ] 1) intr . s i ch gefällig
zeigen , einen Liebesdienst erweisen
alci , publice ; absol. commodabo P . 2) trans , aus
Gefälligkeit leihen , zum Gebrauch über¬
lassen aurum ; haec a fortuna donata , cetera a
fortuna commodata esse ; suas vires aliis L ; [ alci
aurem ; [parvis peccatis veniam ,

'[magnis severitatem
angedeihen lassen.

commodule adv. [dem. v . commode ] u . commodulum
adv . [dem . v . 1 . commodum] nach bester Be¬
quemlichkeit P .

1 . commodum adv . [commodus] ' gerade , eben
c. egeram diligentissime.
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2. commodum, ϊ n [n . v . commodus ] 1) die Be¬
quemlichkeit , der günstige Zeitpunkt ,
die Zuträglichkeit contra valetudinis o . (zum
Nachteile ) laborare ; quod commodo ( ohne Nachteil
für ) rei publicae facere possis ; si per c . rei publicae
posset L ; cum erit tuum dir gelegen ; c . alcis (bis
es jmdm. gelegen ist ) exspectare ; bea. oft c. meo,
tuo , suo, nostro , vestro nach meiner — Bequemlich¬
keit ; per c. L , ex c . S nach Bequemlichkeit , zur ge¬
legenen Zeit , bei günstiger Gelegenheit, gemächlich .
2) Vorteil , Nutzen , Interesse , auch
(bes. pl. ) Wohl , Glück sui c . causa nocere alteri ;
amicitias inimicitiasque non ex re , sed ex c . aesti¬
mare S ; pl. rei publicae ; populi N , *publica ; neg¬
legere c . rei familiaris das eigne Interesse ; inservire
suis c. 3) {pl. ) die v . Staat gewährten Vergünsti¬
gungen , Vorrechte tribunatus (militum ), pro¬
vincialia ; *militibus c . dare ; auch zeitweilig
überlassene Gegenstände forum et basi¬
licas commodis bospitum ornare,

commodus 3 M . comp. U . sup . [con-modus ] 1 ) dem
gehörigen Maß entsprechend , der Natur der Sache
angemessen , entsprechend , zweck¬
mäßig , treffend , bequem viginti com¬
modae minae P wie sie an Zahl sein müssen , volle ,
c. statura P ; *novem cyathi ; iter commodius L ;
tempus ; commodissima belli ratio ; commodum est
es ist bequem, genehm, gefällt dum erit c . T . , cum
est c . , si tibi erit c. ; commodiore (leichtere ) re fru¬
mentaria uti ; litterae c . de alqa re allatae sunt gute
Nachrichten enthaltend ; omnia curationi c . sunt L
der Genesung günstig ,

*vestis ad cursum ; valetudo
minus c . ; '

(vivere filium atque etiam commodiorem esse
befindesich Wühler ; '(commodiorespurpurae die besseren
Purpurstoffe . 2) v . Personen u . ihrem Betragen g e -
fügig , zuvorkommend , gefällig Apro¬
nius , aliis inhumanus ac barbarus , isti uni commodus
ac disertus videbatur ; *mikiuni nur auf meinen Vorteil
bedacht . — commode adv. m . comp . u . mp . 1) der
Sachlage entsprechend , angemessen , ge¬
hörig , schicklich , gewandt , trefflich saltare 2V,
verba facere N ; oratio c. scripta ; c. facis, quod ; res
minus c. gerere ; quae civitates commodius suam
rem publicam administrant eine wohlgeordnete Re¬
gierung haben ; minus c. audire in nicht ganz gutem
Rufe stehen . 2) a) ohne Schwierigkeit ,
bequem navigare ; *commodius vivere, b) ver¬
bindlich , höflich loquere lepide et c . P ; feceris
igitur c . mihique gratum , si.

commoenio s. 1 . communio .
commonefacio , feci , factum 3 ; pass, commonefio
[commoneo u . facio] nachdrücklich erinnern ,
mahnen , etw. zuGemüte führen alqm alcis
rei8 ; pass, commonefiericrudelitatis ; istius praeturam ;
M . ut ob . ind . Fr .

com-moneö,ui,itum2 = commonefacio ; alqmdealqare.
com-mönströ 1 (commonstrasso — commonstra¬
vero P ) deutlich zeigen , bezeichnen ,
kenntlich machen hominem alci T ; viam ,aurum alci, sedes argumentorum ,

commoratio, onis / [commoror ] das Verweilen .
Commorientes die Mitsterbenden , Titel eines ver¬
loren gegangenen Lustspiels des Plautus T.

com-moror 11 ) trans , a u fH a l t e n te auspicium
commoratumst P ; sed ego nunc est quom me com-
moror P . 2) intr . sichanfhalten , verweilen
(auf kürzere od . längere Zeit , jedoch bloß vorüber¬
gehend ) Romae ; ibi diem posterum ; apud alqm
diutissime ; v . Redner in eo vitio ; in eadem senten¬
tia ; pluribus verbis in eo.

commötiö, önis / [commoveo] nur iitr. Erregung ,
Aufregung c . ineundi tatis suavis in corpore
durch ein wohltuendes Gefühl herbeigeführte ; animi ,
(pl. ) animorum u . bl . commotiones ,

commotiuncula , ae / [dem. v . commotio] kleine
Unpäßlichkeit .

commötus 3 m . comp. [ple . v . commoveo] 1) un¬
sicher , schwankend genus (dicendi ) in agendo ;•faes alienum . 2) aufgeregt animus commotior;
leidenschaftlich (fDrusus commotior animo,

com-moveo , mövi, mötum 2 ( perf. conj . sync . com-
morit st . commoverit , plsqp. sync. commorat , commos -
sem st . commoverat , commovissem ; commosse st. com¬
movisse) 1 ) in Bewegung fetzen , stark
bewegen , teils v . der Stelle ab — weg -
führen , - treiben , - rücken , teils auf der
Stelle selbst — erschüttern , erregen castra
ex loco mit dem Heere aufbrechen; c . se sich rühren;
religiones ipsae se commosse videntur , se domo ,
ex loco ; hostem L zum Weichen bringen ; si una
littera commovetur V. feinem Platze genommen wird ;
columnas fortschaffen ; nullus nummus commovetur
es wird nicht das Geringste umgesetzt , kein Geld¬
geschäft gemacht; *sacra die Heiligtümer herumtragen ;*cervum aufjagen , *alas hin- u. herbewegen ; (ma¬
gnitudo belli Graeciae quoque et Cretae arma commo-
verat ; iitr. alcis rei memoriam erwecken, erneuern ;
nova quaedam in Anregung bringen (beimDisputieren ) ;
in quo tanta commoveri actio (mit so bedeutender
Kraft in Bewegung gesetzt werden) non posset ; risus est
commotus. 2) iitr. a ) pass, körperlich od. geistig krank¬
haft erregt werden — krank od . Verrückt werden
perleviter commoveri eine leichte Unpäßlichkeit be¬
kommen ; *mens commota ; *commotus — Verrückt,
b ) jmd. in heftige Gemütsbewegung
Versetzen , beunruhigen , Eindruck auf
jmd. machen , jmd. od . etw. erschüttern ,
rühren , reizen alqm , animum ( Begierde)
alcis aut oculos ; *qui me commorit wer mich in
Harnisch bringt ; bes. im pass . u . am häufigsten im
ptc . commötus 3 spe , gaudio T ; repentino eius ad¬
ventu ; nova atque inusitata specie ; neque in toto
Acmensium testimonio commovebor werde mich nicht
anfechten lassen ; dbsol . te commotum esse beunruhigt,
besorgt; commotus sum in illa T ich war über ihre
Schönheit betroffen . c) antreiben , be¬
stimmen commoveri amore , his nuntiis commotus,
d) eine Gemütsbewegung, Stimmung , ein Ge¬
fühl erregen alci bilem, dolorem , misericordiam,
odium ; quam multorum non modo dicendi, sed
etiam scribendi studia commoverim angeregt habe ,

communicatio , önis / [communico] Mitteilung
consilii, civitatis ; c . sermonis mihi tecum esse solet
Unterredung ; in der Rhetorik eine Redefigur —
ανακοίνωβίξ·. communicatio est quasi cum eis ipsis ,
apud quos dicas , deliberatio .
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commünicö 1 (communicor als dep. L 4 , 24 , 2 ) [com¬
munis] 1) trans , a) gemeinsam machen , ver¬
einigen pecunias cum dotibus c . ; suam causam
cum alqo gemeinschaftliche Sache machen ; consilia
gemeinschastlichberaten ; communicato consilio; fcurn
rege liberos gemeinschaftlich zeugen . b) jmd.
an etw . teilnehmen lassen , jmdm . etw . Mit¬
teilen alqd cum alqo ; inter se multa ; con¬
silia cum alqo ; bis bonos nullus communicatur; ratio¬
nes belli gerendi , c) etw - mit jmdm . gemeinsam
haben , teilen res adversas ; communicatum cum
illo imperium L ; crimina cum his civitatibus Verri
communicata sunt ; inimicitias cum alqo ; et secundas
res splendidiores facit amicitia et adversas partiens
communicansque leviores . 2) intr . f i ch be¬
sprechen , gemeinsam beraten Pompeius
mecum de te communicare solet ; de maximis rebus ;
M. ut : ille cum Cotta communicat, pugnaut excedant.

1 . com-müniö 4 [moenia] 1 ) st ark be f e st igen ,
Verschanzen locum L, castra . 2) ütr. Ver¬
wahren , bestärken , sicher st eilen auctori¬
tatem aulae , ins , causam testimoniis.

2 . commüniö , önis / [communis] Gemeinschaft
inter quos est c . legis ; litterarumet vocum, sanguinis.

commtmis, e m . f comp. n. fswp . [Vgl . munus ]
1) mehreren ob . allen gemeinschaftlich , ge¬
meinsam , allgemein hoc mihi est cum illo
c . ; multa sunt iis inter se c . ; amicorum c . esse omnia;
homo vitae c . ignarus ohne Lebensart , ohne Welt¬
kenntnis ; sensus c . der gewöhnliche Menschenverstand ;
salutatio überall üblich ; mimi oft gesehene , gewöhnliche ;
amicitiae; tempora Zeitumstände , die alle betreffen ;
loca öffentliche Plätze ob . Orter , auch bl. *communia;
*dii gemeinsam verehrt ; loci Gemeinplätze (in der
Philosophie od. Rhetorik ) ; exordiumzu derRede beider
Parteien passend ; subst. n . pl. proprie dicere ; ex
quo sunt illa c . allgemeine Grundsätze; definitio
declaratur . . . etiam communiumfrequentia aus der
Anführung allgemeinangenommener Merkmale . 2 ) ütr.
a) v . Personen umgänglich , herablassend
Cyrus c . fuit erga Lysandrum ; infimis N gegen ;
simplicem et c . et consentientem . . . eligi par est.
b ) alle im Staate gleichstellend , demokra¬
tisch gesinnt . 3) Subst . commune , is n ge¬
meinschaftlicher Besitz , Gemeingut
nescio quid in commune contulit ; *privatus
illis census erat brevis , commune magnum ; *c. ( Ge¬
samtmacht) gentis Pelasgae; dah. auch Gemein¬
wesen , Gemeinde , der Staat quomodo
iste c . Milyadum vexarit ; adv. in commune a) für
alle , zum gemeinschaftlichen Besten
consulere T ; conferre alqd in c. ; in c. vocare
honores L gleichmäßig ( Patriziern u . Plebejern ) zn-
teilen . b ) firn allgemeinen , überhaupt ,
in Bausch und Bogen disputare de re ; haec
de Germanorum origine ; neminem sequentium lau¬
dare nisi in publicum et in c . c) als Zuruf : mir
die Hälfte ! halb Part ! Ph. — commüniter adv.
gemeinschaftlich omnia cum eo c. possidet;
allgemein , im allgemeinen quod c . ap¬
pellamus honestum; quae c. locutus sum.

commünitäs, ätis / [communis] 1) Gemeinschaft
homini nulla cum deo est c. ; vitae atque victus ; c.

et societas humana. 2) ütr. a ) in philos. Sprache :
Sinn für menschliche Gemeinschaft , G e m e i n s i n n.
b ) Leutseligkeit V.

commünitiö , önis / [communio] Wegbahnung ,
com-murmuror 1 bei s i ch murmeln ,
com-mütäbilis , e wandelbar , veränder¬
lich res publica, animus , ratio vitae ; exordium was
b . beiden Parteien benutzt werden kann ,

com-mütätiö , önis / Veränderung , Wechsel
rerum , fortunae, voluntatis, morum aut studiorum
c . ; caeli des Wetters ; aestüs der Ebbe ; crebrae c.
aestuum v . Ebbe u. Flut.

eom-mütö 1 1) verändern , umwandeln
signa rerum ; nihil in tecto N ; consilium , iter , rationem
belli, tabulas publicas , indicium fälschen, animos um-
stimmen ; commutari s i ch ändern for¬
tuna, voluntas, tempus; alqd ex vero in falsum .
2) tauschen , ver - , austauschen locum T,
captivos, fidem suam pecuniä für — weggeben , mor¬
tem cum vitä Sulpicius bei Cic. tauschend für das
Leben gewinnen; tria non commutabitis verba inter
vos T wechseln.

cömö, compsi , comptum 3 [co -emo — zufammen -
nehmen ] dasHaar ordnen , flechten , kämmen ,
frisieren capillos , *comas ,

*caput,
*compti cri¬

nes , *comptus nodus , *rami vittä compti umflochten ;
*sacerdos fronde et oliva comptus geschmückt ; *prae-
cincti recte pueri comptique geputzt, geschniegelt,

cömoedia , ae / [κωμωδία] Komödie , L u st s p i el .
cömoedice adv. [comoedicus — χωμωδιχός ] wie im
Lustspiele Ρ.

cömoedus , ϊ m [κωμωίόί] Komiker , komischer
Schauspieler .

comösus 3 [coma ] stark behaart Ph.
com-paciscor (compec . ) , pactus (pectus) sum
m. jmdm . einen Vertrag sH ließen , etw .
verabreden si sumus compecti P ; pass , irrt
abi. abs. compactö nach Übereinkunft , ver¬
abredetermaßen compectocum matre Bostaris
consilium cepit. Subst . compactum, ϊ n Vertrag
compacto prohibiti ; de compecto P ; fex compecto ,

f compactilis , e [compingo ] 1) b i ch tzu 1 a m m e n -
gefügt . 2) untersetzt , gedrungen genus
leonum .

compactio , önis / [compingo ] Zufammen -
f ü g U n g quaedam membrorum ,

compacto, compactum s. compaciscor ,
fcompäctus . 3 [ptc. v . compingo ] untersetzt ,
gedrungen corpus ; membra ,

compages, is od . * f -gö, inis / [compingo ] 1) Zu¬
sammenfügung , Fuge fsaxorum c. laxata;
fc . operum se laxant ; fc . scutorum soluta; *laxae c.
laterum ; *lapidum . 2) ütr. Gefüge , Bau dum
sumus in his inclusi compagibus corporis ; fhaec
c. disciplina coaluit.

com-pär , paris 1) gleich conubium L ebenbürtig ;
consilium tuum parentis tui consilio c. L gleichwertig .
2) subst. m f Gefährte , Genosse Ρ* ; auch
Gatte , G a t t i n P*.

comparabilis, e [ 1 . comparo ] vergleichbar ,
comparate adv. [1 . comparo ] vergleichsweise ,
comparätiö, önis / I ) [ 1 . comparo ] 1 ) die gleiche

od . richtige Stellung zueinander solis et
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lunae et quinque errantium ( Planeten ) ad eandem
inter se comparationem est facta conversio. 2 ) ütr .
a ) Zusammenstellung , Vergleichung
c. orationis suae cum scriptis alienis ; alqam c .
habere zulassen ( b . Dingen ) ; ex comparatione ver¬
hältnismäßig ; in der Rhetorik: criminis c. Zusammen¬
stellung eines Verbrechens mit einer edlen Hand¬
lung, derentwegen jenes begangen wurde, b ) Über¬
einkunft , Vergleich Manliis provincia sine
sorte ( Verlosung) , sine comparatione (mit den Amts-
genossen ) data L . II ) [2 . comparo] 1) Zuberei¬
tung , Zurüstung belli ; criminis das Herbei¬
schaffen der Beweise , um eine Anklage zu begründen ;
mea Sicherstellung. 2) Beschaffung , Er¬
werbung veneni L , testium , voluptatis ; An¬
kauf ffrumentorum .

comparativus 3 [1 . comparo] zur Vergleichung
dienend , vergleichend indicatio .

com-parcö (comperco) , parsi (persi ) 3 1) zu¬
sammensparen , ersparen T . 2) vir .
sich enthalten , unterlassen m. inj . P .

com- päreö , pärui 2 1 ) erscheinen , sichtbar
sein servi qui non eomparebant ; ratio non com¬
paret P stimmt nicht . 2) vorhanden sein signa
omnia.

1 . comparö 1 (inf . pass. *compararier ) [compar]
1) zusammenpaaren , in gleiches od.
richtiges Verhältnis bringen ea inter
se c . et proportione coniungere ; comparari postremo
mit dem letzten in Verhältnis stehen ; priore consu¬
latu comparati L Amtsgenossen im f. K . , male com¬
parati L die nicht zusammenpassen. 2 ) zum
Kampfe od. Wettstreite zusammen¬
stellen alqm cum alqo, falci ; velut ad supremum
certamen comparati duces L ; cum . . . repente lectus
(dux ) , in annum adversus veterem ac perpetuum
imperatorem comparabitur L ; fquod aliud par
ducum tam bene comparatum fuerit . 3) verglei¬
chend gegenüber st eilen , vergleichen
non comparandus ad illum est T ; alqm (alqd ) cum
alqo : comparate cum illorum superbia me hominem
novum 8 ; Catonem cum Thucydide ; alqm (alqd )
alci (rei ) : Lysiae Catonem ; copias copiis L ; fausi
facinus nulli tyranno ( f . nullius tyranni facinori )
comparandum ; alqd alqa re nach etw . ; res inter se ;
similitudines ( die Ähnlichkeiten ) , auch : Gleichnisse
bilden, anwenden Oie. or . 138 ; comparat , quanto plures
deleti sint hominum impetu quam omni reliqua
calamitate vergleichend erwägen , dartun ; c . et ex
Graecorum et ex nostrorum copia zur Vergleichung
eine Auswahl vornehmen aus . 4) a ) jmd. dem
andern gleich st eilen alqm alci, cum alqo ; se
cum alqo ; fdicendo et respondendo cuilibet eorum
comparandus ; *se turbae pauperum . b) Über¬
einkommen , s i ch einigen consules inter se
provincias comparant L , uter Capuam obsideret L ;
ita comparatum est , ut L.

2. com- paröl 1 ) a ) bereiten , in Bereitschaft
setzen , beschaffen , zurüsten , auf¬
bringen , zustande bringen , in st and
setzen , vorbereiten , sich rüsten fru¬
mentum , rem frumentariam ; copias, exercitum , clas¬
sem, subsidia, praesidia , auxilia , equitatum , naves,

*imbres nivesque annus hibernus c . bringt , führt herbei;
se ad respondendum ; se ad eruptionem atque omnes
casus ; se ad iter L, ad fugam ; fauditoriis se , non
indiciis ; fad quod nos efficiendum comparemus ;
his rebus comparatis durch diese Anstalten ; omnibus
ad Britannicum bellum rebus comparatis ; bellum,
iter N , fugam , convivium, ludos ; alci insidias , fin -
sidias capiti alcis, fin caput alcis ; dolum alci c . et
confingere P , dolum ad capiendos eos L , accusationem
c. et constituere ; die nötigen Vorkeh¬
rungen treffen spatium comparandi datur ;
tempore ad comparandum dato N ; legati in Boeotiam
comparati sunt L sich zur Abreise nach B . rüsten,
b) ütr . einrich ten , bestimmen , verordnen
praetores , ut considerate fieret , comparaverunt ;
quam inique comparatumst , ut T wie unbillig ist es
(in der Welt) eingerichtet, daß ; iam hoc prope
iniquissime comparatum est, quod ; comparatum
est more maiorum , ut ; sic fuimus semper comparati
(in der Lage) , ut ; fgenus dicendi poeticum
ostentationi comparatum esse sei berechnet auf.
2) a ) zum Gebrauch verschaffen , anschaffen
fsupellectilem ; fpecudes carius c . zu teuer ankaufen;
fbestias ad munus populi ; fmagisteria sacerdotii
et ambitione et licitatione , b) ütr . sich ob. jmdm. etw.
ob . jmd. erwerben , verschaffen , etw. od.
jmd . gewinnen facultates , clientelas , amicitias ,
laudes artibus , gloriam ex rebus bellicis, tantam sibi
bis rebus in Galba auctoritatem comparaverat ;
sex tribunos ad intercessionem L.

eom-päscö , pästum 3 1) intr . zus amm en wei¬
den . 2 ) trans , abweiden lassen ; auch durch
Füttern vertreiben ffamem .

com-päscuus 3 zur Gemeindeweide ge¬
hörig ager Gemeindetrift ,

compeciscor , compectö s. compaciscor,
compediö 4 [con u . pes] mit den Füßen zusammen¬
schließen , fesseln P .

compellätiö , önis / [1 . compeUo ] Vorwurf .
1 . com-pellö 1 mit einem Tone gleichsam anstoßen,
berühren , dah. 1) anred en , ansprechen , a n -
rufen *alqm voce ; alqm blande P ; *participes
operum ore ; alqm nomine L ; *alqm carmine , *ver¬
bis amicis ; *talibus dictis ; *hac ego si compellor
imagine wenn dies — auf mich angewendet wird.
2) hart anreden , schelten , schmähen ,
schimpfen , mit einem Schimpfnamen
belegen mulieres L , alqm edicto , *ne compellarer
inultus ; alqm fratricidam N , gladiatores Samnitium
nomine L, pro cunctatore eum segnem L ; *viator
magna compellans voce cuculum spottend zurufen.
3) jmd. vor Gericht zur Rede setzen , a n -
klagen iudicem ; equites ; hoc crimine in contione
ab inimicis compellabatur N ; alqm ea lege Cael.
in Cic . ep.

2. com- pellö , pull , pulsum 3 1 ) zusammen¬
treiben pecus totius provinciae , *haedorum gre¬
gem hibisco (dat. ) zum od. in ; homines unum in
locum versammeln. 2) a) mit Gewalt nach einem
Punkte hin - , zutreiben, - jagen naves hostium
in portum ; *rex Noto compulsus eodem verschlagen ;
alqm domum ; hostem ad castra L ; equites hostium
in silvas collesque ; Helvii intra oppida ac muros
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compelluntur ; *virgä imaginem nigro gregi ( v . Mer¬
kur ) ; ütr. bellum Medulliam L nach M . Hinspielen ;
orationem tantas in angustias et in Stoicorum dumeta ,
b) i N d i e Enge treiben ceterae nationes con¬
terruit , compulit , domuit , ut compulsi in potestatem
meam pervenirent ; [ in angustum divina compellit ein*
zwängen - 3) ütr . a) zu etw. durch Nötigung treiben ,
bringen , bewegen compellor in hunc sensum
iniuriis ; alqm in metum L ; minis compulsi ; ad
pacem compulsi L ; [ alqm eo ut ; [m . inf . b) zu
einem Entschlüsse drängen compulsus
terrore, angustiis .

compendiarius 3 [compendium ; --- aus Ersparnis
berechnet ) kurz via quasi c . Richtweg.

[ compendiosus 3 [compendium ] abgekürzt per
c. tramites .

compendium , i! n [com-pendo] das beim Ab- u.
Zuwägen Ersparte , ütr . 1) a ) Gewinn , Vor¬
teil c . facere , servire privato compendio suo ; c.
ex direptis bonis ; [ c. captare ex alqa re ; compendi
facere P ersparen , binos panes in dies P , alci alqd P ;
ad c. ponere alqd P als Gewinn anseh en . d) ais
Ersparnis an Arbeit, Tätigkeit, Zeit , Abkürzung
c. facere pultandi P abkürzen, Nachlassen ; verba
confer maxime ad compendium P , orationis operam
compendi face P , facere verba compendi P abkürzen ,
ersparen, fieri dicta compendi volo P spare deine
Worte. 2) kürzerer Weg , Richtweg *per
compendia mortis anticipata via est ; [propiori¬
bus c . ire ; [per Cyclades et compendia maris
assequitur Germanicum .

compensatio , önis / [compenso] das ausgleichende
Abwägen , die Ausgleichung [mercium Tausch¬
handel ; ütr . incommoda commodorum compen¬
satione lenire ; uti hac compensatione ,

com-pensö 1 1 ) zusammen wägen . 2 ) ütr.
a) alqd cum alqa re a bwägen , gegenüber -
[teilen rationes cum doloribus ; *bona cum vitiis .
b) alqd alqa re aufwiegen , ausgleichen ,
ersetzen labores compensati gloriä , hoc compen¬
sabo brevitate orationis .

compercö s. comparco.
comperendinatus , üs m u . [ tiö , önis / [comperen¬

dino] Vertagung , Aufschub der Urteils¬
fällung aus den drittnächsten Tag zur zweiten u.
letzten Verhandlung.

comperendino 1 [perendinus ] 1 ) a ) die Urteilfällung
in einer Rechtssache bis auf den drittnächsten Tag
zur zweiten u . letzten Verhandlung vertagen ,
b ) die Parteien auf diesen Tag vorläden reum .
2) v . Sachwalter : Vertagung auf den dritt¬
nächsten Tag beantragen .

comperiü (seit, comperior 4 ) , peri , pertum 4 [pario]
genau erfahren , bestimmte Nachricht über
etw . erhalten ex multis audivi : nam comperisse
me non audeo dicere ; oculis L selbst sehen ; [ auditu ,
oculis alqd compertum habere ; alqd , auch de alqo ,
de alqa re ; m. acc . c . inf . ; ea ita futura . . . comperta
Hannibali eum essent L ; alqd ex alqo ; mihi cognitum
compertumque est ; [pro comperto fuit m. acc . c . inf . ;
pro re comperta habeo L sehe für gewiß an ; bei den
Historikern abl. abs . compertö nachdem man in
Erfahrung gebracht hatte m. acc . c. inf . ;

compertus 3 auch eines Vergehens über¬
führt , bei etw. ertappt stupri L , probri L ;
[nullius flagitii ; [ in stupro generi,

com -pes , pedis / 1 ) Fußfessel , Beinschelle
der Sklaven ille ex compedibus atque ergastulo ;
[ compedibus vincire alqm . 2) ütr . Fessel qui in
compedibus corporis semper fuerunt ; *fluvius nivali
compede vinctus durch Eis u . Schnee,

*gratä com¬
pede Fesseln der Liebe.

*[ compescö , scui 3 1 ) in Schranken halten
Geryonem tristi unda . 2 ) ütr . im Zaume halten ,
bezähmen , unterdrücken ramos fluentes
beschneiden ; equum , animum frenis, catenä ; mentem ,
clamorem, risus, furorem , sitim undä , ignes, culpam
ferro tilgen , dissolutos mores vi , seditionem exercitus
verbo uno , universas legiones.

competitor , öris m u . -trix, icis / [competo] Mit¬
bewerber um ein Amt , Mitbewerberin ,

com-petö , peti (v )i , petitum 3 nach einem Punkte hin¬
streben: 1) intr . a) in der Zeit zusammen -
tressen , - fallen [ initium miraculi cum
Othonis exitu competit , b) ütr . zu etw. f i ch f ch i ck e u,
geeignet , fähig fein ad arma capienda L ;
[neque oculis neque auribus satis competebant ; [non
lingua . 2) trans , zugleich z u erreichen
suchen [unum locum, [unam speciosam puellam,

coinpllätiö , önis / [compilo] Plünderung , Aus¬
beute .

com- pllö 11 ) zusammenrasfen compilat quid¬
quid domi est P . 2 ) a) zusammenraffend plün¬
dern , ausplündern consulem, exercitum pro¬
vinciamque compilavit ; oppidum ; templa omnibus
ornamentis compilata L . b) ausbeutenab ipsis
capsis iuris consultorum sapientiam ; *Crispini scrinia,

compingo , pegi, pactum 3 [pango] 1 ) zus ammen -
schlagen , - fügen quid tam compositum tam -

que compactum et coagmentatum inveniri potest ? ;
*compactis trabibus ; [compactis firmisque membris
gedrungen, untersetzt . 2) hineintreiben , ein¬
schließen , verstecken alqd in loculos P , alqm
in’ carcerem P ; [milites in tecta zusammendrängen;
[senatores in vincula ; se in Apuliam ; ütr . in iudicia
et contiunculas tamquam in aliquod pistrinum de¬
trudi et compingi.

compitalicius 3 [compitalis] z u den Kompi -
talien gehörig dies, ludi,

compitalis , e [compitum ] zum Scheideweg
gehörig [lares c . auf dem Scheideweg; subst.
Compitalia , ium ob . iörum n jährliches Fest für die
Laren , auf den Scheidewegen gefeiert,

compitum , ϊ n [peto] der Ort, wo mehrere Wege zu-
sammentresfen, der Scheideweg , Kreuzweg
in triviis aut in compitis auctionantur ,

com-placeö , placui ob . placitus sum 2 gefallen ,
angenehm f e i η P .

com- plänö 1 ebenmachen , ebnen domum der
Erde gleichmachen ; [opera Festungswerkeniederreißen,

com- plectö s. complector 2 a ).
com-plector , plexus sum 3 1 ) umschlingen ,
umringen , umgeben , ringsum ein¬
nehmen , dah. umfassen , umarmen alqd
claviculis suis quasi manibus ; loca maxime neces¬
saria ; tantum spatium ; opere collem ; Caesarem;



complementum — eompönö 156

alqm medium L (um den Leib ) ; [dextram alcis (mit
beiden Händen) ; inter se N (liebend ob . im Kampfe) ;
me artior somnus complectitur befallen, *sopor
artus c . ; *ossa gremio anfnehmen ; *alqm comitem
casus in omnes annehmen ; feindlich *Cacum in
nodum ; *hostem dextra . 2) ütr . a) einbegreifen ,
in f i ch fassen , schließen , umfassen om¬
nes omnium caritates patria una complexa est ; pass.
(zum vorkl . complecto 3 ) hoc uno maleficio omnia
scelera complexa esse videntur , b ) in der Rede ob .
der Darstellung zufammenfaffen , aus¬
drück e n omnia unä comprehensione ; alqd oratione ,
libro omnem rerum memoriam ; in Philas . Sprache
eine Schlußfolge machen ita complectemur,
ut in unum conducamus propositionem et assump¬
tionem . c) mit dem Geiste umfassen , fassen ,
begreifen , verstehen alqd mente , animo ;
cum complector animo ; alqm absentem cogitatione ,
alqd cogitatione et mente ; haec omnia animo et
cogitatione bedenken n . überlegen, d ) mit Liebe
umfassen , fe st halten , ein wärmeres Inter¬
esse hegen, dessen verschiedene Betätigung ausgedrückt
wird durch ahl. wie benevolentia , amore , beneficio,
caritate L , comitate , omnibus suis studiis , laboribus
sich jmds . annehmen mit ; dah. bl . alqm = jmd . be¬
sonders lieben philosophiam mit Eifer treiben ;
fortuna eos etiam plerumque efficit caecos, quos
complexa est die es einmal in seine Arme geschlossen
Hat, seine Schoßkinder , e) s i ch etw. aneignen ,
etw . erlangen , in Besitz nehmen facul¬
tatem , naturam ; vires populi Romani iam terrarum
orbem complectentis L ; fplures provincias.

complementum , I n [compleo] Ergänzungs -
mittel , Ergänzung inania quaedam verba
quasi c. numerorum ; [quod (maiestatis crimen )
tum omnium accusationum c . erat .

com- pleö , evi, etum 2 (complesti st. complevisti)
1) aussüllen , ansüllen , füllen fossa«
sarmentis ; se cibo et potione ; career mercatorum
(mit K . ) completus ; c . paginam Vollschreiben ; collem
castris bedecken ; alqm coronis et floribus über u . über
bestreuen; muros armatis , auch bl. murum , locum,
planitiem besetzen ; naves militibus ; *naves bemannen ;
omnia clamore, exercitum omnium rerum copiä ;
*munus Apolline dignum (die Palatinische Bibliothek )
libris ; *nemus voce erfüllen,

*aethera ululatibus ;
auch überfüllen , überladen navigia L.
2) ütr . a) erfüllen aures ; alqm spe , gaudio ;
alqm erroris P . b ) Vollzähligmachen legiones,
suum numerum Vollständig stellen ; dodrantem L zu-
legen, um das Maß Voll zu machen , o) vollstän¬
dig machen , vollenden lustrationem men¬
struo spatio ; summam promissi ; vitam beatissimam ;
non c . (nicht zu Ende führen , vor der Zeit abbrechen )
verbis quod proposueris ( die dem Geist Vorschwebende
Periode ) ; ptc . perf. perfectus completusque ver¬
borum ambitus Cic . or. 168 . d) V. einem Zeitraum
zurücklegen , erleben centum annos , *quin-
que saecula.

complexio , önis / [complector] 1) Umfassung , Ver¬
bindung , Verknüpfung atomorum inter se
(pl ) ; bonorum Verein, Inbegriff , brevis c . totius
negotii Zusammenfassung, Erzählung ; verborum mira

c. Ausdruck . 2 ) a) c. verborum Periode ,
im Zshg . auch bl . c. b) S ch l u ß f o l g e . c) Di¬
lemma complexio est , in qua , utrum concesseris,
reprehenditur , hoc modo : si improbus est , cur uteris ?
sin probus , cur accusas.

complexus , üs m [complector] 1 ) Umschlingung ,
Umarmung mundus qui omnia c. suo coercet ;
venire in sinum complexumque alcis in jmds . Arme
eilen ; ferre complexum matri L umarmen Wollen.
2 ) a) das liebende Umfangen totius
gentis humanae , in sinu semper et complexu alcis
esse ; *o qui complexus et gaudia quanta fuerunt !
b ) feindliche Umschlingung , Hand gemenge'[Britannorum gladii complexum armorum non tolera¬
bant .

com-plicö, plicuiu . plicävi, plicatum 1 zusammen¬
falten , - wickeln , - legen armamenta c. et
componere P ; rudentem P ; epistulam ; ütr . animi sui
complicatam (verworrene , unklare) notionem evolvere,

complörätiö , önis / u . - tus, üs m bei L [comploro ]
gemeinsames Wehklagen mulierum sui
patriaeque c. L über sich u. über das V. ; comploratus
familiarum coercere L.

com-plörö 1 zusammen laut beklagen , be¬
weinen , bejammern mortem , fortunam gen¬
tis L , vivos mortuosque £ ; res publica est desperata
et complorata L — völlig aufgegeben ; *80 ,

*suos
penates .

com-plüres, ra (seit, ria ) , gen. -rium mehrere ,
einige , viele (nie als comp . ; vgl . plures ).

complüries adv. [complures ] mehrmals P.
complusculi 3 [con u. plus ] ziemlich viele P.
[compluvium, ii n [compluo ] die v . den Dächern
eingeschlossene Öffnung des Hauses über dem inneren
Säulenhof , dann der H o f r a u m selbst,

com-pönö, posui , positum 3 ( *inf. pass , componier ;
*ptc . perf. compostus ) zusammensetzen I ) ohne Neben-
begriss : zusammensetzen , - stellen,legen ,
- bringen , vereinen quae tecum simul feran¬
tur T ; in quo (loco ) ea erant composita ; *arma =
Frieden schließen ; svhst. *composita , örum n das
Zusammengebrachte, -gescharrte ; *manus manibus
atque oribus ora ; *genus indocile et dispersum mon¬
tibus altis ; v . Truppen : zusammenzieyen
[legionem, [auxilia pro ripa .
II ) mit besonderenNebenbegriffen : A ) mit dem Neben¬
begriff einer Verbindung zu einem Ganzen 1) zu¬
sammensetzen a) bilden , zustande bringen ,
bereiten , stiften genus hominum compositum est
ex corpore et anima 8 ; exercitus eius compositus ex
variis gentibus 8 ; *aggere tumulos errichten ; *urbem,
*templa anlegen ; *pacem , *foedus ; gratias inter
eas T , *insidias , *crimen ac dolum aussinnen ; men¬
dacia P . b) schriftlich au f s etze n , a b f a s s e n,
schreiben librum , poema , senatus consultum , *res
gestas besingen ; *laudes alcis. 2) verabreden ,
gemeinschaftlich bestimmen , se st setzen ,
im Üblen Sinne a b k a r t e n res 8 , [ insidias, dolum
8 ; fabulam compositam (esse ) Volsci belli L ; [neque
hoc ab antiquis in dulcedinem fabulae compositum ;
diem rei gerendae L, *horam ; *leges Bedingungen
festfetzen; dah. ex composito 8L , auch bl . com¬
posito TN verabredetermaßen .
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B ) mit dem Nebenbegriff des Ordnens 1 ) anein¬
anderreihen , zurechtlegen , - stellen ,
zusammenfügen , ordnen capillum , *crines,
*aridum lignum ; cohortes 8 ; agmen ad omnes
casus L ;

*componi in turmas sich ordnen in ; -faciem
per cuneos ; -

j
-classiarios in numeros legionis ; "fexer-

citum pugnae ; * -ftogam der Toga den gehörigen ^

Faltenwurf geben ; *se sich zurecht machen ; fvultu
composito mit berechnetem Gesichtsausdruck ; fac¬
tionem den Vortrag einüben ; verba rhetorisch ordnen,
künstlich stellen ; fcornponendi ratio die gehörige Stel¬
lung u. Fügung der Worte ; *mendaci risus compo¬
nitur ore künstlich gestalten , erheucheln; *vultus
famae {dat. wegen ) ; auch *alqm lecto jmds.
Leichnam auf das Paradebett legen ; *alqrn, alcis
ossa beisetzen , bestatten ; exercitu in hihernis com¬
posito 8 (planmäßig ) verlegt ; *se sich (gemäch¬
lich ) lagern, fse in villa sich zur Ruhe setzen ;
*Vesper diem clauso Olympo componit zur Ruhe
betten ; *compositus (bewältigt ) somno vinoque.
2 ) iitr. a) ordnen , einrichten causam ; rem
publicam; *curas Angelegenheiten ; fanimum vultum -

que ad abstinentiam ; fad quae quemque discipulorum
natura compositum ( geschaffen ) videret ; *quod adest ,
memento c . aequus die Gegenwart gut anzuwenden,
b) beilegen , ausgleichen , schlichten
rem T ; controversias , contentiones 6 . Al. , bellum 8 ;
*lites ; impers. ut componeretur daß eine friedliche
Ausgleichung zustande käme ; *aversos amicos aus¬
söhnen ; v . Völkern, zur Ruhe bringen fceteros cle¬
mentia ; *mare ,

*fluctus besänftigen ; fanimum be¬
ruhigen- 3) zum Gebrauch aufbewahren ,
verwahren *opes ; *condo et c . , quae mox de¬
promere possim.
C) gegenüberstellen 1) a) Gladiatoren zum Kampf
gegenüber st eilen *non compositum melius
(par ) ; fcornpositi (wohlvorbereitet) ictum exci¬
piunt ; ütr . *pugnantia secum adversis frontibus
aus einem Extrem ins andere fallen, b) vor Ge¬
richt gegenüber st eilen fcurn indice. 2) ver¬
gleichend zusammenstellen, vergleichen alcis
dicta cum factis S ; dignitati horum suam ; *parva
magnis.

com- portö 1 1) Zusammentragen , - bringen
caespites , materiam , aggerem, *praedas . 2) e i n -
liefern frumentum in hiberna ; multum frumen¬
tum ex omni provincia comportabatur ,

compos , otis (abi. e ; gen . pl. um ) [potis Herr ; — Mit¬
herr) 1) einer Sache teilhaftig , im Besitz
von etw . , der etw . genießt , besitzt m . gen.
compotes consili Enn . b . Oie. urteilsfähig ; virtutis ,
rationis et consilii ; patriae L \ qui me huius urbis
c . fecerunt ; culpae compotem esse P schuldig sein
an etw. ; voti c. *L der seinen Wunsch erfüllt sieht ;
♦sententia voti c . der Ausdruck zufriedener Stim¬
mung ; m . abi. praedä ingenti c . L . 2) einer Sache
Völlig mächtig mentis , fsui ; corpore atque
animo vix prae gaudio compotes L ; neque animo
neque lingua satis c . 8 ; vix sum c. animi T ; fvix ,
non satis mentis suae , ne mentis quidem c. fast be¬
sinnungslos, betäubt .

compositio , önis / [compono] 1) Zusammensetzung ,
- st ellung unguentorum , membrorum ; gladiatorum ;

iuris pontificalis Abfassung . 2) Einrichtung ,
Anordnung magistratuum ; disciplinae eines
Systems ; verborum , im Zshg . auch bloß c . , v . einer
rhythmischen Verbindung u . Anordnung der Worte,
Periodenbau , Wortfügung , Satzstellung ; faliquos
compositionis (eines Wortgesüges) pedes. 3) iitr. Bei¬
legung eines Streites , Vergleich , Aus¬
söhnung agere de compositione ; spes compositionis,

compositor , öris m [compono] (Au ) ordn er , Ver¬
fertiger anni ; inventor aut c . aut actor ; *operum.

compositus 3 m . comp . u . swp. [ptc . v . compono]
1) zusammengesetzt -[oratio non continua , sed
composita Stückwerk . 2) a ) zusam menge st ellt
fuxor facilis et cum artibus mariti , simulatione filii
bene c. übereinstimmend, b) geordnet , wohl
ge it eilt , wohl eingerichtet , geregelt
verba S, oratio , dicendi genus ; -[genus V. der mitt¬
leren Redegattung ; orator gemessen ; res publica,
feivitas ; magis c. atque ordinatae stationes L ; suhst .
pax et composita 8 geordneter Zustand des Staates ;
c . movere 8 , fc . turbare , c) gerü ft et , ge¬
schult , geeignet nemo paratior , vigilantior ,
compositior ad iudicium venisse videtur ; fin arro¬
gantiam , fad maestitiam ; "(vates in adulationem c.
alles berechnend auf ; fornnia ad voluptatem imperitae
multitudinis c. 3 ) ruhig , gelassen -[com¬
posito vultu ; factas das gesetzte (männliche) Alter. —

composite adv. m . fcomp. 1) wohlberechnet ,
geordnet c. et apte dicere ; c . , ornate , copiose
loqui ; bene et c . C. Caesar de vita et morte disseruit
8 ; c . atque magnifice casum rei publicae miserati
sunt 8 . 2) ruhig , gelassen -[compositius
cuncta agere.

compötätiö , önis / [poto] Trinkgesellschaft ,
com-pötor , öris m u. - trix , icis / T Zechgenoß ,
Mittrinker , Mittrinkerin .

compransor , oris m [prandeo ] T i s ch
'
g e N o s s e.

comprecatio , önis / [comprecor] gemeinsames Gebet
zu einer Gottheit.

com-precor 1 eine Gottheit anfleh e n , flehen ,
beten deos T ; *fidem caelestum ; Iovi P .

com-prehendö (zusammengezogen comprendö ), di,
sum 3 1) zusammenfassen , Zusammen¬
halten , - fügen naves validis funibus illigatis
comprehendit L ; *luna nigrum comprendit aera
Hat einen Hof ; *comprensus chlamydem (occ. limit. )
den Mantel zusammengehalten. 2) anfassen , er¬
greifen,fassen alqd manibus ; falcibus funes c. ;
comprehendunt utrumque fassen an der Hand.
3) a) v . Feuer ergreifen , in Brand setzen
*ignis robora comprehendit ; *aridis comprenditur
ignibus agger ; opera flamma comprehensa Hirt ,
b. g. ; auch comprehensa aedificia L ; v . Gegen¬
ständen (Feuer ) fangen casae celeriter ignem
comprehendunt ; flamma ab utroque comprensa ; v .
Krankheitfcomprehensus morbo toto corpore, b) sest -
nehmen duces comprehensos tenere ; in fuga
multi comprehensi sunt ; equos wegnehmen; colles
besetzen ; fepistulas auffangen, c) einen Verbrecher
ertappen qui in furto aut in latrocinio sunt
comprehensi ; ein Verbrechen entdecken adulterium
nefandum , rem indicio alcis. 4) ütr . a) liebend
umfassen , s i ch verbinden alqm humani -
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täte , multos amicitiä . b ) mit den Sinnen a u f -
fassen , wahr nehmen alqd sensu, sensibus,
c) mit dem Geiste umfassen , begreifen , ver¬
stehen , wissen , sich erinnern alqd scientiä ,
cogitatione , animo, mente , memoria ; auch absol .
quod comprehendi et perspici potest . d) in der
Rede od . Schrift zusammenfassen , dar -"
st e l l e n eandem rem pluribus verbis ; alqd brevi
od . breviter ; *alqd numero , *dietis . e) s i ch an -
eignen , annehmen fproxirna virtutibus vitia ,

comprehensibilis , e [ comprehendo ! begreiflich ,
faßlich .

comprehensio , önis f [comprehendo ] 1) das Er¬
greifen , Anf a s f e n mit den Händen son¬
tium Verhaftung . 2) ütr . a) v . der Rede:
Zusammenfassung , Verknüpfung con¬
sequentium rerum cum primis coniunctio et c . ; dah.
Stil , Ausdruck universa c. et species orationis ;
Periode , Satz verborum ; auch bl . c. , ut c. nu¬
merose cadat , b ) das Begreifen , der Be¬
griff perceptio et c. tollitur ; nihil impedit no¬
stram hanc c. summi boni ; cogitationes comprehen-
sionesque rerum,

comprendö f. comprehendo .
compresse adv. m . comp. [comprimo ] gedrängt ,
kurz compressius loqui.

compressio, önis / [comprimo ] 1) das Zusammen¬
drücken . 2) ütr . a ) Umarmung P . ^ ge¬
drängte Darstellung compressione rerum breves,

compressus, abi. ü m [comprimo ] Umschließung ,
comprimo, pressi , pressum 3 [premo ] 1 ) z u s a m -
mendrücken , - pressen digitos ; ordines L
dichter machen; *versus ordinibus dicht schreiben ;
*ora ,

*labra schließen ; sprichw . compressis mani¬
bus sedere L die Hände in den Schoß legen ; vir¬
ginem vi c. L notzüchtigen, schänden . 2) a) zurück¬
halt e n , anhalten frumentum ; annonam L
aufspeichern , b) ütr. verheimlichen , verschwei¬
gen delicta ; odio compresso et tacito ; famam
captae Carthaginis L. 3) a) unterdrücken , hem¬
men , einhalten furentis hominis audaciam ;
seditionem L , tumultum L·, multitudinem ferociter
minitantem L ; Pompeianos ; hostes den Angriff
auff)alten ; flacrimas . b) ütr . beschwichtigen ,
beruhigen animi conscientiam,

comprobatio, önis / [comprobo ] Anerkennung ,
comprobator, öris m [comprobo ] Anerkenne r.
eom-probö 1 1) völlig billigen , anerkennen ,

z u g e b e n alqd factum . 2) als wahr, richtig dartun ,
beweisen , bestätigen alqd ; comprobabat
fortuna hominis consilium.

compromissum, ϊ η [compromitto] gegenseiti¬
ges Versprechen , Übereinkunft ,

com-prömittö, misi , missum 3 unter Festsetzung einer
Geldbuße sich gegenseitig versprechen ,
in einer Rechtsstreitigkeit den Spruch des Schiedsrichters
anzuerkennen.

Compsa , ae / Stadt der Hirpiner im Samnium. Dav .
Compsänus 3 von , aus Komps a.

compsissume adv. ( v . uoaiprög , neugebildet P ) ganz
l i stig , verschlagen .

cömptus 3 [ptc. v . como ] gefällig , sauber
oratio , jsermo , forator .

Compulteria, ae / Städtchen der Samniter.
com- pungö, pünxi, punctum 3 etw . z e r st e chen ,
dolone collum Ph ; compunctus notis Threiciis ge¬
zeichnet , tätowiert ; ütr . ipsi se compungunt suis
acuminibus schneiden sich mit ihren Spitzfindigkeiten
selbst ins Fleisch.

computätiö , önis / [computo] Berechnung ,
com-putö 1 zusammen -, berechnen , über¬
schlagen rationem digitis P ; computarat , pe¬
cuniam impetrarat .

Cömum , ϊ n Stadt in Oberitalien , j . Como ; Einw.
Cömenses, ium m ; v . Cäsar neu besiedelt, dah. Novum-
cömum genannt . Dav . Einw. Novocomenses ,
ium m.

* cönämen , inis n [conor] Bemühen , Anstren -
g u n g ; ütr . Stütze .

cönätum , ϊ n [pto . v . conor ] Versuch , Unter¬
nehmen , Wagnis cius conatum contra patriam
deprehendero ; häufiger pl. conata efficere,

cönätus , üs m [conor ] 1 ) Versuch , Unterneh¬
men resistendi N ; audax c. traiciendarum Alpium
L ; repressi nefarios tuos c. ; quem cum comperissem
omnem sui tribunatus conatum ( Kraft ) in meam
perniciem parare atque meditari ; frustra capere
conatus L Anläufe nehmen ; fconaturn longius petere
bei dem Versuche ( zu springen ) weiter aushvlen.
2 ) Bemühung , Anstrengung magno iam
c. magnas nugas dixerit T ; magno c. agere ; tumultus
haud magno c . oppressus est L ; auch Trieb ,
Drang beluae habent conatum ad pastus capiendos ;
conatum iracundiae suae morte sedavit ,

eon-cacö Ibefudeln , beschmutzen regiam Ph.
tcon - caedes, ium / B e rHa u.
con- cale- facio , feci , factum 3 ( pass , concalefio ; inf.
concalfieri N ) zugleich erwärmen , durch
und durch erwärmen concalefacta corporum
concursio wärmehaltig,

con- caleö 2 ganz warm sein Ρ.
concalesco , calui 3 [incoh . V. concaleo] durch und
durch warm werden , sich erhitzen corpora
nostra ardore animi concalescunt ; ütr . vor Liebe
erglühen T.

con- callescö , callui 3 1) Schwielen bekommen
manus opere concalluit . 2) ütr . a) stumpf u . ge¬
fühllos werden locus ille animi nostri con¬
calluit . b ) gewitzigt , gescheit werden
animus usu concalluit.

fconcamcrätus 3 [ptc . v . concamero überwölben]
Überwölbt locus.

Concanus, i m ein Mann aus dem Volke der Con-
cani in Spanien .

con-castigö 1 stark züchtigen , ab st rasen P.
*tcon -cavö 1 krumm ob . hohl machen ,
con- cavus 3 rings od . rund hohl , gewölbt ,
gekrümmt iugula , altitudines speluncarum ; *aqua
aufwallend.

con-cedö, cessi , cessum 3 I) intr . 1) v . einer Seite
irgendwohin fortgehen , gehen , sich ent¬
fernen ab eorum oculis alqo ; *ab superis oris =
sterben ; m . bl . abi. *dies caelo concesserat ; ex prae¬
torio in tabernaculum L ; in hiberna L ; *in hanc
turbam unserer Schar beitreten ; Argos habitatum N ;
imper. *ipsae rursus concedite (fahret dahin , lebt
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wohl ) silvae . 2) a ) einem andern Platz machend
v. einem Orte Weggehen , einen Ort räumen ,
abtreten cetera Italiä L ; alci agro L ; je . vitä
u . bl. c. aus d . L - scheiden , b) vergehen ,
verschwinden * tumor omnis et irae concessere
deüm . c) i n etw. geraten , kommen , zu etw.
übergehen in paucorum ius atque dicionem res
publica concessit 8 ; in deditionem L sich ergeben,
in sententiam alcis L einer Ansicht beitreten , d ) der
Übermacht weichen , das Feld räumen , aus
dem Wege gehen voluptas concedit dignitati ;
naturae 8 ; flato sterben, e) an Rang , Ansehen
nachstehen , den Vorrang zugestehen
sese unis Suebis concedere ; alci de familiaritate c . ;
paulum de iure suo T ; aetati 8 ; *veris die Ehre
geben, k) dem Willen jmds . weichen , s i ch in jmd-
od . eine Sache s ü g e η , jmdm . nachgeben ,
willfahren , gehorchen alci, alcis postu¬
lationi ; beipflichten alci T . g) aus Nachsicht
weichen, nachsichtig sein , vergeben , ver¬
zeihen , zugute halten alci, temere dicto ,
alienis peccatis .
II ) trans . 1) smdm. einen Ort abtreten , ein¬
räumen , überlassen agros alci, oppidum
militibus ad diripiendum . 2) jmdm . etw- gestat¬
ten , gewähren , zugestehen , einrän -
men alci libertatem , impunitatem , [vitam schenken ;
* ludum pueris gönnen ; id tempus quieti aut luxuriae
8 ; *me consortem nati sepulcro mir — das Grab ver¬
gönnen ; *Calydona in iras Dianae hingeben dem Z . ;
m . ut , ne·, m . inf . ingemiscere viro nonnunquam
concessum est ; *si non conceditur uti fortuna ; *Ca -
marina fatis nunquam concessa moveri dem es v .
Schicksal nie vergönnt war ; *mediocribus esse poetis .
3) eine Behauptung notgedrungen einräumen ,
zuge stehen alqd ; m. acc . c. inf . ; prägn . au<S) M.
ut : Stoicis conceditis , ut virtus sola vitam efficiat
beatam — ut statuatur virtutem solam v . efficere b . ;
im pass , auch persönl. baec ubi concedentur esse
facta . 4) a) etw. um jmds . willen opfern , auf -

geben , von etw. a b st e h e n rei publicae dolorem
amicitiasque suas ; petitionem alci, b ) aus Nachsicht
etw . hingehen lassen , verzeihen omnibus
omnia peccata et maleficia ; [ iniurias alci ; auch
jmdm. zu Liebe , zu Gefallen etw. verzeihen
in indicando peccata liberum misericordiae paren¬
tum aus Mitleid gegen ; alci alqm jmdm. zu Liebe
freigeben , begnadigen , alqm senatui ;
buic sororis filium et Q . Ciceronem concessit N ;
[alqm precibus alcis auf jmds. Bitten ,

con- celebrö 1 1) festlich begehen , feiern
spectaculum L , funus L . 2) ütr . a) lebhaft
betreiben studia per otium , b ) in Rede u.
Schrift verbreiten , bekannt machen ru¬
morem Q. Cicero , c) r Ü h m e n , preisen , ver¬
herrlichen virtutem ; famä et litteris eius diei
victoriam ausposaunen.

concenätiö , önis / [cena ; — αννδειπνον] Tisch¬
gesellschaft .

concentio , önis / [concino] Einklang , Harmo¬
nie .

eon- eenturiö 1 in Zenturien versammeln; ütr . schock¬
weise zusammenhäufen Η.

concentus , äs m [concino ] 1 ) Einklang , Har¬
monie , Gesang avium ; tubarum ac cornuum
L ; catervae et c . zusammensingende Chöre, ganze
Sängerchöre ; varios c . efficere ; *vocis lyraeque ;
fnec tam vocis ille quam virtutis c. videtur . 2) ütr .
Übereinstimmung , Einigkeit , Har¬
monie naturae c . atque consensus ; melior actionum
quam sonorum ; doctrinarum ,

conceptio , önis f [concipio ] das Zusammenfassen ,
Aufnehmen ; dah. 1) Emp fängnis (des
Weibes ) . 2) Abfassung juristischer For¬
meln indiciorum privatorum in bürgerlichen Rechts¬
sachen.

conceptus , äs m [concipio] 1) das Fassen , Er¬
greifen [camini Feuersbrunst . 2) Em P fä n g -
n i s (des Weibes).

concerpö , cerpsi , cerptum 3 [carpo] 1) zerreißen
epistulas . 2) ütr . jmd . herunterreißen ,
durchhecheln alqm ferventissime Cael, in Cic . ep.

concertätiö , önis / [concerto ] Wortkampf ,
Wort st reit infinitis concertationumque plenis
disputationibus .

[ concertator , öris m [concerto ] Nebenbuhler ,
concertatorius 3 [concertator] streitend genus
dicendi.

con - certö 1 streiten , kämpfen , f i ch mef -

f e n mit jmdm. proelio ; numquam accidit , ut cum
eo verbo uno concertarem ; Hercules concertavit
cum Apolline de tripode .

concessio , önis f [concedo ] Zugeständnis ,
Einräumung , Vergünstigung ; auch der
Straferlaß .

con - cessö 1 aufhö r e n , Nachlassen pedibus
P ; m. inf . lavari P .

concessus , abl. ö m [concedo ] Erlaubnis , Zu¬
geständnis tuo , civium, Caesaris,

concha , ae f [κόγχη] 1) M u s ch e i . 2) ütr. a ) * P u r -
Purschnecke , b) * P e rl e. c) Muschelschal e.
d) * Gegenstände v . der Form einer Muschelschale ,
z . B . das H o r η des Misenus , des Triton ; ein S a l -

benbüchschen , Salzfäßchen .
conchita , ae m [κογχίτης ] Muschelsammler P.
conchyliatus 3 [conchylium ] purpurfarben
peristromata ; [vestis.

conchylium , ii n [κογχύΐιον] 1 ) S ch alt i e r ,
A u st e r . 2) eine Art * P u r p u r s ch u e ck e ; ütr.
die Purpurfarb e cum palliis conchylio tinctis .

1 . concido , eidi 3 [cado] 1) zufammenfalleu ,
ein stürz en turris , conclave illud concidit ; an¬
temnae necessario concidebant herabfallen ; *con -
cidunt venti sich legen ; *concidimus macie zufammen-

schrumpfen . 2) tot Hinstürzen , int Kampfe
fallen in proelio, pugnans concidit ; *ante aras
victima concidit ; ütr . falsum crimen statim c. et
exstinguitur . 3) ütr. gänzlich sinken , alle
Kraft od . allen Wert , allen Mut , Halt ver¬
lieren , zugrunde gehen , unterliegen
res publica ; fides ( Kredit) , animus cum re concidit ;
mens Besinnung ; uno crimine maxime concidit N ;
[bellum.

2 . concido , eidi, cisum 3 [caedo] 1 ) zusammen¬
hauen , niederhaueu naves L ; itinera pe¬
destria concisa aestuariis , *montes scrobibus durch-
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schneiden ; equites, cohortes ; caede, concide ais
Gladiatorenzurus, doppelsinnig auch — beschlafen ;
alqm virgis verhauen, durchprügeln. 2) vtr . a) v . den
Redesätzen zerstückeln sententias , b ) durch Wort
od . Tat zu Boden schlagen , zugrunde
richten , vernichten istic homo articulatim
te concidit P tüchtig hinters Licht führen ; omnem
auctoritatem universi ordinis ; Servius allisus est ,
ceteri conciduntur .

con- cieö, civi , citum 2 , in Prosa gew. concio 4 1) zu -
sämmenbringen , - treiben , - führen ,
sammeln multitudinem ad se L , exercitum ex
tota insula L ; fauxilia . 2) in starte Bewegung setzen ,
aufregen , erschüttern , treiben Con¬
citus (im schnellen Laufe ) Mavors; Concita navis ;
*amnis concitus imbribus ; jtela concita fliegende .
3 ) vtr . a ) jmd . in leidenschaftliche Stimmung ver¬
setzen , aufregen , aufreizen plebem contioni¬
bus L, *immani concitus irä . b ) eine Leidenschaft ,
Tätigkeit ob. einen Zustand zur Erscheinung bringen,
erregen , erzeugen , veranlassen sedi¬
tionem L , bellum L, simultates L ; fvarios motus
animorum , jtantum consternationis invidiaeque.

conciliäbulum , i n [concilio ] Berfammlungs -
Platz , M a rcktPlatz , Gerichtsort L ; c.
damni u . bl . c . Gelegenheitsort zu Spiel , Trunk u.
allerlei Liederlichkeit P .

conciliätiö , önis / [concilio ] 1) Verbindung ,
Vereinigung totius generis hominum c . ;
civili c. et societate coniuncti . 2) Vereinigung in der
Gesinnung : a) die Gewinnung derGemüter
für sich od . etw . anderes conciliationis causa,
b ) Befreundung mit etw . , Geneigtheit
zu etw. hominis c . ad ea quae sunt iucunda ; in primis
naturae conciliationibus = rebus conciliatis Oie.
fin . 3 , 22. c ) Empfehlung naturae , d) die
Erwerbung , Erwirkung gratiae .

conciliator , oris m [concilio ] Stifter , Ver¬
mittler nuptiarum N , proditionis L.

conciliatricula , ae f [dem. v . conciliatrix] Ver¬
mittlerin blanda c. einnehmende Fürsprecherin.

conciliatrix , icis / [conciliator ] 1 ) Urheberin ,
Vermittlerin , Stifterin vis orationis c.
societatis humanae ; opinio virtutis c. amicitiae.
2 ) Unterhändlerin bei einer Ehe od. einer
Liebschaft , Kupplerin .

conciliatus 3 m . comp. u . mp . [ptc. v . concilio ]
1) beliebt alci L bei jmdm. 2) zu etw . geneigt
iudex ad rem accipiendam conciliatior.

concilio 1 [concilium ] zusammenbringen 1 ) a) der Nei¬
gung, Gesinnung nach , befreunden , geneigt
machen , günstig stimmen , gewinnen
hos singillatim Cingetorigi conciliavit ; res publica
nos inter nos conciliatura ; animos hominum , b) an -
empfehlen , annehmlich machen *dictis
artes suas tyranno ; fsummo studio ab eo conciliatos
esse sibi , c) Sinn u . Gemüt auf etw. hin -
l eiten , Hinweisen quas (res ) primas homini
natura conciliat . 2) a) durch Bereinigung stiften ,
zustande bringen nuptias N , sibi amorem
ab omnibus, pacem inter cives , amicitiam alci cum
alqo, sibi voluntatem alcis, b ) verschaffen ,
Herfchaffe n , erwirken alci alqd, pecunias,

fortunam ; alci servum P , de me nugas P kaufen ;
ffiliam suam alci verkuppeln; *conciliari viro.

concilium , ii n [con -caliom v . calo ] das Zusammen -
rufen : 1 ) Bereinigung *hoc mihi tecum c .
manebit . 2) das Zusammenkommen, Zusammen¬
kunft quod Camenarum ibi concilia cum Egeria
essent L . 3) vtr . Versammlung : a) S ch a r,
Verein , Kreis pastorum , deorum , *horrendum
( v . den KykloPen ) ; divinum animorum c. b) im engern
Sinne eine zur Beratung einberufene Versammlung,
bes. in Staatsangelegenheiten , Tagfatzung,Bun -
destag , Landtag principum Galliae, Belgarum ;
c. AchaicumPder achüischeBund , c) Versammlung
♦c. sanctum patrum ; quae res sermonibus magis passim
hominum iactata quam in publico ullo concilio est
L im Senate od . in der Volksversammlung; vocare in
c. multitudinem L ; aber auch concilia privata princi¬
pum cogere L ; concilia populi od. plebis L Tribut -
komitien; (seit. ) — comitia centuriata Liv . 6 , 20 , 11 .

concinnitas , ätis / [concinnus] kunstgerechte
Verbindung der Wörter u . Gedanken, Abrun¬
dung verborum , sententiarum .

concinnitudo , inis / [concinnus] Redeschmuck .
concinno 1 [concinnus ] 1) gehörig zurechtlegen
struices patinarias P , aream P ; pallam P ausbeffern ;
munusculum alci Trebon. in Cic . ep . 2) vtr . a) d i e
rechte Fassung geben fingenium . b) jmd. zu
etw. machen , etw. bewirken alqm insanum
verbis suis P ; quantum mali Ph .

concinnus 3 m . comp, kunstgerecht zusammengefügt :
I ) hübsch , zierlich , nett , fein tectorium ,
♦Samos, helluo. 2) v . der Rede U. dem Redner
wohlgeordnet , abgerundet , zierlich ,
harmonisch , gefällig oratio , sententia « ; ♦ver¬
sus, *sermo uträque linguä künstlich Verschmolzen ;
c. et elegans ; c . in brevitate respondendi N . 3) ge¬
fällig , z u t u n l i ch *amicis. — concinne adv.
kunstgerecht , zierlich , gefällig vestitus
P ; dicere, rogare.

concinö , cinui , centum 3 [cano ] I) intr . 1) zu f a m -
menfingen ea voce concinunt collegae L ; tra¬
goedo pronuntianti c . mit der Flöte begleiten ; conci¬
nunt tubae , signa L zusammen erschallen ; fcornua ac
tubae concinuere. 2) vtr . überein stimmen Stoici
cum Peripateticis re concinere videntur ; inter se .
II ) fraws . 1) anstimm en , ertönen lassen haec
concinuntur . 2) iitr. a) ♦preisen , besingen
Caesarem ; laudes alci, b ) *V. Weissagevogel, weis¬
sagend singen, prophezeien funestum omen.

concio 4 f. concieo.
concipio , cepi , ceptum 3 [capio] zusammennehmen ,
ganz fassen : 1) auffassen , in sich aufneh¬
men , auffangen , fangen terra semina concipit ;
♦occultas vires et pabula terrae pinguia ein )augeri;
[medicamentum concipitur venis ; *silices ( Kalkstein )
concipiunt ignem adspergine aquarum sich erhitzen ;
auch V. Feuer der Liebe *quem mens mea c. ignem ? ;
♦concipit validos Aeetias ( Medea) ignes, Vgl . unser'Feuerfangen '

. 2) a) v . weibl. Wesen , empfangen —
schwanger werden cum concepit mula trächtig
werden ; alqm ex, *de alqo ; fconceptum esse marem
daß sie mit einem Sohne schwanger sei ; \ subst. con¬
ceptum , ϊ n Leibesfrucht, b) vtr . famnis rursus velut ex
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161 concipulo — conclüdö

alio fonte conceptus editur ; hoc quod conceptum res
publica periculum parturit mit der der Staat gleich¬
sam schwanger geht . 3) ütr. a ) etw . in die Empsindung ,
in das Bewußtsein , die Phantasie , die Erkenntnis auf¬
nehmen , empfinden , fühlen , fich etw . vor -
st e llen , an etw . denken , etw . in Gedanken
haben , ahnen haec tanta bona oculis P ; alqd
mente L , animo ; alqd auribus ; fomnis quae erat
conceptae mentis intentio die Aufmerksamkeit auf die
in die Seele aufgenommenen Gedanken ; sibene con¬
cepti (tief , lebhaft aufgefaßte ) affectus ; v e rst e hen ,
begreifen , fassen f alqd ; fquantum ex vultu
concipi poterat , b) etw . wie einen Keim in fich
aufnehmen , hegen , nähren , einer Sache
Raum geben , etw . fich zuschulden k 0 m -
menlafsen , begehen , oft mit abl. animo od .
pectore ; odium in alqm , furorem , spem *L , curam
ducis tragen , fmetum ex hoste bekommen vor , iram ;
♦motus c . ( ergreifen ) pectora ; alqd spe L ; *mente
aethera trachten nach , malum aut scelus , flagitium
cum alqo, scelus in se , inexpiabiles fraudes ; fm . inf .
den Entschluß fassen zu . c ) etw . fich zuziehen ,
bekommen maculam ex paterno sanguine
sich durch einen Vatermord beflecken; pass , dolor
a se ipso conceptus entstanden ; concepta huic
ordini turpitudo anhaftende , d ) in Worten zu-
sammenfaffen , in bestimmten Ausdrücken a b f a f s e n,
die Formel zu etw . a u f f e tz e n vadimonium ;
ius iurandum L , verba (sc. iuris iurandi ) L ; conceptis
verbis peierare einen förmlichen Meineid schwören ;
sicut verbis concipitur more nostro wie es in der bei
uns üblichen Formel heißt , e) etw . feierlich u.
in bestimmter Form aus - od . nach¬
sprechen *preces , fiuris iurandi verba , ob . a N -
kündigen , a n f a g e n Latinas (ferias ) sacrum¬
que in monte Albano rite c . L ; auspicia L.

concipulo 1 [frequent. v . concipio ] mit aller
Macht ergreifen , fassen P .

concisiö , önis / [2. concido ] Zerstückelung der Sätze,
feoncisüra , ae / [2 . concido ] Zerteilung ; ütr .

Ritze , Höhlung .
concisus 3 [ptc. v . 2 . concido ] abgebrochen ,
kurz gefaßt sententia , disputationes ; ütr. v .
Redner selbst .

concitätiö , önis / [concito ] 1 ) rascheBewegnng
remorum L . 2) ütr. a) Aufregung , aufrühre¬
rische Bewegung , Tumult , Ai » flauf c.
plebei contra patres , b) Aufregung des Ge¬
mütes , Leidenschaftlichkeit animi , men¬
tis ; fv . Redner : das Feuer tanta in eo c. est .

concitator , öris ro [concito ] 1) Aufwiegler ta¬
bernariorum . 2 ) Anstifter seditionis ; turbae ac
tumultus L.

concitatus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . concito ] 1) in
rasche Bewegung gesetzt , zu schnellem Laufe an-
getrieben , beschleunigt , hastig , eilend
equo concitato vehi ad alqm N im Galopp , equos
concitatissimos immittere L ; conversio caeli con¬
citatior . 2) ütr. aufgeregt , heftig fmagis c.
ingenii vis . — fconcitäte adv. m . comp, hastig ,
heftig dicere .

concitö 1 [frequent. v . concieo ] 1) r a s ch U. heftig
bewegen , treiben , jagen navem remis L ;

Henrichen, lateiii.- deutsches Schulwörterb . 8, Aufl.

equum L anspornen , equos adversos L gegeneinander
ansprengen ; magno cursu concitati im Sturmlauf ;
tacrius concitato spiritu ; fturmas in alqm ; se in
hostem L fich auf den Feind stürzen, *se alis in alqm
sich schwingen ; *telum ex insidiis abschnellen; quo
(procursu ) plurimum concitantur tela L werden in
Schwung gesetzt ; *eversas aquas aufregen (V. Wind ) .
2) ütr. a ) herbeirufen , aufbieten , an -
regen , antreiben ; aufreizen , auf -
wiegeln [ colonias ad audendum alqd ; conci¬
tari alcis cohortatione ad studium ; servitia 8 ; maio¬
rem multitudinem armatorum ; exercitum adversus
regem L ; omnem Galliam ad suum auxilium ; animi
quodam impetu concitatus ; his inter se vocibus
concitati ( V. Soldaten ) L ; iniuriis contumeliisque
concitatus 8 aufgebracht ; irä , fdolore . b ) Zustände
ob . eine leidenschaftliche Stimmung od . Tätigkeit er¬
regen , erzeugen , veranlassen -sceleri¬
tatem , risum , tumultum , discordiam , magnum bellum ,
pugna atrox concitatur L entspinnt sich , invidiam ,
odium , misericordiam , magnam exspectationem sui .

concitor , öris m [concieo ] Aufwiegler vulgi L ;
Anstifter belli L.

conclämätiö , önis f [conclamo ] allgemeiner ,
lauter Zuruf totius exercitus ,

con - clämitö 1 laut rufen P .
con - clämö 1 1) gemeinschaftlich rufen ,
laut rufen conclamat omnis multitudo erhebt
laute Beifallsrufe ; cum conclamasset gaudio exercitus
L ; victoriam ' Viktoria' rufen ; *laetum paeana laut
anstimmen ; c. ad arma ; vasa das Zufammenpacken
der Gerätschaften ausrufen , den Befehl zum Aufbruch
geben ; m . acc. c . inf . conclamant occasionem amitten¬
dam non esse ; m . ut ; conclamaverunt , ut aliqui ad
Colloquium prodiret . 2) a) c. alqm jmd. als tot
beklagen , bejammern suos L ; conclamatum
est Ρ es ist vorbei , b ) zu stimmen , genehmi¬
gen quod se velle dixit , id sutores conclamaverunt .
3) zufammenrufen *socios ; *agrestes .

conclave , is n [clavis ] jedes verschließbare Gemach ,
Zimmer , bald Speise - , bald Schlafzimmer ,

conclüdö , üsi , üsum 3 [claudo ] 1) verschließen ,
e i n f chl i eßen , einsperren hominum multitu¬
dinem ; aqua conclusa ; ut ah illa excludar , huc con¬
cludar T damit ich an der Ehe mit jener verhindert
u . zur Ehe mit dieser gezwungen werde ; mare con¬
clusum Binnenmeer ; *locus conclusus geschlossener
Raum . 2) ütr. a) in einen engen Raum zusammen¬
fassen , einschließen ins civile in parvum
quendam et angustum locum ; uno volumine vitam c.
N ; omnia indicia in hanc unam formulam conclusa ;
quae sunt conclusa nunc artibus systematisch in eins
zusammengefaßt ; conclusa oratio , b ) a b f ch l i e ß e n,
zum Abschluß bringen epistulam ; crimen
decumarum (in der Rede ) ; bei einer Rede zum
Schluß kommen ut concludamus atque ita
peroremus ; auch Periodisch abrunden , der Rede
rhythmischen Fall u . Rundung geben sententias ;
oratio , circumscriptio conclusa ; *versum ; concludam
Latine m einen lat . Vers bringen Cic. fin . 2, 104.
c) logisch schließen , einen Schluß ziehen ,
beweisen rationem hoc modo ; arbitror ex rebus
concessis concludi quod velis ; argumentum ratione ,

11



conclüse — concurrö 162

argumenta sententiae ; m. ace. c . inf . concludebas
summum malum esse dolorem,

concluse adv. [conclusus v . concludo ] abgerun¬
det , mit rhythmischem Fall dicere,

conclusio , önis / [concludo ] 1) feindliche Ein¬
schließung , Sperre , Blockade . 2) Schluß ,
Ende muneris tui ; v . der Rede c . orationis et quasi
peroratio . 3) Schluß , Folgerung , Schluß¬
satz , auch c . rationis . 4) Abschluß , rhythmische
Abrundung einer Periode mit u. ohne verbo¬
rum , sententiarum ;

‘[praecisis conclusionibus obscuri
durch Weglassung der Nachsätze der Perioden ,

conclusiuncula , ae f [dem. V. conclusio] elende
Schlußfolgerung .

concoctiö , önis / [concoquo ] Verdauung Cels.
con- color, öris gleichfarbig , m . dat. *populus
festo ipse suo c. weißgekleidet ,

con· comitatus 3 begleitet P.
con- coquö, coxi , coctum 3 1) gehörig kochen ,
zerkochen , dah. verdauen cibum, conchas.
2) ütr . a) gutwillig ertragen , dulden
odia alcis ; alqm senatorem L . b) reiflich über¬
legen , ausbrüten tibi diu deliberandum et
concoquendum est , utrum —■ credas ; consilia con¬
cocta sunt L.

concordia, ae / [concors] 1) Eintracht , Einig¬
keit , Überein st immung concordia res parvae
crescunt 8 -, equestris unter den Rittern ; omnium or¬
dinum Lentul. in Cie . ep . ; confirmare c. cum alqo ;
*c . rerum discors der Natur zwieträchtige Eintracht ;
ütr . *et cum Pirithoo , felix c. , Theseus ein Herz u.
eine Seele . 2) ütr . Einklang , Harmonie
fmundi . 3) als vom. pr . die Göttin der Ein¬
tracht .

concorditer adv . s. concors .
concordö 1 [concors] 1 ) einig sein ffratres con¬
cordant . 2) ütr . i m Einklang stehen , über¬
ein st immen (animi ) indicia opinionesque concor¬
dant ; ^concordant carmina nervis (dat. ) stimmen
mit ; fsidera concordantia .

concors, dis m . comp. u. sup . [cor] einig , ein¬
trächtig , überein st immend , harmo¬
nierend amicitia et caritas ; animi L ; fratres
concordissimi; *concordi sono einstimmig ; *frena
iugo concordia ferre. — concorditer adv . m. comp . u.
mp . einträchtig concordius bellum gerere L ;
concordissime vivere cum alqo.

con-credö, didi, ditum (bei P -duö, dui ) 3 a n -
vertrauen , übergeben alci alqd ; *nugas
alci vertraulich sagen .

con- cremö 1 völlig (zu Asche ) verbrennen
vivos igni c. L ; tecta L , domos L , naves L.

con- crepö, pui , — 11 ) intr . stark tönen , dröh¬
nen arma concrepuere L ; armis concrepat multitudo
klirren ; gladiis ad scuta L ; digitis schnalzen , ein
Schnippchen schlagen ; fores P , ostium T knarren.
2) trans , ertönen machen , an schlage n
*aera.

con-crescö, crevi , cretum 3 (sync . inf. perf. *eon -
cresse) 1) zusammen wachsen , dah. s i ch
verdichten , gerinnen , erstarren aqua
nive pruinäque concrescit ; *ora rigido rostro c . in
einen Schnabel ; *concreti sanguine crines zusammen-

klebende ; *concreto lumine mit verdunkeltem Licht¬
glanz ; *concretus in suos artus verwachsen . 2) durch
Verdichtung s i ch bilden , entstehen *fungi
concrescunt ; concretum esse ex alqa re zusammen¬
gesetzt sein , bestehen ; ütr . *concreta labes anklebende ,
♦multa concreta was anwuchs, d . i . Gebrechen,

concretio , önis / [concresco ] Verbindung , Ver¬
dichtung corporum ; c . mortalis vergänglicher
Stofs .

concretus 3 m . comp. [pte. v. concresco] ver¬
dichtet , dicht aer , caelum ; fmare c . gefrorenes
Meer ; ♦flac ( geronnen ) ; ütr . *dolor tränenloser,

con- criminor 1 heftige Klage führen , kla¬
gen alqm adversus alqm P über jmd. bei jmd.

concubina , ae f [concubo ] Beischläferin ,
fB u hl e rin .

concubinatus , üs m [concubo ] wilde Ehe ; ütr.
fc . nuptarum unzüchtiger Verkehr mit Ehefrauen,

♦jconcubraiis , i m [concubo ] Beischläfer ,
Buhle .

concubitus , üs m [concubo ] 1) Zusammenliegen
♦quaeris concubitus ? wie wir uns lagerten . 2) B e i -
lager , Beischlaf deorum cum humano genere
c. ; auch v . Tieren Begattung anguis concubitu
conceptus L ; *pecudum c.

concubius 3 [concubo ] nur concubia nocte zur Zeit
des ersten , tiefen Schlafes ; concubium noctis P .

conculcö 1 [calco] zusammentreten ; ütr. 1) unter
die Füße treten , mißhandeln alqm , mise¬
ram Italiam . 2) mißachten , verachten lau¬
ream.

concumbo, cubui , cubitum 3 1) sich n i e d er¬
leg e n *concubuere boves. 2) sich zu jmd. legen ,
beschlafen cum viro , cum uxore,

concupiens , entis [cupio] begierig regni Enn.
b. Cic. de div. 1 , 107 ( a . Lesart tum cupientes ) ,

concupisco , cupivi (cupii ) , cupitum 3 [incoh . v . cu¬
pio] innig , eifrig wünschen , begehren ,
heftig trachten , zum Ziel seiner
Wünsche machen , beanspruchen villam 8 ;
pecuniam , opes ; mortem gloriosam,

con-cürö 1 gehörig besorgen alqd P .
eon- currö, curri (seit, cucurri ) , cursum 3 1) a) j u «
sammenlaufen, - eilen, - rennen, - st rö -
m e n undique ex agris N , in portum L ; ad arma ;
omnes c. (vereinigten ihre Angriffe ) ad Perdiccam
opprimendum iV ; *foro auf . b) ütr . seineZuflucht
nehmen fad alqm . 2) a) mit etw. zusammen -
laufen , - stoßen , - treffen litterae ; verba
aspere ; fipsurn os schließt sich unwillkürlich; *dextera
laevae (dat. ) fliegt zusammen mit (zum Beifall¬
klatschen ). b) ütr . zugleich stattfinden , ein¬
tret e n , zusammentreffen ista casu non-
nunquam forte temere concurrunt ; in der Geschäfts¬
sprache nomina die gegenseitigenZahlungen . 3) a) auf¬
einander rennen , zusammen stoßen
naves inter se concurrunt L ; fconcurrentes rami ,
b) zum Kampf zusammentreffen , auf¬
einander stoßen , aneinander geraten
pedes L ; utrimque magno clamore concurritur 8 ;
infestis cuspidibus L , signis 8 , rostris L (v . Schiffen ) ;
inter se ; adversus alqm L ; cum acie legionum L ;
in alqm 8 ; fcontra alqm ; *m . dat . Teucris , Hectoreo
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163 concursatio — condimentum

Marti mit den Teukrern , mit Hektor im Kampf,
c) v . den Angreifenden : an stürmen neiniussu sno
concurreret exercitus ; [ contra multitudinem ; iitr.
■(•concurrentis belli minae.

concursatio , önis / [concurso] 1) a) das Hin - u . Her¬
ren n e n , - laufen , - reifen , - gehen puero¬
rum ; multa (des Redners auf der Bühne ) ; decem¬
viralis der Dezemvirn in den Provinzen , b) das
P1 änk e lnder leichtbewaffneten Truppen c . hostium
L ; [melior concursatione quam comminus miles.
2) iitr . somniorum der Ablauf , Verlauf der
Träume.

concursator , öris m [concurso] der Plänkler
pedes et c . vagus L ; hostis L.

concursiö , önis / [concurro] 1 ) das Zusammen¬
treffen , - stoß e n atomorum . 2) eine rhei .
Figur , Wiederholung derselben Worte am Anfänge u.
Ende der Sähe , βνμιύ.οκ.ή.

con- cursö 1 1 ) intr . a) hin - u . h e rl a u f e n,
- eilen trepidare et c. ; toto foro L , per viam L,
circum tabernas , b) umherplänkeln in proelio
P ; concursabant in novissimum agmen wieder¬
holt angreifen . 2 ) trans , bereifen , besuchen
omnes domus , omnium lectos,

concursus , üs m [concurro] 1 ) das Zusa m men¬
ta u f e n , - strömen , der Auflauf c.
hominum in komm ex tota urbe fit ; magni domum c .
ad Afranium fiebant . 2) das Zusammen¬
treffen , - st o ß e N navium , verborum ; *caeli ( v .
Donner ) , calamitatum , occupationum Trubel ;
honestissimorum studiorum das -■Zusammenwirken.
3) feindliches Zusammenstößen, Kampf , Angriff
utriusque exercitus ; proelii N ; iitr. omnium philoso¬
phorum ; ex rationis et firmamenti conflictione et
quasi c.

[ concussio , önis / [concutio] Erschütterung ,
Heftiges Schütteln crebra facium,

con- cüstödiö 4 überwachen aurum P ; *poma
ab insomni dracone c.

concutio , cussi, cussum 3 [quatio ] 1 ) Heftig schüt¬
teln , erschüttern *caput , *quercum , *arma
manu schleudern ; *equos antreiben ; [munimenta
arietibus ; iitr. *te ipsum concute (vom Prüfen der
Töpfe auf verborgene Schäden) prüfe dich sorgfältig.
2) zufammenfchlagen [frameas . 3) iitr.
a) erschüttern , zerrütten rem publicam ;
opes Lacedaemoniorum N ; [fidem ; [orbem (Welt ) ;
[nondum concusso senatus consulto , b ) erschüt¬
tern , erschrecken , ä ngst ige n quod factum
populares coniurationis concusserat ; terror (est )
metus concutiens ; *casu concussus acerbo ; m. griech.
aco. *quone malo mentem concussa? c) aufrüt -
teln *fecundum pectus .

condalium , ii η [χονδύλιον] kleiner Ring , den
Sklaven trugen P .

con- decet impers. e s geziemt sich illud te c . PT .
con-decorö 1 ausschmücken T.
[condemnator , öris m [condemno] der jmds. Ver¬
urteilung bewirkt , v . Ankläger ,

condemnö 1 [damno] eine Buße (damnum ) über
jmd . verhängen, dah. 1) a) ö . Richter : verurteilen
alqm innocentem , indictä causa ; m. gen . der Schuld
alqm iniuriarum , rei capitalis , ambitus , maiestatis ,

parricidii ; seltner m . de : de alea , de vi , de pecuniis
repetundis , [de ambitu ; m . abi. eo crimine ; m. gen .
der Strafe : capitis , sponsionis zur Zahlung der ;
M . abi . quadruplo ; alqm denis milibus aeris L ; [ poena
capitali ; [ ad metalla , [ad bestias ; condemnari arbi¬
trium ( inneres Objekt ) pro socio nach einem Schieds¬
spruch als Geschäftsteilhaber; alqm sibi die Buße , die
jmd . zahlen muß , sich selbst zusprechen , ^ schul¬
dig finden , sprechen alqm impudentiae x
inertiae ; silentio suo temeritatem atque audaciam
alcis. 2) v . Ankläger: jmds . Verurteilung
bewirken alqm per indicem ; uno hoc crimine,
furti .

con -densö 1 dicht zusammendrängen aciem
6 . Afr.

con - densus 3 sehr dicht acies L ; *columbae,
[ turmae ; valles arboribus L dicht besetzt mit.

condicio , önis / [condico] 1) Verabredung ,
Übereinkunft , Vertrag , Forderung ,
Vorschlag , Bedingung aequa , commodissi¬
ma ; deditionis L , pacis L ; aequa lege et c. venire
(verkauft werden ) ; illam accusationis c . sequi auf
jene vorgeschlagene Weife ( Zumutung ) der Klage ein-
gehen ; condiciones ponere L , ferre ; [si c. (frete Wahl)
ponatur ; [quorum condicio erat die Wahl haben ;
duram alci c . statuere ; condicionem accipere ; ad
alcis condicionem venire sich fügen in ; eadem dedi¬
tionis c. uti ; condiciones pacis alci dicere L ; sub
condicione L bedingungsweise; eä condicione, his c.
unter diesen B . , auch M . ut ob . ne m. conj . , ea c . si
Caecin. in Cie . ep . ; armis condicione positis ; auch
condicionibus, [per condicionem, per condiciones 8
unter Bedingungen , durch einen Vertrag , auf dem
Wege des V . 2) a) Heiratsvertrag , Hei¬
ratspartie uxoria ; quaerere c . filiae (für ) L ;
alci c . ferre T, [deferre ein Mädchen als Partie ,
b) Liebschaft , Liebesverhältnis condi¬
ciones legere. 3) die Bedingung , unter der etw.
iiberh . vorhanden ist, dah. Lage , Verhältnis ,
Zu st a nd , Stellung , Los , Geschick , Bö -
ruf , Aufgabe c . infima est servorum ; humana
der Menschen ; uti pari c. gleiche Rechte haben ; condi¬
ciones vitae ; *haec c . vivendi ; servitutis , iuris , legum,
iudiciorum , temporum , nascendi, *sortis meae ; est
haec c. liberorum populorum ; meliore, optima c.
esse ; ea c . nati sumus , ut ; eä , hac , tali c . proposita
unter diesen Verhältnissen; quae et naturam et c. ,
ut vinci possent , habebant in deren Natur u . Ver¬
hältnis die Möglichkeit lag , daß ; qui essent illam c.
vitae ( Lebensberuf) secuti.

con-dicö, dixi , dictum 3 1) gemeinschaftlich
verabreden , f e st s etze n [indutias , [ tempus
et locum ; [ sic constituunt , sic c. (näml . diem ).
2) sich als Gast an sagen cum mihi condixisset,
cenavit apud me ; alqo ad cenam foras P , ad ce¬
nam P ; [alci cenam bei jmdm. zufagen.

conäictlö , önis f [condico] Verabredung homi¬
num c . et pactio.

con-dignus 3 würdig , schicklich P . — con¬
digne adv . würdig , schicklich , auch m . abi. P .

condimentum , i n [condio] 1) Gewürz , Würze
cibi ; cenas condimentis condire P . 2) iitr. Würze
facetiae omnium sermonum c . ; amicitiae ; animus

11
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aequus optimum aerumnae c . P ; severitas alcis multis
condimentis humanitatis mitigatur ,

condiö 4 1) würzen , schmackhaft machen
fungos, herbas ; unguenta wohlriechend machen .
2) einmachen , dah. einbalfamieren mor¬
tuos . 3) ütr . a ) würzen , angenehmer, ansprechen¬
der machen orationem , b ) mildern , lindern
tristitiam temporum condiebamus ; comitate con¬
dita gravitas .

condiscipulatus , üs m [condiscipulus] M i t f ch Ü -
1 erschaft , Schulfreundschaft N.

condiscipulus , imMitschüler,Schulfreund ,
con -disco , didici 3 sorgfältig lernen , erlernen ,
einstudieren , m. inf . ; qui pecuniae fructus
sit ; *modos ; fgenera plausuum,

conditio , önis / [condio] das Würzen der Speisen
ciborum ; das Einmachen der Früchte frugum,
bacarum .

conditor , oris m [condo] Gründer , Urheber ,
Stifter , Anordner oppidi 8 , urbis Romanae
L ; c. et instructor convivii ; noster L ( t). Romulus ) ,
eius sacri L , libertatis Romanae L ; totius negotii
Unternehmer ; Verfasser , Erzähler * -[historiae ,
•[carminum ; *humilis tantis c . actis.

■[conditorium, ii n [condo ] Sarg , Grabmal ,
[ conditüra, ae f [condio ] Zubereitung ,
conditus 3 m . comp. [ptc. v . condio ] 1) gewürzt
conditiora haec facit venatio . 2) ütr . gewürzt ,
ansprechend oratio lepore et festivitate conditior ;
v . Redner nemo urbanitate conditior.

con-dö, didi , ditum 3 zusammentun : 1 ) zu einem Gan¬
zen zusammenfügen, bauen , erbauen , grün¬
den aram L , opus L ,

*arcem,
*moenia , *sepulcrum ;

urbem ; post Romam conditam ; ab condita urbe
Roma ad captam L . 2) ütr . a) st i f t e n , begrün¬
den , fe st st eilen civitates , collegium novum L,
leges L ; *Romanam gentem ; * Scythae , qui Parthos
( = regnum Parthorum ) condidere ; *aurea saecula ;
*nova fata , b ) abf a f f e n , verfassen , auch
besingen,beschreiben carmen , [ laudes alcis ;
*Caesaris acta . 3) a) zur Aufbewahrung hinlegen ,
- setzen , verwahren , aufheben fructus ,
pecuniam , frumentum , [oleum conditum altes (Ggs.
viride ) ; *alqd horreo, *mella amphoris ; *testä vinum ;
*Pax sucos uvae condidit lehrte aufbewahren ; alqm
in carcerem ; in vincula L , in custodiam L ; litteras
publicas in sanctiore aerario conditas habere ; *se
( sich bergen ) in portu , fse intra muros urbium , [om¬
nem pecuniam mercandis agris c . stecken in ; *tempora
notis condita eingetragen, verzeichnet ; *condo (spei¬
chere auf , geistig ) et compono, quae mox depromere
possim ; *condita ( fest bewahrt ) signa mente teneto ! ;
consulatus iam domi conditus den man schon in der
Tasche zu haben glaubte, ganz gesichert ; in causis
conditae sunt (liegen, sind enthalten ) res futurae ,
b ) beisetzen , begraben , bestatten
mortuos cera circumlitos ; alqm in sepulcro, *liumi ;
*ossa terrä . e ) ütr . eine Zeit gleichsam zu Grabe tragen ,
zu rücklegen , hinbringen , durchleben
* [dlem ; *soles cantando ; auch is lustrum condidit
et taurum immolavit das den Zensus schließende
Sühneopfer vollziehen . 4) a ) verbergen,ver -
stecken *enses conditi beigesteckte ; * telum , *ferrum ,

*ferrum et linguam ruhen lassen ; *lunam condunt
nubes ; *caput inter nubila ; *alqd iocoso furto auf
die Seite bringen ( v . Merkur ) ; *lumina die Augen
umhüllen , schließen (v . Schlaf ) ; *condita praecordia
aperit Liber ; *iurgia sub tacita laetitia ; [ iram,
b ) tief einstecken, - fügen, - stoßen *ensem
alci in pectus ob . pectore ,

*in ore,
*sub pectore ;

*telum iugulo ; ütr . *stimulos alci in pectore caecos;
omne bonum in visceribus medullisque c.

condocefacio , feci , factum 3 [condoceo u . facio ]
belehren , abrichten , ein ü ben , anlei¬
ten beluas , tirones gladiatores b. Afr . ; animum ,

con- doceö, cui , ctum 2 exnübe n , abrichten P .
con- doleö, ui 2 Schmerz empfinden ,
condolesco , lui 3 \incoh . v . condoleo] zu schmerzen
beginnen, schmerzen pes , dens ; caput mihi c.
P ich habe starkes Kopfweh ; *condoluit temptatum
frigore corpus ; ütr . leiden , trauern ,

condönätiö , önis / [condono ] Berfchenkung .
con-dönö 1 1 ) a) verschenken , überlassen
agros latronibus , b ) ütr . überlassen , preis -
geben ; aufopfern , zum Opfer bringen
alqm cruci P ; omnes Caesar inimicitias rei publicae
condonavit . 2 ) jmdm. eine Schuld schenken ,
erlassen pecunias creditas debitoribus . 3) ütr .
a ) jmdm. etro . verzeihen , vergeben alci crimen.
b ) um jmds . willen od . aus Rücksicht auf etw . un¬
gestraft hingehen lassen , verzeihen
praeterita se Divitiaco fratri condonare dicit ; in-
iuriam voluntati alcis ; alci filium L.

[ con- dormio 4 e i n s ch 1 a f e n.
condormisco , ivi 3 [ineoh . v . condormio] ein¬
zuschlafen beginnen P .

Condrusi, orum m gerat . Volk in Gallia Belgica,
dah. der Name der Landschaft Oondroz bei Lüttich ,

conducibilis , e [conduco ] zuträglich , zweck¬
dienlich utile et c. facinus P ; subst. illud condu¬
cibile P das Gemeinnützige.

con- dücö,düxi , ductum3 I ) trans . l ) a ) zus nmmen -
füh ren , - bringen , - ziehen , versam¬
meln copias, auxilia , exercitum in unum locum,
clientes. b) vereinigen , verbinden
propositionem et assumptionem in unum ; *nubila
zusammenziehend bilden. 2) durch Pacht od. Miete
übernehmen a) m i e t e n hortum , domum , conducti
homines, [ conducti praeceptores publice ; *nummos
zusammenborgen; v . Soldaten in Sold neh¬
men , anwerben homines mercede conducti ;
manus conducta ; subst. conducti , örum m Miet¬
linge bei Leichenbegängnissen *qui c . plorant in
funere ; Mietstruppen N ; subst. conductum ,
in Miete , Mietswohnung , b ) pachten
vectigalia , portorium , *publica . c) für eine bestimmte
Summe etw. ( eine Arbeit, einen Bau , eine Lieferung)
übernehmen columnam faciendam ; praebenda
quae ad exercitum Hispaniensem opus essent L ;
certo conduxit pretio , ut scriberet Ph . II ) intr .
(nur in der 3. Person sing. u . pl. u . im inf . ) zu etw.
od . für jmd . beitragen , nützen ea maxime
conducunt ; ad vitae commoditatem conducat id
necne ; quae saluti tuae c. arbitrarer ; hoc maxime
rei publicae conducit ; quod in rem tuam bene conducat
P ; [quod in commune conducat .
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conducticius 3 [conduco] gemietet , M i ets -
fidicina P ; exercitus N ; fdomus .

conductio , önis / [conduco] 1 ) übersichtliche Zu¬
sammenfassung des Gesagten, Wieder¬
holung . 2) Pachtung , Miete fundi ,

conductor , öris m [conduco] 1) Mieter , Pächter
mercedes habitationum conductoribus donavit .
2) Unternehmer operis.

conduplicatio, önis f [conduplico] Verdoppe¬
lung ; scherzh . von der Umarmung zweier Per¬
sonen P .

con - duplicö 1 verdoppeln tenebrae condupli¬
cantur verdoppeln sich Pacuv . b . Cic . ; alqd T ;
scherzh. corpora conduplicant P sich umarmen ,

condus, i m [condo] Beschließer , Sklave , der die
eingekausten Vorräte verwahrt P .

cönectö, nexui, nexum 3 [necto] 1) zusammen¬
knüpfen , verknüpfen , verbinden [naves
conexae inter se validis trabibus ; *apes pedibus
conexae ad limina pendent ; *crines, *nodos . 2) iitr.
a ) räumlich u . zeitlich verbinden conexi his funeribus
dies die zunächst folgten auf ; Mosellam atque Ararim
fossa c . ; omnia inter se conexa et apta , b) innerlich
verknüpfen , verbinden amicitiam cum vo¬
luptate ; [filiam discrimini patris verwickeln in ;
[dolori meo causa conexa est ;

"[conectebantur ut
conscii ; *verba lyrae motura sonum ; f per affinitatem
conexus u . bl. conexus alci verschwägert, c) in philos .
Sprache : zu einer Schlußfolge verknüpfen, als
Schlußsatz anfügen alqd ; subst. cönesum ,
ϊ n Schlußreihe , Schlußfolge ,

cön- fäbulor 1 1 ) intr . traulich plaudern cum
alqo P . 2) trans , über etw. plaudern , etw. be¬
sprechen alqd cum alqo P .

cönfarreätiö , önis / [ confarreo ] religiöse Ehe¬
schließung , die ältere u . strengste Art der rö¬
mischen Ehe , die von dem pontifex maximus U . dem
flamen dialis unter Anstellung v . Auspizien u . Dar¬
bringung eines Opferkuchens aus Spelt (farreum
libum ) vollzogen ward.

confarreo 1 [far] durch eine confarreatio ehelich
Verbinden [ confarreatis parentibus genitus
aus strengreligiöser Ehe entsprossen ,

cön-fätälis , e durch d . Schicksal verhängt ,
cönfeetiö , önis / [conficio ] 1) Anfertigung ,
Herstellung , Vollendung libri ; tributi Ein¬
treibung ; belli Beendigung ; memoriae die Mnemonik.
2) Vernichtung , Zerstörung , Aufrei¬
bung escarum Zermalmung ; valetudinis Schwä¬
chung .

cönfector , öris m [conficio ] 1) Verfertiger ,
Beendigen negotiorum , totius belli. 2) Ver¬
nichter , Zerstörer c . et consumptor omnium
ignis.

[ confectura , ae / [conficio ] Verfertigung ,
Zubereitung .

cönferciö , fersi , fertum 4 [farcio ] zusammenstopfen ,
dicht zusammendrängen urbanos et agrestes
c . in arta tecta L ; conferta legione (abi. abs . ).

cön-ferö, contuli, collatum, conferre . 1 ) a) v . allen
Seiten auf einen Punkt zufammentragen ,
- stellen , - bringen , - schaffen , versammeln ,
od . zu einem Ganzen vereinigen , zusammen¬

ziehen frumentum , impedimenta in unum locum ;*membra zusammenraffen ; signis in unum locum
collaris ; *signis collaris verbunden zum Kampf;
[ collaris viribus ; pass , sich z u s a m m e n z i e h e n ,
sich vereinigen collatum est omne bellum
circa Corinthum N ; [ collatae aquae zusammen¬
fließend. b) ütr . zusammenfasse u , - st el -
l e n in der Rede rem in pauca P ; [optima quaeque
et necessaria in paucissimos libros ; *in versus duos ;
absol . conferamus in pauca , ut in pauca conferam ;
causam c . in tempus die Sache in die Schranken der
Zeit fassen , sich bei Behandlung der S . nach der zu¬
gemessenen Zeit richten; gegenseitig mit teilen ,
melden si quid res feret , coram inter nos confere¬
mus ; ibi conferentibus , quid . . . esset A. 2 ) nahe zu¬
sammenbringen , nahe bringen capita
zusammenstecken zu geheimer Besprechung; *gradum
näher Herangehen; sermonem cum alqo wechseln,
austauschen, sollicitudines inter se ; [spes votaque
sua non prius ad deos quam ad principum aures vor¬
tragen ; *seria cum alqo ; in feindl. Absicht : castra
cum hoste L , castra castris (hostis ) ; bes. arma , ma¬
num , gradum , pedem , signa v . Handgemenge u . der
Schlacht , arma cum alqo , manum cum hoste L, *ma-
num alci ; *se alci mit jmdm. kämpfen, sich jmdm.
stellen ; num possum magis pedem c. , ut aiunt , aut
propius accedere ? ; gradum cum alqo L ; collato
pede L Mann gegen Mann ; *collato Karte im Hand¬
gemenge ; signis collaris certare L , dimicare L , inter
se concurrere L in regelmäßiger Schlacht ; *se viro
vir contulit Mann focht gegen Mann ; *mecum confer
kämpfe ; *c . certamina belli inter se ; *lites miteinander
anbinden ; vires L im Kampfe messen . 3) beisteuernd
zusammenbringen : u) beisteuern , beitragen
pecuniam ; tributa L ; pecunias ad honores alcis ;
quadragena talenta quotannis Delum N ; pecuniam in
statuas ; aurum argentumque in publicum L ; ex
nostro nonnihil in commune ; stipem Apollini L ;
[ collato aere ( durch eine Beisteuer an Geld ) statuam
statuere , b) ütr . [beitragen , förderlich sein
( wie βνμφέρην ) alqd, plus in alqd ; plurimum alci
rei , alci alqd. 4 ) vergleichend zusammenstellen , ver¬
gleichen alqd cum alqa re, alci rei ; *nil iucundo
amico (dat. ) ,

*nostris te laudibus ; utriusque vitam
inter se . 5 ) wohin tragen , bringen , wen¬
den , schassen multa ex agris in urbem ; ligna
circa casam N , [legiones in mediam aciem stellen ;
signa ad alqm L stoßen zu ; auch feindlich : signa in
laevum cornu L sich wenden gegen ; suas rationes
et copias in illam provinciam verlegen, eo rationem
belli ; häufig c . se sich begeben Laodiceam, ad
Tissaphernem , in fugam . 6) ütr . a ) c . se ad alqm
s i ch an jmd . anschließen se ad pontificem
8caevolam, se in (ad ) amicitiam et fidem alcis, se
ad studium alcis rei , ad studia litterarum , b ) etw .
schriftlich ob . mündlich irgendwohin aufnehmen ,
irgendwo anbringen in suas artes ; cur non con¬
fertis (nehmt nicht in euern Antrag mit auf ) ne L.
c) etw . auf eine gewisse Zeit an se tz e n , ver¬
legen omnia in mensem Nartium ; Carthaginis
expugnationem in hunc annum L (als geschichtl.
Tatsache ) , d) in eine gewisse Ordnung ,
Form bringen totam Academiam ex duobus
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libris contuli in quattuor , e ) in einen Zustand über¬
gehen lassen , bringen verba ad rem T ;
dah. »verwandeln alqm in saxum ; corpus in
volucrem. 7 ) a ) zuwenden , hergeben , ver¬
wenden munera alci N ; praedas in urbis orna¬
menta ; pecuniam ad beneficentiam liberalitatemque ;
impendia in educationem ; bona , fortunas meas ac
liberorum meorum in communionem tuorum tem¬
porum contuli zur Verfügung gestellt , b ) Ge¬
danken , Neigung, Tätigkeit auf etw. wenden ,
richten , verwenden facete orationem ad
servitutem P der Sklaverei anpassen, so sprechen , als
wäre mar^ Sklave gewesen ; alio animum ( Gelüst )
suum T ; omnes suas curas cognitationesque in rem
publicam ; omne studium ad gloriam alcis celebran¬
dam ; benignitatis plurimum in alqm ; plurimum
operae, studii , diligentiae , laboris ad conficiendum
reditum alcis ; orationem ad misericordiam berechnen
aus Erregung des Mitleids ; suspicionem, maledicta
in alqm ; legem ad perniciem civitatis N mißbrauchen.
8) a) etw . jmdm. zur Ausführung überlassen ,
in seine Hand legen rem ad alqm ; omnem spem
salutis ad clementiam victoris , b ) etw. jmdm. bei¬
legen als Besitzer species istas bominum in deos ;
als Urheber jmdm. etw. beimessen , zur Last
legen , auf jmd . od . etw. schieben verbum
falso in alqm ; culpam , causam , crimen in alqm ;
suum timorem in rei frumentariae simulationem
angustiasque itineris , c) verschieben quod in
longiorem diem ( aus eine spätere Zeit ) collaturus
fuisset.

cönfertim adv. s. confertus .
confertus 3 m . compj. u . sup . [ptc. v . confercio ] 1) z u -
sammengedrängt , dicht conferta acies, con¬
ferto agmine, confertis turmis impetum facere einen
Massenangrifs mit der Reiterei machen ; fturba con¬
fertissima ; numquam conferti , sed rari magnisque
intervallis proeliantur ; silvae confertos adire prohi¬
bebant . 2) gefüllt , voll vita plena et c . vo¬
luptatibus . — cönfertim adv . zusammen¬
gedrängt , d i ch t se recipere 8 , c. pugnatur L.

cönferveseö , bui 3 [ferveo ] erglühen ; ütr . »mea
cum conferbuit ira.

cönfessiö , önis / [confiteor ] Eingeständnis ,
Geständnis patefactus indiciis et confessionibus
suis ; culpae L, pecuniae captae ; tacita c . victus L ;
ea erat c . Romam caput rerum esse L hierin lag das
Geständnis, daß .

cönfestim adv. [vertv . mit festinus] unverzüg¬
lich , eiligst , schleunigst , sogleich rem
administrandam arbitror sine ulla mora et cönfestim
gerendam censeo ; ad exercitum mibi cönfestim est
eundum.

cönficiens , entis m . sup . [ptc. v . conficio ] bewir¬
kend , zustande bringend conficientia bo¬
norum corporis ; civitas conficientissima litterarum
schreibselig ; causa c . die unmittelbar wirkende Ursache.

cönficiö , feci , fectum 3 [facio ] 1) fertigmachen ,
verfertigen , anfertigen , abfassen od.
zustande bringen , erledigen , voll¬
enden , abtun vestem ; tabulas litteris Graecis
abfassen , libros Graeco sermone N ; rationem Rech¬
nung aufstellen; alutae tenuiter confectae gearbeitet,

gegerbt ; bellum ; proelium 8 ; funera , negotium,
mandata , officium, sermonem, dilectum ; omni hoc
itinere una nocte confecto zurückgelegt ; magno spatio
paucis diebus confecto ; cursum navium ,

*aequor
durchsegeln ; z- tantum facinus ; pretium festsetzen;
nuptias T, pacem T·, in der Geschäftsspr . : ein Ge¬
schäft, einen Handel abschließen de alqa re m.
U. ohne cum alqo . 2 ) vir . a ) erzeugen , Ver¬

ursachen , auswirken , wirken alci solli¬
citudines T ; reditum ; animum auditoris mitem et
misericordem ; sunt aliae causae , quae ipsae con¬
ficiunt (unmittelbar wirken ) , aliae , quae vim aliquam
ad conficiendum afferunt , b ) V. der Zeit z u rück¬
te g e n , Vollends zubringen reliquam partem
noctis ; hieme confecta ; prima confecta vigilia ;
vergiliarum sidere confecto b . Afr . nach Untergang.
c) folgern , schließen , meist im pass , ex
quo conficitur ut . 3) zusammen -, aufbrin¬
gen , auftreiben exercitum , equites , pecuniam ;
tribum suam necessariis suis c. die Stimmen der —
verschaffen . 4) gleichsam Zusammenarbeiten
a) in bezug auf Speisen zerkauen , zermal¬
men escas ; cibum L ; plures pavones confeci (ver¬
zehren) , quam tu pullos columbinos ; cibus confectus
gehörig verdaut , b) zusammenhauen , nie¬
derhauen , - M ach e N me sica illa paene con¬
fecit ; alterum Curiatium saucium L ; fbominem ;
»confice mach mit mir ein Ende, e) aufzehren ,
durchbringen patrimonium ; argentum alcis T.
d) ütr . a ) gänzlich erschöpfen , a uf -
r eiben me maeror lacerat et conficit ; häufig im
pass, confici frigore, desiderio, curis, lacrimis , fame ;
confectus aetate ,

*aevo, macie Pii , macie et squalore,
senectute , vulneribus L ; »confectus (zur Verzweif¬
lung gebracht ) pessimo volumine ; fessi confectique
L ; gladiatori illi confecto et saucio ; conficior ( sc.
animi dolore ) ich vergehe fast, ß ) unterwerfen ,
besiegen Athenienses N , provinciam , alqm verbis P .

cönfictiö , önis / [confingo] Erdichtung criminis,
cönfidens , entis m . comp . u . sup . [ptc. v . confido]
selb st vertrauend , mutig P ; auch ver¬
wegen , dreist qui fortis est , idem est fidens,
quoniam 'confidens’ mala consuetudine loquendi
in vitio ponitur . — cönfidenter adv. m . comp. u . sup.
v ertrav ensv oll , zuversichtlich dicam con¬
fidentius ; auch keck , verwegen , unver¬
schämt T.

cönfidentia , ae / [confidens] 1) sestesVertrauen ,
Selbstvertrauen . 2) Frechheit , Unver¬
schämtheit , Dreistigkeit c. et temeritas ,

cönfidentiloquus 3 [confidens u . loquor] dreist
sprechend P .

cön -fidö , fisus sum 3 vertrauen , zuver¬
sichtlich glauben , hoffen nimis confidit ist
seiner Sache zu sicher ; M. acc . c. inj . ea confido pro¬
bata esse omnibus ; m . dat. huic legioni propter
virtutem confidebat maxime ; virtuti , causae suae ,
sibi c . ; m. abi . hostes loco et numero , nostri virtute
confidebant ; natura loci , propinquitate castrorum ,
anni tempore , famä rerum gestarum ; seit , de : de
salute urbis.

cön -figö , fixi, fixum 3 1) zusammenheften ,
- fügen transtra clavis ferreis. 2) durchbohren ,
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- st e ch e n alqm sagittis , [exercitum iaculis, *oon- ac rationibus , c) bestimmt erklären v er -
fixa parma ; ütr . confixus eius sententiis gelähmt, sichern , beteuern alqd , alci alqd , de alqa re ;
untätig gemacht . : m . acc . c . inf . se suosque omnes in officio futuros

cön-findö 3zerspalten *pontus confinditur aere, confirmavit .
cön - fingö , finxi , fictum 3 erdichten , erdenken [ confisco 1 [fiscus] 1 ) i n d e r K ass e au f h e b e n
orimen incredibile confingunt ; m . acc . c. inf . pecuniam confiscatam habere . 2) fur die kaiserliche

cön -finis , e 1) zusammengrenzend , an - Kasse einziehen , in Beschlag nehmen
grenzend , benachbart ager L ; hi erant c. hereditates ; alqm jmds . Vermögen.
Senonibus {dat ) . 2 ) ütr . nahe kommend , cönflsio , önis / [confido] Vertrauen firma
verwandt *carmina studio vestro (dat. ) ·, [his
(quaestionibus) c . est destructio et confirmatio
sententiarum.

confinium, iiwl ) d i e Grenze zweier Landstriche,
Grenzscheide Trevirorum ; [regionum ; vicini¬
tates et c. Grenz- u . Nachbarverhältnisse v . Häusern
u . Ländereien. 2 ) ütr . das Mittel , die Mittel -
st u s e zwischen zwei einander naheliegenden Gegen¬
ständen , Grenzlinie *confinia lucis, *noctis
Morgen- , Abenddämmerung ; Ibreve c. artis et falsi
die schmale Grenze zw . Wissenschaft u . Betrug ,

cön -flö, fieri (pass. Nebenform zu conficio) 1 ) zu¬
sammengebracht , aufgebracht werden
aurum, ex quo summa pactae mercedis Gallis con¬
fieret L . 2 ) ausgeführt werden *qua ratione
quod instat , c . possit ;

"[multa experiendo . 3) ver¬
mindert , verzehrt werden confit cito P .

confirmatio , önis / [confirmo ] 1 ) Befestigung ,
Stärkung perpetuae libertatis ; ütr . Beruhi¬
gung , Ermutigung , Tröst un g animi ; con¬
firmatione nostra egebat . 2) Bestätigung ,
Bewahrheitung gravior , perfugae . 3) Be¬
gründung durch Beweisführung reprehensio est,
per quam argumentando adversariorum c . diluitur ,

confirmator , oris m [confirmo ] Bürge pecuniae,
confirmatus 3 m . comp. [ptc. V. confirmo ] 1 ) er¬
mutigt , beherzt animus ; confirmatiorem eius
exercitum efficere. 2 ) bestätigt in quibus (litteris
allatis ) erat confirmatius idem illud,

cön- flrmö 1 1) befestigen , stärken , kräftigen
stipites , corpus , vires nervosque ; valetudinem od.
se (nach einer Krankheit) ; aetates , quae iam confir¬
matae sunt erstarkt ; corroboratis iam confirmatis -
que et ingeniis et aetatibus . 2) ütr . a) Verstärken ,
befestigen , sichern , fest st eilen , be¬
stätigen suam manum (Mannschaft) ; sc trans¬
marinis auxiliis ; regnum Persarum N , pacem cum
alqo, his confirmatis rebus festgestellt , geordnet ;
profectionem lege ; spem, consilia kräftig unterstützen;
iure iurando inter se den Vertrag untereinander
besiegeln ; "[facultatem dicendi eine sichere Leichtigkeit
des Ausdrucks erwerben ; opinio confirmatur , b) jmds.
Mut befestigen , jmd. mutig , beherzt ,
getrost machen , ermutigen alqm, animum
alcis , milites , exercitum ; nostros spe auxilii confir¬
mabat ; eos ad dimicandum , se ad confligendum
animo (im Geist ) ;

"[ad confirmandum pudorem um die
Beschämung zu überwinden ; eos multa pollicendo
confirmat , uti Romam pergerent S . c) in der Treue
befestigen , bestärken homines, civitatem ;
laudat Pompeius atque in posterum c. bestärkt in der
guten Gesinnung ; *voce hospitali confirmatus in seiner
Meinung bestärkt , d) eine Behauptung bekräf¬
tigen , beweisen rem, locum istum ; argumentis

animi c.
confiteor , fessus sum 2 [fateor ] 1) e i N g e st e h e n,
zuge stehen peccatum , *amorem ; de maleficio;
se hostem confessus est . 2) deutlich zeigen ,
zu erkennen geben , offenbaren *vulti -
bus iram ; *c. se ; *confessa deam sich als G . — Ptc.
perf. cönfessus 3 1) ad . geständig de confessis
civibus supplicium sumere 8 . 2) pass , eingestan -
d e n res c . ;

'fsubst. confessum , I n in confes¬
sum venire allgemein zugestanden werden, in con¬
fesso esse .

-[conflagratio , önis / [conflagro] das Verbrennen ,
cön -flagrö 1 verbrennen , in Flammen

aufgehen classis incendio conflagrabat ; flammis
castra conflagrant L ; ütr . flammä amoris c. ; incendio
invidiae c . ein Opfer des Hasses werden ; qua ( = cuius
rei ) invidiä lanius conflagravit zugrunde gehen ,

conflictio , önis / [confligo] das Zusammenschlagen;
hlass. nur ütr . Zusammenstoß , Streit
rerum inter se pugnantium c.

conflicto 1 [frequent, v. confligo] immer wieder zu-
sammenschlagen 1) im act. a) trans , hart mit -
nehmen , zerrütten "[per scelera rem publi¬
cam conflictavit , b) intr . zusammen stoßen ,
ins Gedränge kommen , mit etw. strei¬
ten , sich herumschlagen mit cum malo T.
2) im pass, a) mit jmdm . od . etw. sich herum¬
schlagen , im Kampfe liegen , zu kämp¬
fen haben cum alqo ; cum adversa fortuna N .
b) durch etw . od . v . jmdm . hart mitgenommen ,
heimgesucht , bedrängt werden , ins
Gedränge kommen "[plebs inter armatos
conflictabatur ; inopiä rerum , gravi pestilentia ; in¬
commodis ; vitiis tempestatis , ab alqo diuturnioribus
molestiis.

conflictus , üs m [confligo] Zusammenschla¬
gen , Zusammenstoß lapidum , nubium ; cor¬
porum (im Kampfe) .

cön-fllgö , flixi, flictum 31 ) a ) zusammenschlagen ,
- stoßen naves graviter inter se conflixerunt,
b) aneinander geraten , sich schlagen manu
cum hoste c . ; armis ; classe N ; acie cum alqo L ;
proelio ; inter se ; adversus alqm N ; *venti confligunt.
2) ütr . kämpfen , streiten leviore actione c. (vor
Gericht) ; causae inter se confligunt, copia cum
egestate confligit.

cön -flö 1 zusammenblasen, -wehen : 1) a ) durch Blasen
a n f a ch e n ignem P ; quorum opera id conflatum
(esse ) incendium L . b) iitr. a N f a ch e N , s ch ü r e n ,
a n st i f t e n , erregen bellum, tumultum , se¬
ditionem. 2) unter Anwendung von Gebläsen Metalle
einschmelzen , umschmelzen *falces con¬
flantur in enses ; aut flandae aut conflandae pecuniae
ratio Geld zu münzen oder umzuschmelzen . 3 ) ütr.
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a) vereinigen una ex duabus naturis conflata
videtur wie aus einem Guß gebildet ; bormn consensus
conspirans et paene conflatus innigste , vollständigste ;
monstrum tam ex contrariis naturae studiis con¬
flatum in dem so entgegengesetzte Richtungen des
Charakters vereinigt sind . b ) zusammen¬
bringen exercitum ; manus ex perditis conflatus ;
aes alienum 8 auslaufen lassen . c) schmieden ,
anstiften crimen ; iniuria novo scelere conflata ;
unde hoc totum conflatum mendacium est ? ; alci
periculum ; crimen invidiamque in alqm ; indicia
domi L aushecken.

cön- fluö, fluxi 3 1) zusammenfließen ( v.
Flüssen) coniungi et c. ; in unum c . 2) ütr . z u s a M -
menströmen , - laufen , - kommen ad
alqm ; *apes arbore summa confluunt ; Athenas
et in hanc urbem ex diversis locis ; ad haec studia
wenden sich zu ;

' laus, honos, dignitas ad ipsos
confluit strömt ihnen zu . — Plc . confluens , entis m
als subst. Zusammenfluß zweier Flüsse ad con¬
fluentem Mosae et Rheni ; ad confluentes collocat
castra L ; dah. Confluentes , ium / die am Einfluß
der Mosel in den Rhein gelegene Stadt Koblenz .

cön- fo<liö, födi , fossum 3 1) umgraben , u m -
arbeiten hortum P . 2 ) durchbohren ,
- st e chen , durch Stiche od. Hiebe töten iacentem
L , falqm telo ; fCaesar tribus et viginti plagis con¬
fossus est ; ‘ütr. tot iudiciis confossi L schon geschlagen ;
falqd . notis ein Wort, einen Vers , eine Stelle
mit einem Querstrich ( -v , griech. όβελος περιεοτιγμύνοξ)
als anstößig ob. überflüssig tilgen.

cönfore s. confuit.
cönförmätiö , önis / [conformo] 1 ) G e staltung ,
G e stalt , Bildung einer Sache lineamentorum ;
c . quaedam et figura totius oris et corporis . 2) ütr .
M. gen . obj. : verborum richtige Wortfügung , vocis
richtige Tonbildung ; omnium officiorum ; m. gen .
subj. : ratio quaedam conformatioque doctrinae eine
methodische , angemessene Bildung durch Wissenschaft ;
c. animi ob. bl . c. Gebilde des Verstandes, V or -
st e l l u n g , Begriff ; in der Rhetorik figür¬
liche Redeweise , Redefigur nullus fere
ab eo locus sine quadam c. sententiae dicitur ; inter
c . verborum et sententiarum hoc interest , quod — ;
in sententiarum ornamentis et conformationibus.

cön - förmö 1 1) bilden , gestalten mundus a
natura conformatus ; natura nos ad maiora quaedam
conformavit . 2 ) ütr . ausbilden , schulen animum
et mentem cogitatione hominum excellentium con¬
formabam ; se ad voluntatem alcis,

cönfossior , ius comp . zu confossus [confodio] st ä r -
k e r durchbohrt R.

cön -kragÖ8N8 3 1) uneben , holprig locus L,via L ; confragosa L holprige Stellen ; sübst. fex
confragoso ans gebirgiger Gegend. 2) ütr . a n f
Schrauben gestellt condiciones P .

*cön - fremö , fremui 3 zusammen murren ,
cön - fricö , cui, cätum 1 einreiben , a b r e i b e n
genua heftig bittend berühren P ; caput atque os
suum unguento .

cönfringö , fregi, fractum 3 [frango] 1) zusammen¬
breche n , zerbrechen digitos ; fores pultando
pedibus P ; tesseram P die Gastfreundschaftaufheben.

2) ütr . zunichte , zuschanden machen
consilia senatoria ; rem P [ein Vermögen vertun.

cön-fugiö , fögi 3 seine Zuflucht nehmen ,
f l ü ch t e n in u . ad aram , ad alqm ; ütr . ad opem in¬
dicum ; ad vim atque ad arma ; ut tragici poetae
confugitis ad deum ; neque tu scilicet eo nunc con¬
fugies T die Ausflucht nehmen.

confugium , ii n [confugio] Zufluchtsort , Zu¬
flucht .

cönfuit , futürum , fore [fuo ] e s war zugleich ,
trat zugleich ein confido confuturum P , spero
confore T.

cön- fulgeö 2 erglänzen R.
cön- fundö, füdi , füsum 3 1 ) zusammengießen ,- schütten , vermischen unä multa iura ( Brü¬
hen ) R ; *ius herbis {dat. ) ; pass, s i ch vermischen
mit , rinnen in *cruor in fossam confusus ; cibus
in eam venam , quae cava appellatur , confunditur ;
♦Alpheus Siculis undis (dat. ) confunditur . 2) ütr.
u) vereinigen,vermischen,vermengen
vera cum falsis ; duos populos in unum L ; fsumma
imis (dat. ) c. , oratio confusa a pluribus v . mehreren
gemeinschaftlich verfaßt ; sermones confunduntur in
unum L das Gerede wird allgemein ; *panthera con¬
fusa camelo ein Gemisch von P . U . K . , die Giraffe,
b ) in Unordnung bringen , vermengen ,
verwirren , durcheinanderwerfen signa
et ordines peditum et equitum L , iura gentium L ;
♦confusae stragis acervus ; ♦ora fractis in ossibus;
fpallor confundit notas oris die Gesichtszüge ent¬
stellen ; *vultum Lunae trüben ; ♦foedus verletzen ;
auch durch Verwirrung erregen *proelia cum
Marte , c) v erwirren , aus der Fassung
bringen animos L , alqm dicentem L . d) überall
hingießen, Verteilen est id in totam orationem
confundendum ; confusa defensio sich über alles ver¬
breitende.

cönfüsiö , önis / [confundo ] das Zusammengießen :
1) Vermischung thominum . 2) Verbin¬
dung , Bereinigung , Verschmelzung
haec coniunctio confusioque virtutum . 3 ) Ver¬
wirrung ante hanc c . temporum (der Verhält¬
nisse ) ; suffragiorum ; foris das Erröten ; fcausam
confusionis quaerens Bestürzung.

cönfüsus 3 m . fcomp. u . -fsup. [ptc. v . confundo]
1) verwirrt , verworren oratio ; clamor L ;
fconfusissimus spectandi mos, fagmen , ♦strages durch¬
einanderliegende Tote . 2) ütr . aus der Fassung
gebracht , verstört , entstellt confusus (ani¬
mo ) L ; c . ex recenti morsu animi L ; *pudore c . vor
Scham verlegen ; vultus L , fore confuso, fconfusior
facies. ·— cönfüse adv . m . comp , ohne Ordnung ,
Verwirrt loqui, agere, c . et permixtim .

cöniütö 1 1) Niederhalten , Einhalt
tun , dämpfen dolores , audaciam alcis.
2) durch die Rede jmdm. den Mund stopfen
alqm P , alqm verbis , dictis T . 3) eine Behauptung ,
Meinung widerlegen opinionis levitatem , argu¬
menta 8toicorum ; verba rebus L.

congelö 1 [con U. gelu ] 1 ) trans , etw . z u m Ge¬
frieren bringen fmare ; Verdichten , Ver¬
härten , gerinnen machen *in lapidem rictus
serpentis . 2) *intr . zufrieren Hister ; s i ch

;
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verdichten , verhärten *cum dura lingua ingens multitudo conglobata in unum L ; fin testu -
palato congelat ; ütr . congelasse nostrum amicum dinem conglobati ; definitiones conglobatae,
otio untätig geworden , eingefroren . conglütinätiö , önis / [conglutino] Zusammen -

congeminätiö, önis / [congemino] Verdoppe - leimung c . verborum die nach den Regeln des
1 ung , scherzh . Umarmung 1". Wohlklanges bewirkte Zusammenfügung der

*con-geminö 1 verdoppeln crebros ensibus ictus Worte .
wiederholte Hiebe austeilen ; securim viro per ossa con -giütinö lÄr . engverbinden , zusammen¬
wiederholt hauen . fetzen,verknüpfen (fa . mit verächtlichem Neben-

eon- gemö , -uiblautfeufzen congernuit senatus begriff ) meretricios amores nuptiis T ; amicitias c . ;
frequens ; *V0M Baum supremum . hominem natura optime conglutinavit , dissolvit ; ex

fcon- genitus 3 zugleich geboren , - ent - his (libidine , crudelitate) totus conglutinatus est.
st a n d e n . congraeco 1 [con u . graecor] auf griechische

conger , gri m [yoyygog ] Meeraal . Art verprassend .
congeries, ei / [congero ] Haufen , Masse con- gratulor 1 vereinigt beglückwünschen

*silvae Holzstoß ; *v . Chaos ; fgrani . libertatem concordiamque civitati restitutam L zur
eon- gerö, gessi, gestum 3 1 ) zusammentrage n , Wiederherstellung der Freiheit ; absol. P.
aufst ape 1 n magnam vim salis ; grana tritici congredior , gressus sum 3 ( inf. congrediri P ) [con u .
alci in os ; vis magna sparti erat ad rem nauticam
congesta L ; munera nobis congessere ; "[humum
corbulae (dat. in ein Körbchen ) congestam ; zusam¬
menbringen congestos in unum locum suos L ;
*congesta cubilia blattis (sc . adederunt favos ) d . i.
Schaben , die haufenweise ihr Lager in den Zellen auf¬
geschlagen. 2) zusammensetzen , errichten ,
bauen *aram sepulcri arboribus zusammentragend
errichten aus ; *oppida manu erbauen ; *culmen
caespite ; *quo (adv. ) c . (sc. nidum ) palumbes ihr Nest
gebaut. 3) ütr . a) auf jmd. häufen , über¬
häufen mit omnia ornamenta , ingentia beneficia
in alqm ; maledicta in Caesarem ; in unum omnia,
b ) v . der Rede zusammenfassen operarios
omnes ; (turba patronorum ) quam ego congessi in
hunc sermonem.

congerro , önis m [con u . gerrae ] S ch M aus - u .
Zechgenosse P .

congesticius 3 [congero ] zusammengehäust ,
aufgeschüttet agger ex materia ,

congestus, üs m [congero ] 1 ) das Zusammen -
häufen foopiarum ; das Nestbauen der Vögel
avium . 2) ütr . -[das Zusammengetragene ,
die Masse , der Haufen .

congiälis , e [congus ] einen Congius ent¬
haltend P .

congiarium , ii n [congius ] eigtl. ein adj . , sc. donum ,
ein Maß (congius ) Getreide , öl , Wein usw . , später
in Geld als außerordentliches Geschenk dem Volke von
Amtsbewerbern , Beamten od . einzelnen Großen , später
v . den Kaisern gegeben, auch zuweilen an die Soldaten
od . Günstlinge ausgeteilt , eine Spende ,

congius , ii m römisches Maß flüssiger Dinge, ent¬
haltend 6 sextarii — 1/s einer amphora ,

con-glaciö 1 gefrieren frigoribus aqua ; ütr.
tribunatus Curioni nostro c . Gael . in Gic. ep.
friert ein , geht untätig vorüber,

con- gliscö 3 fortglimmen , ütr. f i ch allmählich
wieder erheben genus tuum P .

conglobatio , önis / [conglobo ] das Zusammen¬
häufen , die Zusammenrottung -[militum ,

con- globö 1 1 ) zusammenballen , a b r u n -
den mare conglobatur ; terra undique ipsa in sese
nutibus suis conglobata ; astra nixu suo c . 2 ) ütr.
zusammen drängen , - häufen , - scharen
uti quosque fors conglobaverat 8 ; se in unum L ;

gradior ] 1 ) zusammenkommen , - treffen
cum alqo , inter se , cum Transrhenanis sich ver¬
einigen mit ; cum Caesare ; in eo loco u . eo loco L,
in itinere congressi. 2 ) feindlich Zusammen¬
stoß e n , kämpfen armis , proelio cum alqo,
contra alqm, impari numero , *in proelia , *alci ;
absol . ; auch v . einem Streit mit Worten vor Gericht ,

congregabilis , e [congrego ] gesellig examina
apium .

congregätiö , önis / [congrego ] das gesellige Zu¬
sammenleben ( v . Menschen u . Tieren ),

congrego 1 [con u . grex ] 1 ) zu einer
Herde versammeln , zusammenscharen
apium examina congregantur . 2) zusammen -
scharen , gesellen , vereinigen dissipatos
homines c . , homines dispersos in unum locum ; auch
M . abi. : in fano ; in Academia ; locis patentibus L ;
oft se ob . congregari cum alqo ; absol . ;

-[signa in unum
locum ;

-[turbam verborum.
congressio , önis / [congredior ] das gesellige
Zusammenkommen , der gesellige Ver¬
kehr in congressionibus familiarium ; prima maris
et feminae.

congressus , üs m [congredior ] 1 ) Zusammen¬
kunft , Verkehr hominum ; auch v . Tieren ;
in congressum alcis venire mit jmdm. zusammen-
kommen . 2) das feindliche Zusammentreffen ,
- st o ß e n , der Angriff cum navibus ; primo c.

congruens , entis [ptc. v . congruo ] 1) mit etw . anderem
Übereinstimmend, zu etw . passend alci rei, cum
alqa re. 2) mit sich selbst übereinstimmend, gleich¬
förmig , einstimmig clamor L ; foeteris mem¬
bris usque ad imos pedes aequalis et c . ebenmäßig.
— congruenter adv. mit etw . überein st im -
m e n d , zu etw . passend naturae ; dicere ad alqd.

f congruentia , ae / [congruens] Übereinstim¬
mung , Ebenmaß morum, membrorum,

congruo , ui 3 [con u. ungebräuchl. gruo] 1) Zu¬
sammentreffen , - kommen , - stoß e n dies
c . ad eandem metam solis , unde orsi sunt L treffen
ein auf . 2) ütr . a) dem Wesen nach zusammen -,
übereiutreffen , zusammen - , zuein¬
ander passen , stimmen , harmonieren ,
einander entsprechen « ) von Personen congruit
homini homo P ; inter se PT ; de ceteris mirifice con¬
gruunt ; cum Academico et eodem rhetore ; cuius
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cum moribus congruimus, ß ) von Sachen valde eius
sermo cum tuis litteris congruit ; quae dicuntur c . cum
causa ; alci rei ; inter se ; lingua L , moribus i ; suopte
ingenio in eum morem L ; sermo inter omnes c . L die
Aussage aller stimmte überein ; animi corporum do¬
loribus congruentes die körperlichen Leiden mit empfin¬
dend ; non omni causae congruere unum orationis
genus, b ) der Zeit nach passen , stimmen dies
mensesque cum solis lunaeque ratione ; ad id ipsum L ;
fforte c. ut es traf sich zugleich , daß .

congruus 3 = congruens ; sermo P.
conia — ciconia .
coniciö , ieci , iectum 3 (coniexit st. confecerit P ) [con
u . iacio] 1) a ) zusammenwerfen , - bringen ,
- tragen sarcinas in acervum L , in mediumL. b ) ütr. a )
die Kennzeichen od . Tatsachen zusammenstellend ver¬
muten , mutmaßen , schließen alqd ex alqa
re, de alqa re, belle, male confecta richtige , ungeschickte
Vermutungen ; ut conicio T . ß) c . somnium alci
P deuten , etw . Künftiges erraten , wahr¬
sagen , prophezeien quae tempestas impen¬
deat ; praeclare confectum in illam provinciam omen
voraussichtlich angewendet auf. 2) a ) hinwerfen ,
schleudern , schießen , treiben , stoßen
tela , pila in alqm, intra vallum ; gladium in os ad¬
versum ; sagittas intra multitudinem ; navem in portum
( ö . Sturm ) , b ) ütr . c . culpam in alqm L auf jmd . werfen,
wälzen ; crimen in tempora L·, maledicta in alqm ;
c . vocem in disputando Cael, in Cio . ep . hinwerfen,
fallen lassen ; absol . petitiones ita confectas die so ge¬
richteten Angriffe. 3) a ) v . raschen Bewegungen, wohin
werfen , treiben , richten , wenden alqm
in vincula, catenas , carcerem, custodiam , fugam,
auxilia in aciem ; se in signa manipulosque ; se in
fugam sich eilends auf — begeben; se in scalas tabernae
librariae sich eilends Verstecken , b ) ütr . se in noctem in —
hineilen, se in pedes T sich auf die Beine machen ; se
in latebram (beim Disputieren ) , se mente ac volun¬
tate in versum sich auf das Dichten werfen ; oculos in
alqm, auch bl . oculos ; confectis oculis mit durchbohren¬
dem Blick ; pecuniam in alqd wegwerfen, Verschwenden ;
alqm in laetitiam frustra T ; rem publicam in pertur¬
bationes ; alqm in terrorem L ; c . alqm in morbumfex
aegritudine P ; naves in noctem confectae hinein-
geraten ; *vincula collo Umwerfen; Tuberonis sors
confecta est ex senatus consulto es ward für T . gelost ;
qui praetores fuissent , in sortem conicerentur sollten
losen .

fconiectätiö , önis / [confecto ] die Vermutung ,
Mutmaßung .

coniectiö , önis / [conicio ] 1) das Werfen .nach
einem Ziele telorum . 2 ) ütr . a) das Durchein¬
anderwerfen annonae atque aestimationis v .
Markt- u . Taxpreisen, b) die D e u t u n g somniorum,

coniectö 1 [intens , v . conicio ] nur ütr. vermuten ,
mutmaßen , etw. od . auf etw. schließen
alqd eventu L ; iter L nach Vermutung marschieren;
'[alqd ex alqa re, fc . de alqa re ; m. ace . c. inf . coniectans
eum Aegyptum iter habere ; fauslegen , prophe¬
zeien .

coniector , öris m [conicio ] Deuter P ; Traum -
bewter , Wahrsager . Dav. coniectrix , icis /
Traumdeuterin , Wahrsagerin P .

coniectüra , ae / [conicio] 1) Mutmaßung , Ver¬
mutung , Schluß , Annahme facere, capere
de od . ex alqa re c . »ermuten , schließen ; c. alcis rei
capere de alqa re ; confectura alqa assequi, consequi
erraten ; c. de se facere v . sich abnehmen ; c. capere,
confectura iudicare . 2) D e U t U N g V. Träumen od .
Wahrzeichen , Wahrsagung,Prophezeiung ,

coniectürälis , e [coniectüra ] auf Mutmaßung
beruhend , mutmaßlich causa,

conieetus , üs m [conicio] das Zusammen¬
werfen , Werfen , Abschießen , Richten
(bes. der Geschosse) nach einem Orte hin lapidum ;
telorum L ; venire ad c . teli L in die Schußweite
kommen ; c. oculorum die Fixierung des Blickes.

* cönikcr, fera , ferum u. * völliger , gera , gerum [conus
fero u . gero] Zapfen tragend ,

conitor , nisus u . nixus sum 3 (inf . *conitfer st. coniti )
[con u . nitor ] 1) mit aller Kraft sich an -,
aufstemmen , stützen *corpore aus Leibes¬
kräften,

*conixi umeris ; die Hände ob. die Füße
gegen den Boden stemmen, um aufzustehen (parvi ) c.
ut se erigant , fad surgendum ; in conitendo L.
2 ) s i ch nach einem höheren Punkte empor -
arbeiten , h in au f klimm e n , - klettern
equitatus summum in iugum virtute ; ütr . ratio , quae
conixa per se et progressa longius fit perfecta virtus .
3) fich an strengen , s i ch bemühen invadere
hostem L ; omnibus copiis L seine ganze Macht auf-
bieten ; quantum animo coniti potest ; '[ad convin¬
cendum eum ; — eniti gebären *gemellos.

teöniugälis , e [coniunx] ehelich dii.
cöniugätlö , önis / [coniugo] in der Rhetorik e t y -
m olo g i fche Verwandtschaft der Wörter,

oöllillgätor , öris m [coniugo] Verknüpfe r , Ver¬
einiget *boni amoris.

* cöniugiälis , e [coniugium] ehelich ,
cöniugium , ii n [con u . iugum] 1 ) eh e l i ch e V er¬
bt n d u n g , Ehe . 2) ^Begattung , auch v .
Tieren . 3) ütr . * G at te od . Gattin , auch Ge¬
liebte , Liebschaft .

völl-iugö 1 — coniungo, amicitiam knüpfen ; verba
coniugata etymologisch verwandt ,

cöniünctim adv. [coniungo] vereint , in Ge¬
meinschaft huius omnis pecuniae c. ratio habetur ,

cöniünctiö , önis / [coniungo] 1) Verbindung ,
Vereinigung ordinum ; generis humani ; mentis
cum externis mentibus — Sympathie ; vicinitatis
freundnachbarliche; pl. necessariorum tuorum mit .
2) eheliche , verwandtschaftliche , freund¬
schaftliche Verbindung ; fBerwandt -
s ch a s t Oaesaris. 3 ) in pMlos. u . rhet. Sprache
Begriffsverbindung , in der Grammat .
die Konjunktion , das Bindewort ,

völllüllvtlls 3 m . comp . u . mp . [ptc . v . coniungo]
1) räumlich verbunden , zusammenhängend
sublicae cum omni opere, munitio flumini ;

'[super¬
cilia zusammengewachsene; v . Raum angren¬
zend loca castris (dat. ) . 2) zeitlich verbunden
alcis aetati , alci aetate coniunctior . 3) durch Ver¬
wandtschaft ob. Freundschaft mit jmdm. ver¬
bunden , befreundet , verwandt cum
alqo vinculis et propinquitatis et affinitatis ; ut nosmet
ipsi inter nos coniunctiores simus ; coniunctissimus
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huic ordini; propinquitate ; propinqua cognatione N ,
sanguine -8 ;

*eh elich verbunden , vermählt
digno eoninneta viro ; * iitr. ulmo marito . 4) mit etw.
verbunden , vereint , zusammenhän¬
gend , verwandt , überein st immend ,
wozu gehörend cum alqa re , alci rei , *c . tela
feramus , *c. passibus spatiari ; in der Rhetorik subst. n.
coniunctum , coniuncta Verbindung . — con -
iüncte adv . m . comp . u . sup . 1) verbunden , in
Verbindung , zugleich (vgl . simul , una ) c . re
verboque risus movetur ; c . cum reliquis rebus nostra
contexere ; si c. sit elatum bedingt ; quorum (ver¬
borum ) ratio nobis primum simpliciter videnda est ,
deinde c . 2) befreundet , vertraut ,
freundschastlich vivere cum alqo c . , coniunctis -
sime.

cön- iungö , iünxi , iünctum 3 1) a) räumlich ver¬
binden , vereinigen naves , navi alteram ,
naves cum castris munitione , montem murus cum
oppido coniungit ; quae (loca ) Caesaris castris erant con¬
iunctanahe ; *dextras ; *dextram dextrae , b) iitr.n α i) e
bringen equum equo Quadrati Hirt . b . g. dicht
an das Pserd heransprengen ; coniungi anein¬
ander geraten navibus coniunctis ; Schriftliches
a n f Ü g e n pauca commentario Hirt . b . g. ; noctem
diei hinzunehmen ; stacta dictis folgen lassen . 2 ) zeit¬
lich v e r b i n d e n . 3) ütr . a) im allgemeinen alqd
cum alqa re ; causam alcis cum communi salute ,
arma finitimis L , se cum alqo ; *se alci L '\ ; coniungi
cum alqo ,

*foedere alci ; bellum gemeinschaftlich
führen , b) Truppen mit sich vereinigen , zu sich od .
einem andern stoßen lassen eas cohortes
cum exercitu suo ; c . se ob . copias , exercitum ; castra
L mit u . ohne cum alqo ; falqm sibi ; aber c. castra
castris L Lager gegen Lager aufschlagen ( v . zwei
feindlichen Heeren ) ; vocales zusammenziehen in der
Anssprache; alqm cum deorum laude gleich den Göttern
loben ; e duplici genere voluptatis coniunctus est

(Epicurus ) zusammengesetzt aus . c) durch Ehe od .
Liebe Verbinden tilias suas alcis tiliis matri¬
monio .L ; falqmsecum, | alqmsibi, *amantes . d) durch
Verwandtschaft od . Freundschaft ver¬
einigen alqm secum affinitate N , multos sibi ami¬
citia S ; optimum quemque hospitio atque amicitia ,
c) knüpfen , s chlließ en , stiften amicitias ,
necessitudinem ; societatem amicitiamque 8 ; nuptias
sceleris societate .

cöniünx , ugis f m [eoniungo] Gemahlin ; der
Gemahl ; *pl. Ehepaar ,

* 33 raut , G e -
liebte .

coniürätiö , önis / [coniuro] 1) das Zusammen¬
schwören , der gegenseitig geleistete
Eid adversarios eins coniuratione confirmat N ; die
gemeinsame Vereidigung der bei einem

plötzlichen Kriege Ausgebotenen. 2) Verschwö¬
rung , Anschlag perditorum hominum con-

iurationem patefactam esse ; ütr . die Verschwo¬
renen .

con- iürö 1 1 ) zusammenschwören , militärisch
gemeinschaftlich , in Masse den Fahnen¬
ei d l e i st e n omnes ; sese non abituros esse L ; quos
consul coniuratos haberet L in Eid genommen ; inter
nos c. P wir haben uns geschworen . 2) ütr . a) Zu¬

sammen st imme n , sich vereinigen alte¬
rius altera poscit opem res et c. amice, b ) * j t ch
önin Kampf vereinigen agmina , arma con-
iurata , coniuratae mille rates . 3) fichverfchwö -
reu , ein Komplott bilden cum alqo , cum
alqo in omne flagitium L ; contra rem publicam ;
adversus r . ρ . L ; de interficiendo Pompeio ; m. ut L ;
M . inf . SL ; subst. coniüräti , örum m die Ver¬
schworenen ,

cöniux — eoniunx . .
cöniveö , nivi ob . nixi 2 1) v . den Augen s i ch
schließen od . geschlossen sein , v . Menschen
die Augen schließen oculis somno coniventi¬
bus ; sad minima tonitrua et fulgura . 2 ) ütr . a) e i N -
schlafen , schläfrig werden virtus blandi¬
mentis sopita , b) einAuge zudrücken , durch
die Finger sehen in alqa re.

von! . . . s. coli . . .
Conön , önis m 1) athenischer Feldherr von 413—393 .
2) Astronom u . Mathematiker aus Samos zur Zeit
des Ptolemäus Philadelphus um 230 .

cönöpcnm , ii n [y.owoitcüov ] ein besonders in Ägypten
gebräuchliches Mückennetz zum Abwehren der
Mücken, ütr . die mit einem solchen Netz verhangene
Lager st ätte , vgl . Kanapee,

eönvr 1 versuchen , unternehmen , sich zu
etw. entschließen alqd, magnum opus, alqd de

eruptione b . Afr . ; m . inf . ; prius cogitare consuevit

quam e . N ; manibus pedibusque T aus allen Kräften
sich bemühen.

conquassatio , önis / [conquasso] starke Erschüt¬
terung , Zerrüttung valetudinis ,

con -quassö 1 stark erschüttern Apulia maximis
terrae motibus conquassata ; ütr . erschüttern ,
zerrütten nationes illius anni furore conquas¬
satae ; omnes provincias Sulpic . b . Cic .

con -queror , questus sum 3 laut klagen , weh¬
klagen *nequicquam conqueror ignaris auris ,
sin senatu ; s i ch heftig beschweren über
etw. alqd , alqd pro re publica ; inopiam inter se L ;
apud patres vim atque iniuriam dictatoris L ; nihil de

alqa re cum alqo.
conquestio , önis / [conqueror] laute Klage , Be¬

schwerde .
conquestus , abi. ü m = conquestio L.
con -quiescö , quievi, quietum 3 (perf. sync. conquiesti,
inf . conquiesse) zur Ruhe kommen 1 ) ruhen ,
ausruhen , rasten ante iter confectum ; ab,
ex alqa re ; meridie ; sub armis . 2) ütr . a) un¬
tätig sein , still stehen , danieder¬
liegen navigatio , sica, vectigal , b ) V. der Ruhe
des Gemütes Ruhe gewinnen animus ; nec
nocte nec interdiu virum c. pati L Ruhe lassen ;
s i ch durch etw . befriedigt od. beruhigt
f ü h l e n in studiis ; in amici mutua benevolentia,

con -quinisco 3 niederkauern P .
conquiro , sivi, situm 3 [con u . quaero] 1) a) zu¬
sammensuchen , - bringen ; auftreiben
naves toto flumine ; quam plurimum pecoris ex agris S ;
argentum ; sacra L . b) Soldaten ausheben , wer¬
ben sagittarios omnes conquiri iubet ; colonos ,
2 ) ütr . a ) eifrig aufsuch en , auf etw . sinnen
voluptates , b ) zusammensuchend etw. schaffen ,
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bilden c . et comparare voluptatem ; alqd sceleris
et flagitii zu begehen suchen. 3) v . mehreren zu¬
sammen jmd . aufsuchen , zu fangen
suchen alqm totä provinciä.

conquisitio , önis / [conquiro] das Zusammen¬
suchen , Beitreibung , Nachspürung
•[pecuniarum ; librorum L ; strengere Aus¬
hebung v . Soldaten .

conquisitor , öris m [conquiro] 1 ) Werber . 2 ) ütr.
A uflaurer , geheimer Aufpasser P .

conquisitus 3 m. sup . [ptc . v . conquiro] ütr . aus¬
gesucht , ausgewählt conquisitissimae epulae,

cön - saepiö , saepsi , saeptum 4 umzäunen
fbustum . Häufiger ptc . consaeptus 3 ager ; locus
saxo L , cratibus L.

consaeptum , ϊ n [consaepio] Umzäunung , Ge¬
he g e L-

cönsalütätiö , önis / [consaluto ] gleichzeitige
Begrüßung mehrerer forensis,

cön- salütö 1 1 ) v . mehreren gleichzeitig be¬
grüßen alqm ; inter se sich gegenseitig . 2) be¬
grüß e n d nennen utrumque regem sua multi¬
tudo consalutat L , legati eum dictatorem £ ; eam
Volumniam.

cönsänescö , sänui 3 [con u . sanus ] genesen ,
heilen .

cön- sanguineus 3 blutsverwandt , ver¬
wandt , bes. geschwisterlich *arietes ,

*umbrae,*turba ; subst . -eus , i M der Blutsverwandte ,
Bruder consanguinei Aeduorum ; *Leti Sopor ;
*- ea, ae/die Blutsverwandte , Schwester ,

consanguinitas , ätis / [consanguineus] Bluts¬
verwandtschaft , Verwandtschaft *71.

[ cön- sauciö 1 stark verwunden et crus et
utrumque bracchium consauciatus ,

consceleratus 3 m . sup . [ptc. v - conscelero ] mit Ver¬
brechen befleckt , frevelhaft , verrucht
consceleratissimi filii ; vultus , mens, impetus ,

cön-sceierö 1 mit einem Verbrechen be¬
flecken aures L , *domum , *oculos videndo . ,

cönscendö , endi , ensum 3 [con u . scando ] auf
ob. in etw. steigen , etw. besteigen val¬
lum ; equum L ; *in equum ,

* fcurrum ; v . der
Sonne *orbem caeli conscendisse — Mittag sein ;
navem conscendere od. conscendere in navem [in
naves ) , abml. ein Schiff besteigen, an Bord gehen,
sich einschiffen Epheso ; a Brundisio ; in eum
locum, unde conscenderam ; classem * L[ ; *aequor
navibus unter Segel gehen ; im Bilde conscende
nobiscum [das Staatsfchiff ) et quidem ad puppim ;*laudis carmen sich aufschwingen zur Höhe des Lob¬
gesanges .

cönsccnsiö , önis / [conscendo ] das Ein st eigen
in naves Einschiffung .

conscientia , ae / [conscio] 1) a) Mitwissen , Mit -
wissenschaft mit anderen , mit gen . subj.
omnium horum ; m . gen . obj . '[asciscere alqm in
conscientiam facinoris einweihen in ; consilia con¬
scientiaeque eiusmodi facinorum ; absol. conscientiae
contagio ; fpublica c . das Einverständnis des Staates ;
[simulata c. b ) ütr . der Kreis d e r mitwissen¬
den Personen quis nomen meum in conscientia
istius facti audivit ? 2) das Mitwissen mit

sich selbst a) Bewußtsein , Gefühl pul¬
cherrimi facti , peccatorum ; ex nulla c. de culpa S
im Bewußtsein meiner Schuldlosigkeit ; Selbst¬
bewußtsein , Selbstgefühl nostra stabilis
conscientia ; Überzeugung . b) Gewiffen
recta , praeclara ; [bona ; optimae mentis ; mala S ;
auch bl . c . gutes Gewissen magna vis est conscientiae ;
c. animi u . bl . c. böses G . ; auch pl. suae quemque
malae cogitationes et c . animi terrent die Regungen
des Schuldbewußtseins, Gewissensbisse ; maleficiorum,

eon- scindö, scidi, scissum 3 1 ) j e r r e i fj e n epistulam;
c . alqm capillo T jmdm. die Haare zerzausen . 2 ) ütr.
herunterreißen conscindi sibilis ausgezischt
werden ; ab optimatibus c.

cön-sciö 4 s i ch bewußt sein *nil conscire sibi ,
cön - scisco , scivi , scitum 3 1) gemeinsam
beschließen , im Staatsleben bellum L , auch
m. ut L . 2) sich zu etw. entschließen ,
aus freiem Entschlüsse ein Mel wählen , sich
z u f ü g e n sibi mortem od . bl. c . mortem , necem
sich den Tod geben, sibi exsilium ac fugam L ; facinus
in se ac suos foedum L laden auf ; [ turpem fugam,

cönscius 3 [conscio ] 1) mitwissend , bes . subst.
Mitwisser

'
! ( -scia Mitwisserin ) , Teil¬

nehmer , Vertrauter meorum studiorum ;
facinoris od. facinori ; mendacio alcis ; coniurationis 8
der Mitverschworene; alci facinoris S ; c . mihi
fuit in privatis rebus ; his de rebus ; *eonubiis
aether , *sacris nox , *cista sacris ; absol . conscios
celare L ; *nox , *silva. 2 ) bei sich selbst etw. wissend ,
sich bewußt , selbstbewußt sibi alcis iniuriae ;
c . mihi sum ; absol . conscii sibi 8 ; *virtus der Tugend
Bewußtsein ; schuldbewußt animus 8 .

cönscreor 1 [screo] s ich stark räuspern P.
cönscribillö 1 [dem. v . conscribo ] bekritzeln ,
scherzh . striemig schlagen *latusculum ,

cön-scribö, scripsi , scriptum 3 zusammenschreiben
1 ) auf eine Liste schreibend zusammen¬
rufen , sammeln : a) c . milites , legiones, exer¬
citus ausheben , b) zu einer gewissen
Bürgerklasse auswählen centurias equi¬
tum L ; bes. zu Wahlumtrieben geworbene Bürger
verzeichnen . Wer sich bestechen lassen wollte,
meldete sich bei dem magister collegii , dem Präsi¬
denten des politischen Wahlvereins, und ward dann
eingetragen [conscrib. ) als Mitglied des collegii soda¬
licii ; Collinam (tribum ) novam delectu perditissimorum
hominum conscribebat , e ) i n d i e Senatoren -
liste e i n t r a g e n , ddh . patres conscripti = patres et c.
Patrizier u . Eingetragene [weil nach Vertreibung des
Tarquinius , der viele Senatoren hatte ermorden lassen ,
der Senat aus dem Ritterstande ergänzt worden war ),
die gewöhnliche Anrede an sämtliche Sena¬
toren ; sing, pater conscriptus factus est ; *subst.
conscriptus , im Senator , d) als Kolo¬
nisten einschreiben L . 2) schreibend zusammen¬
setzen , verfassen , schreiben legem , testamenta ,
epistulam , pro salutaribus mortifera [v . Arzt) ver¬
schreiben . 3) *vollsch reiben mensam vino ; ütr .
( scherzh . ) stilis me totum usque ulmeis conscribito P .

cönscriptiö , önis / [conscribo ] pl. schriftliche
Aufzeichnungen falsae quaestionum Fälschung
der Verhörsprotokolle.
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1 *0 — conseco — consequor

con- seco, secui, sectum 1 in Stücke zerschneiden veteres leges ipsa vetustate c . ; fconsenuit tabula
membra fratris ; fti e s einschneiden ad ossa, carie bu§ Gemälde wurde wurmstichig ,

ovilscerötlö , önis / [consecro] Weihe , He i 1 i - consensio , önis / [consentio] Übereinstimmung ,
gung , wodurch etw. den Göttern geweiht u . da- Einigkeit , Harmonie gentium , naturae [
durch unverletzlich wird , domus , bonorum ; legis aut tanta universae Galliae c . fuit libertatis vindicandae ,
poenae Unverbrüchlichkeitserklärung; capitis ( f . con- ut ; omnium divinarum humanarumque rerum uber ;
seoro ) ; fApotheose der Kaiser . in üblem Sinne Verschwörung scelerata ; ütr.

cönsecrö 1 [con u . sacro] 1) weihen , heilig der Klub der Verschworenen ,
machen (indem man etw . dem prosaneu Gebrauche cönsensus , üs m [consentio] Übereinstimmung ,
entzieht und ihm eine religiöse Bestimmung od . Be-
schasfenheit gibt ; vgl . dico , dedico , inauguro ) aedes ;
agros de hostibus captos ; manubias Musis ; flucos
ac nemora; origines suas L sich selbst eine göttliche
Herkunft beilegen ; utilitas artis deorum inventioni
consecrata die Erfindung der Kunst ist wegen ihres
Nutzens den Göttern beigelegt worden ; consecratam
opinionem in illo sanctissimo Hercule ; caput alcis
jmd . dem Untergange weihen, ihn verwünschen;
veterem Carthaginem für heiligen Boden erklären,
so daß es nicht wieder aufgebaut werden durfte ;
*Aeacum virtus et favor vatum divitibus c . insulis
versetzt als einen Geweihten , Heiligen in ; prope
ad immortalitatis et religionem et memoriam conse¬
crantur sie werden fast zu unsterblichen Wesen erhoben
u. erlangen ein ewiges Andenken; ütr . in qua (patria )
nostra omnia c . debemus auf dessen Altar niederlegen ;
qui certis quibusdam sententiis addicti et quasi
consecrati sunt unbedingt ergeben. 2) u) für
einen Gott erklären , zu einer Gott¬
heit erheben Liberum ; / Olympiadem immor¬
talitati . b) ütr . dem Ruhme nach unsterblich
machen , verewigen cuius . . . ingenii magni¬
tudo Platonis memoria et litteris consecrata ; amplis¬
simis monumentis memoriam nominis sui.

consectarius 3 [consector] folgerecht ; subst.
n . pl . Schlußfolgen , Folgesätze ,

cönsectätiö , önis / [consector] .Trachten und
Streben nach etw. concinnitatis .

'

consectatrix , Icis / [consector] Anhängerin ,
' Freundin voluptatis .
cönsectiö , önis / [conseco] das Zerschneiden ,
cön- sector 1 1) begleiten , einer Pers . od . Sache
nachgehen alqm PT ; rivulos . 2) a ) ver¬
folgen , n a chs e tz e n hostes , alqm clamoribus,
alqm per speciem simultatis Cael, bei Cie. ; falqm
stricto gladio, b ) einholen alqm , naves. 3) ütr .
einer Sache nachgehen , nach streben , nach¬
trachten ubertatem orationis ; plura aufzählen
(in der Rede) ; alqd imitando ; opes aut potentiam ,
vitium .

cönsecütiö , önis / [consequor] Folge 1) in philos .
Spr . ipsa detractio molestiae c . voluptatis affert
hat zur Folge ; auch die S ch 1 u ß f o 1 g e . 2) in der
Rhetorik die (grammatisch) richtige Aufeinander¬
folge verborum .

cön- senescö , senui 3 1 ) * fa 1 t werben , altern
*in armis socerorum ; *Ü. Sachen haud ulla carina .
2) ütr. alt und st n Mpf , schwach , kraft¬
los , hinfällig werden , verkommen ,
abnehmen ; an politischem Ansehen ,
Einfluß verlieren maerore et lacrimis ; in
exsilio L, ad Veios L , circa Casilinum L ; animus c.
in affecto corpore, c . vires atque deficiunt , invidia ,

Einstimmigkeit omnium ; defectionis L Teil¬
nahme an ; abi . consensu omnium nach einstim¬
migem Beschluß , einstimmig; ütr . naturae quasi
concentus atque c . ; conspiratio consensusque
virtutum .

consentaneus 3 [consentio] 1 ) mit etw . überein¬
stimmend , zu etw. passend cum alqa re
od . alci rei , alci ; c . sibi est er bleibt sich treu.
2 ) impers. consentaneum est es ist naturgemäß ,
vernünftig , natürlich , es schickt sich ,
stimmt mit dem vorhergehenden / m.
ut P ; nt . acc . c . inf . 3) subst. n . xk . überein stim¬
me n d e U mstände .

Cönsentia , ae / Hauptstadt der Bruttier, j . Cosenza.
Einw . Consentini , örum m .

cön - sentiö , sensi, sensum 41 ) a ) einig sein , über¬
einstimmen , einstimmig behaupten ,
beschließen de alqa re ; id ; cum alqo, in alqa re ;
in alqd L ; sin Aridaeum regem einstimmig wählen ;
ad rem publicam conservandam ; *studiis Geschmack
finden an ; m . inf . ; m. ut , (in alter Formel b . L )
consensum est , ut ; senatus bellum L stimmt auch für ;
sibi sich treu bleiben ; subst. consentiens v.
gleicher Denkungsart , Gesinnung simplicem prae¬
terea et communem et c. , id est , qui rebus iisdem
moveatur , b ) in Übelm Sinne sich vereinigen ,
sich verschwören cum alqo ; ad prodendam
Hannibali urbem Romam ; belli faciendi causa ;
absol . 2) ütr . v . leblosen Gegenständen über -
ein stimmen , stimmen , Passen , har¬
monieren alci rci , cum alqa re, inter se ;
* utrumque nostrum incredibili modo consentit
astrum .

consequens , entis [ptc. v . consequor ] 1) ver¬
nunftgemäß ; angemessen , Passend
c. est ut scribas. 2) folgerecht c. est
beatam vitam virtute esse contentam et quo
modo boe sit c. illi , sic illud huic , ut ; in con-
iunctis (verbis ) , quod non est c . (gegen die gram¬
matische Verbindung der Wörter im Satz , gegen die
Syntax ) vituperandum est ; subst. n . sing. u . pl.
Folgerung .

consequentia , ae / [consequor ] die Folge einer
Sache eventorum.

cön-sequor, secütus sum 3 1 ) a) unmittelbar
Nachfolgen , gleich a n f etw . folgen alqm,
comitibus non consecutis ; pars reliqua consequens
procumbebat neigte sich zum Fall , b ) verfolgen ,
n a ch s e tz e n alqm ;

•fabsol . 2) ütr . a) der Zahl nach
auf etw . od . jmd . folgen alqm aetate , annus qui
c. , silentium , mors brevi consecuta est ; spe conse¬
quentis ac posteri temporis , b) als einem Vorbilde
Nachfolgen , etw . nachahmen , befolgen
alqm , eum morem ; alcis sententiam ; mediam con-
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silii viam L. c ) einer Ursache als Wirkung folgen illud
ex hoc natura consequitur , pudorem rubor ; magna
invidia hoc dictum consecuta est N die Folge dieser
Worte war. ä) logisch aus etw . folgenquae quam-
cumque rem res consequatur . 3) nachfolgend
erreichen , e i n hol e n alqm, copias, alqm
litterae , absol . 4) ütr . a) erlangen , erreichen
opes , fructum amplissimum ex vestro iudicio ; alqd
dicendo durch Reden etw . erreichen , aber alqd in
dicendo im Reden Tüchtigkeit erlangen, etw . leisten ;
tanta prosperitas Oaesarem est consecuta N ist zu
teil geworden, b ) gleichkommen , in irgend¬
einer Eigenschaft erreichen alqm ; verborum prope
numerum sententiarum numero , c ) mit dem Geiste
erfassen , begreifen , erkennen similitu¬
dinem veri ; omnes illorum conatus investigare atque
c . hinter sie kommen ; alqd coniecturä erraten ; omnia
alcis facta memoria c. aut oratione complecti,
d ) vollständig ausdrücken alcis laudes
verbis , *omnia verbis.

1 . cön - serö , sevi , situm 3 1) besäen , be¬
pflanzen agros ; *ütr. consitus caeca mentem
caligine geschlagen mit ; consitus sum senectute
beladen P . 2) säen , pflanzen , stecken ar¬
borem L ,

*pomum.
2 . cön - serö , serui, sertum 3 1 ) zusammen -
reih en , - flechten , - knüpfen , - fügen ,
verknüpfen , verbinden *loricam hamis
auroque ; *conserta auro (mit goldner Spange befestigt )
pellis ; ütr. fc . sermonem Worte wechseln ; *diem
nocti ; exodia conserta fabulis Atellanis L ; fvehi -
cula vinculis, scuta super capita , vir viro , arma
armis conserta sunt , conserta robora virorum ; ♦la¬
teri latus . 2) feindlich zns a'mmen - , an¬
einander bringen manum od. manus , ♦dex¬
tram handgemein werden , cum alqo ; pugnam L,
proelium L , certamen L·, * proelia anfangen ;
navis sicubi conserta esset L in den Kampf mit einem
andern verwickelt ward , c . haud ignotas artes belli
inter se L versuchten gegeneinander. 3) als jurist.
Fachwort ex iure (in iure ) manum die Eröffnung eines
Eigentumsprozesses durch Handanlegung an die
streitige Sache v . beiden Parteien einleiten ; dah.
auch ex iure manum consertum vocare alqm.

cönserte adv . [2 . consero] verknüpft c . contexte -
que im innigen Zusammenhänge.

cön - serva , ae / Mitsklavin ; ütr . *fores die in
gleichem Dienste stehen .

cönservätiö , önis / [conservo] Erhaltung , Be¬
wahrung , Aufbew ahrung frugum ; Auf¬
rechterhaltung , Beobachtung naturae ,
decoris.

conservator , öris m [conservo] Erhalter , Be¬
wahrer , Erretter .

conservatrix , icis / Erhalterin , Bewahrerin
sui natura .

cön -servitium , ii n die Dienstgenoffenschaft ^ .
cön - servö 1 1 ) im unversehrten Zustande erhalten ,
bewahren , retten patriam , rem familiarem ;
alqm am Leben erhalten , Leben u . Freiheit jmdm.
schenken , jmd . begnadigen ; conservari salvum.
2 ) beobachten , halten ins iurandum ; ins,
fidem erga imperatorem ; leges , religionem ( Eid ) N ;

conservatis notatisque temporibus ; ordines in Reih
U . Glied bleiben ; verba et casibus et temporibus et
genere et numero mit den Wörtern in Hinsicht auf
Kasus usw . die rechte Konstruktion innehalten . 3) ptc .
conservantia , ium n erhaltend quae c . sunt eius
status .

cön - servus , ϊ m Mitsklave ,
cönsessor , öris m [consido] der neben jmdm. sitzt,
Nachbar ; im Gericht Beisitzer ,

consessus , üs m [consido] Versammlung (im
Gerichte , beim Schauspiele) , auch im pl.

cönsiderätiö , önis / [considero] Betrachtung ,
Erwägung .

cönsiderätus 3 m. comp . u . sup . [ptc . v . considero]
1) v . Sachen reiflich überlegt , bedacht ,
erwogen iudicia , verbum . 2) v . Personen be¬
dachtsam , behutsam , besonnen iudex,
homo ; consideratior erat factus b . Afr . —■ consi¬
derate m. comp . u . sup . bedächtig,mitüber -
l e g u ng , besonnen .

considero 1 1 ) etw. od . jmd . ruhig betrachten
alqd ; alqm . 2) ütr . prüfend , erwägend , mit dem Geist
betrachten , reiflich überlegen , be¬
denken , erwägen alqd , de alqa re cum alqo ;
secum in animo alqd T ; cum animo suo (animis suis ) ;
m . ut od . ne darauf sehen , bedacht sein , daß, daß nicht ,

cön -sidö, sedi, sessum 3 1) sich niedersetzen ,
niederlassen , besonders v . mehreren in pro¬
patulo (sc. loco ) ; *in hortis ( v . Vögeln) nisten,

*sub
ilice ,

*ante focos longis scamnis, *super ripam , *inter
ulmos ; *m . bl. dbl . 2) a) zur Beratung od.
Besprechung sich niedersetzen , Sitzung
halten ad ins dicendum L ; in loco consecrato ,
in hunc reum um zu richten, b) v . einem Heere s i ch
auf st eilen , sich lagern in monte , in castris ,
trans flumen , ante oppidum , contra alqm ; inter
virgulta S. c) dauernd sich niederlassen ,
Wohnsitz nehmen , sich ansiedeln in
Ubiorum finibus, *m. dbl . ; fin novam urbem . 3 ) sich
senken , einsinken terra L , *moenia in
ignes, fpulvis ; *luctu in Trauer versinken . 4) ütr.
a ) improbitas eius in mente c . ist eingewurzelt ; in otio
sich der Muße ergeben, b) sich legen , Nach¬
lassen , aus hören nornen utriusque in prae¬
tura c . hörte mit der Prätur aus ; cura , furor ; terrori ;
fpraesentia satis ; fignis . c ) v . der Rede sich sen¬
ken , absallen varie (iunctio verborum ),

cön - signö 1 1) versiegeln , besiegeln ta¬
bulas signis ; decretum L , jdotem . 2) ütr . b e st ä ti -
gen , verbürgen , verbriefen alqd litteris
publicis ; antiquitas clarissimis monumentis testata
consignataque ; consignatae in animis notiones ein-
gezeichnet .

cön - silescö , silui 3 verstummen i .
consiliarius 3 [consilium] ratgebend , be¬
ratend amicus P ; häufig subst. m. Ratgeber
regis ; fBe ifitzer bei Gericht ,

consilior 1 [consilium] Rat pflegen , berat¬
schlagen haec überdenken; absol . ; *bonis amice
mit freundschaftlichem Rate zur Seite stehen ,

consiliator , oris m [consilior] Ratgeber Ph f .
cönsilium , ii n der Rat A ) act. 1 ) Beratung ,
Rat consiliis interesse teilnehmen an ; c . nocturna 8 ,



175 consimilis — eönsöpiö

adhibere alqm consilio, in consilium ; nulli adhibetur
consilio ; habere consilia principum domi L ; alqm
ob . alqd habere in consilio L zu Rate ziehen — seinen
Entschluß abhängig machen von ; quasi vero consilii
res sit eine Beratung erlaubte ; tui consilii , vestram
iam c . est ; haec consilii fuerant war Gegenstand der
Beratung (hätte überlegt werden sollen ) ; v . Rich¬
tern ire in c . zur Beratung und darauf folgenden
Abstimmung schreiten , v . Prätor mittere in c . Cael.
bei Gic . die Richter zur Beratung schreiten lassen;
*pl. weiser Ernst misce consiliis stultitiam
brevem. 2) ütr . a) beratende Versammlung ,
Rat habere c . ; publicum (Häufig v . Senate ) ; v .
Richtern qui ex senatu delecti estis in hoc c . ; sanctius
L ein engerer Ausschuß des Senats zu Karthago , der
engere Rat der Ätolier ; summum orbis terrae ,
b ) Kriegsrat , auch c . militare L , castrense L ; c.
coüvocare ; advocare L ; rem deferre ad c . ; in con¬
silio esse alci L Beisitzer sein . 3) Überlegung ,
Einsicht , kluge Berechnung vir magni c . ,
ratione et c. , magnitudo ingenii atque c. , consilio
valere , barbaris c . non defuit ; bono c. aus gutem
Grunde , wohl bedacht ; amittere c . (den Kops ) T ;
* t>. Sachen vis consilii expers.
B ) pass. 1) a ) Beschluß , Entschluß ,
Plan , Absicht , leitender Grundsatz
subitum, novum ; audax L , infelix L ; superi¬
oris diei , temporis ; abicere c . profectionis auf-

geben ; capere , inire c. ; est , non est c . m . inf . ; m.
ut SL ; quid sui c . sit , ostendit ; eo c . , ut ; sine consilio,
quo c . , bono c . ; consilio absichtlich ; privato , publico c.
im Privat - , im öffentlichen Interesse ; nullo publico c .
durch leinen Beschluß einer öfsentl. Staatsgewalt ;
consilia clandestina , b) Kriegsplan , - 1 i st im¬

peratorium , consilia GaUorum; *victrices catervae
consiliis invenis revictae . 2) ütr . der Rat , der erteilt
wird, Ratschlag , angeratene Maßregel inops
consilii L ; orba consilio L ; de consilio alcis fecit ;
quid ergo mei c . est ? ; dare alci c. , iuvare alqm con¬
silio ; dare alci c . recta T, prava Ph ; alcis consilia

sequi L ; suo c. uti .
cön- similis , e ähnlich , m . dat. u . gen . ; m. atque

( ac ) , quasi P .
cön- sistö , stiti 3 1) s i ch h i n st e 11 e n in loco , ad
mensam ; *ante domum cum alqo zum Gespräch mit
jmdm. ; V. Truppen , Soldaten sich auf st eilen
in acie , in cornu , in munitionibus , ad signa, sub
muro , contra alqm ; in orbem ; copiae ordinatae
consistunt N . 2) a ) stehen bleiben , da st e h e n
viatores , *Hister frigore,

*gelu . b ) Von Truppen Hali
machen , standhalten , stehen utraque
acies ; in monte , in locis superioribus , ad medium
fere spatium , prope Dyrrhachium , ab extremo ag¬
mine, contra U . contra alqm ; a fuga L ; V. Schiffen,
in ancoris sich Vor Anker legen, ad ancoram , c) V. dem
Wurfe, der beim Stillstand der Würfel sich herstellt,
geworfen werden , fallen quadringentis
(talis ) centum Venerios non posse c. d) bleibend
s i ch niederlassen , sich se st setzen , sich
aufhalten in muro , in Gallia , ibi negotiandi
causa , prope. 3) ütr . a) st i 11 st e h e n , zur Ruhe
kommen administratio belli c. stockt ; ad Trebiam
terrestre bellum c . L ; fin equestri ordine Bleiben .

b) irgendwo od . bei etw. sich aufhalten , ver¬
weilen ibi, in singulis, v) fest stehen , sich
behaupten , sich halten , bestehen ; v .
Redner festen Fuß fassen , seine Sache
gut führen in eo constitit dabei verharrte er ;
consilium constitit es ist ein fester Entschluß gefaßt;
neque mente neque lingua weder denken noch reden
können ; *quos (fines ) ultra citraque nequit c . rectum ;
et hunc miserum tandem posse c. ; in dicendo ; in
forensibus causis praeclare , in hac causa ; vix singulis
aetatibus binos oratores laudabiles constitisse, d) be¬
st e h e n , staktsinden , vorhanden sein
summa studia officii inter nos ; causa c . apud
ist anhängig bei ; *non in te quoque constitit idem
exitus , e) in ob . aus etw. bestehen ; auf etw.
beruhen victus eorum in lacte c. ; in una virtute
omnis spes salutis c. ; celerem in ea re victoriam ;
fex alqa re.

cönsitiö , önis f [1 . consero] das Besäen , auch
pl. die Verschiedenen Arten des Besäens.

consitor , öris m [1 . consero] Pflanzer *uvae.
cönsitüra , ae / [1 . consero] B e s ä u ng .
cön - sobrinus , i «r u . -a, ae / G e s ch w i st e r k i n d

v . mütterlicher Seite , Kind der Mutterschwester ;
überh. Geschwisterkind , fSS etter ,

fcön -socer , erl m, Mitschwiegervater .
cönsociätiö , önis f [consocio] Verbindung ,
Vereinigung .

cön -sociö 1 vereinigen , verbinden animos
eorum L , consilia cum amico ihm mitteilen , regnum
L teilen, iniuriam cum alqo mit jmdm. zugleich aus¬
üben ; usum rei cum alqo Ph im Gebrauch einer Sache
Gemeinschaft pflegen ; C. se in omnia belli pacisque
consilia L \ *umbram ramis = consociatis inter se
ramis praebere ; consociati cum alqo od . inter se ;
res cum alqo consociata L verabredet ; consociati
dii L die gemeinschaftlichen Bundesgottheiten ; fde -
lecta ex his et consociata rei publicae forma ; ptc.

pass , als adj . consociatissima voluntas ,
consolabilis , e [consolor] t r ö st b a r dolor vix c.
cönsölätiö , önis / [consolor] 1) Trost , Tröstung ,
tröstender Zuspruch m. gen . subj. litterarum
tuarum ; gen . dbj . malorum , timoris . 2 ) ütr . Trost --

sch r i f t Ciceronis.
cönsölätor , öris m [consolor] Tröster ,
cönsölätörius 3 [ consolator] tröst e nd litterae Trost¬
schreiben ; tcodicilli.

cön -sölor 1 1 ) tröften , Mut einspre chen ,
ermutigen alqm , alqm de od. in alqa re ; se alqa
re in. etw . ; in . acc . c. inf . ^getrost hoffen. 2) ütr .
durch Trost lindern , mildern dolorem alcis ;
desiderium tui ; brevitatem vitae ; doloris magnitu¬
dinem celeritas c. ; fad consolandam ( — consolatione
confirmandam ) patientiam verberum,

cön -somniö 1 zusammenträumen alqd P .
cön - sonö 1 mit etw . anderem zugleich lauten ,
ertönen clamor consonans L einstimmig ; *nemus
strepitu e. ; fululatibus theatrum ,

cönsonus 3 [consono] 1) *
z u f amm en lautend ,

harmonisch clangor. 2) ütr . überein st immend ,
passend .

cön- söpiö 4 einschläfern , betäuben somno
consopiri sempiterno ; Endymion a Luna consopitus.
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cön - sors , tisl ) a ) mit einem andern an einem
noch ungeteilten Vermögen Anteil
habend , bes. v . Geschwistern ob . Verwandten , die
eine Erbschaft teilen sollen tres fratres , b ) ütr . « ) *subst .
Brud e r od. Schw e ster . ß ) *adj . geschwisterlich
Remus ; pectora (ö . zwei Schwestern) ; sanguis
brüderlich . 2) an etw. gleichen Anteil
habend ; subst. Teilnehmer an etw. , Ge¬
fährte gloriosi laboris ; in lucris atque furtis ;
♦operum, *culpae ; *socius Teilhaber zu gleichem
Anteil ; fsacrorum caerimoniarumque ; tconsilii
publici ; fimperii Mitregent ; ftribuniciae potestatis ;
♦gemeinschaftlich tecta , casus.

cönsortiö , önis f [consors] Genossenschaft , ge¬
meinsame Stellung humana ; quaenam ista
societas , quaenam c . est ? P ; sociabilem c . inter binos
Lacedaemoniorum reges P ; | consortione tribuniciae
potestatis gemeinschaftliche Bekleidung .

consortium , ii n [consors] 1 ) fGütergemein -
fchaft . 2) = consortio ; in rei publicae consortio P ;
frerum secundarum adversarumque ; fdeorum Ge¬
meinschaft mit b . G .

1 . conspectus , üs m [conspicio] 1) ad . a) das Er¬
blicken , der Anblick , Blick auf etw. , deutsch
auch oft Angesicht , Gesichtskreis , Augen
M . gen . subj. tadimere conspectum oculorum ; in . gen .
obj . neque conspectum nostrorum tulerunt ; cadere in
conspectum ; esse in conspectu ; in conspectu alcis
angesichts jmds. , vor jmds. Augen, in Gegenwart
od. in der Nähe jmds. ; in conspectu ( sc . eorum)
crebri cecidere caelo lapides P ; stare od . assistere
in conspectu alcis ; venire in conspectum zum Vor¬
schein od. in die Nähe kommen ( v . Pers. u. Sachen ),alcis vor jmdm. sich sehen lassen, erscheinen , fjmdm.
unter die Augen treten , mit jmdm. zusammenkommen
Caesari in c. venire ; prodire in conspectum alcis PTf ;*ad c. alcis ire ; *reddere c. d. i. wieder schauen lassen ;
dare se alci, falqd in conspectum ; fugere e c . ilico T ; c.
alcis fugere ; abire, discedere,

*exire e c. ; in conspectum
alcis reverti jmdm. wieder unter die Augen treten ;
c . alcis ferre , perferre ; celeriter e c. terrae ablati
sunt ( ti . Schiffenden) P ; primum suo (ac. equo ) ,
deinde omnium ex c . remotis equis ; c . est in Capi¬
tolium P man hat die Aussicht auf ; quo longissime
oculi conspectum ferebant P so weit sie sehen konnten;
quia bellum ei maius in conspectu erat P in Aussicht
stand ; ütr . fvelut e conspectu tolleretur libertas ;
in conspectu legum libertatisque mori ; ne qui c.
(Aussehen ) fieret aut sermo, b) ütr . der g e i st r g e
Blick , die geistige Anschauung , Be¬
trachtung in boc c. et cognitione naturae ; alqd
ponere paene in conspectu animi ; haec ne in c . quidem
relinquuntur kommen gar nicht in Betracht ; uno in
c . omnia videre aus einen Blick übersehen; sin con¬
spectum dare res. 2) pass, das Sichtbar¬
werden , die Erscheinung , der Anblick
tuus iucundissimus conspectus ; primo statim con¬
spectu P bei seinem ersten Erscheinen ; frequens c.
vester eure zahlreiche Versammlung.

2 . conspectus 3 m. comp . [ptc . v . conspicio] ^ sicht¬bar tumulus P . 2) in d i e Augen fallend ,
auffallend , sehenswert , merkwürdig
c. elatusque supra modum hominis privati L ; plebs

turbä conspectior quam dignitate P ; ♦Tyrio in
ostro ; mors P ; freges conspectioris ingenii,

conspergo , si, sum 3 [con u . spargo] 1) bespritzen ,
besprengen fores vino P , alqm lacrimis ; mit
Wasser sprengen ante fores P . 2 ) ütr . gleichsam
übergießen , dicht bedecken , besetzen
caput Tauri stellis conspersum est ; quae quadam
hilaritate conspersimus.

conspiciendus 3 [gerundiv. v . conspicio] sehens¬
wert , ansehnlich opus L ; *templum ; *v .
Personen.

conspicillum , ϊ n [conspicio] die Warte Ρ .
cön - spiciö , spexi, spectum 3 1 ) nach etwP Hin¬
sehen , Hinschauen , den Blick aus etw.
richten sursum in caelum P ; *locum insidiis ;
infestis oculis omnium conspici ; v . Dingen : illud
signum forum c. sieht nach dem Forum . 2) ansichtig
werden , gewahr werden , erblicken
( sei es , daß man den Gegenstand mit den Augen gesucht
hat oder nicht) alqm, alqd ; Ambiorigem suos cohor¬
tantem ; quos ubi Afranius procul visos conspexit
» .weitemsichtbar gewordenerblickte. 3) ütr . a) conspici
in d i e Augen fallen , die Augen der
Leute auf sich ziehen , Aufsehen
machen , auffallen ( in gutem und üblem
Sinne ) quisque conspici properabat S ; arma et equi
conspiciebantur P ; *non alius flectere equum sciens
conspicitur aeque ; *conspectus in auro , b) geistig
wahrnehmen , einfehen , erwägen eum
mentibus , quem oculis non potestis ,

conspicor 1 [conspicio] erblicken , ansichtig
werden alqm , alqd ; hostes perterritos ; quae gere¬
rentur ; pass . Metellus cum exercitu conspicatur 8 .

conspicuus 3 [conspicio] 1) *fs i ch t b a r. 2) ütr .
auffallend , ausgezeichnet Romanis con¬
spicuus P ; fforma .

conspiratio , önis / [conspiro] 1) Einklang ,
Einigkeit c . bonorum omnium . 2) Ver¬
schwörung .

fcönspirätius adv. comp . [conspiratus ] ein¬
mütiger .

cön - spirö 11 ) im guten Sinne ft) v . Personen einig
sein , zusammenwirken , Harmonieren ,im Einklang sein cum alqo, ad alqd , fconsen-
tite , conspirate ; medial milites conspirati (einmütig )
pila coniecerunt . b) v, Sachen naturam quasi co¬
gnatione continuata c . ; *aereaque assensu c . cornua
fallen Harmonisch ein ; imultarum aetatum exempla
in unum conspirata Harmonisch verschmolzen . 2) im
Übeln Sinne sich verschwören fin caedem alcis,
fad alqd ; fm . ut ; fm . inj . ·, aibsol . ; medial conspiratis
factionum partibus Ph sich gegeneinander verschwören ;t[subst . conspirati , örum m V rschworene .

tco (n) -spissö 1 verdichten , verdicken ,
cön - spönsor , öris m Mitbürge ,
cön - spuö , spul , spütum 3 b e s p e i en , bespucken ;

(unedler v. Hör . sat. 2, 5, 41 verspotteter Ausdruck
des Dichters Furius Bibakulus ) Iuppiter Alpes nive
conspuit .

cön - spütö 1 [frequent, v . conspuo] bespeien , a n -
spucken ( als Zeichen der Höchsten Verachtung) alqm.

cön - stabiliö 4 befestigen , f e st gründen ,
sichern PT .
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cönstäns, antis nt . comp. u . sup . [ptc. v . consto] cön-stipö 1 zusammendrängen sesub vaüo ;
ft e 1i fl , feststehend 1 ) v . SBIidt , ©nng f e ft tantum hominum numerum in agrum Campanum,constanti vultu graduque L ; v . der Bewegung cönstitnö , ui , ütum 3 [con u . statuo ] 1) a ) hin *
der Himmelskörper stetig , unwandelbar , aufstelleu , hiusetzeu . - leaen arm» in
regelmäßig cursus certi et c . 2) ütr . a) v .
Sachen , Zuständen gleichförmig oratio ; gleich¬
mäßig , einstimmig huius anni parum c.
memoria est L ; rumores ; feststehend , un¬
wandelbar , beständig pax L ; *fides ; ge¬
fetzt (vom Lebensalter ) c . aetas , b ) v . Perf .
charakterfest , beständig , beharrlich amicus ;
inimicus N hartnäckiger; fuit omnium constantissimus
ein sehr besonnener Mann . — constanter adv. m.
comp. u . sup . 1) stetig , unwandelbar ,
regelmäßig . 2 ) ütr . v . Sachen stetig , un¬
wandelbar aequabilius et constantius res humanae
se haberent 8 ; auch gleichmäßig , über¬
einstimmend c . nuntiaverunt ; folgerichtig
c . sibi dicere ; c . quidem certe ; standhaft ,
mit Ausdauer agere , ferre dolorem ; fdr e ist
Troiam constantissime lusit .

constantia , ae / [constans ] 1) Festigkeit ,
Stetigkeit , Beständigkeit vocis atque
vultus N ; stellarum , caelestium regelmäßige Be¬
wegung . 2) ütr . a) v . Sachen , die Beharr¬
lichkeit perseverantia constantiaque oppugnandi
b. AI . ; virtutis b . Hisp . ; Zuverlässigkeit
dictorum conventorumque , promissi ; Folge¬
richtigkeit perpetuitas et c . ; constantiae causa
defendere alqd . b) v . Personen Standhaftig¬
keit , Fassung , Charakterfestigkeit ,
Beständigkeit , Ausdauer ; pl. Arten der
Besonnenheit quattuor perturbationes , tres c. ;
* fD reistigkeit , Trotz .

Constantina f . Cirta .
consternatio , 5nis / [ 1 . consterno ] 1) das Scheu -
werden quadrigarum L . 2) ütr . a) 1'S ch r e ck e n,
Angst , Unruhe , leidenschaftliche Auf¬
regung ira consternatioque subita L ; frnentis .
b) Aufruhr , Empörung , Meuterei
fmi litum , fvulgi .

1 . con- stcrnö 1 1) scheumachen equos L ; equi
consternantur 8 werden scheu ; dav. in Schrecken
u . Angst versetzen , schrecken alqm ; hostes in
fugam L mit Schrecken in die Flucht jagen ; fcon -
sternari foedä fugä in wilder Flucht dahinjagen ;
consternari ad arma L in wilder Eile zu den Waffen
rennen , prope consternatus ( ausgeschreckt) ab sede
auai . 2) in leidenschaftliche Bewegung
versetzen , gewaltig aufregen , auf¬
hetzen tumultus etiam sanos animos L ; sic sunt
animo consternati , ut .

2 . cön - sterno , stravi , stratum 3 1) bedecken ,
bestreuen tabernacula caespitibus , contabu¬
lationem lateribus ; alqd consternitur cratibus ; pontes
Hirt . b . g. mit Brettern belegen, beschälen , naves
constratae mit einem Verdeck versehen ; forum cor¬
poribus civium constratum ; *terram ( v . Laube ) ;
ftotum iter floribus coronisque ; *terram tergo ( v .
einem Fallenden ) ; ütr . c. mare suis classibus L
bedecken ; f totum amnem navigiis ; fpost constrata
equorum virorumque corporibus litora . 2) nieder -
werfen statuas L.

Heinichen , lateiri .-deutsches SchulwSrterb . S. Aufl.

templo ; hominem ante pedes alcis ; *quercum tu¬
mulo ; *signum nautis aufstellen ; militärisch signaante tribunal L die Fahnen aufpslanzen vor.b ) Streitkräfte aufstelleu , formieren
legionem, legiones pro castris in acie, sub colle ; mit
dem Begriffe einer gehemmten Bewegung agmen 8 ;
signa L das Heer Halt machen lassen ; naves
aperto litore , ad latus apertum hostium ; classem
apud Salamina exadversum Athenas N vor
Anker gehen. 2 ) a ) c . plebem in agris publicis
ansässig machen, ubi Caesar eos c. atque esse
voluisset ihnen Wohnsitze anwiese ; praesidia in
Tolosatibus legen. b) c . alqd ante oculos sich
etw. vor Augen stellen , c) jmd . in einen Posten
e i N s e tz e N praefectos in civitate ; alqm sibi
quaestoris in loco , alqm in alqo munere , in maxima
apud alqm auctoritate et gratia ; bestellen indices,
testes , accusatorem . 3) a ) errichten , anlegen ,
erbauen , ausschlagen turres , castella , oppi¬
dum , hiberna omnium legionum in Belgis, taber¬
nacula aufschlagen ; urbem N ; domicilium sibi N ;
fcastra ,

*moenia alci. b) ütr . einrichten ,
gründen , bereiten , verschaffen iudi-
cium, accusationem ; amicitiam cum alqo schließen,
pacem , leges , imperium in alqm ; senectutem
fundamentis adulescentiae ; sibi magnam auctori¬
tatem N ; nostrum otium . . . constitutum est ist
mir auferlegt. 4) fest einrichten , ordnen
rem publicam , civitates , res, rem familiarem, his
rebus constitutis nach diesen Anordnungen ; res summa
aequitate N ; Chersonesum N ; tribus ante exactam
hiemem et constitutis (nach Formierung ) et ad¬
ductis legionibus ; fquas (legiones) ille disciplina
atque armatura nostra complures annos constitutae
habebat ; ütr. ineuntis aetatis inscitia senum con¬
stituenda et regenda prudentia est . 5) a) be¬
stimmen , f e st f e tz e n diem colloquio, pugnae,
huic rei ; poenam , praemia , pretium frumento , gran¬
diorem aetatem ad consulatum , mercedem alcis rei ;
locum, tempus ; die constituta ; nuptias in hunc
diem T ; entscheiden de controversiis ; m. ut ;
c. optimum esse es setzte sich bei ihnen die Ansicht
fest, es fei. b) etw. verabreden , Überein¬
kommen Über etw. , alqd cum alqo, inter se ;
fLXXX talenta daturum (sc. se esse ) ; absol . c ) einen
festen Entschluß fassen , sich entschließen ,
beschließen alqd ; his rebus constitutis ; M. inf . ;
agendum (sc. esse ) ; eos retinendos (sc. esse ) non o . ;
nt. ut ; absol .

cönstitütiö , önis / [constituo ] 1) feste Einrichtung ,
Anordnung , Verfassung ista religionum;
prima naturae , firma corporis. 2) Feststellung ,
Bestimmung ; Verfügung , Verord¬
nung summi boni, causae ; ex nova c . senatus L ;
fan auctor constitutionis fieret,

cönstitütum , ϊ n [constituo ] 1) (pl. ) Verord¬
nungen , Verfügungen falcis . 2) Verabredung
in bezug auf Ort u . Zeit , die verabredete
Zeit , der verabredete Ort , die verab -
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redete Zusammenkunft c. factum esse
cum servis, ut ; auch die Abrede der st reiten¬
den Parteien , sich zu stellen all c . experiundi
iuris gratis , venire ; scherzh . c . ( einenTermin ) habere
cum podagra .

cönstitütus 3 [ptc . v . constituo ] eingerichtet ,
irgendwie beschaffen corpus, animus bene ; ita
animo ac vita c . ut ratio postulat ; consul fortuna
c. ad amplexandum otium.

cön - stö , stiti , fstatürus 1 1 ) stillst ehen homi¬
nes P . 2) feststehen , fest und unver¬
ändertbleiben , bestehen,verbleiben
acies L ; pugna illis L sie kommen zum Stand¬
gefechte ; color (ei ) non c. L er wechselte die Farbe ;
numerus legionum, iidem ordines ; mente vix c. bin
fast v . Sinnen ; oculis , auribus L die fortwährend
auf einen Gegenstand gerichtet find ; ffilles ceteris die
übrigen verblieben treu ; in sententia beharren auf ;
constat alci es steht jmdm. fest , er ist mit sich
einig ; *sententia animo ; *summa tamen omnia ;
♦cuncta caelo sereno. 3) a ) mit etw . überein¬
stimmen , harmonieren alci rei , cum, in alqa
re ; sibi sich gleichbleiben ; ratio c. die Rechnung
stimmt; Iquibus impensarum ratio constaret die
streng Rechnung hielten, b ) iitr. fratio alcis rei ,
alci rei mit etw- im reinen sein , bei etw . seine
Rechnung finden ; fscietis constare nobis silentii
nostri rationem ; video adhuc c . (zutreffen ) omnia.
4) gewiß fein , f e st st e h e n et factum et
nomen ; de Magio ; impera. constat omnibus,
inter omnes es ist (nur ) eine Stimme , alle sind
darüber einverstanden, m. acc . c. inf . ; mihi ;
nihil nobis. 5 ) bestehen , vorhanden sein ,
existieren antiquissimi , quorum quidem scripta
constent ; fquorum singulare constiterat officium;
omnis vitae ratio sic c . , ut es findet sich dies in allen
LebensverhAtnifsen, daß ; ans od . in etw . bestehen ,
ans etw . zusammengesetzt sein horno ex
animo et corpore ; eloquentia c. ex verbis et ex sen¬
tentiis ; fauro argentoque ; auf etw . beruhen
exiguo tempore magnoque casu totius exercitus
salus c. ; penes eos summa victoriae constat ; eius
diei victoria in earum cohortium virtute c . ; suum
periculum (das Überstehen ihrer G . ) in aliena
salute ; sic omnium ordinum partes in misericordia ;
ea virtus quae c. ex hominibus tuendis ; fvigor
quoque , qui c . ex spiritu . 6 ) zu st e H e N
kommen , kosten dimidio minoris ; (magno,
tpluris ; *gratis mihi ; ütr . virorum fortium morte
victoria c.

constratum , ϊ n [ 1 . consterno] Decke constrata
pontium L.

cön - stringö , strinxi , strictum 3 1 ) zusammen -
schnüren , - binden , fesseln sarcinam P , alci
manus P ; corpora vinculis, alqm ; cum paenula irre¬
titus , raeda impeditus , uxore constrictus (behindert)
esset ; fnives perpetuo rigore constrictae fest ge¬
froren ; *trahere constrictos curru ( v . Ehrgeiz, wie
Gefangene an einen Triumphwagen gefesselt ) ; farbor
vexatione (venti ) constringitur wird in sich gefestigt .
2) ütr . a) beschränken , in Schranken ,
im Zaume halten , jmds . Tätigkeit lähmen
se constrictum a collega teneri ; conjurationem con¬

strictam tenere ; orbem terrarum novis legibus,
b) v . der Rede kurz zusammenfassen sen¬
tentiam aptis verbis ; rem dissolutam divulsamque
ratione quadam .

cönstrüctiö , önis / [construo ] 1 ) Zusammen -
f ü g u n g , der Bau hominis . 2) iitr. v . d . Rede die
passende u . wohlklingende Verbin¬
dung (nicht unser 'Konstruktion '

) m . u . ohne
verborum ( Periodenbau ).

cön - struö , strüxi , strüctum 3 1 ) zusammen¬
schichten , - häufen pecuniam ; rebus con¬
structis ; *constructus acervus ; *mensae constructae
dapibus mit Speisen besetzt. 2 ) bauen , erbauen ,
a n l e g e n nidos, aedificium, mundum ; pyram
6. Afr . ; maria constructa (überbaut ) esse 8 .

constuprator , öris m [constupro ] der Schänders ,
cön - stuprö 1 schänden , ütr . indicium emptum
constupratumque in welchem die Richter durch Zu¬
sagen unzüchtiger Zusammenkünfte bestochen waren,

cön - suädeö , suäsi , suäsum 2 nachdrücklich a n r a t e n
alci alqd P .

Cönsuälia s. Consus.
cönsuäsor , öris m [consuadeo] Ratgeber ,
cön - südö 1 starkschwitzenP .
consuefacio , feci , factum 3 [v . ungebräuchl. consueo
u . facio] jmd . an etw . gewöhnen alqm m . inf TS.

cön - suescö , suevi , suetum 3 (oft zsgz. consuesti ,
consuestis , consueram , consuerim , consuesse ; Con¬
suemus — consuevimus ) 1) a ) sich a n etw. ge¬
wöhnen , m . inf . ; neque eum locum . . . dimitti
consuerant oportere sie waren daran (an den Ge¬
danken ) gewöhnt ; fdolori . b ) perf. consuevi
gewohnt sein , die Gewohnheit haben ,
pflegen , m. inf . , auch v . Sachen quoll accidere
c. gewöhnl. geschieht ; naves , quae Alexandriae esse
consueverant ; impera, sicuti in sollemnibus sacris
fieri c. 8 . ptc . consuetus 3 gewohnt proinde
ut e. antehac P ; m. inf . Pacuv . b . Cic . . 2 ) cum
alqo sich an vertrauten Umgang m . jmdm. gewöhnen,
mit jmdm. vertraut leben , umgehen (im
edlen u . unedlen Sinne ),

cönsuetiö , önis / [consuesco] Umgang P .
cönsuetüdö , inis / [consuesco] 1 ) Gewohnheit ,
Gebrauch , Herkommen vivendi , vitae , communis
vitae , vulgaris hominum ; oculorum wiederholter An¬
blick ; ad o . Graecorum nach ; venire in consuetudinem
zur Gewohnheit werden ; se adducere in eam c . , ut ;
non est meae o . , est hoc Gallicae c. ; habere c . alcis
rei Übung , Erfahrung in etw. ; ex od. pro c . auch
bl . consuetudine nach ob . aus G . ; häufig c. ver¬
borum , loquendi u . bl. c . der Sprachgebrauch ; auch
sermonis, bes. die Sprache des täglichen Verkehrs, die
gewöhnl. Prosa . 2) der gesellige Umgang , Ver¬
kehr c . ac familiaritas ; domesticus usus et c . est
alci cum alqo ; epistularum brieflicher Verkehr,
Briefwechsel; ^nutrimentorum Gemeinschaft; dare se
in consuetudinem ; c . victus ein vertrautes Zusammen¬
leben ; bisw . in unedlem Sinne , Liebschaft N8L .

cönsuetus 3 m . *sup . [ptc . v . consuesco] v . Sachen,
gewohnt , gewöhnlich libido 8 ; pericula c .
habere 8 sich an Gefahren gewöhnt haben ; "'con¬
suetissima cuique verba ; *c . pectora plangit die es
gewohnt waren.



179 consul — cönsümö
consul , sulis m [verw . m . consulo] 1) Konsul , Name
der zwei höchsten Beamten der röm . Republik, welche
nach dem Sturz des Königtums 510 v . Ehr . an Stelle
der Könige traten ; zuerst hießen sie praetores , seit
449 v . Chr. consules. Sie wurden in den Zenturiat -
komitien auf 1 Jahr gewählt, ihr Amtsantritt war bis
154 v . Chr . wechselnd , von da ab der 1 . Januar . Zuerst
war das Konsulat allein den Patriziern Vorbehalten,
seit 366 v . Chr. war der eine Konsul ein Patrizier ,
der andere ein Plebejer , bis nach dem 2 . Punischen
Kriege der Unterschied schwand . Unter den Kaisern
sank das Konsulat zu einer bloßen Ehrenstellung herab.
— Abi . abs. alqo c . unter jmds . Konsulat ; L . Pisone
A. Gabino consulibus (aber Hirtio et Pansa , bei
fehlendem Vornamen ) ; *iterum Tauro ( so. consule) ;
c . suffectus s. sufficio, designatus s. designo ; c . st. pro¬
consul NL . 2 ) [ v . Suffeten in Karthago,

cönsuläiis , e [consul] 1) zu einem Konsul gehörig ,
Konsul - officium , imperium ; aetas das jmd . er¬
reicht haben mußte , um Konsul zu werden ; comitia
zur Konsulwahl; exercitus L v . einem K. befehligt.
2 ) vir c . ob . subst. c . a) ein g e w e s e n e r Konsul ,
Konsular , b) in der Kaiserzeit Hein Legat, V.
Kaiser als Statthalter in eine Provinz geschickt . —
consulariter adv. wie e s einem Konsul
geziemt L.

cönsulätus , üs m [consul] Konsulwürde ,
- amt , das Konsulat petere , gerere, adipisci,
inire c . ; consulatu abire , se abdicare ; toto c . suo.

cönsulö , lui , Itum 3 fv . Stamm consil = consid bei»
sitzen] I ) intr . 1 ) s i ch beraten , berat¬
schlagen , erwägen de communibus negotiis 8 ;
in longitudinem T , *longe für die Zukunst bedacht
sein ; in medium ob . in commune *L[ für das allge¬
meine Beste od . gemeinsam. 2) a ) R a t erteilen ,
raten Litavicum obsecrant , ut sibi (ihnen ) consulat ;
*satis per te tibi consulis weißt dir zu raten , b) durch
Rat od. anderweite Sorgsalt für jmd. od . etw. sorgen ,
ihm Helsen alci, parti civium ; suae ac militum
saluti ; dignitati ; neu magis irae vostrae quam famae c.
8 denken an ; suae potius clementiae quam regis cul¬
pae L ; in civili dissensione timori magis quam reli¬
gioni mehr achten aus ; sibi auf seine Rettung bedacht
sein ; suae vitae schonen ; ffugientibus ; [non populo,
non senatui , ne templis quidem ac delubris deorum ;
suae vitae durius — Hand an sich legen ; male
patriae N . 3) beschließen,Maßregeln treffen ,
handeln , behandeln de Iugurtba uti interim
consuleretur S ; quae reges atque populi male con¬
suluerunt S ; de uxore potuit honestius consuli S
konnte mehr Anstand beobachtet werden ; de perfugis
gravius consultum , crudeliter in victos L ; libere ad
summam rerum nach den Erfordernissen des Ganzen ;*[alqd boni, optimi etw. gutheißen , mit etw .
zufrieden sein .
II ) trans , befragen , um Rat fragen , zu
Rate ziehen alqm ; seit , alqm alqd ; senatum 8,

populum de alqa re ; nihil de eius morte populus
consultus es ward kein Antrag gestellt ; Apollinem N ;
deos L, augures L , pontificum collegiumL ; haruspicem ,*oracula ; *sortes ; *exta ; *lucos ; extis L , per aves L ;*aves ; einen Rechtskundigen: alqm ; consuli ab alqo ;
ius L über ; qui consuluntur — die Rechtskundigen.

cönsultätiö , önis / [consulto] 1) Beratschla¬
gung , Erwägung . 2) das Befragen ,A n f r a gen , bei einem Rechtsgelehrten, [des Prä¬tors beim Kaiser ; [bei einem Orakel . 3) rhetorisch
s. quaestio .

cönsultö adv . s. consultus.
cönsultö 1 [intens. V. consulo] 1) reiflich erwägen
überlegen , über etw. mit sich zu Rate
gehen , beratschlagen alqd P ; conducat id
necne ; de officio; fsuper re magna in medium ;fin longius. 2 ) c. alci für jmd . sorgen ; rei
publicae S . 3) um Rat fragen , befragen*alqm ; senes ad consultandum accersunt L.

consultor , öris m [consulo] 1) Ratgeber 8.2) der um Rat fragt , der Befrager ,bes. eines Rechtskundigen.
consultrix , icis / [consulo] Fürsorgerin , dieetw. verschafft natura .
consultum , ϊ n [consulo] Ratschluß , Plan ,Beschluß virorum fortium facta et c. ; [singulaanimi ; senatüs c . s. senatus ; *patrum ; * [magna
Entwürfe ; smollia Maßregeln ; * Orakelspruch
petere consulta .

consultus 3 m . comp . U . sup . [ptc . v . consulo] 1 ) über »
legt , erwogen , reiflich bedacht con¬
silium bene c . P . ; omnia c . et exquisita ad nos de¬
ferunt . 2) befragt über etw . , dah. ( weil man in der
Regel nur die Kundigen befragt ) einer Sache kundig ,
erfahren , bes. iuris , seltner iure consultus,
auch bl. c . rechtskundig , subst. der Rechts¬
kundige , natura , non disciplina ; iuris atque elo¬
quentiae L ; consultissimus vir omnis divini atquehumani iuris L·, *insanientis sapientiae (als An¬
hänger ) . — consulte adv . m. comp , mit Vor¬
bedacht PL . — cönsultö adv. absichtlich ,

tcönsummätlö , önis / [consummo] Vollendung ,
Beendigung in maximam rerum c. ; in con¬
summatione gladiatorum bei der Hauptprobe (z . Be¬
schluß der Fechterspiele).

fcönsummätus 3 [ptc . v . consummo] vollendet ,vollkommen ausgebildet ,
cönsummö 1 [summa] in eine Summe bringen,
summieren , ütr . 1) zus ammenzieh en in
(zu ) suum decus nomenque velut consummatam
eius belli gloriam L gleichsam zusammengedrängt,
gehäuft. 2) ütr . vollenden , vollbrin¬
gen rem L ; [muro sex milium passuum con¬
summato ; [parricidium ; *quae consummatur parti¬bus una dies ein Schalttag ; absol . [seine Di e n st -
zeit vollenden , ausdienen ; [zur Voll¬
kommenheit bringen consummasse hanc
scientiam indicatur . Pass , [zur Höchsten Voll¬
endung gelangen (v . Redner ) consummari,

cön - sümö , sümpsi, sümptum 3 wegnehmen, ver¬
brauchen, ütr . 1) verzehren , aufjeijren frumen¬
tum , pabulum ; quod habuerunt ihre Vorräte .
2) a) durchbringen , verprassen pecuniam,fortunae ; per luxuriam effundere atque c . ; absol .sumat , consumat , perdat T ; rapere , consumere S.b) vernichten , we g r a f f e n , Feuer u.
andern verzehrenden Dingen , v . Krankheit , Schlachtenincendio, flammä consumi ; [rubigo ferrum consumit ;^consumitur anulus usu nutzt sich ab ; *plagis hostem ;
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seherzh . *garrulus hunc c . tot machen ; nihil est ,
quod non o . vetustas der Zahn der Zeit ; multos
pestilentia e. ; consumi fame, siti Hirt . b . g. , morbo N ;
senio et maerore L ;

*aevo = das Leben beschließen ;
consumi inediä fast aufgerieben werden von ; viribus
consumptis erschöpft ; *lacrimis consumi fast ver¬
gehen vor ; fvocem metus instans benimmt , erstickt .
3) a ) auf etw . verwenden operam , laborem, curam,
Studium, tempus in alqa re ; ftempus circa alqd ;
quantum Aristoxeni ingenium consumptum videmus
in musicis? ; *vaccae tota ubera in natos c . erschöpfen ;
risus omnis paene consumitur man lacht sich fast satt ;
mit dem Nebenbegriff des Erfolglosen: consumpta
multa oratione 8 nachdem vergebens aufgewendet,
verschwendet worden ; *precibus consumptis ; *mare
terras vergebens seine Zuflucht nehmen, b ) v . d . Zeit :
ver -, hin -, zubringen , verstreichen
lassen tempus , diem, noctem ; horas multas saepe
suavissimo sermone ; biduum et noctes tres navi¬
gatione ; V. Senatoren : diem (dicendo) durch
stundenlanges Reden die Tageszeit, in welcher ein
gültiger Senatsbeschluß gefaßt werden konnte , ver¬
brauchen; auch eine Zeit unnütz verstreichen
lassen , verlieren multos dies per dubita¬
tionem S ; magna parte diei consumpta ; dah. fcon-
sumpsisse alqd etw. nicht mehr zu fürchten
od . zuhoffenhaben ignominiam, misericordiam,

cönsümptiö , önis / [consumo ] Aufzehrung sui .
cönsümptor , öris m [consumo ] Verzehrer ,
Zerstörer ignis confector et c. omnium,

cön-suö, sui , sütum 3 1 ) zusammennähen fos
consuebatur . 2 ) ütr . schmied en consutis dolis P ;
tpinacothecas veteribus tabulis consuunt stoppeln
Galerien aus alten Gemälden zusammen,

cön-snrgö, surrexi , surrectum 3 den ganzen Körper
zusammennehmend sich aufrichten 1) a) von mehreren
sich zusammen erheben , zugleich od.
allgemein aufstehen ex insidiis ; consur¬
gitur ex consilio ; in plausus consurrectum est PL·
b ) v . einem einzelnen aufstehen , fi ch a u f -
raffen consul, bes. v . Redner f i ch erheben ,
auftreten ; *in ensem sublatum ausholen mit ;
*mare ; *terno ordine remi ; *geminae quercus c . ragen
in die Höhe . 2) zu irgendeiner Tätigkeit
{bes. einer feindlichen ) sicherheben ad bellum L ;
ad gloriam alcis L emporstreben,

*in arma ,
*in curam

alcis tuendi , *bellum consurgit ; *sich geistig erheben,
sich emporschwingen carmine Maeonio,

consurrectio , önis / [ consurgo ] das vereinte
Aufstehen indicum , omnium vestrum .

Consus, ϊ m [zu condere bergen , verbergen] oltröm .
Gottheit der Erde und des Ackerbaus . Ihm , den Livius
fälschlich dem Neptunus equester gleichstellt , zu Ehren
wurde das Fest Cönsuälia , ium n gefeiert,

cön-susürrö 1 zu ŝammenflüstern T.
con-täbefaciö , feci, factum 3 verzehren , ütr.
cura c. alqm P .

con-täbescö , täbui 3 h i n s chw i n den cor miserum
meum guttatim c. P ; eodem ( luctu ) confecta ,

contabuiätiö , önis / [contabulo ] Zusammen¬
fügung von Brettern , Bretterdecke ,
das Stockwerk .

contabulö 1 [con u . tabula] 1 ) mit Bretter¬

werk belegen turrim ; murum turribus mit aus
mehreren Stockwerken bestehenden Türmen versehen .
2) ü b e r b r ü ck e n fc . mare molibus, fHellespontum .

contäctus , üs m [contingo] 1 ) ^Berührung .
2) Ansteckung Pf ; ütr . v . einer moralischen
Ansteckung , schlechtem Beispiel Lf .

contägiö , önis / , auch * t - gium , ix n [contingo]
1) B erührung , unmittelbare Ein¬
wirkung corporis , rerum ; ea (anima ) calescit
contagione pulmonum . 2) Ansteckung fcon -
tagium morbi ; *contagia pecoris ; ütr . v . morali¬
scher Befleckung , lasterhaftem Ver¬
kehr , bösem Beispiel sceleris, turpitudinis ;
imitandi belli ; * (pl. ) contagia lucri ansteckende Ge¬
winnsucht , aegrae mentis .

contäminö 1 [contämen , inis n Berührung , Ansteckung, v .
con u . tango] mit etw. in Berührung bringen
1 ) mit Fremdartigem verschmelzen u . so ver¬
derben , verhunzen fabulas T ; gentes durch
Übertritt in den Plebejerstand ; hoc gaudium aegri¬
tudine alqa T . 2) mit etw. Unreinem in Berührung
bringen , beflecken , entehren , entweihen ,
physisch spiritum ; häufiger moralisch se humanis
vitiis , se alcis sanguine ; ptc. als adj . : sceleribus flagi -
tiisque contaminatissimus , tot parricidiis ; iudiciis cor¬
ruptis et c . ; ut scelerati contaminatique L ; *grex conta¬
minatus turpium morbo virorum v. den Höflingen
der Kleopatra ; funi ex illo contaminatorum grege.

contechnor 1 [con u . techna ] etw. Ränkevolles er¬
dichten , ersinnen P .

eon -tego , texi , tectum 3 1) a ) decken , bedecken
(bekleidend , schützend) alqm , alqd alqa re ; naves mit
einem Verdeck versehen , arma durch einen Lederüberzug
verwahren ; *contecta stramine casa, b) ütr . decken ,
schützen | fide clientium contecti . 2) a ) verdecken ,
verhüllen partes corporis c . atque abdere ;
omnia contecta nebulä L ; *caput amictu ; be¬
grabend bedecken eos uno tumulo L ; tumulus
corpus eius c. ; *contegi Taenaria humo , b) ütr . ver¬
bergen , verhehlen factam iniuriam illi mi¬
serae T ; libidines fronte et supercilio.

* con -temerö 1 beflecken , entweihen ,
con - temnö , ternpsx , temptum 31 ) verachten , nicht
beachten alqm od. alqd ; se P nicht groß v . sich denken ;
alqm , alqd c . et despicere , despicere et c . , c . et
pro nihilo ducere ; victos ; non contemnendus — be¬
deutend, tüchtig ( v . Sachen u . Pers . ) ; fnec tributis
contemnuntur werden verächtlich behandelt durch
Auflegung ; *m. inf . pass . ; *ventos arbores c . trotzen .
2) Verachtung , Geringschätzung äußern
gegen Adherbalis dicta 8 ; Murenae genus ; hanc
dicendi exercitationem .

contemplatio , önis / [contemplor ] 1) das Be¬
schauen , die Betrachtung mit den Augen.
2) ütr . a) geistige Betrachtung , Anschau¬
ung . b ) fRü ck s i ch t auf etw.

contemplator , öris m [contemplor ] Beschauer ,
Betrachter caeli ac deorum.

♦contemplatus , abl. ü m, [contemplor ] Betrach¬
tung .

contemplor 1 (Pf auch -δ 1 ) [con u . templum ]
b e

'
f φ α u e η , betrachten (ruhig u . auf¬

merksam ) alqm ; cum intueor et c . unum quemque
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vestrum ; caelestia ; pulchritudinem rerum ; totam
causam ; id animo c. , quod oculis non potes ; ne
corporis optima Lyncei contemplere oculis mustern ;
(nobis ) acie ingenii contemplantibus ,

contemptim adv . [contemno] mit Verachtung ,
verächtlich superbe et c . L.

contemptio, önis f [contemno] Verachtung ,
Nichtachtung nostri , deorum , mortis , pecuniae ,

contemptius comp . adv . [ungebraucht , contempte;
v . contemno ] verächtlicher , auf verächt¬
lichere Weife Kf.

contemptor, oris m, u . * t -tr!x, icis / [contemno]
Verächter , - rin *superum ; divitiarum L ;
*lucis des Lebens ; animus $ voller Verachtung, alles
verachtend .

1 . contemptus 3 m . comp . u . sup . [ptc . v . contemno ]
verachtet , verächtlich .

2 . contemptus , üs m [contemno ] Verachtung ,
Nichtachtung , pass . Gallis brevitas nostra con¬
temptui est ist Gegenstand der Mißachtung ; con¬
temptu laborare moriendi unter Mißachtung leiden ;
act. Lf .

con-tendö , tendi , tentum 3 I ) anfpannen ,
straff anziehen , anstemmen fides nervis ,
tormenta , *arcum , *telum in auras , *infensam
hastam abschießen , werfen. II ) ütr . A ) trans .
spannen = anstrengen nervos ; tantum
itineris mit Anstrengung unternehmen , cursum P
mit angestrengter Eile lausen . L ) intr . 1 ) s i ch
anstrengen , sich bemühen , aus etw .
h i n a r b e i t e n , m . nt ob . ne; hoc, id , ut ; m . inf . ;
multis funibus , remis angestrengt rudern ; labore c . ;
*non possis oculo quantum c . Lynceus so weit dringen ;
ad summam laudem gloriamque, ad salutem sich
zu retten suchen ; ad ea (magna ) rectis studiis ; fper -
tinaciter contendere hartnäckig bleiben (bei dem
Bestreben) . 2 ) a) sich beeilen etw. zu tun
od . wohin eilen , schleunig ausbrechen ,
eilig marschieren ire , proficisci ; absol . unum
navigium c . steuerte angestrengt vorwärts ; in Galliam,
in castra ; ad castra , domum ; eo , eodem, b) etw.
zu erlangen suchen , v . jmdm. dringend
verlangen unum vehementissime ; ab alqo, ut ,
ne ; cum a me peteret et summe c . c ) etw. nach¬
drücklich (gegen Widerspruch ) behaupten haec
contra alqm ; m . acc . c. inf . 3 ) als Gegner sich jmdm.
gegenüber anstrengen, sich mit jmdm. messen ;
Wettkämpfen , kämpfen , streiten cum
alqo ; armis , copiis, bello, proelio cum alqo ; cum
magnis legionibus parva manu 8 ; armis contra alqm ;
cum alqo probitate N ; inter se de principatu ; dolis
et fallaciis 8 ; virtute , vi ; inimicissime atque infestis¬
sime ; *cursu ; *Marte ; fad illud quo contenditur
spatium die Strecke , welche gesprungen werden soll ;
*M. dat . ; is liceri non destitit , illi contenderunt
(beim Bieten in der Versteigerung) ; humilitas
cum dignitate c. in Streit geraten ; auch mit
Worten sich Herum st reiten inter se palam
de praemiis ac sacerdotiis . 4) vergleichend zu¬
sammen-, gegeneinander Halten , vergleichen
alqd cum alqa re ; *m . dat. vellera ostro Sidonio,

contentio , önis / [contendo ] 1 ) Spannung ,
Anstrengung animi ; disputationis ; orationis

angestrengte Heftigkeit; magna , summa c. ; conten¬
tionem remittere . 2) ütr . a ) das eifrige Streben
nach etw. honoris . b ) das vergleichende
G e g e n e in an d e r h al t e n , die Verglei¬
chung si quae c . et comparatio fiat , c) «) W e t t -
streit , Kamps , Streit (mit Waffen od . Worten )
proeliorum ; magna belli ; de alqa re ; honoris am¬
plissimi c . fit cum alqo , inter aliquos de "

alqa re ;
contentiones habere cum alqo ; contentionem sedare
L·, contentiones componere b. Al. ß) (im Ggs.
zu sermo ) Streitrede , Rede vor Gericht , im
Senat , die jmd. hält , um etw. zu erkämpfen, magna
vis orationis est eaque duplex , altera contentionis ,
altera sermonis ; summa vis et c . ; auch Streit¬
sucht , Rechthaberei homines contentionis
cupidiores quam veritatis ; fanimi pravä c. provectus ,

contentiosus 3 [contentio ] streitsüchtig , recht¬
haberisch .

1 . contentus 3 [ptc . v . contendo ] 1) gespannt ,
straff *c . fune ; fc . oculis ; *c. cervice,

*poplite .
2) angestrengt , eifrig studio cursuque ο. ;
voce energisch . — contente adv . m . comp . u . sup.
angestrengt , mit Anstrengung dicere ;
contentius ambulare ; auch eifrig .

2 . contentus 3 m . comp . [ptc . v . contineo] beschränkt , s i ch
begnügend mit etw- , zufrieden mit etw.
alqa re ; fsuo (n ) ; paululo T ; parvo , hoc , eo ; eä
victoria ; m . quodx non fuit eo c . , quod ei praeter
spem acciderat , ut ; m. ut ; fc . hoc erat , ut ; m. ne
L ; * fm . inf . ; fm . acc. c . inf . vires sibi duplicatas
(sc. esse ) ; im Zshg . absof. contentiores genügsamer.

Conterebromius 3 [contero u . Bromius] scherzh .
vom Bacchus durchwandert ( Libyen ) P .

* fcon -terminus 3 zusammengrenzend , be¬
nachbart , angrenzend ; subst . n . pl. f Scythiae,

con - terö , trivi , tritum 3 1) a ) zerreiben , zer¬
stückeln *cornua cervi, b) ütr . gleichsam zermalmen
vernichten alqm P , alqm oratione sua P ; iniurias
voluntaria quadam oblivione freiwillig in Vergessen¬
heit bringen . 2 ) a) aufreiben , abnutzen , hart
mit nehmen librum legendo, *viam sacram ;
fcorpora ipsa ac manus silvis ac paludibus emunien¬
dis ; ütr . c . operam vergeuden b ) eine Zeit hi n -
b r i n g e n , im guten u . Übeln Sinne omne otiosum
tempus in studiis cognoscendi' semper aliquid atque
discendi ; bonum otium socordia atque desidia 8 .
c) v . Personen conteri , c . se in alqa re s i ch

' sort -
w ährend mit etw. beschäftigen . 3) ütr . gleich¬
sam mit Füßen treten , für wertlos
halten od . erklären reliqua c . et contemnere,

con - terreö , ui , itum 2 heftig schrecken , ein «
schüchtern , in Schrecken setzen alqm alqa
re ; alqm metu L ; alqm ne L.

con - testor 1 1 ) als Zeugen anruf en deos
hominesque, caelum noctemque ; deos, ut beschwören ,
daß . 2) c . litem einen Prozeß durch Herbei -
rufung der Zeugen einleiten , an¬
hängig machen , auch pass, contestata lite ;
ütr . (pass. ) virtus contestata erprobte, bewährte,

con - texö , texui , textum 3 I ) zusammenweb en ,
flechten villos ovium ; zusammenflechten ,
aus Flechtwerk machen reliquum corpus
navium viminibus. 2) fchicht - , läget »,
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reihenweise zusammensetzen , bilden ,
zimmern omne opus contexitur ; *equum trabibus ;
*totus et argento contextus , totus et auro — in¬
ductus veste ex auro et argento contexta ; ffossam
loricamque (in einer Reihe fortsühren) ,

■(■orationem.
3 ) a) mit etw . verstechten , verknüpsen ,
Verbinden (liaec tigna ) directa materi ä iniectä
contexebantur ; iitr. c . extrema cum primis machen ,
daß das Ende dem Anfang entspricht ; aetas hominis
memoria rerum veterum cum superiorum aetate
contexitur ; coniuncte cum reliquis rebus nostra
meine Geschichte, b) iitr. in der Rede gleichsam
sortweben , fortspinnen , fortsetzen
carmen longius ; commentarios Caesaris Hirt , b. g . ;
Wieder anknüpfen interrupta .

1 . contextus 3 [ptc . v . contexo] ununterbrochen
wie die Glieder einer Kette zusammenhängend
perpetuae et e. voluptates ; historia eorum tem¬
porum N ; subst . fcontexta , orum n . — contexte
adv . iitr. verwebt , verflochten .

2 . contextus , üs m [contexo] der enge Zusam¬
menhang , die enge Verbindung in toto
quasi c. orationis haec erunt illustranda maxime ;
mirabilis rerum ; fin c. operis im Verlaufe des Werkes .

conticesco ( -ticiscö) , ticui 3 [incohat. v. conticeo]
verstummen , schweigen (nachdem man
gesprochen hat ) adulescens L , sermo, *lyra ; iitr.
studium nostrum ; actiones tribuniciae L , tumul¬
tus L.

conticinium , ii n [con u . taceo] der erste Teil der
Nacht , wo alles schweigt , die Abendzeit Η .

contignatio , önis / [contigno] Gebälk , Stock¬
werk .

contigno 1 [con u . tignum] aus Balken zu¬
sammenfügen , mit Balken belegen
alqd.

contiguus 3 [contingo] 1) * fa n st oß e nd , an¬
grenzend alei. 2) ""erreichbar hastae (dat. ) .

continens , entis nt. comp. u . sup . [pie. v . contineo]
zusammenhaltend, zusammenhängend 1 ) mit
einem andern Gegenstände a) im Raume an¬
grenzend , anstoßend , benachbart
praedia huic tundo ; Cappadociae pars , quae cum
Cilicia c . est . b ) in der Zeit unmittelbar auf
etw. folgend timori perpetuo ipsum malum
c . fuit L·, pl. dies. 2) mit sich selbst a) im Raume
zusammenhängend , ununterbrochen
silvae, ac paludes ; litus L des Festlandes ; Gallia das
Festland G . , bes. terra U . als subst. bl . conti¬
nens , entis ( abi . continenti ) Festland , Kon¬
tinent ; *ripa das Festlandsufer , b ) in der Zeit
ununterbrochen , unaufhörlich , dau¬
ernd bella , impetus ; e c . genere in ununterbrochener
Geschlechtsfolge ; fex continenti sofort . 3 ) wtr.
a) enthaltsam , mäßig continentior in vita
hominum wenn es sich handelt um . b ) in der
Rhetorik als subst. pl. n. das, worauf etw. beruht,der Hauptpunkt , die Hauptsache causarum .— continenter adv. zusammenhängend
1) *fim Raume , in ununterbrochener
Reihe . 2) in der Zeit ununterbrochen ,
ohne Unterlaß pugnare . 3 ) iitr. enthalt -
s a m vivere.

continentia , ae / [continens] 1 ) fdas Ansicht ) alten ,
Zurückhalten . 2) iitr. Enthaltsamkeit ,
Mäßigung , Selbstbeherrschung in
omni victu ; fanimi .

contineo , tinui, tentum 2 [con u. teneo] 1) zu -
summen halten , - fassen , verbinden
contine , quaeso, caput P halt mir doch den Kopf ;
mundus omnia complexu suo coercet et c . ; agger
altiore aquä (bei Hochwasser ) contineri (halten ) non
potest ; hiberna milibus passuum centum contine¬
bantur lagen alle auf einer Strecke ; oppidum pons
fluminis c . verband die Stadt mit dem jenseitigen
User ; iitr. omnes artes cognatione quadam inter se
continentur sind unter sich verbunden ; alcis hospitio
contineri N m . jmdm. verbunden sein . 2) a) un¬
getrennt beieinander halten , nicht ver¬
einzeln merces ( Ogs. partiri ) ; milites , legiones
uno in loco , manipulos ad signa . b ) e i n ge¬
schlossen halten , einschließen ; con¬
tineri alqa re v . etw. umschlossen , um¬
geben , rings umgrenzt werden altissi -
mis montibus undique ; flumine , Oceano, finibus ;
duobus eminentibus promunturiis ; auch e i n *
schließen , e in e n g e n flumina ; undique loci
natura Helvetii continentur ; flumine Rheno
angustiis ; töontinendae utile alvo zur Stillung
des Durchfalls. 3 ) in einem gewissen Zustande er¬
halten , halten , bewahren rem publi¬
cam, disciplinam ; virtus amicitiam et gignit et c . ;
alqm in officio ; in fide L , in armis L , alqm fide L ;
se in alqa re fest b . etw. bleiben , fest an etw.
halten in exercitatione , in suis studiis ; auch etw.
in ob . bei sich verno ah ren , behalten
alvus arcet et c . , quod recipit ; alqd animo ac memoria ;
odium , dolorem nähren . 4 ) a) an sich halten ,
auf - , zurück - , fe st halten , halten
animam den Atem ; *gradum ,

*manum ; naves co¬
pulis ; librum nicht herausgeben ; exercitum castris ,
copias in castris , intra castra ; se ruri T auf dem
Lande bleiben ; fsc domi ; diutius sub pellibus contineri
( Verweilen ) non posse ; sagittarii media acie contine¬
bantur hielten , standen ; se suo loco , hoc se colle bleiben ;
se in occulto sich Verborgen halten ;

""agricolam frigidus
imber c . hält zu Hause ; auch eingeschlossen
halten hostes , equitatum ; contineri munitionibus ,
b ) wir . es ) im Zaum , in Schranken halten ,
beherrschen , mäßigen , beschränken
risum , vocem schweigen ; se in libidine ; animi aequi¬
tate plebem zufrieden erhalten ; vix me contineo od.
vix contineor ( auch me c . nequeo ) , quin PT ich kann
mich kaum enthalten ; non posse milites contineri
quin ; oppida in Gehorsam halten ; ab alqa re V o n
etw. zurück - , ab - , fernhalten animum a
libidine , suos a proelio, ß ) bei sich zurückhalten ,
verschweigen dicta . 5 ) a ) in sich enthalten ,
umfassen , fassen omnia , quae gignuntur ,
vim caloris in se continent ; mors reliquum spatium c .
nimmt ein ; tales res quales hic liber c . ; flibellus quo
continetur m . acc . c . inf . ; hoc loco continetur (in
diesem Teile findet seine Stelle auch ) id quod dici
Latine decorum potest , b) iitr . das Wesen v . etw.
ausmachen , etw. wesentlich bedingen ,
a u f etw. wesentlich beruhen , die Haupt -
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sache sein quae (maxime ) rem continent ; illud,
quod hoc iudicium c . ; bes. im pass, contineri alqa
re wesentlich auf etw. beruhen , in etw.
b e st e h e n dii non nervis ac venis c . ; honestas his
virtutibus c . ; viri , qui hoc sermone c . wesentlich be¬
teiligt sind ; ius omne retinendae maiestatis Rabirii
causa c . stand bei dem Prozeß des R . auf dem Spiele .

1 . contingö , tigi , täctum 3 [con u . tango ] I ) trans .
1) a) berühren , fassen cibum rostris ; terram
osculo L ; *funem manu ; *aquas kosten, genießen;
c . dextram L (als Begrüßung ob . Glückwunsch ),
b ) ütr. jmd. ob . etw . berühren , ergreifen
od . betreffen , angehen Romanos haec con¬
sultatio nihil c . L ; alqm cura publica c. L ; quae (mea
causa ) nihil eo facto contingitur L ; *contactus
nullis ante cupidinibus ; tpristinä noxä contactos
esse . 2 ) a ) entehrend berühren corpus cor¬
pore . b) ütr . beflecken , mitSchuld beladen ,
meist im ptc. plebs regiä praedä contacta L ; ea
violatione templi c. L ; milites contacti sacrilegio.
3) a ) an etw. unmittelb ar stoßen ,
grenzen , bis wohin reichen turris vallum c . ;
ripas Ubiorum ; castra silvam c. ; ripae radices
montis ; trabes inter se stehen dicht aneinander ;
acies vallum c. lehnt sich an . b ) ütr . alqm propin¬
quitate , sanguine ac genere L ; ^cognatione ; *deos
propius den Großen der Erde näher stehen . 4) ütr.
ein Ziel erreichen , wohin gelangen , etw.
treffen *Italiam , *metam ; hostem ferro L ;
etw . treffen , finden animus naturam sui
similem c . et agnovit . II ) intr . meist impers.
begegnen , widerfahren , f i ch ereignen ,
sich treffen ( eigtl . Zusammentreffen, gewöhnlich v .
glücklichen Ereignissen) idem (emori ) adulescentibus ;
contigit alci, ut ; * fm . in]. , auch emm. Cic . p . Arch.
§ 4 ; hanc mihi expetivi , contigit T ; id in magnis
animis ingeniisque plerumque contingit .

2 . * eon -tingö ( ob. -gnö ) 3 benetzen , be¬
feuchten lac parco sale besprengen, bestreuen,

«ontinuätio , önis / [continuo ] 1) ununter¬
brochene Fortdauer continuatione im¬
brium wegen anhaltender Regengüsse ; in quibus
peragendis c . (eine ununterbrochene Wirksamkeit )
ipsa efficacissima estZ . 2) ununterbrochene
Verbindung , Zusammenhang cau¬
sarum ; in der Rhetorik, mit n . ohne verborum , die
Periode .

1 . continuo 1 [continuus ] aneinanderreihen ,
1) im Raume aneinanderfügen , ver¬
binden , vereinigen aer mari continuatus
est ; continuantur aedificia moenibus L stoßen un¬
mittelbar an ; domos 8 dicht aneinander bauen ,
agrum , fundos mehrere aneinander stoßende
Grundstücke erwerben ; *regnum Alyattei campis
Mygdoniis hinzufügen zu ; verba zu einer Periode
zusammenfügen. 2) in der Zeit a ) ununter¬
brochen f o r t s e tz e n , unmittelbar auf¬
einander folgen lassen bellum L , mili¬
tiam L ; iter die et nocte ; discordia continuatur
paci L folgt sogleich auf ; aliis (bei andern ) somno
mors continuata est L ; fc . diem noctemque po¬
tando Tag u . Nacht in einem fort trinken ; *dapes
Speise nach Speise auftragen , b ) von Ämtern « ) c.

magistratum 8 , consulatum L ohne Unterbrechung
noch einJahr fortführen , ß ) c . alci (consulibus)
magistratum L ( v . Volke ob . Senate ) jmdm. sein
bisheriges Amt auch auf das folgende Jahr lassen ,
verlängern ; imperia .

2 . continuö adv . s . continuus ,
continuus 3 [contineo ] 1) im Raume mit etw. od .
in seinen Teilen zusammenhängend , fort¬
laufend proxima quaeque et deinceps c . am¬
plexus est (ignis ) L ; fagri ,

*montes ; *Leucada c.
veteres habuere coloni mit dem Festland zusammen¬
hängend ; foratio c . aus einem Gusse ; fv . Personen
principi zunächst stehend . 2) in der Zeit ununter¬
brochen , unmittelbar aufeinander
folgend aliquot annos c . , dies ; regna L ; incom¬
moda , fitinera ; fc . et saevus accusandis reis Suil¬
lius ein unablässiger wütender Ankläger . — con¬
tinuö adv . 1 ) ohne Unterbrechung , gleich
darauf , sofort ignis in aquam coniectus c.
exstinguitur . 2 ) zur Angabe einer unmittelbaren
Folge , aber immer mit einer Negation od . Frage :
nicht sofort , nicht gleich , darum noch
nicht .

cöntiö , önis / [zsgz. aus coventio v . convenio] 1) die auf
gesetzlichem Wege berufene Versammlung des Volkes
od . der Soldaten , in Rom bes. diejenige Volks¬
versammlung , deren Zweck war , für Ge¬
setzesvorschläge od. Wahlen vorläufig das Volk zu be¬
arbeiten contionem habere , advocare ; fvocare ; exer¬
citum ad c. vocare (advocare ) L ; prodire in con¬
tionem ; pro contione dicere L ; in c . ascendere L,
escendere in die Volksversammlung, u . zwar auf die
Rednerbühne treten . 2) ütr . die Rede , der Vortrag
in einer Versammlung des Volkes od . der Soldaten
contionem habere apud milites , graves c . in Caesarem
habere ; dare alci c. ( v . einem Magistrat ) jmdm.
die Erlaubnis geben , zum Volke zu reden,

eöntiönäbundus 3 [contionor] in einer Ansprache
an das Volk od. die Soldaten sich er¬
gehend , auch m . acc. haec propalam c. L dies
öffentlich äußernd.

cöntiönälis , e u . -närius 3 [contio] zur Volks¬
versammlung gehörig c . prope clamor ;
senex L der alte Wühler bei Volksversammlungen;
contionarius populus.

cöntiönätor , öris m [contionor] Volksredner ,
im Übeln Sinne Bolksaufwiegler , De¬
ma g o g.

cöntiönor 1 [contio] vor einer Versammlung
des Volkes od . der Soldaten eine Rede halten ,
r e d e n de alqa re ; auch m. acc . haec, m. acc. c . inf.
u . m. direkter Rede.

contiuncula , ae / [dem, , v . contio] unbedeu¬
tende Volksversammlung ; ütr . tm pl. eine
die Sache nur andeutende Rede ans
Volk .

con- tollö 3 [alte Form f . confero] gradum P sich
wohin begeben .

con- tonat impers. e s donnert stark P .
con- torqueö , torsi , tortum 2 1) herumdrehen ,
- winden , - schwingen membra ; amnes in
alium cursum, *proram laevas ad undas ; ütr . ad
severitatem , ad remissionem animi stimmen zu ;
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iudex tum ad laetitiam , tum ad tristitiam est con¬
torquendus ; deinde c. et ita concludunt geben sie
der Sache eine erzwungene Wendung, machen eine
Seitenwendung . 2) schwingen , schleudern
[ telum, [pilum,

*hasta viribus contorta ; ütr . V.
schwung- , kraftvoller Rede, quae verba contorquet ! ;
fulmina illa (sc. verborum ) numeris contorta ferren¬
tur ; flongas periodos uno spiritu ,

contortio , önis / [contorqueo] ütr . orationis ver¬
schrobene Ausdrücke .

contortiplicatus 3 [contortus u . plico] ver¬
wickelt , verworren P .

contortor, öris m [contorqueo ] Verdreher legum T.
contortulus 3 [dem. v . contortus] etw . ver¬
schroben conclusiunculae.

contortus 3 [ptc . v . contorqueo] 1) ver¬
schroben , gekünstelt , gezwungen res,
βόφιβμ,α. 2) schwungvoll oratio . — contorte
adv . m. comp , verschroben , gezwungen
dicere ; contortius concludi.

contra I ) adv . 1) v . Raume , gegenüber , auf
der entgegengesetzten Seite omnia c.
circaque L . 2) v . Handlungen u . Verhältnissen
a) anderseits , dagegen PT ; ♦respon¬
dere, *accipere, *evenire ; *c . mercator (sc. inquit ).
b) dagegen , hingegen , im Gegenteil
nt bi miseri, sic c . illi beati ; cognoscere, quid boni
utrisque esset , quid c. der entgegengesetzten Art ;
utrumque c . accidit anders , gerade umgekehrt;
quod c . est , in stultitia c . est ist es ganz
anders ; alia probabilia , c. alia dicemus ; id ego c.
puto ich glaube, daß dies umgekehrt ist, ich meine,
umgekehrt; illi dicere melius quam praecipere , nos
c. fortasse possumus das Gegenteil ; modo quae
vellemus de Lepido, modo c . nuntiabantur ; c . fit
a plerisque v . den meisten geschieht das Gegenteil ;
*si c. irrt entgegengesetzten Falle ; c . atque (ac ) ob.
quam anders als ; auro c . PT dem Golde gleich ; non
auro carus est c . P er ist nicht mit Geld zu bezahlen.
c) v . einem feindlichen Entgegenstehen entgegen ,
gegen c. dicere, consistere ; ferire S ; c. liceri ein
Gegengebot tun .

II ) praep . m . acc . 1) räumlich gegenüber
Britannia posita est c . eas regiones ; insula,
quae est contra Massiliam ; c . alqm considere ;
una fronte c . hostem castra muniunt ; erat fossa
et vallum c . hostem . 2) v . feindlicher Willens¬
richtung od . Widersprechendem gegen , wider ,
im Widerspruch mit c . hostem proficisci ,
ire ; c . alqm coniurare , armis contendere , pugnare ;
c . deos disputare ; nuntios c . postulata mittere 8
um gegen die Forderungen Einspruch zu erheben;
c. naturam 8 ; c . ius gentium L ; c. spem, c. opi¬
nionem, c . omnium consuetudinem ; c . exempla,
religionem ; c . exspectationem omnium Hirt . b. g. ;
[ alqd c. animum (mit Widerwillen) facere ; adv . c.
ea für das einfache c. dagegen NLCaes . S (nie Gic . ) ;
mihi c . ea videtur 8 gefällt das Entgegengesetzte ,

contractio , önis / [contraho ] 1) das Zusammen¬
ziehen digitorum , superciliorum , frontis . 2) ütr .
a) v . der Rede U. Schrift , huius paginae das e n g e
Schreiben am Ende der Seite ; syllabae das
Aussprechen einer Silbe als kurz ; ora¬

tionis Zusammendrängung ohne Pausen
u . Ruhepunkte, b ) c . animi Beklommenheit
des Herzens.

contractiuncula , ae f [dem. v . contractio] pl. quae¬
dam animi eine leichte Beklommenheit ,

contracto 1 = contrecto.
contractus 3 m . comp. [ptc . v . contraho] 1) V. Raum
beschränkt , knapp introitus contractior ;
♦locus; *apes contracto ( v . starrender ) frigore pigrae ;
v . der Zeit iam contractioribus noctibus die kürzer
geworden sind ; v . der Stimme gepreßt genus
vocis ; v . der Rede gedrängt , knapp quasi
c . et astricta eloquentia ; illa (ratio ) loquendi con¬
tractior ( v . der niederen Redegattung ) . 2) V. Zu¬
ständen beschränkt studia (Neigungen ) contrac¬
tiora ; *paupertas ; auch V. Personen eingezogen ,
UNgestört,inRuhe *c . leget ; mori contractam
cum te cogunt frigora Ph .

fconträ -dicö 3 widersprechen alci , precibus
alcis.

[ contradictio , önis / [contradico] Widerspruch ,
- rede .

con-trahö, träxi, tractum 3 1 ) auf einen Punkt zu¬
sammenziehen , versammeln , vereinigen
classem N ; exercitum in unum locum ; (eos ) ad
colloquium L ; cohortes ex finitimis regionibus ;
♦tempestas imbres c. ; [ Schriftwerke sammeln
vetera ; supra duo milia librorum . 2) ütr . a) etw.
zustande bringen , sich zuziehen ,
herbeiführen amicitiam , lites ; bellum cum
alqo L veranlassen; contracto iam certamine inter
Aetolos et Trallos L sich entspannen hatte ; aes alienum
machen ; alqd damni ; porca contracta wegen eines
Verbrechens zur Sühne verwirkt ; -[pestem ; [plus
invidiae quam gratiae ; tantum sibi reique publicae
piaculi L ; contraxerant sibi ( sich selbst) cum Philippo
bellum Athenienses haudquaquam dignä causa . L ;
eä poenä quam sibi ipsi contraxissent , b) ein Geschäft
mit zustandebringen , abschließen rem , rati¬
onem, negotium , negotia cum alqo ; res contractae Ver¬
träge ; cum alqo Geschäfte mit jmdm . haben ; nihil cum
populo sich zu schaffen machen, verkehren; neque si te -
cum agas quid , neque si cum altero c . 3) verengernd
zusammenziehen , verengern , ab¬
kürzen castra ; castra angustiis viarum dadurch ,
daß er die Gaffen des Lagers schmal machte ; frontem
runzeln , ♦contractum genibus tangas caput zusammen-
gekrümmt mit den Knien ; vela einziehen ; ütr .
♦contrahere turgida vela im Glück sich mäßigen ;
♦voti vela tui ; orationem . 4) ütr . a) hemmen ,
beschränken appetitus , ♦cupidinem , b) be¬
engen , beklommen machen c . animum
et demittere ; ut et bonis amici (des Freundes ) quasi
diffundantur et incommodis contrahantur man sein
Herz erweitert und . . . beengt fühlt ; [ ille , qui se laetis
rebus non inflavit nec mutatis contrahit sich duckt,

contrarius 3 [contra] 1) im Raume gegenüber¬
liegend , entgegengesetzt collis adversus
huic et c . , tignis in c . partem revinctis ; [vulnera
auf der Brust. 2) ütr . entgegengesetzt dis¬
putare in partes c . de alqa re für u . gegen ; in c.
partem afferre alqd ; vitiositas c . est huius virtutis ;
orationes inter se c . ; versantur retro c . motu atque
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185 Contrebia — contumax

caelum ; subsl. n . sing . u . pl . @ e g e n t e i ί , Abstich ,
Gegensatz ; auch Entgegengesetzte Seite ,
Richtung animum in contraria vocant diversae
curae ; e , ex contrario ( adv . ) hingegen , im
Gegenteil. 3 ) feindlich entgegen -
stehend , feindlich , wider st redend ,
ungünstig , abgeneigt alci Ph ; *litora
litoribus ; nachteilig , Verderblich otium
maxime c . ; (ne carmine quidem ludere contrarium
(zweckwidrig ) fuerit ; iudicia c . solche gerichtliche
Entscheidungen, bei denen durch Zurückweisung der
Klage der Kläger zugleich einen Verlust erlitt . —
conträrie adv . entgegengesetzt .

Contrebia, ae / Stadt der Keltiberer in Spanien .
Einw. Contrebienses , ium m .

contrectatio , 5nis / [contrecto] Berührung ,
contrecto 1 [tracto] 1 ) b e t a st e n , befühlen

*liber vulgi manibus contrectatus ; tpecuniam im
Gelde wühlen . 2) a) untersuchend betasten, durch¬
suchen ffeminas . b) * funzüchtig betasten
tcontrectatam filiarum pudicitiam geschändet .
3) iiir . sich m. etw . befassen «, tota mente varias
voluptates erfassen ; fcorpus oculis contrectandum
(zm Schau ) permittere ; haec divulsa et quasi dis¬
cerpta contrectant oberflächlich bearbeiten,

contremisco ( -tremescö) , mui 3 [incoh . v . contremo]
1) intr . erb eben *omne contremuit nemus ; c. tota
mente atque omnibus artubus ; vir . eius in mea
causa nunquam fides virtusque contremuit . 2) trans .
Vor etw . zittern *unde ( = a quibus exortum )
periculum contremuit domus Saturni ; (‘Romano
tonantem bello Italia c .

con-tremö 3 stark zittern , beben ,
con-tribuö, tribui , tributum 3 1) zuerteilen ,
zu etw. schlagen , einverleiben qui erant
cum Oscensibus contributi ; oppidum sibi L ; se Aetolis
L ; (regna alienigenis ; in Achaicum contributi con¬
cilium A ; in unam urbem A ; fmilites in unam co¬
hortem ; urbes ad condendam Megalopolim ex con¬
cilio Arcadum contributae A ; *proprios tecum annos
contribui . 2) *mü andern beitragen , zu¬
sammenschießen alqd.

contristo 1 [tristis] 1) ^verdüstern , trübe
machen caelum frigore pluvio, laevo lumine c . ;
inversum contristat Aquarius annum . 2) trübe
stimmen contristat haec sententia Balbum Gael .
in Oie . ep.

contritus 3 [ptc . V. contero] abgenutzt , ab¬
gedroschen proverbium vetustate contritum ;
ad regiam der sich an der Basilifa in Prozessen ab-
gemüht Hat.

controversia , ae / [controversus ] 1) Streitigkeit ,
Streit de principatu , de finibus ; magistratuum
(um , über ) , rei familiaris ; c. facere , inferre ; c. mihi
est ob . controversiam habeo cum alqo de alqa re ;
c. est inter alqos de alqa re ; in c. esse , versari streitig
sein ; vocare, adducere , deducere in c . streitig machen;
magnas c . tollere ; ut per colloquia omnes c . com¬
ponantur ; non est c . , quin niemand bestreitet, daß.
2 ) a) Streitfrage , Rechtsfall contro¬
versias cognoscere ; in der Rhetorik — quaestio
(de )finita . b) fStreitrede in Schulen der

Rhetoren über einen erdichtetenRechtsfall, c) W i der -
spruch , Widerrede sine c . unstreitig,

controversiosus 3 [controversia ] sehr streitig
res A.

controversus 3 [contra-verto] der Erörterung
unterworfen , streitig res ; ius Rechtsfall,
worüber die Rechtsgelehrten nicht einig sind ; auspi¬
cium A.

con-trücidö 1 zusammenhauen , nieder -
metzeln fbestias ; corpus ; wtr. hinopfern rem
publicam.

eon-trüdö, trüsi , trösum 3 irgendwohin stoßen ,
stecken homines in balneas,

con-truncö 1 zerhauen , in kleine Stücke hauen
eos omnes duobus ictibus P ; cibum P Verzehren ,

contubernalis , is m [taberna ] 1) Zeltkamerad ,
Zelt g e .njo f f e domi unä eruditi , militiae contu¬
bernales . 2 ) im weiteren Sinne v . dem jungen vor¬
nehmen Römer , a) der zu seiner militärischen Aus¬
bildung sich einem Feldherrn anschloß und sich immer
in seinerunmittelbaren Nähe befand Q. Pompeio ; Satur¬
nini im Gefolge des. b) der zu seiner praktischen Aus¬
bildung für das Staatsleben mit einemhöheren Beamten
in näheren Verkehr trat , etwa steter Beglstiter
cum esset meus c . in consulatu ; alci c . in consulatu
fuisse. c ) Haus - , Tis ch freund , HaiH -
genoss eIhabuisses non' hospitem , sed c. ; scherzh .
crucibus contubernales dari P mit dem Kreuze ver¬
mählt werden ; iron. Quirini, v . Cäsar , dessen Bild¬
säule im Tempel des Quirinus stand ,

contubernium , ii n [taberna ] 1 ) gemeinschaft¬
liches Z e It der Soldaten deponere arma in con¬
tubernio ; W

°
o h n u n g eines Sklavenpaares fcon-

tubernio servi publici abditus . 2 ) iitr. a) Sklaven¬
ehe,wildeEhe fcontubernii liberorumque amor ;
c . muliebris militiae Zusammenleben mit einem
Weibe. b) Zeltkameradschaft , Zelt -
genofsenfchaft fsueto militum contubernio
gaudebant ; contubernii necessitudo v . Umgänge des
jungen vornehmen Römers mit dem Feldherrn ;
patris contubernio militare S im Gefolge des B.
c) fWohnungsgemeinschaft ,

*der Tiere
mit Tieren ; fhaus - , Tifchgenossenfchast .

con-tueor, tuitus sum 2 ( auch - tuor 3 P ) 1) (zu¬
sammenfassend ) beschauen , besehen quod
spectaculum fore putamus , cum totam terram con¬
tueri licebit ; ütr . mala c . ( geistig ) betrachten. 2) s ch arf
anseh en , ins Auge fassen , erblicken
id novum contuens Agesilaus N.

contuitus , abi. ü m [contueor ] das Betrachten ,
der Anblick Pf .

contumacia , ae / [contumax] 1 ) Trotz , Wider¬
spenstigkeit responsi tui ; oris oculorumque c.
ac superbia ; eadem c . in vultu A ;

"[abrupta c . stör¬
rischer Trotz . 2) im guten Sinne : edler Stolz ,
Unbeugsamkeit libera c.

contumäx, äcis m . comp. u . sup . [tumeo] 1 ) im Übeln
u. guten Sinne trotzig , halsstarrig , wider -
spenstig , unbeugsam homo, (vultus ; (in
alqm, ("adversus plebem ; (fides c. adversus tor¬
menta . 2 ) vir . ungefügig , spröde lima Ph . —
contumaciter adv. m. comp, trotzig , hals¬
starrig , unbeugsam .
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contumelia , ae / [ tumeo ] 1) schimpfliche Miß¬
handlung piratarum contumelias perpessus ; per
acerbissimas contumelias (frumentum ) ablatum est ;
auch v . Leblosem : Ungemach , Unbill naves
factae ad quamvis vim et c. perferendam ; lignum
inquinare omni c . Ph . 2) ütr . Ehrenkränkung ,
Beleidigung , Beschimpfung , Schmach
contumeliae verborum ; cum c . in ehrenrühriger Weise ;
accipere c . ; alqd accipere in contumeliam T ; alqd
in suam c. vertere ; imponere alci c. 8 ; iacere c . in
alqm ; c . alci dicere T.

contumeliosus 3 m . comp. u . aup. [contumelia] 1 ) V.
Personen : schmähsüchtig homo ; c . in edictis.
2 ) v . Sachen : ehrenrührig , schmählich , schmach¬
voll dicta 8 ; oratio ; epistulae in alqm ; contu¬
meliosum est plebi L . — contumeliose adv . m.
comp . u . sup . s chmählich , schimpslich , ehren¬
rührig .

con- tumulö 1 mit einem Grabhügel be¬
decken *patriä humo contumulari ,

con- tundö, tudi, tüsum (tünsum ) 3 1) zer¬
schlagen , zerstoßen , zermalmen , zer¬
quetschen manus , radices ; *nares breit drücken ;
*articulos lähmen ; alqm pugnis P zerbläuen ; in
schwächerem Sinne : einen Stoß versetzen
*pectus tantummodo levi ictu . 2 ) ütr . bän¬
digen , Niederschlagen , zerrütten ,
vernichten , beugen audaciam ; classem L ;
ferocem victoria Hannibalem L ; *tumidas regum
minas ,

*impetus , *illius acerbum cor ; *populos
feroces.

conturbatio , önis / [conturbo ] 1) Verwirrung
( v . Wahnsinnigen) mentis . 2 ) Bestürzung c.
est metus excutiens cogitata .

conturbatus 3 m. comp . [ptc . v . conturbo] 1) ver¬
wirrt , verstört oculus, animus ; eram in scri¬
bendo conturbatior . 2) bestürzt , verlegen
tristis et c. domum revertit .

con- turbö 1 1) wer wirren , in Verwirrung
u . Unordnung bringen ordines Romanorum
8 , rem 8 , rem publicam S ; c. rationem ob.
rationes U . M. c . seine GeldverhAtnisse in Unordnung
bringen, Bankrott machen ; ütr . alci rationes c . T
jmdm. das Konzept verrücken . 2) ütr . jmd . irre
ob. bestürzt machen animum,

contus , ΐ m [κοντός ] 1 ) Stange fpraefixa contis
capita gestabantur ; bes. Ruder st ange fquos-
dam contis remisque detrusit in mare . 2) als Waffe
langer Spieß fcontis gladiisque.

contütü = contuitu, f. contuitus.
* cönübiälis , e [conubium ] ehelich ,
cönübium, ii n [nubo] 1) gesetzmäßige, vollgültige
röm. Ehe , Ehebund Sabinorum conubia coniun-
gere ; compar c. L ebenbürtige Ehe ; *pl. v . einer
Ehe . 2) das Recht , ein conubium einzugehen, Ehe¬
recht c . finitimis negare L.

cönus , ί m [kävos] Kegel ; ütr. ^kegelförmige
H e lm s p i tze , worin der Helmbusch steckt,

con-vädor 1 zu einer Verhandlung vor
Gericht laden , scherzh . v . dem Stelldichein P .

con-valescö , valui 3 1) erstarken , kräftiger ,
stärker werden linfans convalescit ; ütr . *ignis
convaluit ; Milo convalescebat gewann Macht ; opes L ;

fides, fopinio ; *mala . 2 ) s r ch erholen , ge¬
nesen ex morbo ,

*de vulnere ; aegroti non con¬
valescentes ; ütr . *sensus mei convaluere ; spatium
dare convalescendi augendarumque opum b. Afr.

con -vallis , is / ein rings v . Anhöhen eingeschlossenes
Tal , Talkessel ; auch Abhang Roma in mon¬
tibus posita et convallibus.

conväsö 1 [vasa] zusammen -, einpacken T.
* fconvectö 1 [intens. V. conveho] zusammen¬
fahren , - bringen .

con - vector , öris m Reisegefährte zu Schiffe,
con - vehö , vexi, vectum 3 zusammenfahren ,
- bringen , - tragen arbores , pabulum , fru¬
mentum .

cou - vellö , velli ( jvulsi ) , vulsum 3 1 ) zusammen -
reißen , los -, heraus - , aufreißen , um - ,
einreißen , zerreißen saxa vectibus ; simu¬
lacrum Cereris e sacrario ; *turrim sedibus, *silvam
ab humo ; *ferrum manu aus der Hand reißen ;
munitionem Hirt . b . g. ; * naves convulsae zer¬
schmettert ; fconvelli Zuckungen , Krämpfe bekommen;
c . signa, vexilla die Fahnen aus der Erde reißen —
aufbrechen u . marschieren. 2) ütr . zerstören ,
erschüttern , wankend machen , unter¬
graben , Verderben rem publicam , auxilia
rei publicae ; opinionem convellet ratio ; alqm de
pristino statu ; gratiam alcis Hirt . b . g. ; ffidem
legionum nuntiis et promissis ; fdiscordiä nepotes
suos convelli ; fTiberius vi dominationis convulsus
et mutatus .

convenae , arum mf [ [convenio] zusammen -
gelaufenes Volk , zu s a mm e n g e l a u f e n e
Fremdlinge c . et feri barbari ; facere amantes
c . inter se P eine Zusammenkunft verschaffen ,

conveniens , entis m . t comp . u . '[sup . [ptc. v . con¬
venio] 1) anschließend , Passend *sit bene
conveniens et sine labe toga . 2 ) ütr . a) einig ,
übereinstimmend bene o. propinqui , b) m i t
etw. übereinstimmend , zu etw. passend ;
angemessen , zukommend , schicklich ,
zusagend alci rei , ad alqd , cum alqa re , inter
se , *convenientia sibi. — convenienter adv. m.
comp . u . sup . übereinstimmend , ange¬
messen c. naturae vivere ; c . cum alqa re ; ad
alqd L.

convenientia , ae / [ conveniens] Übereinstim¬
mung , Einklang rerum , partium ; c . naturae
cum extis Zusammenhang.

con - veniö , veni , ventum 4 (convenibo P )
1 ) a) intr . zusammenkommen , s ich ver¬
sammeln , eintreffen milites ex provincia
convenerant ; tribuni non desistebant inter se con¬
venire ; ad hoc indicium ; in unum locum, in oppidum,
Romam L ; huc , eo, illuc ; ‘[Gyrri apud hiberna de¬
cumae legionis ; fEphesi ad Antiochum ; *ad regem ;
ad clamorem aus b . G . Hin ; fad nomen auf die bloße
Nennung des Namens hin ; ad diem ; in equitum
numero convenerant mitkommen. b) trans , mit
jmdm. (zufällig od . absichtlich ) zusammen¬
kommen , jmd. treffen , aufsuchen ,
sprechen , ansprechen legati eurn in itinere
convenerant ; Bruti pueri Laodiceae me convenerunt ;
conventus non sum ab eo er hat mit mir nicht ge-
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sprechen ; se conveniri non vult er will mit niemandem
sprechen. 2) ütr . a) zusammenkommen
multae causae in unuru locum conveniunt treffen
zusammen ; multa munera ab amatoribus con¬
veniunt P . b ) zu einem Gerichtsb ezirk
gehören civitates , quae in id forum ( Kreisstadt)
conveniunt, c) in die Gewalt des Mannes
kommen ( durch Heirat ) uxor in manum con¬
venerat . 3 ) zusammenkommend s i ch Vereini¬
gen : a) s i ch einigen de ea re inter nos con¬
venimus P ; ^homines conveniunt , b) Hass, alqd
convenit ob . impers. convenit man kommt
überein , einigt sich über etw. « ) rem con¬
venturam putamus man werde sich über die Sache
einigen ; condiciones non convenerunt ; signum quod
convenit ; pax conventa S durch Übereinkunft zu¬
stande gekommen; pax , quae cum T . Quinctio con¬
venerat L ; illud inter nos non convenit ; m . acc . c.
inf . interfectum esse a Clytemnaestra Agamem¬
nonem convenit ; m . ind . Fr . si , quid esset
'prodesse’

, mihi cum Ennio conveniret ; mit ut ( ob.
ne ) : sibi convenisse cum Dolabello, ut ille Tre¬
bonium necaret , ß ) impers. ita , ut convenerat ,
factum est L ; sic sibi cum Caecina convenisse ; de
quo inter omnes convenit , c ) bene convenit (alci)
cum alqo a u f gutem Fuß stehen sororis vir ,
quicum optime convenisset . 4 ) a ) zusammen -
passen , zu etw. passen cothurnus apte ad
pedem convenit , b) ütr . « ) zu etw. passen , mit etw.
überein stimmen , stimmen , zutreffen
haec tua deliberatio non convenit cum oratione
Largi ; ad nummum convenit es trifft alles bis auf
den Heller zu . ß ) jmd . treffen , aus jmd . Bezug
haben , Anwendung finden auf erat nemo,
in quem ea suspicio conveniret ; haec in Alcibiadem
convenire videbantur N . y) für jmd . ob. etw. s i ch
zi e m e n , s i ch schicken labor viris convenit S ;
negavit suae virtuti id convenire ; fnihil minus in
perfecto duce c. ; *dicitur Afrani toga convenisse Me¬
nandro ; *cui non conveniat sua res ; bes. impers.
convenit e s p aßt sich , ziemt sich , schickt
sich , m . inf . ad praetorem ire convenit ; m. ace.
c. inf . quid vos sequi conveniat ; *sit tibi curae
quantae conveniat ; si tibi ita conveniat ,

conventicius 3 [convenio] zum Zus ammen -
kommen gehörig patres P Besuchväter;
subst. conventicium (näml . aes ) , ii n Versamm¬
lungsgeld , Tagegelder , welche die griech . Bür¬
ger als Entschädigung für ihre Teilnahme an der
Volksversammlung erhielten (το έκηίηβίαβτιηόν) ·

conventiculum , ϊ η [convenio] 1) Zusammenkunft ,
Versammlung conventicula plebei, hominum.
2) ütr . fV er sammlungsort .

conventio , önis f [convenio] Übereinkunft ,
Verabredung , Vertrag contra fidem con¬
ventionis L.

conventum , i n [ convenio] Üb ereinkunft , Ab¬
machung ex pacto et c . ; facere promissa , stare
conventis.

conventus , üs m [ convenio] 1) Zusammenkunft ,
Versammlung tanto conventu hominum ac
frequentia . 2 ) a ) Bundestag , Tagsatzung
Arcadum N , Achaici concilii e . L . b ) die in einer

Kreisstadt zu bestimmter Zeit b . dem Statthalter ge¬
haltene Gerichtsversammlung einer Provinz , Ge¬
richts -, Kreistag conventus agere ; peractis
conventibus . 3 ) ütr . a) Gerichtsbezirk ,
- sprenget in einer Provinz omnes c . percurrere
Hirt . b . g. b) Gemeinde , Verein der
in einer Provinz wohnenden römischen Bürger ci¬
vium Romanorum , c . Campaniae . c ) Abmachung ,
Vertrag ex conventu ,

con- verberö 1 stark schlagen fos suum .
con-verrö , verri , versum 31 ) zusammenkehren ,

- fegen alqd P ; fsabulum ; alqm P durchklopfen .
2 ) ütr . zusammenscharren hereditates ,

conversätiö , önis / [conversor ] häufiger Um¬
gang , Verkehr famicorum .

conversiö , önis / [converto] 1) Umdrehung ,
Umlauf , Kreislauf caeli ; caelestes der
Himmelskörper, mensium annorumque conversiones.
2) ütr . a) Ustrkehrung , Umwandlung c.
rerum et perturbatio , b ) in der Rhetorik: « ) Über¬
tragung aus einer Sprache iilla ex Latinis c.
ß ) Wiederholung desselben Wortes am
Schlüsse des Satzes, y) periodische Abrundung ,
mit U. ohne verborum , orationis ,

converso 1 [intens , b . converto] herumdrehen ,
bewegen animus se ipse conversans,

con-versor 1 sich irgendwo bewegen , sich a u f -
halten sin regia.

con-vertö ( ältere Form convortö ) , ti , sum 3 I) Irans.
1 ) umkehren , umdrehen , umwenden
palam ( Stein ) anuli ad palmam ; terra se summa
celeritate convertit ; luna convertitur ; se c. ob.
terga c . Kehrt machen , fliehen ; simulacrum Victoriae
se ad valvas templi convertit ; signa c . die Feldzeichen
umwenden , eine Schwenkung machen , od . fliehen L ;
conversa signa inferre schwenken u . angreifen, biper-
tito nach zwei Seiten hin ; hostium aciem in fugam c . ,
aciem L , paucos nostros Hirt . b. g. zum Weichen
bringen , werfen ; reddita inclusarum ex spelunca boum
VOX Herculem convertit L beranlaßte umzukehren :
*conversa domum lintea dare ; fverba umstellen;
*vias sich umdrehen , umwenden ; *fugam wenden —
einstellen ; rursus conversos ( sich schwenkend ) in¬
sequi. 2) ütr . das Wesen einer Sache u m k e h r e n,
etw . umwandeln : a ) umändern , ver¬
ändern converso itinere ; castra castris ein Lager
mit dem andern vertauschen , fortrückend ein Lager
nach dem andern errichten; conversa subito for¬
tuna N ; linguam S , rem publicam in Unordnung
bringen , b) b . Gemüt , u m st i m m e n animus ava¬
ritia conversus est S ; conversae sunt omnium mentes ;
fin terrorem converti geraten, c ) b . Schriftwerken
übertragen , übersetzen orationes e Graeco,
alqa de Graecis , librum in Latinum , Electra So¬
phoclis male conversa. d) verwandeln ex
homine se c. in beluam ; Hecuba in canem est con¬
versa . 3) eine Sache od . Perf . anderswohin kehren ,
wenden , richten , lenken naves in eam
partem c . , quo ventus fert ; c . navem ad puppim ;
*ferrum in se ;

' signa ad hostem dem Feinde die
Stirn bieten ; se ad alqm gegen jmd . ; aciem in
fugam c . schlagen ; iter in provinciam ; se domum T ;
tigna contra vim fluminis ; huc tota conversa acies ;

j \



convertor — cooptö 188 —
*converti (sich richten ) in hostem ; *conversi inter
se oculos tenebant hielten aufeinander die Augen
gerichtet ; an sich bringen , unterschlagen
pecuniam publicam <1ornum suam c. 4) wir.
a) richten ad tribunum militum centurionesque
ora c . richten die Blicke , die Aufmerksamkeit auf ; omnium
oculos ad se , omnium oculos animosque in semet,
bl . omnes, plebem, [homines, civitatem L, *ora
vulgi jmds. Blick ob. Aufmerksamkeit auf sich lenken ,
ziehen ; se in ob . ad alqm c. voll Erwartung , voll
Vertrauen den Blick auf jmd . richten — sein Ver¬
trauen auf jmd . setzen ; cum aliqua iis ampla et honesta
res obiecta est , totos ad se convertit et rapit gewinnt
sie ganz für sich u . reißt hin ; quocumque te animo et
cogitatione converteris ; animos ad deorum cultum ;
ingenium et studium ad causas agendas ; se totum
ad eius viri voluntatem nutumque c . ; converti ad
alcis sensum ac voluntatem ; se ad philosophos ; se
ad otium pacemque sich sehnen nach ; *omen in alqm
auf jmds. Haupt ; *ferre alqd conversum in exitium
alcis sich wenden lassen zum ; rationem in kraudem
malitiamque anwenden. b ) verwenden zu
einem Gebrauche copias ad patriae periculum Brut.
in Cie . ep . ; orationem converti in increpandam
Oaepionis fugam . II ) intr . 1 ) s i ch irgendwo¬
hin wenden , umkehren ad pedites S , in
regnum suum convertit 8 ; quin omnis ad te con¬
versura fuerit multitudo . 2 ) wir. zu etw. s i ch
wenden , um - , ausschlagen , mit etw.
enden id ad salutem convertit N ; imperium
regium in superbiam dominationemque convertit 8 ;
nec hoc ex vero in falsum poterat convertere,

con -vertor 3 zurückwenden P .
con -vestiö 4 bekleiden ; Lias«, nur wir. be¬
decken , umgeben omnia hederä ; domus lucis
convestita ; *herbis prata convestirier (st. convestiri ),

convexus 3 [conveho] 1) zusammengeneigt, d . i.
gewölbt , gerundet orbis lunae , *caelum,
*foramina terrae ; subd . convexum, iwWölbung ,
gewölbte Rundung *nemorum ; *convexa
caeli, *supera . 2) *a b s ch ü s s i g , steil herab -
laufend iter , trames , vertex ad aequora ; subet .
[ convexa vallium ; * 61. convexa Talkessel , tiefe Täler ,

conviciator , öris m [convicior] Lästerer ,
convicior 1 [convicium] schelten , schimpfen ,
lästern , laute Vorwürfe machen ,

convicium , ii n [st. convocium ; vox] 1) das laute
Geschrei cantorum ; ranarum Ph Gequak ; cum
maximo clamore et convicio Gezänks , aures convicio
defessae ; ante aedes facere c. T ; *humanae convicia
linguae. 2 ) Zurechtweisung , Mahnung ,
Vorwurf omnium vestrum , senatus ; epistulam
hanc convicio efflagitarunt codicilli tui ; c. aurium .
3) Schimpf -, Schmäh -, Scheltwort Fufium
clamoribus et conviciis et sibilis consectantur ; c.
facere alci ; *convicia ingerere alci ; convicio corripere
alqm . 4 ) wir. a) Lästermaul *nemorum convicia
picae , b ) Schandfleck pascere alqm c. ( v . einem
mißratenen Sohn ) P .

convictio , önis / [convivo] geselliges Zusammen¬
leben ; wir. domesticae convictiones Hausgenossen,

convictor , öris m [convivo] täglicher Gesellschaf¬
ter , Tisch ge noß , Hausfreund .

convictus , üs m [convivo] 1) geselliges Zusammen¬
leben, Umgang humanus . 2 ) Tischgesell¬
schaft , Gelage ftracto in longum convictu,

con- vincö , vici, victum 3 ganz Überwinden , wir . 1 ) jmd.
einer Schuld od. eines Irrtums überführen
alqm, alqm neglegentiae , alqm in pari peccato , alqm
multis avaritiae criminibus ; falqd fecisse convictus.
2 ) unwiderleglich dartun , erweisen
inauditum facinus ; poetarum portenta als falsch ;
convicta praedia ab Apollonidensibus die unrecht¬
mäßige Besitzergreifung ist erwiesen; 8toicos nihil
de diis explicare convincit.

conviva , ae m / [convivo] Gast , T i s ch g e n o s s e
alcis ; *deorum (Tantalus ).

convivalis , e [conviva] beim G a st m a hl oblec¬
tamenta ludorum L ; fludi , fvasa , [fabulae,

convivator , öris m [convivor ] der ein Gastmahl gibt,
Gastgeber , Wirt .

convivium , ii n [convivo; — Zusammenleben ].
1 ) G a st M a hl , Gelage nos 'convivia 5

, quod tum
maxime simul vivitur ; convivia inire zu Gastereien
gehen ; salutare plebem et conviviis gratiam quaerere
8 durch Bewirtung des Volkes . 2 ) wir. a) Speise¬
zimmer [c . inire ; [ convivio egredi, b ) * [T i s ch -
gesellschaft , Gäste *nequitiam tuam con¬
vivia narrant .

con-vivö , vixi, victum 3 zusammenleben [cum
peregrinis.

convivor 1 [conviva] gemeinschaftliche Mahlzeit halten ,
schmausen Apronium solitum esse non modo
in publico, sed etiam de publico (auf öffentliche
Kosten ) convivari.

convocatio , önis / [convoco] Zusammenberu¬
fung populi ad rem publicam defendendam ,

con-vocö 1 zusammenrufen , versammeln
populum , senatum , alqos ad concilium, ad contionem
milites P ; homines in societatem vitae vereinigen ;
von einem einzelnen, mit andern herbeirufen
me in vestram contionem convocaverunt ,

con-volö 1 zusammenfliegen , - eilen po¬
pulus convolat T ; ad rostra ; ad sellas consulum L.

fcon - volütor 1 sich herumwälzen , - treiben ,
con-volvö , volvi, volütum 3 1 ) zusammenrol -
l e N *anguis squamea convolvens terga ; dah. fort -
rollen , u m roAl e n se convolvens sol. 2) um¬
wickeln testudo convoluta omnibus rebus,

con-vomö, vomui, vomitum 3 bespeien mensas
hospitum .

con-vortö s. converto.
[ eon - vulnerö 1 stark verwunden iumenta.
co-operiö, operui , opertum 4 ganz bedecken
alqm lapidibus steinigen; häufig ptc . coopertus 3
•[tentoriis cooperti ; wir. scelere ; facinoribus 8 , fla-
gitiis 8 versunken in ; stupris suis alienisque L ; *fa-
mosis versibus überschüttet, zugedeckt,

cooptätiö , önis / [coopto] Ergänzungswahl ,
Zuwa hl c . collegiorum ad populi beneficium
transferebatur ; tribunorum L ; censoria Ergänzung
des Senats durch die Zensoren ; in patres L.

co- optö 1 ( cooptassint — cooptaverint in alter Formel
L ) (Hinzu )w ä h l e n , ergänzen senatores ;
sibi collegam L , alqm in collegium, veterem senatum
tollere et c . novum L , senatum maiore ex parte
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Caesar cooptavit ; alqm magistrum equitum L ;
patricios in loca vacua L ; pontifex in locum eius
a collegio cooptatus est L ; ( alqm in suum , in patris
locum .

co- orior , ortus sum 4 1 ) plötzlich sich erheben ,
losbrechen plebs coorta erat L ; ad pugnam L , in
ob . adversus alqm L , omnibus in eum tribunis pl . coor¬
tis L ; adeo atroces in has rogationes nostras coorti
sunt L . 2) ütr . entstehen , ausbrechen ignes
pluribus simul locis coorti L , risus omnium N ; tem¬
pestas, subitum bellum , dolores L , statim vis coorta L.

Coos s. Cos.
(copa, ae f [b . copo — caupo] Schenkwirt ! n,
Wirtin .

Cöpäis, idis / k o p a i s ch , palus L See in Böotien
nördlich v . der Stadt Kopä (Cöpae, ärum / ) .

cöperiö s. cooperio.
cöpia , ae / [co-opia] 1) der ausreichende ob . reich¬
liche Vorrat , Fülle , Reichtum , Menge
rerum , frumenti et reliqui commeatus , pabuli , aquae ,
ferri , navium , frugum omnium , librorum ; *omnis
c. narium für die Nase — Fülle wohlriechender Blu¬
men ; locum domicilio ex magna copia (locorum)
deligere. 2 ) a ) Mittel , Vorräte rei fru¬
mentariae Getreidevorräte , domesticis copiis ador¬
nare convivium ; 6es. Lebensmittel , Mund -
Vorrat "(adversus moras obsidionis annuis (auf
ein Jahr ) copiis firmabantur ; alcis exercitum suis
tectis et c . sustentare beherbergen u . verpflegen ;
(urbis , (maris , (urbanae , ( rusticae ; copias Dyr¬
rhachii comparare ; frumentum copiaeque aliae L ;
(copias in castra convehere, (peditem copiis onerare ;
reicher Besitz , Wohlst a nd , Vermögen
multa ad copiam atque usus largiri ; bonam c. eiurare ;
*quae cuique est c. jeder nach seinem Vermögen ;
im pl. c. omnium rerum afluentes ; genere et copiis
amplissimus ; copias Gallorum adamasse ; facultates
rerum atque c . ; conferre suas copias in illam pro¬
vinciam . b) von lebenden Wesen: M a s s e, Menge ,
große Zahl latronum 8 , sociorum atque civium
S , remigum gubernatorumque , principum , poetarum
egregiorum ; est tibi ex iis qui adsunt bella c . eine
hübsche Anzahl ; des. pl. Mannschaft , Trup¬
pen (seltner sing, die T r u p p e n nr e n g e , S ch a r,
der Trupp ) magnae , exiguae, tantae (aber nicht
multae , paucae ) ; summae sämtliche , totae , pedestres ,
equestres L ; equitum , peditum , equitatus , peditatus ,
c) von Abstrakten , Menge , Fülle : « ) Rede¬
fülle , Reichtum des Ausdrucks verborum ,
c . facultasque dicendi, Periclis ubertas et c. , facul¬
tate et copiä tuä . ß) Fülle des Wissens
admirabili quadam scientia et copia reiche Kennt¬
nisse. 3) ütr . Vermögen — Fähigkeit , M .̂ö g -
lichkeit , Gelegenheit , Macht , Erlaub¬
nis zu etw. facere alci copiam consilii sui jmdm.
es möglich machen, seinen Rat zu benutzen ; est alci
copia dimicandi cum hoste L·, c . habere societatis
eoniungendae 8 , e. Iugurthae ( sich des I . zu bemäch¬
tigen ) habere 8 ; o. pugnae datur ; *c. datur alci
fandi , affari ; nunquam Eom . populo ea c . fuit 8 ;
quibus in otio vel magnifice vel molliter vivere c.
erat 8 möglich war ; ex c. rerum 8 , pro rei c . 8 , ex c.
loci 8 nach Maßgabe der Umstände, nach dem , was

" — coorior — coquö

möglich ist. 4) *Copia die G öttin des Über¬
flusses , des Erntesegens ,

cöpiolae , ärum f [dem . v . copia] ein Häuflein
TruP Pen Brut . b . Gic. ep.

cöpiösus 3 m . comp . u . sup . [copia] 1 ) voll v . Vor¬
rat , reich an Vorrat , reichlich ausge¬
stattet , wohlhabend , reich patrimonium
amplum et c. ; oppidum copiosissimum ; victus c . ;
c . a frumento locus ; rebus omnibus ornatum et c.
esse . 2) ütr . wortreich , gedankenreich ,
beredt orator , oratio ; homo c. ad dicendum ;
c . in dicendo ; lingua c . reich an Wörtern . —
cöpiöse adv. m . comp . n . sup . 1 ) in großer Fülle ,
reichlich pastum animantibus large et e. natura
comparavit . 2 ) ütr . v . der Rede : wort - od . ge¬
dankenreich , beredt dicere de alqa re, lau¬
dare alqd ; causas reorum defendere.

1. cöpis , e [copia] mächtig , reichlich ver¬
sehen , reich an Macht P .

2 . ( copis , idis / [noxisl Krummsäbel der Perser,
cöpö s. caupo .
Cöpönius 3 Name eines plebejischen Geschlechtes aus
Tibur ; Cöpöniänus 3 des C. villa .

( coprea , ae m {noxglas ] Zotenreißer ,
cöpula , ae / [co -apula v . ungebr. apio verbinden]
1) Band , Strick , Riemen , Leine *copula
detrahitur canibus ; Enterhaken naves copulis
continebantur entern . 2 ) ütr . Band , Fessel ut
esset Atticus talium virorum c . N ; *tenet alqos
irrupta c.

cöpulätiö , önis / [copulo] Verknüpfung , enge
Verbindung atomorum inter se ; primae copu¬
lationes .

copulatus 3 m . comp. [ptc . v . copulo] verbunden ,
v e r k n ü stfi quaedam sunt in rebus simplicia,
quaedam copulata ; nihil est copulatius in nichts
zeigt sich eine engere Verbindung,

cöpulö 1 [copula] 1 ) zusammenkoppeln ,
- schließen , - binden hominem cum belua ;
altera ratis huic copulata est L . 2) ütr . verknüp¬
fen , verbinden , bereinigen copulati in
ms pervenimus ; virtutes copulatae conexaeque sunt ;
honestatem cum voluptate ; haec inter se copulari
possunt ; copulando verba iungebant , ut 'sis’ pro
'si vis’.

cöpulor 1 (Nebenf. v . copulo) verbinden , ver¬
einigen dexteras P .

coqua , ae / [coquus] K ö ch i n D .
coquino 1 [coquo] kochen P .
coquinus 3 [coquo] zu M Kochen gehörig ,

K o ch - P .
coquö , χϊ , ctum 3 1) g a r machen , weich u.
reif machen , zeitigen poma matura et
cocta ; verdauen confectus iam coctusque cibus ;
kochen cenam N , cibaria L . 2) durch Hitze bereiten,
brennen , dörren , austrocknen *aestas
glaebas coquit ; *flumina , *rosaria cocta matutino
Noto , *agger coctus aus gebrannten Steinen erbaut ;
*robur das Holz durch Feuer härten ; *austri , coquite
horam obsania verderbet. 3) ütr . a) auf etw.
denken , sinnen , etw . ausbrüten con¬
silia secreto L , bellum L . b) erhitzen , ängsti¬
gen , quälen quae cura te nunc coquit Enn .



coquus — Cornelius — 190 —

b . Cic . ; egomet me c . et macero et defetigo P ;
*quam curaeque iraeque coquebant.

coquus, ϊ m [coquo] Koch.
cor , cordis m 1 ) Herz (als Körperteil) nullum animal
potest esse sine c . ; *M agenmund , Magen ;
ütr . *für Person , wie Seele im Deutschen , tor¬
tissimum , asperum ; auch als Lieblosungswort cor
meum P . 2) das Herz , nach Ansicht der Alten a) als
Sitz des Verstandes, Geist , Verstand , Ein¬
sicht aliis cor ipsum animus videtur , ex quo excordes,
vaecordes, concordes ; stupor cordis ; non habere
cor ; cui cor sapit . b ) als Sitz der Gefühle, Gemüt ,
Gefühl Dionysius nobis cordi est besonders lieb
u . wert ; alqd alci cordi est etw . liegt jmdm. am
Herzen , ist jmdm. Herzenssache ; *dis pietas mea et
Musa c. est ; si tibi c. est facere P , nos subigi L , fsi
vobis non fuit c . haec castra servari ; quia ita c . erat
regi L etw . darin suchte ; corde amare inter se p von
Herzen , herzlich , neminem mage amat corde atque
animo suo P ; *pl. auch v . einer einzelnen Person
rabie fera corda tument .

Cora , ae / Stadt der Volsker in Latium ; Einw . Co¬
rani, örum m.

Coracesium, ii n Stadt an der Grenze v . Kilikien u.
Pamphylien .

coralium od . curalium, ii η [χοράλιον , χονράλίον ]
die rote Koralle .

Coralli, örum m Volk in Mosten am Schwarzen Meere,
cöram [st. co -oram v . ös , öris] 1 ) adv. a) a ng e -
sichts , öffentlich , vor aller Augen
dicere c . alqd alqo praesente ; se ipse c . offert L ;
*ut veni c . vor jmd . treten , b) persönlich , in
eigener Person , an Ort und Stelle ,
mündlich , mit eigenen Augen c . adesse ;
c. perspicit quae ex nuntiis cognoverat ; c . alqd tecum
agam ; cum c . sumus persönlich beisammen; c. videre
alqd. 2) praep . m . abi. in Gegenwart coram
genero meo, c. Polybio ; fune c.

Corax , acis m Rame eines griech. Rhetors ans Syrakus .
Corbiö, önis / 1) Stadt der Äguer. 2) Stadt im tar -
rakon . Spanien ,

corbis , is / ( 1'nr ) Korb .
corbita, ae / [corbis ] L a stfch i ff ; operam celocem , ne
corbitam mihi date P helft mir schnell, nicht langsam,

corbula, ae f [dem. v . corbis] Körbchen Ρ.
Corbulö, önis m s. Domitius,
corcodilus s. crocodilus .
corculum, i n [dem. v . cor] 1 ) Herzchen , auch als
LiebkosungswortΡ . 2) Beiname des Scipio Nasika
wegen seiner Einsicht — der Verständige.

Corcyra, a&J Insel im Adriatischen Meere , j. Korfu.
Dav. Corcyraeus 3 ; Einw . Corcyraei , örum m.

cordatus 3 [cor] verständig egregie c . horno
Ennius b . Cic . — cordäte adv. verständig , ge¬
scheit docte et c . et cate P .

cordäx, äcis m [κόρία| ] üppiger Tanz des Chors in
der alten attischen Komödie ; ütr . vom Versfuß Tro¬
chäus wegen seiner hüpfenden Bewegung , der
Taumler .

cordolium, ii n [cor -dolor ] Herzeleid P.
Corduba , ae / Stadt in Hispania Baetica, j . Cor-
dova . Dav. fCordubensis , e ; Einw . fCordu -
benses , ium m.

Cordueni, örum m Bewohner einer Landschaft in
Großarmenien , die heutigen Kurden in Kurdistan.

Corfinium, ü n alte Hauptstadt der Päligner in Sam¬
nium . Dav. Corfiniensis , e ; Einw . Corfinienses ,
ium m .

Coria , ae / Beiname der Minerva bei den Arkadiern.
coriandrum, in Koriander Ρ.
Corinna, ae / griech . Dichterin aus Tanagra zu Pindars
Zeit .

Corinthus, i / Handelsstadt im Peloponnes, mit vielen
Kunstschätzen, dah. *captiva C. die Beute v . ganz K.
( Kunstsachen ) ; sprichw . *non cuivis homini contingit
adire Corinthum v . dem , was nicht jeder ausführen
kann. Dav. Corinthius 3korinthis ch , v o n K . ; Einw.
Corinthii, örum m ; Corinthiacus 3 L , Corin¬
thiensis , e Pf von K. ; fCorinthiärius , ii m Lieb¬
haber v . korinthischen Erzsachen .

Corioli, örum m Stadt der Volsker in Latium ; dav.
Coriolanus 3 res L ; Beiname des E. Marcius;
Einw . Corioläni , örum m.

Coriosolites , um m ein keltisches Volk an der Nord-
küste der Bretagne .

corium, ηη [5ίόριο),] η . corius , ii m Ρ 1 ) F ell , H a u t
der Tiere animantium aliae coriis tectae sunt , aliae
villis vestitae ; turres coriis intexerant - 2 ) Leder
scuta Numidica ex coriis 8 ; ütr . c. alci concidere P
jmd. durchgerben. Sprichw . *canis a corio numquam
absterrebitur uncto 'am Riemen lernt der Hund das
Leder kauen ' .

Cornelius 3 Name eines der berühmtesten Geschlechter
Roms : A ) Cethegi , Hains C. Ceth. Mitverschworener
Katilinas . B) Cinnae s. Cinna, C ) Dolabellae s.
Dolabella. D ) Lentuli 1) Publius C. Lent . Sura ,
Mitverschworener Katilinas . 2 ) Publius C . Lent .
Spinther , Konsul 57 v . Ehr. , arbeitete für die Rückkehr
Cieeros . aus der Verbannung . E ) Scipiones 1 ) Pu¬
blius C . Sc . , Konsul 218 v . Ehr. , ward v . Hannibal am
Ticinus 218 v . Chr. geschlagen ; nachher ging er mit
seinem Bruder Gnaeus nach Spanien , wo die Brüder
eine Zeitlang mit glänzendem Glücke kämpften, bis sie
beide 212 v . Chr . fielen. 2) Publius 0 . Sc . Africanus
maior , Sohn des Publius 0 . Sc . , Besieger Hannibals
n . Karthagos ( 201 v . Chr. ) . Seine Tochter Cornelia
war mit Tib . Sempronius Gracchus verheiratet ,
Mutter der beiden Gracchen. 3 ) Publius 0 . Sc.
Aemilianus Africanus minor , Adoptivfohn des ältesten
Sohnes des Pubi . C. Sc . Africanus maior , hoch¬
gebildet in Wissenschaft n . Kunst , Eroberer v . Kar¬
thago ( 146 ) u . Numantia ( 133 ) . 4) Publius 0 . Se.
Nasica Corculum, Schwiegervater des älteren Afri¬
canus , 162 u . 155 v . Ehr. Konsul , als Redner u . Rechts¬
gelehrter ausgezeichnet. E ) Sullae 1) Lucius C.| S.
Felix , der Diktator. Sein Sohn 2) Faustus C. S. ,
Anhänger des Pompejus . 3 ) Publius C. S . , Bruder¬
sohn des Diktators 8 . , v . Cicero gegen die Anklage der
Teilnahme an der katilinarischen Verschwörung ver¬
teidigt. H ) Balbi ; Lucius C. B. , aus Gades , v. Cicero
gegen die Anklage wegen Anmaßung des Bürger¬
rechts verteidigt ; an ihn ist der einleitende Brief des
8 . Buches de bell. Call , gerichtet. H ) Galli s. Gallus .
— Adj. Cornelius 3 leges ; Cornelianus 3 oratio ;
Corneliana ob . Cornelia castra zwischen Httta u . dem
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— 191 — corneolus — corpus

Flusse Bagrada in Nordafrika , so genannt zum An¬
denken an den älteren P . C. Scipio,

corneolus 3 [dem . v . 2 . corneus] hornartig .
1. * corneus 3 [1 . cornus ] aus Kornelkirsch¬
holz .

2. corneus 3 [corim] aus Horn , hörnern ,
cornicen, inis m [cornu -cano] Hornbläser ,
♦cornicula, ae f [dem . v . cornix ] das Krähl e in .
cornicularius , ii m [1 . corniculum ] ein mit einem
Ehrenhörnchen beschenkter u . dadurch v . gewöhnlichen
Dienst befreiter Soldat , Gefreiter .

1. corniculum , ϊ n [dem . v . cornu] Hörnchen ,
hornförmige Helmzier als Ehrengeschenk an Soldaten ,
Ehrenhörnchen L.

2. Corniculum , i n alte Stadt in Latium ; dav. Cor¬
niculanus 3.

♦corniger , gera , gerum [cornu - gero] Hörner
tragend , gehörnt .

♦cornipes, edis [cornu u . pes] hornfüßig , b e --
huft .

cornix, icis / Krähe natura cornicibus vitam diu¬
turnam dedit ; *loquax ,

*garrula ; Weisfagevogel:
a sinistra cornix facit ratum ; Anzeigerin des Regens :
♦c . pluviam vocat ; *aquae augur c . ; fprichw . cornicum
oculos configere selbst den Scharfsichtigsten täuschen ;
unvollst . qui cornici oculum , ut dicitur ,

cornu , üs n (acc . cornum Ov. met . 2 , 874 ; abi. pl.
comibus V. cornus , i m Cic . n . d. 2 , 149 ) 1) Hor N
cornibus uti boves videmus ; cornua tauri , arietis ;
*c. cervi Geweih ; auch Götter werden mit Hörnern
dargestellt *Bacche , veni , dulcisque tuis e cornibus
uva pendeat ; das Horn des Achelous wird bei Ov .
met . 9,87 znm cornu Copiae, dem Sinnbild der segen¬
spendenden Fülle : *dives meo Bona Copia cornu est.
2 ) ütr . a ) als Sinnbild der Kraft u . Stärke — Mut
*c . addere pauperi ; *c . tollere in alqm ; *c . sumere,
b ) v . hornähnlichen Gegenständen: « ) Spitzen
der Mondsichel cornuae lunae , ß } Land¬
zunge ,

'Horn ' promunturia comibus obiectis
portum faciunt L ; ab utroque portus cornu ; auch
äußerstes Ende , äußer st e Ecke in duobus
cornibus Macedoniae L ; fassidebat in cornu tribu¬
nalis. y) Flußarm *septem digestus in cornua
Nilus, rf) Flügel des Heeres dextrum , sinistrum ,
k ) Helmkegel alterum cornu galeae L . ξ) @ u b e
der Segel st ange *cornua obvertimus antem¬
narum ; ütr . Segel st ange , Rahe *cornua
huc torserunt , rj ) Knopf des Stäbchens der Bücher¬
rolle *pingantur cornua . 3) a ) Horn als Stofs *sonat
ungula cornu ; *ora cornu indurata rigent , b ) ütr .
Gegenstände aus Horn : « ) Bogen *spicula tendere
cornu. I ) H orn zum Blasen ille arma misit , cornua,
tubas . y) Trichter *latices infundere cornu.
<f ) Horngefäß *eornu bilibri, e) Schall¬
boden (Resonanzboden beim Saitenspiel ) in fidi¬
bus testudine resonatur aut cornu.

eornum , ϊ η [1 . cornus] Kornelkirsche .
1 . cornus , i / [cornu] Kornelkirschenbaum ;
ütr. ein Wurfspieß aus diesem Holze .

2 . Cornus , ϊ / Stadt auf Sardinien .
Coroebus , 1 m Sohn des Mygdon , Freier der Kas¬

sandra .
corcilla, ae / [dem . v . corona] Kränzchen .

corollarium , ii n [corolla ] ein aus künstlichen , ur¬
sprünglich natürlichen Blumen verfertigtes Kränz¬
chen als Geschenk an Schauspieler u . a. , ütr.
Geschenk , Zulage , Nebeneinnahme ,

coröna , ae / [κορώνη] 1) Kranz , namentlich als
Schmuck der Gäste beim Mahle , der Opfernden , der
Toten , der Opfertiere , Götterbilder, Schiffe aderant
unguenta , coronae ; imponitur aurea corona mortuo ;
häufig als Kampspreis u . Ehrenlohn, namentlich
tapferer Krieger eum corona et phaleris et torque
donasti ; c . castrensis , muralis , obsidionalis, navalis,
civica ; sub corona vendere Kriegsgefangene als
Sklaven verkaufen ( weil sie bekränzt wurden) , sub
corona venire L , venumdari L ; *nectere alci coronam
jmd. durch ein Gedicht od. wegen eines Gedichtes
verherrlichen. 2 ) ütr . v . kranzförmigen Gegenständen
a ) Rand , Mauerkranz , Kranzgesims e
"[angusta muri c . erat . b) Kreis , Runde ,
Versammlung v . Menschen , Zuhörer -
kreis tibi erit maximä corona causa dicenda ;
*vulgi stante c. ; *spissa. c) Truppenkette ,
Belagerungslinie urbem coronä cingere,
circumdare L , oppugnare L ,

*includere, fcorona
circumdata ; coronä vallum defendere L . 3) *als
Gestirn die nördliche Krone , dem Mythus
nach der an den Himmel versetzte Kranz der Ariadne,

corönärius 3 [corona ] zum Kranze mitto aurum
coronarium ein Geschenk an Geld , welches die Pro¬
vinzbewohner einem siegreichen Feldherrn darbrachten,
ursprünglich zur Anschaffung eines goldenen Kranzes,
später zur beliebigen Verwendung.

Corönö , es / Stadt in Messene .
Corönca, ae f Stadt in Böotien ; dav. Corönaeus

3 u . Coronensis , e ; Einw . Coronaei , örum m .
Coröneus, ei m König v . Phokis , Vater der später
in eine Krähe verwandelten Korone .

Corönis , idis / Mutter des Äskulap . Dav. * Corönides ,
ae m Äskulap .

corönö 1 [corona ] 1) bekränzen , umkränzen
♦templa ,

*cratera , *vina den Mischkrug mit Laub¬
gewinden umkränzen ; *parvos (die kleinen Bilder der
Götter ) ; *coronari Olympia bei den olympischen
Spielen als Sieger bekränzt werden ; fcornoediarn
der Komödie den Preis zuerkennen; fdc oratoribus
coronatus im Wettkampf mit den Rednern . 2 ) ütr .
umkränzen , umgeben , umringen , um¬
schließen *silva coronat aquas , *abitum custode
coronant .

corporatus 3 [ptc. v . corporo , zu corpus ] zum
Körper geworden , verkörpert mundus,

corporeus 3 [corpus ] 1) körperlich , körper¬
haft corporeum omne necesse est esse , quod natum
est ; aus Fleisch *umems , *dapes. 2) am od.
im Körper haftend, körperlich ignis ; res leibliche
Güter , wie Gesundheit, Schönheit; *pestes Gebrechen
des Körpers.

corpulentus 3 m . comp, [corpus ] w o h l b e l e i 6 t P .
corpus, oris η 1) Körper , Leib animus et c. ,
corpora nostra terreno principiorum genere confecta ;
non corpus est in deo ; corpore quaestum facere P ;
corpus vulgare L sich preisgeben, ex vulgato corpore
genitus L ; *grave harter Leib , Unverdaulichkeit .
2) a ) das Fleisch am Körper c. amittere
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mager werden ; facere tantum corporis Ph so dick
u . fett werden, b) ein lebloser Körper , Leich¬
nam ex iacentium corporibus pugnare ; Schat¬
ten eines Toten *Charon subvectat corpora.
c) Rumpf *caput est a corpore longe ; ütr.
Schiffsrumps c . navium coriis integebatur .
d ) Person , (Einzel ) wesen vile atque infame c.
L ; liberum L , captivum c . 8 ; *mortale c . ( den Sterb¬
lichen , Erdensohn) imo tollere de gradu . 3 ) die leb¬
lose Substanz,Masse individua Atome . 4 ) ütr.
a) der Hauptbestandteil , das Wesent¬
liche einer Sache feloqncntiae der Kern, das Mark .
b ) ein geordnetes Ganze , die Gesamtmasse ,
Gesamtheit , Körperschaft civitatis L
Gesamtheit der Bürger ; rei publicae Staatskörper ,
universitatis d . gesamte Weltall, coalescere in unius
populi corpus £ ; *commixti corpore (mit der Ge¬
samtmasse der Latiner ) tantum subsident Teucri,
[•fiunt de uno populo duo c. , fc . nomenque Ger¬
maniae , [imperii ; regem sui c . (aus ihrem Stande )
creari L ; totum opus coronä militum cingitur das
gesamte Belagerungswerk ; auch Schriftwerk ,
Gesamtwerk videtur modicum quoddam c . con¬
fici posse ; omnis iuris Romani L Sammlung .

corpusculum, ϊ n [dem . V. corpus ] Körperchen
[vehit florum c . ( eine Art v . Blumenlese) feci .

cor-rädö, räsi , räsum 3 zusammenkratzen ,
scharren pecuniam P , servos T zum Verkauf
zusammenraffen.

correctio , 5nis / [corrigo] Berichtigung , Ver¬
besserung veteris Academiae, fmorum ; Zu¬
rechtweisung correctione gaudere ; in der Rhe¬
torik eine Redefigur, die Verbesserung eines Wortes
durch Hinznfügung eines stärkeren od . passenderen.

corrector, öris m [corrigo] Verbesserer legum
L ; nostrae civitatis , ^asperitatis ; auch im Übeln
Sinne Hof -, Zuchtmeister emendator et c.
noster.

cor-repö, repsi , reptum 3 hineinkriechen , s i ch
verkriechen in onerariam (navem ) ; ütr . in
dumeta .

♦ •[correpte adv. m . corrvp . [corripio ] kurz *correptius
exit syllaba.

corrigia , ae / Schuhriemen .
corrigo , rexi , rectum 3 [rego] 1) gerademachen ,
gerade richten faciem a Volscis inclinatam ;
aegre correctus cursus L den rechten Kurs wieder
gewinnen können; sprichw . fc . curva Krummes
gerade machen . 2) Är . a) b e r i ch t i g e n , ver¬
bessern iura L , alcis sententiam , mores civitatis ,
flagitium L , delicta , legis vitium , epistulas , mendum
liturä , vitam , consilia, voluntates ; *quidquid corri¬
gere (ändern ) est nefas, b ) jmd . zurechtweisen ,
bessern corrigi et emendari castigatione L , pueri
corriguntur in discendo ; c . se .

corripio , ripui , reptum 3 [rapio] 1 ) hastig u . heftig
ergreifen , fassen , anpacken fsingulos
manu ; elepbanti arma virosque corripiunt ; omnes
res suas δ . Al. zusammenraffen ; *naves ; *magnam
hastam , *lora manu ; *c . corpus e stratis , ex somno
aufspringen ; c . se irgendwohin eilen. 2) jmd . ver¬
haften , a u fh e ben alqm ; etw . mit Gewalt
an sich reißen , in Beschlag nehmen

pecunias, fbona vivorum et mortuorum , omnium
partes c. atque complecti N . 3 ) ütr . a) V. Feuer ,
Krankheiten: ergreifen , überfallen , da¬
hinraffen *flamma tabulas c. , correpti flammä L ;
fcorripi morbo, '[morte subita , fpedum dolore, b ) V.
Leidenschaften Hinreißen *hunc plausus plebisque
patrumque corripuit ; *correptus misericordia , *ima-
gine formae, *duplici ardore , c ) tadelnd über jmd.
herfallen, jmd . Herunterreißen , schelten
omnes convicio consulis correpti exagitabantur ,
d) als Ankläger über jmd . herfallen , jmd . vor
Gericht ziehen , anklagen faccusatione cor¬
ripi ; fstatirn corripit reum . c ) fin s Ver¬
derben st n r z e n vi tot simul, f ) zusammen¬
ziehen , abkürzen fverba , flndorurn ac mu¬
nerum impensas , *moras ; [viam schnell zurücklegen ,
♦gradum beschleunigen ; *campum , *spatia durcheilen ,

corrivätiö , önis / [corrivo] Zusammenlei¬
tung faquae pluviae.

cor - rivö 1 in ein Bett zusammenleiten
•[septem amnes.

cor- röborö 1 kernfest machen , stär¬
ken , kräftigen , stählen fmilitern opere
assiduo ; c. se , corroborari erstarken ; aetas iam corro¬
borata ; coniurationem nascentem corroboraverunt ;
illud malum urbanum corroborabatur cotidie ; hominis
sceleratissimi iam vetustate corroborata audacia ,

cor -rödö , rösi, rösum 3 zernagen v . Mäusen
scuta , cribra ; wtr. lima ferrum corrodit Ph .

cor -rogö 1 1 ) zusammenbitten , zu¬
sammenbetteln auxilia a sociis L ; pecuniam
ad sumptus ; vela ex navibus L . 2 ) zusammen -
laden suos necessarios ; fanditores ; '[subst . cor¬
rogati , örum m Zusammengeladene ,
- gebetene .

fcor -rotundö 1 abrunden , pass , s i ch a b -
runden .

fcorrüda , ae / wilder Spargel ,
cor-rügö 1 runzelig machen ; ütr. ne sordida
mappa nares tibi corruget dich die Nase rümpfen läßt ,

cor-rumpo, rüpi , ruptum 3 ganz zerbrechen
1 ) vernichten , zuschanden machen ,
zugrunde richten , verderben frumen¬
tum flumine atque incendio ; domum et semet igni
8 ; opera igni L ; se suasque spes <8 . 2 ) a) ver¬
schlechtern , verderben , entstellen co¬
ria , hordeum , sua. frumenta ; aqua conclusa facile
corrumpitur ; ♦usum olivi verfälschen ; *lacus verpesten;
♦corrupto caeli tractu ; *dentibus ungues zerkauen;
•[formam , b ) den Kräften od. dem Wert nach Her¬
unterbringen , entkräften , verschlech¬
tern equi corrupti macie ; diuturnitate belli res
familiares corruperant 8 verarmen , c) verlieren ,
vereiteln , unnütz machen diem alci P ; c.
dubitando et prolatando magnas opportunitates 8
unbenutzt Vorbeigehen lassen ; gratiam Ph verscherzen ;
quodeumque addebatur subsidio, id corruptum timore
fugientium ging verloren ; res corrupta 8 schlecht aus¬
geführte. d) dem Inhalt , Gehalt nach verderben,
verfälschen , verdrehen tabulas publicas ;
litteras (Dokumente) ; subst. "[incredibilia veris neque
in miraculum corruptis (n ) antehabere . 3) moralisch
verderben : a ) v . Sachen : entweihen , entehren ,
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schänden nobilitatem acceptam S , mores , [disci-

plinam . b) v . Personen - verführen filium JP, mu¬
lierem T ; [exercitum ; milites licentia atque lascivia 8 ;
timore corruptus angesteckt ; fcorrupta ad scelus
Livia ; [corruptis primoribus ad societatem ; be¬
stechen alqm pecuniä S , auro S , pretio , donis 8 ,
muneribus N ; *corrumpi (betört werden ) vanis
rerum.

cor-ruö , rui 3 1) intr . a ) zusammen stürzen ,
zu Boden stürzen aedes , tabernae , oppida ;
obrutus telis corruit L . b ) ütr . zusammenbrechen ,
zugrunde gehen Lacedaemoniorum opes cor¬
ruerunt ; qui homines , si stare (sich halten ) non pos¬
sunt, corruant bankrott werden ; histriones in ex¬
tremo actu corruerunt durchfallen. 2) trans , eilig
zusammenscharren divitias P ; *in quo me
corruerit genere ins Verderben stürzte,

corruptela , ac / (corrumpo ) Verderbnis , Ver¬
führung , Bestechung ; ütr . Verführer T.

corruptiö , önis f [corrumpo ] das Verderben 1) Ver¬
führung , Bestechung tmilitum . 2) Ver¬
derbtheit , Zerrüttung totius corporis ;
opinionum Verkehrtheit.

corruptor , öris m [corrumpo ] Verderber , Ver¬
führer Bestecher .

corruptrix , icis f [corruptor ] Verführerin , adj.
verführerisch tam corruptrice provincia ,

corruptus 3 m . eomp . u . swp. [ptc . v . corrumpo]
1 ) verdorben hordeum ;

'[aqua corruptior ; ütr.
consuetudo ( Sprachgebrauch) vitiosa et c. verderbt,
verschroben . 2) a) moralisch verdorben ,
schlecht civitas 8 ; mores 8 . b) bestochen
largitione corrupta suffragia ; *iudex ; illi c.
moribus (all . der Eigenschaft) 8 . c) verführt
adulescentulus . — corrupte adv . m . comp , ver¬
dorben , verkehrt c . indicare ; corruptius (in
schlechterer Zucht) quam in privata domo habiti ( v .
Sklaven ) T.

cörs s. cohors.
Corsica , ae / Insel im Mittelmeere . Dav. * Corsus 3

u . Corsicus 3 ; Einw . Corsi , orum m.
cortex , icis m {seit , f ) 1 ) Baumrinde obducuntur
libro ( Bast) aut cortice trunci ; bes. die Rinde des
Korkbaumes, der Kork , als Stöpsel u . Schwimm¬
gürtel gebraucht; dah. sprichw . *nare sine cortice =
der Aussicht nicht mehr bedürfen ; *levior cortice.
2) Schale testudinis Ph .

cortina , ac / 1 ) Kessel . 2) ütr . a) Dreifuß der
pythischen Priesterin im Tempel des Apollo zu
Delphi *Phoebi Orakel des Apollo ; [Dreifuß als
Weihgeschenk , b ) Inhalt des Kessels , Ge¬
bräu "[liquata cortinä .

Cortöna , ae / Stadt in Etrurien ; dav . Cortonensis ,
e ; Einw . Cortonenses , ium m.

Coruncanius 3 Name eines plebejischen Geschlechts ;
besonders bekannt Bi . Coruncanius aus Kamerium.

Cörus f . Caurus.
corusco 1 [vgl . yJoas Horn ; = stoßen ] 1 ) trans.
schnell hin u . her bewegen , schwingen
*hastam , *telum , *linguas (v . Schlangen ) . 2 ) intr .
a ) sich zitternd h i n u . her bewegen *pinnis.
b ) ütr . blinken , schimmern , schillern
*flamma inter nubes coruscat .

cheinicheil , latein .-deutlcheS Schulwörterb. 8. Stuft

* coruscus 3 [corusco] 1) zitternd , schwankend
silvae , ilices, cristae . 2) zuckend , schimmernd ,
blinkend , funkelnd sol , ensis, flammae,
ignis ( v . Blitz ) ; vim coruscam fulminis ; dextra ;
tonitru Wetterstrahl.

Corvinus s. Valerius.
corvus , im 1 ) Rabe ; als Weissagevogel*oscen ; corvi
cantus ; sprichw . *pascere corvos in cruce am Kreuze
sterben. 2) ütr . -[ (wegen der Ähnlichkeit mit dem ge¬
krümmten Schnabel des Raben ) eine Art Brech¬
stange , auch Enterhaken .

Corybantes , ium m Priester der Göttin Kybele , deren
Gottesdienst sie unter betäubender Musik u. wilden
Waffentänzen begingen. Dav. *Corybantius 3.

Corybäs , antis m Sohn bet Kybele, Apollos Vater.
Corycius 3 [«ωρόκιοκ ] 1) zu einer auf dem Parnaß¬

gebirge befindlichen, den Nymphen u . dem Pan ge¬
weihten Grotte gehörig ; ddh . p a r n a f f ifch . Dav.
* Cörycides Nymphae Töchter des Plistus . 2) s. 1.
Corycus.

1 . Cörycus od- - os, i m 1) Hafenstadt in Kilikien , in
deren Nähe ein gleichnamiges Vorgebirge ; dav .
* [ C0rycius 3 . 2) Vorgebirge in Jonien .
2 . cörycus , ! m [«ώροκορ ] Fechterlederfack ,
mit Sand , Feigenkernen u . dgl . gefüllt, woran
Athleten ihre Kräfte übten ; ütr . Bestia , c. laterum
et vocis meae.

coryletum , ϊ η [corylus] Hafelgebüfch -
corylus , ϊ / Hasel , H a s e lst a u d e .
^corymbifer , fera , ferum [corymbus-fero] Efeu¬

trauben tragend Bacchus,
corymbus , i m [κόρο /i^og] Fruchtbüschel , Blü¬
tentraube , bes. des Efeu.

coryphaeus , ϊ m [κορνφαίορ] Stimmführer ,
Oberhaupt c . Epicureorum Zeno .

Corythus , i 1 ) / Stadt in Etrurien ; ddh . *Et ru¬
ri e n , *It ali e n . 2 ) m ber Gründer dieser Stadt .

* cörytus , i m [^ωροτό s] Kocher .
1 . cös, cötis / 1) jeder harte Stein , Kiesel ; pl.
F e l s m a s s e n , Klippen . 2) Wetzstein
novaculä cotem discindere ; ütr . iracundiam fortitu¬
dinis quasi cotem esse dicebant .

2 . Cös od . Coos (Cous ) , Coi / [LLx, Kötag] kleine spora¬
dische Insel des Bgäischen Meeres an der Küste v .
Karlen, bekannt durch den Dienst des Äskulap (in
dessen Tempel ' Benus Anadyomene

'
, das berühmte

Gemälde des Apelles, stand ) u . durch Webereien
leichter u . durchsichtiger Stoffe (*vestis Coa ) . Dav.
Cöus 3 ; subst. a) *Cöum, ϊ n (vinum ) kölscher Wein,
b) Cöi, örum m . c) Cöa, örum n wische Gewänder.

Cosa, ae / u . Cosae, ärum / 1) Stadt in Etrurien
mit gleichnamigem Vorgebirge. Dav. Cosinus 3 ;
Einw . Cosäni , örum m ; Cosänum , ϊ n das Gebiet
v . Kosa in Cosano ; auch das kosanische Landgut.
2) Stadt in Lukanien .

Cosmoe, örum m [κόβμοι] Ordner , Staatsbehörde
der Kretenser .

cossus , I m Weidenbohrer , Holzwurm .
Cossus 3 Beiname in der gens Cornelia,
costa , ae / Rippe ; ütr . pl. Rippen , Bauch

*aeni ; [navium ; *sectaque intexunt abiete costas,
costum , ί η [χόατος ] indischer Strauch , aus dem eine kost¬
bare Salbe verfertigt wird, Kostwurz ; Är . Salbe -
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Cosyra , ae / kleine Insel zwischen Sizilien u . Afrika.
Cöthön, önis m Hafen in Nordafrika bei Adrumetum .
cothurnatus 3 [cothurnus ] ben Kothurn tragend, dah.
♦tragisch , erhaben , hochtrabend ,

cothurnus ( coturnus ) , I m [y.o &oqvosI 1) der hohe,
griechische Schuh mit starken Sohlen , I a g d st i e f e l
*virginibus Tyriis mos est purpureo alte suras vincire
cothurno ; V. den tragischen Schauspielern benutzt ,
Hochschuh , Kothurn * tragici . 2) ütr . a) tra¬
gischer erhabener Stil *8ophocleus ; fnec
comoedia cothurnis assurgit ; in cothurnis prodit
Aesopus novis Ph tritt mit erhabenen, für die Tragödie
sich eignenden Versen auf. b ) ♦öte Tragödie
grandes . j

cötidiänö adv. [cotidianus ] täglich c. in forum
mille hominum descendunt .

cotidianas (cott. ) 3 [cotidie ] 1) täglich labor ,
sermo, vita . 2) alltäglich , gewöhnlich ,
gemein victus P ; formae T ; verba , interdictum ,

cötidie (cott . ) adv . [quotus-dies] täglich , alle
Tage 8olon se c. aliquid addiscentem dicit senem
fieri.

Cotta s. Aurelius .
cottabus , i m [χότταβος ] das Anklatschen der Wein-
neige aus dem Becher an ein dazu aufgehängtes
metallenes Gefäß, ein griech. Spiel ; dah. scherzh .
klatschender Schlag bubuli P .

Cottius, ii m Name zweier Fürsten , Vater u . Sohn,
Beherrscher der Völkerschaften in den nach ihnen be¬
nannten Alpes Cottianae od . Cottiae,

coturnix , icis / Wachtel ; ütr. als kosende Anrede
mein Hühnchens ,

coturnus s. cothurnus .
Cotus , ϊ m u . - tys , tyis m Name mehrerer thrakischer
Fürsten.

Cotyttia , örum n das mit Ausschweifungenbegangene
Fest der Kothtto , einer urfprüngl . thrakischen
Göttin .

Cöum , Cous , Cöus s. 2 . Cos.
[ covinnarius ( covinar . ) , ii m [covinnus , i m Sichel¬
wagen] Sichelwagenkämpfer ,

coxa, ae / Hüfte Gels.
coxendix , icis / Hüftbein , überh. Hüfte Pf .
Crabra (aqua ) , ae / Wasserleitung bei Tuskulum , die
in den Tiber ausmündete .

♦fcräbrö , önis m Hornisse ; sprichw. irritare cra¬
brones P in ein Wespennest stechen.

Cragus, ϊ m Gebirge in Lykien.
Cränön, önis / Stadt in Thessalien ; dav . Cränöuius 3.
Crantor, oris m Philosoph der älteren Akademie aus
Soli in Kilikien um 320 v . Ehr.

eräpula, ae f [κραιπάλη ] Trunkenheit , Rausch ,
cräpulärius 3 [crapula ] zum Weinrausch ge¬
hörig P .

cräs adv . morgen ; ütr . künftig *quid sit futu¬
rum e . fuge quaerere .

erassitüdö , inis / [crassus ] die D i ck e aeris , parietum,
crassus 3 m. comp. u . mp . dicht , dick , fett filum,
aer , caelum, tenebrae , *caligo, *nebula crassissima ;
ager, *terga ( des Feldes ) ; *unguentum ; *aquae un¬
reines , schlammiges ; *toga grobfädig, grob ; *si quid
crassi (in vinis ) est ; v. Pers . dick , stark T ; ütr .
crassä Minerva s. Minerva ; infortunium P derbe

Prügel . — crasse adv . m. comp , dicht , dick ; ütr.
grob , roh , plump *quidquam c . compositum.

Crassus s. Licinius .
crastinus 3 [cras] morgend , morgig dies ; die
orastini P am morgenden Tage ; in crastinum auf
morgen ; *Aurora ; *hora ; * tempora des morgenden
Tages Stunden .

Crätaeis , idis / Nymphe, Mutter der Skylla .
cräter , eris m, crätera , ae / u . creterra , ae { [χρατήρ,

χρητηρ ] 1) Gefäß , worin Wein mit Wasser vermischt
ward, M i s ch k e s s e l crateras ex aere pulcherrimas
abstulit ; creterrarum tria milia ; Krug *fuso
crateres olivo. 2) ütr . a ) [ W asserbecken .
b) kesselartige Vertiefung , Schlund , Krater
*tellus recepit currum medio cratere , c) *etn Stern¬
bild, der Becher , d) Cräter Meerbusen bei Bajä .

Craterus , i m 1 ) Heerführer Alexanders des Großen.
2) Arzt zur Zeit Cieeros ; ütr . *em großer Arzt.

Cräthis , idis, acc . im m Grenzfluß zwischen Lukanien
u . Bruttium .

Cratinus , i m Dichter ( gest. 423 ) der alten attischen
Komödie, Zeitgenosse des Aristophanes.

Cratippus , i m peripatetischer Philosoph zu Athen,
Lehrer v . Cieeros Sohne .

crätis , is / 1) Flechtwerk , Geflecht *claudens
textis cratibus pecus Hürden ; *vimineas trahit crates
( eine Art Egge) ; des. im Kriegswesen beim Brücken¬
bau : longuriis cratibusque consternebantur ;
aggere et cratibus ( Faschinen) fossas explent ; fex
cratibus scuta , fc . umbonum aus Ruten geflochtene
Schilde ; Feiglinge versenkte man in Sümpfe , bedeckte
sie mit Flechtwerk , das man mit Steinen beschwerte ,
crate superne iniectä saxisque congestis mergitur L.
2 ) ütr . Gefüge *c. spinae ( des Rückgrates ),
♦pectoris Brustkorb ,

*favorum Honigwaben.
creätiö , önis / [creo] Erwählung , Wahl magi¬
stratuum .

creätor , öris m [creo] Schöpfer , Erzeuger ,
Gründer *magni Achillis, Romulus c . huius urbis .

creatrix , icis / [creator ] Mutter *diva.
creber , bra , brum m. comp . u . sup . [vgl . cre-sco]
1) im Raume a) dicht , dicht stehend , ge¬
drängt , zahlreich rami ; aedificia creberrima ;
ignes S Feuer an Feuer , vigiliae 8 ; sententiae ge¬
drängte Gedankenfülle. b) dicht mit etw.
besetzt od. gefüllt *lucus harundinibus ; ge¬
drängt voll v . etw. Thucydides c . rerum fre¬
quentia reich an Inhalt ; c . sententiis ; ♦Africus c .
procellis sturmreich . 2) in der Zeit häufig , wie¬
derholt , fortgesetzt excursiones N , litterae
crebriores, rumores , colloquia, exploratores , *ignes
(v. ben Blitzen ) ; oft prädikativ gebraucht statt adv. :
crebri cecidere lapides L ; *creber pulsat ; in eo c.
fuisti hast du mir wiederholt gesagt ; in scripto multo
essem crebrior quam tu ; *adv. (acc . pl. ) crebra =
crebro. — crebrö adv. m . comp . u . sup . vielfach R ;
häufig , dicht hintereinander , oft cum
c . integri defessis succederent ; somnia creberrime
commemorantur a Stoicis.

crebresco , brui 3 [creber] häufig werden , zu -
nehmen , überhand nehmen *crebrescunt
aurae ; ffama , [seditio , [bellum ; impers. e s ver -
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breitet sich , es wird in weiten Kreisen creme 1 1) zu Asche verbrennen corpus, urbem L,
b e k a N n' t m . acc . c . inf . [crebrescit vivere Agrippam . Sulla igni voluit cremari ; selten V. Feuer *rapaxcrebritas , ätis / [creber] Häufigkeit , Fülle ignis trabes cremat . 2) verbrennend opfern spolia
officiorum, [bellorum ; sententiarum . hostium Iovi victori cremavit L , sacrum Volcano L,

crebrö s. creber . *dona.
credibilis , e m. foomx . [creäo] glaublich , glaub - Cremöna , ae f Stadt in Oberitalien am nördl. Ufer
Haft narratio ; alci alqd c . facere L ; credibile, vix des Pv . Dav. Cremonensis , e ; Einw. Cremonenses ,
c. est m . occ. c . inf . ; fvix credibile dictu , memoratu ium m.
est ; subst. *maiora credibili als man glauben fvllte ; Cremönis iugum ein Alpenpaß.
*credibili fortior illa fuit . — credibiliter adv. m. cremor , öris m dicker Saft , Schleim .
comp , glaublich . Cremutius , ii m , vvllst . A . Cremutius Cordus,creditor , öris m [credo] Gläubiger ,

creditum , i n [credo] Darlehn , Schuld ,
credö , didi , ditum 3 ( ältere Form conj. praes, creduam ,
creduas , creduim , creduis , creduit , inf . praes, pass.
credier P ) 1 ) a ) anvertrauen , vertrauen ,
übergeben arma militi L , alqm alcis fidei et
potestati , omnia consilia alci T , *arcana libris ; se
victori , *se procellae ; *se pugnae sich ins Treffen
wagen,

*te comminus aequo mecum crede solo
nimm es mit mir auf ebenem Boden auf . b) Geld
anvertrauen , borgen , darleihen pecuniam ;
cum credebat inductus usuris ; pecuniae , res
creditae . 2) jmdm. trauen , auf jmd . ver¬
trauen , fein Zutrauen setzen virtuti mili¬
tum S ; consules magis non confidere quam non c.
suis militibus L mißtrauen mehr der Tapferkeit als
der Gesinnung ; nisi ipse oculis suis credidisset L ;
eorum nemini ; *hastae , *colori, *paludi . 3 ) a) jmdm.
bei seiner Aussage glauben , trauen alci alqd ;
de alqa re P ; *experto ; *auditis ; *credor — creditur
mihi , b ) etw. Erzähltes glauben , für wahr
halten omnia ; libenter homines id credunt , quod
volunt ; alqd de alqo ; -[facilius (nui zu gern) de (an )
odio creditur ; absol. vix erat credendum , c) mihi
crede (seli . crede mihi ) glaube mir , ein ein¬
geschalteter Ausdruck der Beteuerung . 4 ) meinen ,
dafür halten , der Ansicht sein cum reli¬
quum exercitum subsequi crederet ; c . ego vos mirari ;
auch pass. : creditur , credi non potest , satis
credebatur , credendum est , M. acc . c. inf . ; m . nom.
c . inf . : *credebar sanguinis auctor . 5 ) a) credo
(nur in dieser Form ) wird oft ohne Verbindung mit
dem Vorhergehenden od . Nachfolgenden als Ausdruck
der subjektiven Ansicht des Redenden, meist ironisch ,
in den Satz eingeschaltet , denk ' ich , sollte ich
meinen , ich denke doch , wohl credo, non
credet P ; amoenitas eum , credo, locorum retinet ;
wenn jedoch der ironische Gedanke v . selbst als solcher
in die Augen springt, wird credo bisw . in der gewöhn¬
lichen Weise mit acc . c . inf . verbunden credo . . .
quaesisse (eum ) , num ille aut ille defensurus esset,
b ) crederes manhätte glauben sollen maesti ,
crederes victos , in castra redeunt L ; *crederet m.
acc. c. inf.

credulitas , ätis / [credulus] die Leichtgläubig¬
keit .

credulus 3 [credo] leichtgläubig stultus et c.
auditor ; *alci der einem leicht glaubt, *in vitium
der an einen Fehltritt leicht glaubt,

*armenta arglos ;
[aures, [convivia trauliche.

Cremera , ae m Fluß in Etrurien , wo 477 V. Ehr. die
300 Fabier sielen ; dav . Cremerensis , e.

Geschichtschreiber unter Tiberius ,
ereö 1 1) schaffen , erschaffen , h er -
Vorbringen natura c. imitatores ; quae gignun¬
tur in terris , ad usum omnia creantur ;
zeugen , gebären patria est antiquior
parens quam is , qui creavit ; * pueros ; * for¬
tes creantur fortibus ; [ creatus alqo od. alqä
Sohn Von ; *uxorem quaerere creandis pueris.
2) verursachen , erzeugen , bereiten
alci voluptatem P ; alci periculum , errorem ; maius
odium b. Afr . 3 ) eine Behörde erwählen , er¬
nennen alqm consulem, regem, tribunos , magi¬
stratus ; im pass, consules creati sunt Fabius et
Decius L ; auch V. dem die Wahl leitenden Beamten
Brutus collegam sibi comitiis centuriatis c . P . Va¬
lerium L . .

Creö ( Creön ), ontis m 1 ) König V. Korinth, Vater
der Kreusa . 2) Reichsverweser zu Theben während
der Abwesenheit Amphitryons P .

crepäx , päcis [crepo] knisternd mola Maecenas
b . Seneca .

crepida , ae / [κρηπίρ] Sohle , H al b s chuh ,
Sandale ( griech. Tracht) ,

crepidatus 3 [crepida] Sandalen tragend ,
erepldö , inis / [κρ?]« ίρ ] 1 ) gemauerter Grund ,
Sockel omnia tamquam crepidine ( Grundlage )
quadam comprehensione longiore sustinentur . 2) er¬
höhter u . gemauerter Uferdamm , Kai urbis ;
m. gen . des Stoffes *saxi, [magnae molis,

crepidula , ae / [dem . v . crepida] kleine Sandale Ρ .
crepitö 1 [intens, v . crepo] stark rasseln , klap¬
pern , knistern , rauschen intestina crepi¬
tant P der Bauch knurrt vor Hunger ; *arma , *flam-
mae , *rostrum .

crepitus , üs m [crepo] 1)^R a s s e ln , Klappern ,
Knarren , Klatschen , Rauschen armorum
L , pedum , cardinum P , dentium , alarum L ; missi¬
lium L das Schwirren der Pfeile ; [gladiorum. 2) die
laute Blähung ventris P ; Stoici crepitus aiunt
esse oportere .

crepö , ui , itum 1 1) intr . rasseln , klappe r n,
knarren , knattern , knistern , rauschen
crepuit foris P ; intestina crepant P der Bauch knurrt ;*crepante pede ( v . Gewässer ) ; *crepantes sinus
(Falten ) . 2) trans, a) etw. rauschend ertönen
lassen , erschallen lassen *manibus faustos
ter sonos Beifallgeklatsch ; *laetum theatris ter sonum,
b ) ütr . etw . od . jmd . immer im Munde führen ,laut u . wiederholt davon sprechen ,
etw . predigen *immunda dicta ; *si quid Ster¬
tinius veri crepat ; *quis post vina gravem militiam
aut pauperiem crepat ?
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crepundia , örum n [crepo] Klapper naevo aut
crepundiis alqm cognoscere; auch "[Kastagnetten ,

crepuseulum , ϊ n [creper dämmerig] Dämme¬
rung *crepuscula dubiae lucis ; *opaca ; Zwie¬
licht , Abenddämmerung *crepusculo beim
Eintritt der Abenddämmerung.

Cres s. Creta.
crescö , evi , etum 3 \incohat. v . creo] 1) herver¬
wach s e n , - kommen , entstehen *hic et
acanthus et rosa crescit ; ^wachsend sich gestalten,
verwachsen zu in frontem crines crescunt ; in
ramos , in manus , in ungues ; häufig *ptc . cretus 3
entsprungen , entsprossen , geboren
mortali semine ; ab origine eadem. 2) v . etw. schon
Vorhandenem wachsen : a) der Größe, Menge,
dem Umfange, der Zahl nach zunehmen,größer
Werden ostrea crescunt ; *cresce, puer ; fin domo
alcis heranwachsen; flumen ex nivibus creverat ;
♦crescentibus annis die Jahre des Wachstums ; *res
(das Vermögen) ; *cibus in ore schwillt im Munde ;
crevit annona ; crescit in dies bostium numerus ;
bis zu einer gewissen Höhe anwachsen sich er¬
heben , st eigen fpetra in sublime fastigium
crescit , fa fundo in altitudinem modicam ; *in spe¬
ciem montis , b ) der Stärke , der Kraft nach z u -
nehmen , wachsen crescentes morbi ; res pu¬
blica crescens ; plebi creverant animi L ; cum bostium
opes animique crevissent ; crescit oratio et facultas ;
an Ansehen u . Macht wachsen , mächtiger wer¬
den , sich heben , sich emporschwingen
dignitate N , fortunä N , gratiä N , labore atque
iustitiä res publica crevit 8 ; virtutum laude N ;
ex, de alqo, per alqm ; an Mut wachsen , Mut be¬
kommen *ex nostro maerore crescit Cbaraxus.

Creta , ae / u . *Crete , es / [Κρήτη ] die Insel Kreta
im Mittelmeere , j. Gandia. Dav. adj . 1) Cres, etis
m kretisch ; suhst. der Kreter , pl. Cretes, um m.
2) Cressa , ae / *C. ne careat pulcbra dies nota
mit kretischer Kreide gemacht . 3 ) *Cresius ( Cress . ) 3.
4 ) * Cretaeus 3 ; subst. v . Epimenides . 5) Cretensis ,
e ; Einw . Cretenses , ium m. 6) Creticus 3 *mare ;
subst . als Beiname , s. Antonius , Caecilius. 7) *Cretis ,
idis / . — Cretani , örum m P die Kreter,

creta , ae f [terra creta gesiebte Erde ; v . cerno]
1 ) Kreide zum Schminken gebraucht *neque illi
manet humida e . ; wegen der weißen Farbe Be¬
zeichnung von etw. Günstigem u . Erfreulichem, c.
est profecto borum omnium oratio P macht froh u.
heiter ; *c . an carbone notati . 2) Siegelerde
creta illa Asiatica , qua utuntur omnes in (bei) lit¬
teris . 3) * Schla m m rapidus cretae Oaxes,

cretatus 3 [creta ] mit Kreide bestriche n.
creterra s. crater .
Creticus s. Creta.
cretiö , önis / [cerno] die förmliche , in Gegenwart v.
Zeugen abgegebene Erklärung, eine Erbschaft an-
treten zu wollen, die Übernahme che r Erb¬
schaft nt in cretionibus scribi solet ; c. simplex
unnütze Erklärung (da kein Vermögen vorhanden ).

Cretis f . Creta.
cretösus 3 [creta ] kreide - ob. t o n r e ich .
cretula , ae / [dem . v . ereta ] i e g el e rde ; ütr.

Siegel signum animadvertit in cretula .

cretus f. cerno u . cresco .
Creusa , ae / 1 ) Tochter des Königs Kreon zu Ko¬
rinth , Gemahlin Jasons nach Verstoßunĝ der Medea,
von dieser getötet. 2) Gemahlin des Äneas. 3 ) Hafen¬
stadt in Böotien.

cribrum, iI
’n [verw. m. cerno ] Sieb , Durch¬

schlag mures cribra corroserunt ; sprichw . imbrem
in cribrum gerere P — etw. Vergebliches unter¬
nehmen.

Cricolabus, i m [κρίκον u . λαιιβάνειν ] Name eines
spitzbübischen Sklaven,

'R i n g f r e u n d ' P .
crimen, inis n [cerno ] 1) Beschuldigung , An¬
schuldigung , Anklage wegen eines Vergehens,
zunächst vor Gericht, auch Anklagepunkt ,
überh. Vorwurf falsum, fictum , incredibile, cer¬
tum ; auctor criminis ; sermones pleni criminum in
patres L ; avaritiae (gen . obj. ) c . ; sceleris crimine,
furoris , parricidii ; ambitüs , maiestatis ; aber in¬
vidiae crimine accusatur N (gen . subj. — gehässiger¬
weise ) ; meum ( tuum , suum ) v . mir od . gegen mich
vorgebracht; crimini dare alci alqd , esse crimini ;
esse in crimine angeklagt werden ; crimina inferre ,
offerre, crimen afferre ; in crimen vocare alqm an-
schuldigen , anklagen, pass , vocari N od . venire T ;
c . sibi facere sich zuziehen; v . Pers . *sine crimine
unbescholten . 2) a) ♦Gegenstand u . Veranlassung
zu einer Beschuldigung, Anklage *posteritatis c .
eris. b ) pl. angebliche Ursachen , Vorwände
*c. belli. 3) *fB erbrechen , Vergehen ,
S ch u l d "[crimen ultro fateri ; *patior sine crimine
poenam ; *se causam clamat crimenque caputque
malorum ; c . habere ; *et rupit pictas , caelestia cri¬
mina ( Borwürfe gegen b . Götter ) , vestes ; *nullo
crimine ( Laster ) tum paries pictus erat ; *signat
sua '

, crimina (den verbrecherischen Brief ) impressä
gemmä.

criminatio , önis / [criminor ] Beschuldigung ,
Anklage aus unedlen Beweggründen , Verleum¬
dung Appii criminationes de Fabio absente ad
populum L ; ab alqo allatas criminationes repellere,

criminator , öris m [criminor ] Verleumder fin
alios, meus P .

criminor 1 (P auch -nö 1 ) [crimen ] 1 ) beschul¬
digen , anklagen ( aus böser Absicht ) alqm ;
patres apud populum L ; me tibi T bei dir ; nibil
Sestium ; m. acc. c. inf . od . quod. 2) über etw.
klagen , Beschwerde führen , etw. zum
Vorwurf machen potentiam alcis, alqd de
illa ; [alqd alci, fapud alqm ; argumentando crimi¬
nari für Beschuldigungen als Beweisführer auf-
treten .

criminosus 3 m . comp. u. sup . [crimen ] vorwurfs¬
voll , voller Beschuldigungen , ge¬
hässig , anschwärzend in hunc id^criminosum
est ; nomen ; oratio criminosior L ; orator acer , acer¬
bus , c . ; *iambi schmähende . — criminose adv. m .
comp . u . sup . anschwärzend , gehässig
c . alqd dicere, agere L ; argumentari L·

Crimissus ( -misus ) — Crinissus ,
crinale , is n [crinalis ] Haarbinde , Haarband ,
crinalis , e [crinis ] zumHaare gehörig , Haar -
♦vitta ; *aurum goldenes Haarband ; *c . corpore
polypus mit haarähnlichen Fangarmen .
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crinis , is m Haar , Haupthaar passis crinibus ;
[ crines abscidere ; [promittere crinem wachsen lassen ;
vir . * Schweis eines Kometen.

Crinissus ( -nisus ) , i m Fluß an der Südwestküste
Siziliens .

crinitus 3 behaart , langhaarig , gelockt
*puella ; *draconibus ora ; *Apollo ; stella Haarstern,
Komet.

Crinnus, i m [κρψνος] Name eines spitzbübischen
Sklaven ' Krümchen ' P .

* crispisulcans , antis [crispus u . sulco] kraus
durchfurchend , sich schlängelnd fulmen,

crispö 1 [crispus ] in zitternde Bewegung
setzen , schwingen *bina manu bastilia ; kräu¬
seln feminae cincinnos crispat Maecenas bei Seneca.

crispus 3 1) gekräuselt , kraus bomo P , cin¬
cinni P ; subsl . Krauskopf , Beiname mehrerer
gentes , so 0 . Sallustius Crispus. 2 ) kraus , rauh
gebrannt abiete Enn . b . Oie.

crista , ae / 1 ) * [F ederbüschel , Kamm am
Kopf der Tiere . 2) H e l m b u s ch .

cristatus 3 [crista] 1 ) kammtragend *draco ;
[ pullus. 2 ) mit einem Helmbusch ver¬
sehen galea L ; *cassis cristata pennis ; *Achilles.

Crithöte , es f Stadt an der Ostküste des thrakischen
Chersones.

Critias, ae m einer der dreißig Tyrannen in Athen ,
auch als Redner genannt .

criticus , ϊ m [κριτικοί ] Kunstrichter , Kritiker .
Critö, önis m Schüler u . Freund des Sokrates .
Critobulus, im 1) Schüler des Sokrates . 2) griech .
Arzt zur Zeit Philipps u . Alexanders des Großen.

Critolaus , ϊ m 1 ) peripatetifcher Philosoph um 155
v . Ehr. 2) Feldherr des achäischen Bundes ( 147 v . Ehr. ),

croceus 3 [crocus ] 1) * tzum Safran gehörig ,
Safran -. 2) ♦safrangelb ,

crocinus 3 [crocus ] ♦safrangelb ; *subsl. cro¬
cinum, i n S afranöl ; als Schmeichelwort P .

cröciö 4 [κρώ£ω] wie ein Rabe krächzend ,
crocodilinus 3 [crocodilus ] vom Krokodil
[ambiguitas crocodilina.

crocodilus u . corcodilus , ϊ m Ph Krokodil ,
crocota , ae f ( sc . vestis) safranfarbiges

Prachtkleid für Frauen .
crocotarius 3 [crocota ] zur crocota gehörig ,
infector P Safrankleiderfärber.

crocotula , ae / [dem. v . crocota ] niedliches
safranfarbiges Prachtkleid R.

crocum, i n u . -cus, ϊ m 1 ) Safran ♦redolent
murraeque crocique. 2) vir . Safranfarbe
♦vestis picta croco ; wohlriechendes Safran¬
wasser , womit n . a. die Bühne besprengt ward,
dah. *fabula perambulat crocum — wird auf die
Bühne gebracht, wird gespielt . — Crocus , ϊ m ein in
eine Safranstaude verwandelter Jüngling .

Croesus, i m reicher König von Lydien um 550
v . Ehr. ; dah. *appell. — ein sehr reicher Mann .

Cromyön, önis f Flecken in Megaris.
tCronium mare [Χρόνιος πόντος] Eismeer ,
[ crotalia , örum η [κροταλία ] ( klapperndes ) Perlen¬
ohrgehänge .

♦crotalistria , ae / [crotalum , κροταλίζω] Kasta¬
gnettentänzerin .

Crotö (Croton ) , önis (acc. önem u . öna ) / Stadt an
der Ostküste v . Bruttium . Dav. a) Einw . Crotöniätes ,
ae m . b) Crotoniensis , e ; Einw . -nienses , ium m .

cruciabilitas , ätis / [cruciabilis ] Qual , Marterl ",
cruciabiliter adv. [cruciabilis ] martervoll ,
qualv oll P .

cruciamentum , ϊ n [crucio ] Marter carnificum ,
cruciatus , üs m [crucio ] Marter , Qual , qual¬

volle Hinrichtung summo cruciatu supplicioque
periit ; c . maximorum dolorum ; c. omnes animi et
corporis ; per cruciatum interficere , cum cruciatu
necare ; in c. summum venire entgegengehen; cru¬
ciatus edere in alqm, alqm in cruciatum dedere, dare ;
cruciatibus affici ; cum tuo c . haec dicis P zu deinem
eigenen Unglücke, quin tu abis in malam pestem ma¬
lumque c . P geh zum Henker ,

cruciö 1 [crux ] martern , peinigen , quälen
Regulus vigiliis et farne cruciatur ; illa te res cruciat ;
exspectando et desiderando cruciamur ; officii deli¬
beratio me cruciat ; *se peius ; crucior T ich ärgere
mich , härme mich ab .

«rucisalus , ϊ m [crux u . salio] scherzh. gebildetes
Wort, Kreuztänzer , - springerR .

crudelis , e m . comp. u . sup . [crudus ] 1 ) gesühllos ,
hart , grausam bomo, ♦mens ; in liberos ; [alci
gegen jmd . ,

*tanto amori . 2 ) wir. das, wobei Grausam¬
keit obwaltet , grausam , schonungslos ,
schrecklich sententia 8 , bellum, consilia ; crude¬
lissimum nomen tyranni N ; res cum auditu c. , tum
visu nefaria ; *ferrum , *poena , ♦odium, *scelus;
mittels Personifizierung *astra ( weil nach alter Vor¬
stellung auf das Geschick der Menschen einwirkend ) ;
♦funus. — crudeliter adv . m. comp . u . mp . grau -
s am .

crüdelitäs , ätis / [crudelis ] Grausamkeit ,
Härte [ c. est inclinatio animi ad asperiora ; ista
in nostros c . ; civium c . erga nobiles N , naturae Hirt ,
b . g. des Charakters.

crudesco 3 [crudus ] ärger , heftiger wer¬
den *morbus, *pugna , [seditio,

erüditäs , ätis / [crudus ] Überladung des
Magens , verdorbener Magen ,

crüdus 3 m . comp. u . ^swp. [verw. m . cruor ] 1 ) v . Fleisch
noch blutend , roh ♦horrent admotas vulnera cruda
manus ; exta cruda victimaeque L ; mbsf. quid tu
curas utrum coctum an c . edim ? P ; [ crudo latere
struere moenia aus ungebrannten Ziegeln. 2 ) wir.
a ) was noch nicht von der Sonnenwärme zur Reife
entwickelt ist, unreif , roh poma ; dah. noch
z u jung für etw. *equa protervo adhuc cruda
marito ; noch frisch , zu neu , zu früh [qui
a parentibus acceperant diem illum crudi adhuc
servitii ; im besseren Sinne : noch frisch , noch
rüstig * [c . viridisque senectus, b ) was noch nicht
Verdaut ist, unverdaut qui crudum ructat Gels . ;
wer noch nicht verdaut hat , mit vollem Ma¬
gen *crudi lavemur, ob . wer an schlechter Verdau¬
ung leidet, mitverdorbenemMagen Roscius
crudior fuit , c ) noch nicht durch Kunst bearbeitet,
roh , unbearbeitet [corium, ♦caestus aus
rohem Rindsleder ; wir. v . Charakter roh , ge¬
fühllos , grausam ♦Diomedes,

*bellum ; rob ,
ungeschliffen [ex crudissimo pistrino .
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cruentö 1 [cruentus ] blutig machen , mit Blut Plagt dich ? ; illae cruces T Plagegeister ; cruciatus
bespritzen , beflecken gladium ; templum ( Kreuzigung ) et crux ( Hängen am Kreuz) ; multas
Castoris ; secures suas cruentari scelere noluit ; cruces propositas effugere cupiebant .
iltr. haec te lacerat , haec cruentat oratio bis aufs [ crypta, ae / [κρυΛτη] Gewölbe , Gruft .
Blut verletzen; [ deos caede principis entweihen . '[cryptoporticus , üs / [κρυπτός u . porticus ] v e r -

cruentus 3 m . *comp. u . [ sup . [cruor] 1) a ) blutig , decktet Gang , Gewölbe , Galerie ,
blutbespritzt guttae imbrium quasi c . ; cadaver , [ crystallinus 3 [crystallum ] aus Kristall ; subst .
gladius , c. sanguine civium Romanorum , *hostis ; crystallinum , ϊ n Kristallgefäß .
[ castra c. et maculata ; auch victoria c. S der viel Blut crystallum , i η [κούβταΧΙος] Kristall ; * crystallus ,
kostet ; [ epistula Blutbefehl ; [ adulatio zu Blutvergießen ϊ / Kri st allkugel .
verführend ; sübst. Bellona gaudens cruentis (n . Ctesiäs , ae m aus Knidus in Karien , Zeitgenosse
pl . ) am Blutvergießen . b ) *6 Iu tt o t myrta ; ütr. *c. Tenophons , Leibarzt des Perserkönigs Artaxerxes ,
dente lacessiti ; *acuens c . cote ( weil die auf ihm ge- schrieb eine Geschichte des pers. Reiches (Περβικά ) in
schliffenen Pfeile verwunden ) sagittas . 2) ütr. blut - 23 Büchern um 400 v . Chr.
dürstig , grausam *Mars, *Acbilles cruentior Ctesiphön , öntis 1) m athenischer Staatsmann ,
bello , *ira. Freund des Demosthenes . 2 ) / [ Hauptstadt des

crumena od . bei P -mina , ae / (das gew. am Halse Partherreichs , am östlichen Ufer des Tigris ,
hängende ) Geldbeutelchen , ütr. Kasse , Cubi , örum m Stamm der keltischen Bituriges .
Geld *non deficiente c . cubicularis , e [cubiculum ] im Schlafzimmer

cruor , öris m 1 ) B l U t ( außerhalb des Körpers ) osten - lectus .
dere c . inimici ; *im pl . Blutstropfen . 2 ) ütr. cubicularius , ii m [cubiculum ] Kammerdiener ;
Blutvergießen , Morden castus a cruore [ decurio cubiculariorum Oberkammerdiener,
civili ; ad caedem et cruorem abstrahi ; *arma uncta cubiculum , ϊ » [cubo] 1 ) Schlafzimmer forem
cruoribus mit Blutströmen . cubiculi clauserat Dionysius ; minister cubiculi L

[ cruppellärii , örum m [keltisches Wort] geh ar - Kammerdiener . 2) Zimmer , Gemach legatum
nischte Fechter bei den Häduern . hostium in cubiculum admittere . 3) [ L a u b e, L o g e

Cruptoricis villa Ort im Gebiete der Friesen . des Kaisers im Schauspiel ,
cruricrepida , ae m [crus u . crepo ] Name eines cubile , is » [cubo] Lager , Lagerstätte mihi
Sklaven = dem die Schienbeine von Schlägen klatschen , est cubile terra ; aves cubilia sibi nidosque construunt ;
B e i nkla tsch R . Schlafraum , - zimmer c . inire ; ütr. *ad

crurifragius , ii m [crus u. frango ] dessen Schienbeine ortus solis ab Hesperio cubili ; avaritiae non
zerbrochen wurden , Beinbruch P . solum vestigia sed ipsa c . die wahre Stätte , Heimat ,

crüs , üris n Schenkel , Schienbein ; üherh. cubital , älis n [cubitum ] L e h n k i s s e n , Arm -
Bein . polster .

crüsta , ae/1 ) Rinde , Schale , Kruste ,
*c . cubitalis , e [cubitum ] eine Elle lang ,

fluminis Eisdecke . 2) Zierat , eingelegte cubitö 1 [frequent, ö . cubo ] oft liegen , ju liegen
Arbeit an Kunstwerken [ tenues crustas dünne pflegen .
Platten ; [ marmoreae . cubitum , i n [cubo ] 1) Ellbogen *presso c . , *se

[ crustularius , ii m [crustulum ] Zuckerbäcker , reponere in cubitum . 2 ) Elle assiduo cursu c.
crustulum , i n [dem. v . crustum ] Zuckerwerk , nullum procedere keinen Schritt vorwärts kommen.

Zuckerplätzchen . cubitus , üs m [cubo ] das Schlafen bei jmdm . P .
crüstum , ϊ » mit einer Kruste überzogenes feines cubö , bui , bitum 1 (per/ , conj . cubaris Prop . 2 , 15 , 17 )

B a ckw e rk , Zuckerwerk . 1 ) liegen in lectica ; m . bl. abi. [ lectis ; «ir. *Usticae
Crustumeria , ae / ob . -rium , ii » , auch * Crustumerii , cubantis saxa sanft abgedacht. 2) a ) schlafend
örum m Stadt der Sabiner in Latium . Dav . Crustu - liegen , schlafen in eo conclavi cubat , ire cubitum zu
minus 3 , * -mius 3 ; Einw . Crustumini , örum m ; Bett gehen ; [ sub divo , b) zu Tische liegen .
n in Crustuminum L in das Krustuminische ( Gebiet ) , c ) krank 1 1 e g e n in morbo P ; *haec cubat, illa valet,

crux , crucis / 1) Marterholz , Kreuz , d . h . cuculus ( cuculi . ) , I m (nach feinem Geschrei benannt )
ein an der Richtstätte aufgerichteter Pfahl (palus od . Kuckuck ; als Schimpfwort Gauch , Gimpel
stipes ) , an dem Verbrecher gegeißelt u . dann ge- P ; höhnender Zuruf an träge Winzer , die die Reben
kreuzigt wurden , indem sie an dem von ihnen zur zu spät beschnitten, Hör . sat . 1, 7 , 30.
Richtstätte getragenen patibulum ( Querholz ) hängend cucumis , eris m Gurke ,
hinaufgezogen u . mit den Füßen an den Pfahl genagelt cucurbita , ae / Kürbis .
wurden , damnatis crucem servis fixeras ; nomen cucurbitula , ae f [dem. v . cucurbita ] Schröpfkopf
ipsum crucis absit a corpore civium Romanorum ; Ceis.
alqm in crucem agere , rapere , tollere ; cruci , [ in crucem cüdö , di ob . si , sum 3 1) schlagen , klopfen ,
suffigere , [ cruci affigere ; *peccare cruce dignius sprichw. istaec in me cudetur faba T dies werde
die härteste Strafe verdienen ; als Schimpfwort , ich ausbaden müssen. 2 ) ein Metall schlagend be -
Galgenvogel , - strick P . 2) ütr. Qual , reiten , verfertigen , v . Münzen s ch l a -
Marter , Unglück , Verderben abi in ma - gen , prägen nummos P , argentum T ; ütr. tene -
lam c. ( auch bl. in malam c. ob . in crucem ! ) P geh bras alci P .
zum Henker ! ; ilicet parasiticae arti maxumam ma - Cugerni , örum m germanische Völkerschaft am Nieder -
am c . P ; quae te mala c . agitat ? P welch ein Henker rhein bei Tanten .
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199 cüiäs — cultus

cüiäs ob . (nicht zsgz. ) eüiätis , iätis (aus cuius v . qui]
woher gebürtig , stammend ? , was für
ein Landsmann ?

cuicuimodi [quisquis -modus ] = cuiuscuiusmodi von
welcher Art immer , wie immer be¬
schaffen c. est , sunt .

Cüius 3 [aus cuius v . qui] 1 ) pron . interr. wem g
'e -

hörig ? , wessen ? *cuium pecus ; bisw . mit nam
zusammengesetzt cuianam vox ? P . 2 ) pron . relat.
dem gehörend , dessen is cuia res sit P ;
ea caedes detur ei , cuia interfuit ,

cöiusmodi ob . ( getrennt ) cüius modi [quis u. modus ]
von welcher Art und Beschaffenheit ? ,
wie beschaffen ?

cüiusqucmodi ob . getrennt cuiusque modi [quisque
u . modus] v onj e der Beschaffenheit , Art .

culcita , ac / Matratze , Polster plumea ,
culcitella , ac / {dem. v . culcita] kleineMatratze ,

Ki ß che n Ρ .
culex , icis m Mücke , Schnake ; / als Schelt¬
wort v . einem alten , lästigen Liebhaber cana P .

culilla , ae / Pokal , Becher ,
culina , ae / Küche ; ütr. Kost , Bewirtung
♦praebere culinam.

culleus , Im L e d e rsack , Schlauch ,
culmen, inis n [st . columen v . cello ] 1) der höchste

Punkt einer Sache (einer aufgerichteten, nicht not¬
wendig spitzigen ) a) Gipfel , Kuppe (pl. ) Alpium ;
c. summum hominis L Scheitel ; *tecti First ; ♦ruit
alta a culmine Troia ; aedis L Dach ; "[stellae höchster
Stand am Himmel, d ) ütr . Höhepunkt c. sum¬
mum fortunae L . 2) Halm *fabae.

culmus , ϊ m [cello ] Halm , Strohhalm ; ütr.
Strohdach *Romuleo horrebat regia culmo ;
[Germani imbrem culmo defendunt ,

culpa, ae f 1) a ) Schuld , Verschuldung , Ver¬
gehen , Fehler , Fehltritt delicti ; ami¬
citiae durch Vernachlässigung der Freundschaft ; hoc
factum est c . meä ; non meä c . saepe ad vos mitto 8
es ist nicht meine Schuld, daß ; is est in culpa er ist
schuld daran od . schuldig ; c . est in eo ob. penes eum P ;
extra culpam esse , culpä carere ; culpam commit¬
tere , contrahere ; ponere alqm in culpa für schuldig,
für strafwürdig halten ; alqd culpae dare ; sustinere
culpam alcis rei ; conferre, transferre in alqm cul¬
pam ; attribuere populo c . ; suam c . ad negotia trans¬
ferre 8 ; c . ab alqo demovere, amovere L ; culpä
tenemur erroris humani ; culpä N aus Verschulden ;
♦vitium culpave Nachlässigkeit ; *culpa ingeni ; ♦culpä
potare magisträ v . einem Spiele , wobei die Ver¬
sehen die zu trinkendenBecher bestimmten. b) *fSchuld
der Unkeuschheit , Sittenlosigkeit , Unzucht
[culpa inter viros ac feminas vulgata . 2) ütr . der
Schuldige , Urheber *continuo culpam (Ursache
der Seuche ) compesce.

culpatus 3 [ptc . v . culpo] tadelnswert *Paris .
culpitö 1 {intens, v . culpo] hart tadeln Ρ .
culpä 1 [culpa] 1) tadeln , mißbilligen lau¬
datur ab his , culpatur ab illis ; *faciem deae.
2) die Schuld auf etw. schieben , an¬
klag e n *arbore aquas culpante .

♦ [ cultellus , ϊ m {dem. v . culter ] kleines Messer .

culter , tri m Messer cultro ab lanio arrepto L
Schlachtmesser ; c . tonsorius Schermesser ; [vena¬
torius , sprichw . *me linquit sub cultro ( wie ein Opfer¬
tier ) — in der peinlichsten Verlegenheit,

cultiü , önis / [colo ] Bebauung agri.
cultor , öris m [colo ] 1) Bebauer , Pfleger ,

Pflanzer terrae , vitis ; pecoris 8 Viehzüchter ;
agri L ; Landmann cultores in agris erant 8.
2) Bewohner eius terrae S, collis L ; insulae L,
caeli P . 3) ütr . Verehrer , Freund , Lieb¬
haber bonorum L der Optimalen ; ♦deorum ;
[cultores deum matris Priester ; veritatis ; diligen-
tissimus religionum L ; exercitus agri magis quam
belli c . 8 das mehr Sinn hatte für.

[ cultrarius , ii m [culter ] Opferschlächter ,
cultrix , icis / [cultor ] 1) Pflegerin . 2 ) Be¬
wohnerin *nemorum . 3) Verehrerin ♦uni¬
genamque cultricem die dich innig liebende Schwester,

cultüra , ae / [colo ] 1 ) Bearbeitung , Pflege ,
Anbau agri , vitis ; Ackerbau *annua c. 2) ütr.
a ) Ausbildung , Veredlung ♦culturae com¬
modat aurem ; c. animi philosophia est . b ) Ver¬
ehrung , Huldigung *c . potentis amici.

1 . cultus 3 m. comp . u . swp. {ptc . v . colo] 1 ) be¬
arbeitet , angebaut materia ; res rustica ;
ager cultissimus ; subst. culta , örum » bebaute ,
bestellte Felder , Pflanzungen , Saa¬
ten culta evastata sunt bello L . 2) a ) g e f ch M Ü ck t,
zierlich , geputzt *femina cultissima ; [ turba
muliebriter culta , b ) durch Kunst , Unterricht gebil¬
det , verfeinert , veredelt animi non om¬
nes c . fructum ferunt ( Gleichnis mit dem bebauten
Acker ) . —■ culte adv . m . comp , geschmückt , ge¬
putzt , zierlich , gewählt [cultius progredi,
[exornare ; [ culte , cultius dicere.

2. cultus , üs m [colo] 1) a ) Bearbeitung , An¬
bau m. gen . obj . armorum agrorumque , m. adj.
humanus c. 8 , regiones omni c. vacantes , m. gen.
subj. agricolae, agricolarum , b ) ütr . Anpflanzung
omnes cultüs interisse . 2) a ) Pflege , Wartung
vestitus cultusque corporis, victus et c . corporis ;
[levi et parabili c . corporis se esse contentum , b) die
ganze äußere Lebensart , - einrichtung c.
vitae u . bl . cultus , c. victusque , victus atque c. ,
victus cultusque , c . humanus civilisque; domesticus N ;
alqm humili cultu educare L ; filiorum multus pue¬
ritiae c. S prächtige häusliche Einrichtung für
die Söhne ; c . humanitasque provinciae , *pl.
Sitten , Gewohnheiten feros c. hominum.
3) a) im Übeln Sinne Üppigkeit , üppige
Lebensweise lubido stupri , ganeae ceterique
c. 8 ; c . ac desidia imperatoris L ; [ triumphi Pracht.
b) Kleidung , Tracht ( auch Waffen , Schmuck ,
Putz) cetero regio c. N , Punicus c . habi-
tusque L ; *regales Gepränge , Pracht ; v . leblosen
Gegenständen [arma ad pristinum refecta sunt
cultum ; [vehiculum cultu haud sane a vilioribus
abhorrens ; ütr . [ Schmuck , Zierlichkeit der
Rede. 4) ütr . a) « ) E r z i e h u n g, Ausbildung
durch Unterricht, Unterweisung animorum corporum¬
que L ; genus humanum malo cultu corruptum ; de
natura cultuque eius 8 ; *doctrina rectique c.
ß ) Übung , Pflege des Geistes animi, [lit -
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terarum . b ) Verehrung , Huldigung
deorum ; benevolis officium et diligens tribuitur c . ;
homines aliqua dignitate antecedentes cultu quo¬
dam et honore dignantur ; fmeus mir dargebrachte,
| sui ; ungewohnt, fin regem,

culullus , l m Pokal , B e ch e r.
culus, i m der Hintere .
1 . cum praep. m. abl . I ) in räumlich er Be¬
ziehung 1 ) zur Angabe des Zusammenseins, der Ge¬
sellschaft od. Begleitung : mit , samt , nebst
esse c . alqo, unä c . alqo ; vivere, habitare , ire c . alqo ;
alqm secum habere ; auch v . Sachen c. omnibus
carris sequi, c. impedimentis venire , proficisci ; dux
cum principibus capiuntur L ; Remis o . spe studium
accessit ; unä cum . 2) a ) zur Bezeichnung der
Aufsicht , des Kommandos od . des Geleites : unter
Aufsicht , Kommando , unter Geleite ,
Bedeckung Porte . Magone equites Hispanorum
praemissos L ; legio, quae c. Cicerone hiemat ; reli¬
quos c. custodibus in aedem Concordiaevenire iubet 8 ;
so auch c. diis bene iuvantibus L im Geleite der Götter.
b) zur Angabe des gemeinschaftlichen Besitzes : m i t
unum imperium unumque magistratum habere cum
ipsis L ; alia omnia sibi c. collega (esse ) ratus L.
c) zur Angabe der Gemeinschaft , des gemeinschaft¬
lichen Wirkens od. Verkehrs : mit , in Gemein¬
schaft , in Verbindung mit , unter Mit¬
wirkung von , im Verkehr mit diem con¬
stituere c . legatis ; c. alqo contra alqm arma ferre N ;
facere, stare c. alqo ; pacem facere c . alqo ; mihi
nihil erat c . Cornificio, e. patrono Epicureo mihi
sunt omnia ; reputare c . animo , secum ; bellum
gerere cum alqo N ; pugnare , dimicare, contendere ,
certare , confligere c. alqo ; queri , querelae c . alqo ;
iungere, coniungere c . alqo, sentire , consentire , con¬
gruere c . alqo ; dissidere, discrepare c. alqo. d ) zur
Angabe des Versehenseins m . etw. : versehen ,
ausgestattet , begabt , bekleidet , be¬
waffnet , mit , in c . pallio purpureo versa¬
batur in convivio; quaestores c . fascibus mihi praesto
fuerunt ; esse c . catenis P tragen ; esse c . libro in der
Hand haben, c . telo hominis occidendi causa ; porcus
e . capite humano natus L ; c . febri domum redire ;
esse c . imperio ; scrinium c. litteris S. II ) von
der Zeit 1) gleichzeitig mit , unmittel¬
bar nach exit e. nuntio nach erhaltener Nach¬
richt ; c. prima luce ; pariter e . ortu solis S , c.
occasu solis S , simul c . sole , simul c . occasu solis 8 ;
fcum primo mane , *o. primo lumine solis,

*c . luce,
*c . sole . 2 ) a ) zur Angabe gleichzeitiger Neben¬
umstände aller Art : mit , unter , nicht ohnec .
clamore, o. silentio ; alqm c. cruciatu necare ; c . peri¬
culo, multis c . lacrimis ; magno c . metu ; magno c . do¬
lore, cum cura ; c . pace , c. bona pace L in aller Ruhe ;
*delabi c. pace ruhig sanft ; cum bona gratia ; c.
bona venia L ,

* feum venia , b) zur Angabe von
unmittelbar aus einer Handlung hervorgehenden
Wirkungen u . Folgen : zu c. magna calamitate et
prope pernicie civitatis ; magna c . offensione alcis L.
c) zur Angabe eines gleichzeitig als Bedingung od.
Beschränkung eintretenden Nebenumstandes : nur
mit , doch nur mit multis optabiles mortes
fuisse cum gloria ; omnia e . pretio honesta videntur 8

wenn es nur Geld einbringt ; cum eo , ut , ne
unter der Bedingung , daß , daß nicht .
FR . cum wird dem abl. der pron . pers. me, te , se ,
nobis, vobis immer , dem abl. des pron . reht . gewöhnt,
angehängt ; beachte cum quibus cum discubuisset
Gurt. 8 , 5, 9 ; Nep . setzt cum stets Vor das pron.
relat.

2 . cum ( altertürnl. quom ) conjct . Plautus gebraucht
cum durchweg mit dem Indikativ ; bei Terenz beginnt
der Konjunktiv einzudringen, wenn auch der Indi¬
kativ noch die Regel bildet. In klassischer Zeit steht
I ) der Indikativ 1 ) bei rein zeitlichem
Verhältnis : a ) cum vere temporale zuder (einer )
Zeit Wo , wann , d amals als cum Caesar
in Galliam venit , alterius factionis principes erant
Haedui ; tum , cum in Asia res magnas permulti
amiserant , scimus Romae fidem concidisse ; sex
libros de re publica tunc scripsimus , cum guberna¬
cula rei publicae tenebamus ; secutum illud tempus
est , cum me ad Pompeium proficisci coegit ; fuit
quoddam tempus , cum homines passim vagabantur
( daneben auch fuit antea tempus , cum Germanos
Galli virtute superarent ) ; animus , nec cum adest
nec cum discedit , apparet ; pluribus verbis ad te
scribam, cum plus otii nactus ero. b) seitdem ,
seit anni prope quadringenti sunt , cum (innerhalb
deren — seitdem ) hoc probatur ; multi anni sunt ,
cum Eabius in aere meo est ; sexto die , cum ad flumen
ventum est . c) cum iterativum s o oft als , jedes¬
mal wenn Verres cum ad aliquod oppidum venerat ,
eadem lectica in cubiculum deferebatur . Daneben
tritt seit der klassischen Zeit bei Angabe wiederholter
Handlungen auch der Konjunktiv ein : cum in con¬
vivium venisset, si quidquam caelati adspexerat ,
manus abstinere non poterat Cic . Verr . 4 , 48 ; cum
( wenn ) de iure civili . . . disputaretur Brut . 143 ; sen¬
tentia cum indicibus daretur de or. 1, 232 ; cum
imperator exercitum . . . lustraret de div. 1 , 102 ;
Caes . b . g . 1 , 25 , 3 ; 7, 16 , 3 . 2 ) bei cum explicativum:
indem , dadurch daß cum imperium abrogabat ,
poterat videri facere id iniuste ; omnia tu Deiotaro
tribuisti , cum et ipsi et filio nomen regium con¬
cessisti. 3) bei cum inversum·, ais , d a M- indic.
des aorist . perf. , des praes . Metor , od . des imperf. ,
bisw . bei Historikern selbst mit dem inf . Mstor . dies
haud multi intercesserunt , cum legati venerunt .
Aus ähnliche Weise steht der acc . c . inf . bei cum in
der orat. obl. an Stellen wie iacere tum diu irritas
actiones , cum interim ( — et od . s e d interim )
legem confestim exerceri Liv. 4, 51 , 4.

II) der Konjunktiv 1) bei cum historicum : als ( in
der Erzählung ) Zenonem, cum Athenis essem, audie¬
bam frequenter ; Epaminondas cum vicisset Lacedae¬
monios, quaesivit —. 2 ) bei cum causale·, da, weil
cum Vercingetorix nihilo magis in aequum locum
descenderet , in castra exercitum reduxit ; cum vita
sine amicis insidiarum plena sit , ratio ipsa monet
amicitias comparare . 3 ) bei cum concessivum·, ob¬
gleich Socrates cum facile posset educi e custo¬
dia , noluit . 4) bei cum adversativum : d a doch ,
während dagegen militibus gravi onere
armorum pressis cum hostibus erat pugnandum ,
cum illi omnibus membris expeditis tela conicerent .
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III ) Besondere Verbindungen : 1 ) cum primum m.
ind . perf. da ob . als zuerst , sobald alscurn primum per
»uni tempus potuit , ad exercitum contendit . 2) o u m
— tum wenn schon — dann besonders ,
wenn — sovorzüglich,nichtnnr — son¬
dern auch , sowohl — als auch , tote (über¬
haupt ) — s o (das zweite Glied dieser Verbindung
enthält die Hauptsache ; um es noch mehr hervor¬
zuheben, tritt nicht selten zu turn noch etiam ,
maxime , praecipue , imprimis , vero ,
certe , eximie ) . Hier steht cum der Regel
nach mit dem Indikativ ; nur wo ein kausales od.
konzessives Verhältnis hervorgehoben werden soll,
kann der Konjunktiv eintreten : cum verba nos
eo ducunt , tum res ipsa hoc sentire cogit ; cum
mihi videor cognovisse, tum — iudico ; cum con¬
venerant , tum coegerant . Dagegen is cum omni
tempore nobilitatis fautor fuisset , tum hoc tumultu
proximo — defendit ; cum te semper tantum dilexerim
—, tum his tuis factis incensus sum . Häufiger jedoch
hat diese Verbindung nur ein Verbum, das des
Hauptsatzes : cnrn altitudine aquae , tum etiam rapidi¬
tate fluminis ad transeundum impediebantur ; sogar
einzelne Begriffe können so verbunden werden : con¬
silia cum patriae , tum sibi inimica N ; cum aliis in
rebus , tum maxime N , woraus durch Verkürzung
entsteht 3) cum maxime adv . ganz vorzüg¬
lich , ganz besonders , mehr denn je
cum m . volo T, nunc cum maxime.

Cümae, ärum / Stadt in Kampanien . Dav .
1) *-maeus 3 Sibylla, virgo, carmen der Sibylle ;
C. in annos vivere sehr lange (wie die Sibylle ) ; Cu¬
maeae saecula vatis agere. 2) -mänus 3 ; subst .
a) -mäni, örum m. b ) -mänum, ϊ » ein Gut Ciceros
in der Nähe v . Kumä.

cümätile , is n [cumatilis, zu κϋμα] Kleid von
wasserblauer Farbe P .

cumba, ae / [κύμβη] Nachen , bes . *des Charon ;
vir . *ingenii tui .

cumera, ae / Korb zur Aufbewahrung v . Getreide ,
Getreidekorb .

cuminum, I η [χύμινον] der Kümmel ,
fcummis , is f (ace. im , abl. i u . e ) Gummi ,
cum- primis s. primus unter prior ,
cumque (cunque ) adv. [cum u . que] 1) v .
irgendeinem beliebigen Fall , einer beliebigen Zeit,
gew. m . einem Relativum zusammengesetzt , seit , allein
*mihi c . salve vocanti wenn jederzeit , alle -
z eit ich rufe. 2) — et cum und da od. und mit .

cumulatus 3 m. comp. u . sup . [ptc. v . cumulo ] ver¬
mehrt,vergrößert,erhöht,ge st eigert
scelerum cumulatissime P ; id efficiebat cumulatiorem
(steigerte ) gratiam rei L ; spreta in tempore gloria
interdum cumulatior redit L ; *cumulatam (ve¬
niam ) morte remittam in vollem Maße vergelten ;
hoc sentire et facere perfectae cumulataeque vir¬
tutis est ist der Gipfel der Tugend . — cumulate m.
comp . u . sup . in gehäuftem , vollem
Maße , reichlich .

cumulü 1 [cumulus] 1) häufen , aufhäufen , auf -
schichten , auftürmen sarcinas ; arma in
ingentem acervum L ; in fossam compulsos ruina
L stürzen sie haufenweise übereinander ; ^multitudo

cumulatur et concidit fällt haufenweise; vir . aliud
super aliud cumulatur funus , aliae super alias c.
clades L ; fc . omnes in alqm honores, probra in
legatum . 2) hoch anfüllen , überfüllen ,
überschütten mit etw. locus strage semiruti
muri cumulatus erat L , aras honore ( Weihrauch ),
donis L ; fodoribus ; *viscera mensis Thyesteis über¬
laden mit ; vir . cumulatus voluptatibus , orator omni
laude cumulatus ; feloquentiam magnis praemiis ;
cumulari maximo gaudio erfüllt werden mit ; Grae¬
corum natio cumulata est hoc vitio dieser Fehler ist
bei der griech . Nation herrschend . 3) vergrößern ,
steigern c . iniurias invidiam L ; aes alienum
cumulatum usuris L höher aufgelaufen. 4 ) voll¬
kommen machen , bie Krone au f se tz e n
c. eloquentia bellicam laudem ; gaudium ; cumulata
erant officia vitae vollständig erfüllt ; quorum studiis
ea, quae natura desiderat , expleta atque cumulata
habemus in vollem Maße befriedigt sehen ; totam
eloquentiam c; zum Gipfel der Kunst erheben; sum¬
mum bonum cumulatur ex integritate corporis et
ex mentis ratione erreicht die volle Höhe ; in remune¬
rando cumulandoque bei reichlicher Vergeltung,

cumulus , im1 ) aufgetürmteMasse,Haufe
armorum L , hostium coacervatorum L ; *aquarum
Wasserschwall ; *harenae . 2) ütr . Übermaß , Z U -
wachs , Zugabe , Gipfel , Krone velut
c . accedit ad alqd , accedit in cumulum , est alqd
pro mercedis cumulo ; magnum beneficium tuum
magno c . auxeris ; afferre alci c. gaudii, c . illorum
artibus bie Krone aufsetzen ; fmille equites , c . prosperis ;
fpontificatus auguratusque honoratis iam senibus
cumulum dignitatis addidit ; * "[perfidiae,

cünäbula , örum » [cunae ] 1) Wi ege , *bie Zellen
junger Bienen . 2 ) ütr . * Geburtsort ,
Heimat .

cünae, ärum / [cubo ] 1 ) Wiege in cunis dormire ,
vagire ; *primis c . noch als Wiegenkind . 2 ) ütr . *Nest .

cunctabundus 3 [cunctor ] zögernd L.
cünctäns , antis m. comp. u . sup . [ptc. v . cunctor ]
zögernd ; *zäh , nicht nachgebend glae-
bae , ilex. — cunctanter adv. m . comp , zögernd ,

c&nctätiö , önis / [cunctor ] Zögern , Zaudern ,
Zurückhaltung sine cunctatione ; c . invadendi
L ; m . gen . svhj. u . obj . superiorum dierum Sabini,

fcünctätior comp. v . ptc. cunctatus [cunctor ]
vorsichtiger ad dimicandum o. factus est.

cünctätor , öris m [cunctor ] Zögerer,Zauderer ;
bisw . im guten Sinne , der Bedächtige '[in¬
genio ; so auch als Beiname , s. Tabins,

cunctor 1 (vorhl. auch - tö ) zögern , zaudern ,
a n st e h e n , auch im guten Sinne , v . Bedächtigen
diutius in vita verweilen, verziehen; *longe zu lange
ausbleiben, sedendo et cunctando bellum gerebat L ;
an cuncter et tergiverser ? ; vos c. quid faciatis , quid
statuatis 8 ihr seid unschlüssig,

cünctus 3 [alt conctos , wahrsch . aus concitus (cieo )
urspr.

'versammelt' ] gesamt , sämtlich , ganz ,
meist im pl. sämtliche , alle , in Masse (zu¬
sammen u . verbunden gedacht ) senatus , populus ,
Gallia, viri , cives ; cuncta simul agere 8 ; *orbis terra¬
rum ; *cuncti hominum , fcuncta terrarum , fcam -
porum.
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cuneätim adv . [cuneus] keilförmig ,
cuneätus 3 [ü . cuneo verkeilen ) keilförmig zu -
gespitzt .

cuneolus , I m [dem . v . cuneus] kleiner Keil ,
cuneus , i m 1) teil , Pflock , auch als eckige
Figur , Ge st alt L ; fBritannia velut in cuneum
tenuatur . 2) Är . a) keilförmig a u f g e stell -
ter Haufe lebender Wesen hostium L ;
[nituntur cuneis — cuneätim ; keilförmige
Schlachtordnung c . facere, *dare ; auch die
makedonische Phalanx , b ) * [die keil¬
förmigen Sitzreihen der Zuschauer im
Theater ; dah. die Zuschauer cuneis notuit res
omnibus Ph . c ) [der keilförmige Raum zw . den
gemalten Feldern der Wände, Streifen ,

♦cuniculösus 3 [cuniculus] kaninchenreich ,
cuniculus , i m 1) Kaninchen . 2 ) Är . unter¬
irdischer Gang , Höchle [longinquae for¬
nacis cuniculo ; Mine (bei Belagerungen ) cuni¬
culos agere.

cunila , ae f [%ονί%η ] eine Art der Pflanze Origanum
( Wohlgemut) P .

cunnus , i m weibliche Scham ; ütr . *derbe
Bezeichnung für Weib , Frau ,

cüpa , ae / Kufe , Tonne ,
cupedia etc . f . cuppedia etc.
♦Cupidineus 3 [Cupido] zum Kupido gehörig ,
Liebes -.

cupiditäs , ätis / [cupidus] 1) Begierde , Lei¬
denschaft agendi alqd , veri videndi ; pecuniae,
triumphi , praedae ; fad venandum ; genus est om¬
nium libidinum c . ; coercere omnes c . 2 ) Geldgier ,
Habsucht c . et avaritia . 3 ) Ehrsucht ,
Herrschsucht popularis der Demagogen ; eorum
cupiditati nimis angustus orbis terrarum esse vide¬
tur . 4) Leidenschaft für jmd . a) im guten Sinne
Ergebenheit , Begeisterung de volun¬
tate tua vel studio potius et c . non dubito ; tanta
erat c. apud humiliores Hirt . b. g. b) im Übeln Sinne ,
V. Richtern, Zeugen, Parteilichkeit sine c.
indicabunt .

cupido , inis f (Hör. immer m ) [cupio] Nebenform
V. cupiditas , v . Cic . verschmäht , meist bei Dichtern
u . Geschichtschreibern , gew. mit Angabe des Gegen¬
standes 1 ) Begierde , heftiges Verlangen
gloriae 8 , imperii S ; urbis condendae L ; *captus cupi¬
dine m. inf . ; *falsus, ♦sordidus,

*miser,
*inops ; im

pl. Sf . 2) Liebesverlangen *visae vir¬
ginis ; *femineus, fmuliebris zu einem Weibe ; sacrior
ad Venerem. 3) als nom. pr . Cupido, inis m der
Liebesgott , Sohn der Venus ; auch pl. *mater
saeva Cupidinum.

cupidus 3 m . comp . u . sup . [cupio] 1 ) begierig ,
leidenschaftlich verlangend , be¬
gehrend pecuniae , imperii , rerum novarum ;
salutis quam fidei cupidior N eifriger bedacht auf ;
♦pacis ; bellandi , seit . m . in u . abi . ·, *m. inf.
2) a) verliebt pateat cupidis semper aperta
domus , b ) geldgierig , habsüchtig homo
non c . neque appetens ; paulo cupidior publicanus ,
c) wohlwollend , ergeben cupidissimus
nostri ; t absol . ; parteiisch , bes. v . Richtern u.
Zeugen tamen is cupidior esse videatur , quam sapien¬

tem indicem esse aequum est . — cupide M. comp .
u . sup . begierig , gew. im Übeln Sinne , hitzig ,
leidenschaftlich,parteiisch ; bisw . im guten
Sinne , eifrig , gern , angelegentlich c . et
libenter mentiar tuä causa ; fc . haec Thessalis audien¬
tibus.

cupiens , entis m . fcomp . u . sup . [ptc . v . cupio]
verlangend , begehrend tui Η ; -[novarum
rerum ; cupientissima plebe S auf dringendes Ver¬
langen des V . — cupienter adv. begierig P .

cupiö , ivi ( od . ii ) , itum 3 1) wünschen , ver¬
langen , begehren cupide c . P ; m. gen . (wie
έΐίΐϋ·νμω ) P ; alqd summe, magno opere, ardenter ,
mire ; vestitum ; domum 8 , agros 8 ; pacem L ; novas
res ; m. inf . mori ; liberos suos incolumes et beatos esse ;
c . laudari ; patriam exstinctam ; c. et optare , ut ;
[m. ut od. ne, * [m. bl . conj . ; salvum te cupimus Ph ;
♦quam (infamiam ) cupiens falsam ; absol . ; res cupita
L ; t subst. n x>l. das G e w Ü n s ch t e, die W Ü n s ch e ;
cupiendus 3 auch wünschenswert 8.
2) a ) als kühle Höflichkeitsformel , um weiterer Zu¬
dringlichkeit zu entgehen, *cupio omnia , quae vis.
b) c . alci od. alcis (sua ) causa alles für jmd . wünschen ,
jmdm. gewogen sein Dumnorigem favere et
cupere Helvetiis ; eius causa et cupio et debeo bin
verpflichtet; auch omnia rei publicae causa , c ) c.
alqam P * mit sinnlicher Liebe begehren.

[ cupitor , oris m [cupio] der Begehrer amicitiae ,
incredibilium , talis matrimonii .

1 . cuppedia (cup. ) , ae f [verw . m . cupio] Nasch¬
haftigkeit .

2 . cuppedia (cup . ) , örum » Näschereien , Deli -
kat e s s e n P .

cuppedinarius (cup. ) , ii m [cuppedo Näschereien ]
Bereiter von Näschereien , Deli¬
katessen T.

cuppes (cup . ) , edis m Leckermaul Η.
cupressetum , i n [cupressus] Zypressenhain ,
cupresseus 3 [cupressus] aus Zypressenholz ,

Zypressen - L.
♦cupressifer , fera , ferum [cupressus -fero] Zy¬
pressen tragend .

cupressus , i / (abl. sing. bisw . ü ) , auch ♦cypa¬
rissus , ϊ f [ν,υπάςιββοξ ] Zypresse , ütr . *zypres -
senes Kästchen ; personis. * Cyparissus , ϊ m der
in die Zypresse verwandelte Jüngling ,

cür ( die ältere Form ist quor ) adv. [aus quoi rei ,
cui rei] weshalb ? warum ? 1) direkt fragend :
c. eum perdis ? cur ? c . non ? 2) indirekt sragend :
duae sunt causae c . , id satis magnum est argumen¬
tum c . ; non est c . ; quid est c . ; quaero , c . hoc feceris ;
♦irascor, c.

cüra , ae/1 ) Sorge , Fürsorge , Sorgfalt
magna cum c. alqd facere ; omni c . rem publicam
administrare ; curam ponere , consumere in alqa
re , magnam c . adhibere de, in re ; m . gen . obj .
Fürsorge für etw. , Besorgung , Pflege ,
Leitung u . Verwaltung einer Sache
rerum alienarum , rei publicae Interesse für ; ♦Cae¬
saris ,

*peculi Geldgier, *quaerendi singula ; m . praep .
♦civiles super urbe c . um das Gemeinwohl der Stadt ;
*c . (der Putz) comae ; *haec mea c . est , ne ; * illa
fuit lacrimis ultima c . meis (v . Schlaf ) ; c . (Neugierde )
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ingenii humani L . 2) a ) Verwaltung ,
Aufsicht , Leitung eines Staatsgefchäftes ,
Amt , Geschäft rerurn publicarum 8 ,

'[aerarii ,
■[incipientes principis , b ) (pl. ) v . wissen¬
schaftlichen Forschungen sapientis ani¬
mum cum his habitantem pernoctantemque c. ;
*sapientium . c) ♦färz tli ch e Pflege , Kur ;
ütr . Heilung simplex doloris tui . d) schriftliche
Arbeit , Schrift , auch Rede fquorum in
manus c. nostra venerit ; fsive novam et recentem
o . attulerit . e ) *H Ü t e r , W ä ch t e r . 3 ) Formeln :
res (alci ) curae est jmd. trägt Sorge für , läßt sich die
Sache angelegen sein , ist bedacht auf ; seligere (ea )
modo c . sit ; curae alqd (alqm ) habere 8 * ; de
Tirone mihi c . est ; de ceteris senatui c . fore 8 ; mihi
curae est (mea cura est ) , ut , ne ; *c. inest alci, ut ;
*id erat curae daran dacht ' ich gerade ; *cura mihi
est m . inj . ; *cura pii dis sunt , et qui coluere, coluntur .
4) Sorge , Besorgnis um ( aus Teilnahme ,
Liebe u . dgl . ) , Unruhe , Kummer , Arger
confici curä , cura et angor animi ; omnis quae me
angebat de re publica c . ; de Antiocho L ; curae
gravissimae, *edaces,

*super condicione communi ;
cura est , quid nuntiet P ich bin in Sorge ; mihi maxi¬
mae c. est (ich bin sehr besorgt ) non de mea vita ,
sed me patria sollicitat ; *curam fallere somno, vino ;
♦inter spem curamque , ♦curae ultrices Gewissens¬
bisse ; * Liebespein , Liebe ; ütr . * LiebIing ,
♦Geliebter , * Geliebte , auch v . Tieren ,

curallium s. corallium.
cürätiö , önis / [cura] das Sorgen um etw. 1) die

Sorgfalt , Bemühung , Besorgung ,
Wartung , Pflege c . et administratio rerum ;
adhibere curationem corporis ; sine cultu et c. (ovium ) ;
quid tibi hanc rem c . est ? P was hast du dich UM
diese Angelegenheit zu kümmern? 2) Verwal¬
tung , Leitung eines Staatsgeschäftes in cura¬
tione regni esse mit der Reichsverwaltung betraut
sein . 3 ) ärztliche Pflege , Behandlung ,
Kur plane curationes eius (medici ) non probo ;
earum perturbationum variae sunt c.

tcürätius adv. comp , [curatus ] sorgfältiger ,
eifriger .

eürätor , öris m (alte Form coerator ) [curo] 1 ) Be¬
sorger , Aufseher aediles c . urbis ; rei
publicae S Geschäftsträger; viarum ; muris reficiendis
(dat. ). 2) ♦Vormund ,

cürätüra , ae / [curo] Besorgung T.
cürätus 3 m . t SUP· [ptc. v . curo] sorgfältig ,
eifrig "[curatissimae preces,

curculiö , önis m Kornwurm .
curculiunculus , i m [dem . v . curculio] Kornwürm¬

chen — etw. Geringfügiges , Nichtiges Τ',
dures , ium / Hauptstadt der Sabiner ; *ütr . die Ein¬
wohner v . Kures. Dav. * -rensis , e ( *-res , etis ).

Cüretes , tum m die alten Priester Jupiters auf Kreta,
die an ihren Festen Waffentänze unter tobendem
Lärm aufführken, oft mit den Korybanten verwechselt ;
♦Curetum orae — Creta . Dav. * Cüretis , tidis /
kretisch .

cüria , ae / 1) Kurie , eine der 30 Abteilungen, in
welche die ältesten röm . Bürger (die Patrizier ) ge¬
teilt waren , yi0 v . jeder der 3 ältesten Tribus . Jede

Kurie zerfiel wieder in 10 Geschlechter (gentes ) und
hatte ihren curio , d . i. Vorsteher, der die gemein¬
schaftlichen Angelegenheiten, namentlich den Gottes¬
dienst verwaltete u . besorgte ; der Vorsteher sämtlicher
Kurien hieß c . maximus . 2) ütr . a) Versammlungs¬
ort einer Kurie, Platz od . Gebäude, wo sie sich ver¬
sammelte u . unter anderem ihren gemeinschaftlichen
Gottesdienst hielt, b ) ein Gebäude für Senats¬
versammlungen in Rom, Rathaus , z. B . Hostilia ,
v . Tullius Hostilius erbaut ; Pompeia ob . Pompei v .
Pompejus erbaut , in welcher Cäsar ermordet ward ;
zur Bezeichnung römischen Rechtes u . Gesetzes *pro
curia (inversa ) inversique mores ! ; vgl . stante urbe
et curia ; auch v . einem Rathaus in andern Städten ,
c) Senatsver s ammlun g , Senat fre¬
quens ; auch v . einer Ratsversammlung in
andern Städten .

cüriälis , is m [curia ] zu derselben Kurie
gehörig , Kuriengenosse ,

duriätii , örum, m s. Horatius ,
cüriätim adv . [curia] kurienweise , nach
Kurien .

cüriätus 3 [curia] z u den Kurien gehörig
comitia in denen nach den Kurien gestimmt ward (die
ältesten, ursprünglich einzigen Komitien, an welchen
nur die Patrizier teilnahmen , deren Bedeutung aber
sich mit den Vorrechten der Patrizier verlor) ; lex in
den Kuriatkomitien angenommen,

duricta , ae / kleine Insel im Adriat. Meer , j. Krk
( Veglia ).

1 . cüriö , önis m Vor st eher s. curia 1 ).
2 . cüriö , önis m [cura] scherzh . , von Kummer
abgezehrt P .

3. düriö , önis m s. Scribonius.
cüriösitäs , ätis / [curiosus] Wißbegierde ,
Neugierde .

cüriösus 3 m . comp . u . sup . [cura] 1) sorgfältig ,
sorgsam , eifrig sich befleißigend ,
bes. im Nachforschen eifrig, wißbegierig ad in¬
vestigandum , ut est ille in omni historia c. , homines
curiosissimi, oculi ; neugierig ; zur Kaiserzeit
fAusforfcher der Gedanken u- Meinungen .
2) besorgt quidam curiosior (mit einiger Besorg¬
nis ) PL· — cüriöse m. comp . u . mp . eifrig , sorg¬
fältig curiosius id faciunt quam necesse est ;
je . cavere ; conquiram ista posthac curiosius ;
| c. inquirere.

♦cüris , is / [ sabin . Wort] Wurfspieß ,
durius 3 röm . Geschlechtsname . 1 ) Manius C. Den¬
tatus , Besieger der Samniten u . Sabiner sowie des
Pyrrhus , bekannt wegen seiner Mäßigkeit u . Einfach¬
heit ; *nenia Curiis et decantata Camillis Männern
wie — . Dav. düriänus 3 . 2) Quintus C. , Mitver¬
schworener Katilinas.

cürö 1 [cura ] (alte Formen curarier P , *coerari,
coerandi st. curari , curandi Gic. , curassis st. cura¬
veris P ) 1) für etw . sorgen , Sorge
tragen , daß etw . geschieht, etw. besorgen
cenam P ; mandatum , negotia aliena ; alci alqd
käuflich verschaffen , auch jmdm. für etw. Zahlung
leisten , zahlen od . die Zahlung verschaffen : dimidium
pecuniae redemptori tuo ; ut pro eo frumento pe¬
cunia Romae legatis eorum curaretur ; me cui iussisset,
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curaturum ; (vorkl . U . spät ) alci rei ; m. ut ; in den
Briefen häufig cura , ut valeas lebe wohl ! ; c. sentiat
Ph ; c. obsides dandos dafür folgen, daß Geifeln ge¬
geben werden ; häufig mit l a s f e n zu überfetzen
pontem faciendum ; auch m. ptc . inventum tibi
curabo et mecum adductum tuum Pamphilum T
ich will fchon machen , daß ich ; nt. acc. c. inf . ; absol .
wie unser ' schaffen, besorgen ' PT . 2) a) ein Staats¬
geschäft besorgen , verwalten , komman¬
dieren bellum maritimum L ; res Romae ;
t Asiam ; fsuperioris Germaniae legiones; fRomae ;
in ea parte 8 . b ) ärztlich behandeln , ku¬
rieren ( gleichviel ob mit od . ohne Erfolg) alqm,
vulnus ; tradamus nos philosophiae curandos , et
sanabimur ; *curandi tempus , c) den Körper od.
einen Kranken pflegen , warten alqm ; corpus
(corpora ) m . U . ohne cibo L , vino L , somno L , bes.
v . Soldaten , sich pflegen, stärken ; *membra ; *cutem,
♦pelliculam, *genium mero ; fse ; nos curemus wir
wollen uns erfrischen , zur Tafel gehen ; aegrotos
domi P , aegrum diligentissime ; v . Gastfreunden id
hospitium , ubi ego curer mollius P ; von der Haarpflege
♦curatus capillos die Haare gestutzt, ä) eine Leiche
für die Bestattung besorgen , zu¬
rechtmachen funus T ; fAegyptii Chaldaeique
iussi corpus suo more c. emb alsärmeren, e ) pro¬
digium L nach d . gesetzlichen Vorschriften sühnen .
8) sich um jmd . od. etw. kümmern , sich etw.
angelegen fein lassen , etw. zu Herzen
nehmen deos res humanas curare ; iniurias soci¬
orum 8 ; *preces erhören ( v . den Göttern ) ; de emendo
nil c. denkt nicht an ; *m. conj . ; oft m. inj . , jedoch
in klass. Prosa nur in negativen Sätzen in 8iciliam
ire non curat ; frern hostibus nuntiari ; fbibliothecas
reparare ; ne cures od. aliud (aha ) cura PT fei des¬
wegen unbekümmert.

Curriculum, I n [curro] 1 ) aol. a ) Lauf unum c.
face P lauf in einem Atem ; abl . curriculö als
adv. im Laufe eilends PT . b) Wett¬
lauf zu Fuß , zu Pferde u . zu Wagen, Wett¬
rennen . c) Um - , Kreislauf der Weltkörper
solis et lunae , ä) canar. Rennwagen zum Wett¬
rennen im Zirkus ; ^Streitwagen . 2 ) pass.
Lauf - , Rennbahn athletae se in curriculo
exercentes ; im Bilde (pl. ) mentis ; deflexit de spatio
curriculoque (aus der Bahn u . dem Geleise , der
Fährte ) consuetudo maiorum ; me ex constituto
spatio defensionis in semihorae curriculum coegisti ;
bes. v . der Laufbahn des Lebens exiguum
vitae , e . recte et honeste vivendi.

currü, cucurri , cursum 3 1) V. lebenden Wesen
a ) laufen , rennen , eilen , fliegen ,
jagen domum P , Puteolos , curritur ad praetorium ,
alci subsidio ; ad complexum (in die Arme ) meae
Tulliae, ad osculum (an den Hals ) Atticae , per flam¬
mam , auch sprichw . wie unser 'für jmd . durchs Feuer
laufen' ; eosdem cursus (im Bilde denselben Weg ein-
fchlagen ) ; sprichw . currentem incitare , hortari , ad¬
hortari ; finstigare ; sponte currenti calcaria addere ;
m . acc . stadium , b) * f a £) r e n , schiffen per omne
mare , trans mare , extremos ad Indos ; m . acc . vastum
aequor, aequora , iter aequore den Meerespfad durch¬
eilen, taliasaecula durchlaufen, c ) fliegen *medio

limite . 2) laufen v . sachlichen Gegenständen a ) ♦» .
Rade ; *V. Meer freta inter turres dahinströmen, ♦cur¬
rentes aquae , *prope currens flumen , *m. acc . lympha
indociles vias ; *infula per crines schlängelt sich ;
♦rubor per ora breitet sich aus ; *frigus per ossa, b ) ütr .
♦in contraria (vitia ) ; ♦incomposito pede versus
Lucili hinrollen ; *sententia ; ini Bilde proclivi ora¬
tio ; *c. (dahineilt ) ferox aetas , *nox inter pocula,

currus , üs m [ curro] 1) derWage n , Triumph¬
wagen , ütr . Triumph quem ego c . aut quam
lauream cum tua laudatione conferrem ? ; *aurei .
2 ) *ütr . a) Gespann , b ) der mit Rädern ver¬
sehene Pflug , c ) Fahrzeug , Schiff ,

cursim adv . [curro] eilends , schnell dicere,
cursitö 1 [intens, v . curro] oft , hin u . her laufen
sursum deorsum T ; *huc et illuc ; tmodo ad Cel¬
sum modo ad Nepotem ; v . Lauf der Atome casu et
temere .

cursö 1 [intens , v . curro] oft , hin u. her laufen
clam a milite ad istam T ; ultro citro , huc illuc,
per foros durch die Schiffsgänge ; fper urbem,

cursor, öris m [curro] 1) Läufer , Wettläufer ,
♦Wettfahrer . 2 ) Eilbote ,

cursüra, ae / [curro] das Laufen Ρ.
cursus, üs m [curro] 1 ) Lauf ingressus , c . , accu¬
bitio ; incitato , effuso, magno c. ; equorum , navium ;
iungere cursum equis L mit den Pferden gleichen Lauf
halten ; incerto c. ferri L ( v . Pferden ) ; cursu ire
od . ferri in hostem L im Sturmschritt ; ♦cursum
dare in hostes sprengen, vix ab impetu et c . teneri
L Vom Angriff im Sturmschritt ; cursu tendere SL ;
eo c . L in solcher Eile ; in cursu esse in vollem Lauf fein ,
in Voller Eile reisen ; in c . ipso orationis wo die Rede
im Vollen Zuge ist ; *in cursu meus dolor est ; *vox
erat in cursu ; (amnes ) in alium c . contortos vide¬
mus ; lunae , solis, siderum , vocis per omnes sonos
das Auf - u . Absteigen der Stimme ; *aerius Flug
durch die Luft . 2 ) W e t t l a u f zu Wagen od . zu
Pferde , Wettrennen cursu cum alqo certare 8 ,
♦vincere alqm, fbigarum quadrigarumque ; *equester ;
dav . in eodem c . fuimus wir Hatten dieselbe Lauf¬
bahn gemacht ; honorum tuorum ; animi Geistes¬
richtung ; eo c . venire ad honores . 3 ) rascherGang
der Rede, Geläufigkeit des Ausdrucks c. ver¬
borum incitatior ; in clamore et c. verborum elo¬
quentiam positam putant . 4 ) n ) F a h r t, Reise ,
Weg , bes. zu Schiffe, Kurs dirigere c . alqo,
tenere ; exspectare c. auf guten Wind warten ; ♦so¬
spite c . nach glücklicher Fahrt . b) ütr . Bahn ,
Richtung rerum ; temporum ; vitae ; vivendi ;
quemcumque c . fortuna dederit ; *quem dederit c.
fortuna , sequamur ; c . disputationis tenere bei der
Stange bleiben.

Curtius 3 röm. Geschlechtsname . 1) LI . 0 . stürzte
sich der Sage nach 362 v . Ehr. freiwillig in einen zu
Rom entstandenen Abgrund ; dav . lacus Curtius ob.
fCurtii , Platz am röm . Forum . 2) Q . Curtius Rufus
unter dem Kaiser Klaudius Verfasser einer Geschichte
(de rebus gestis ) Alexanders des Großen in 10 Büchern.
— fCurtius fons 60 km v . Rom , v . Kaligula nach
Rom geleitet.

curtö 1 [curtus ] kürzen , schmälern ♦quan¬
tulum summae curtabit quisque dierum .
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curtus 3 verkürzt , verstümmelt *tegula;
*equus , *mulus gestutzt, mit gestutztem Schweif ;
*Iudaei beschnittene; ütr . quasi o. sententia ; nihil
inconditum , nihil o . ; *res Vermögen-

curülis , e [currus] zum W a ge n gehörig ,
Wagen - [triumphus weil bei ihm der Feldherr
auf einem Wagen fuhr, im Ggs. zur ovatio ; equi L
ein Viergespann, das auf öffentliche Kosten für die
Zirkusfpiele angefchafft ward ; sella ; magistratus L,
*ebur ; ysiibst . curülis , is / der mit Elfenbein
eingelegte A m t s f e f f e l des Konsuls , Prätors
u . der kurulifchen Ädilen.

* [ curvämen , inis n [curvo] Krümmung , Wöl¬
bung -

curvätüra , ae / [curvo] Rundung , Wölbung
*rotae der Rand.

curvätus 3 [curvo] gekrümmt , v . den Atomen
corpuscula c . quaedam et quasi adunca krumm U .
hakenförmig-

curvo 1 [curvus ] krümmen , biegen , runden ,
wölben *bracchia ; *portus curvatur in arcum ;
*curvata in montis faciem unda ; *curvati ignes
lunae ; fluna se c . coepit in cornua ; *wtr. c . alqm
jmdm- den Nacken beugen.

* curvus 3 krumm , gerundet , gewölbt
falx , ungues , litus , lyra ausgeschweift; aequor
sich auftürmend , arator gekrümmt, gebückt ; anus ,
membra ; ütr . curvo dignoscere rectum das Gute
v . dem Bösen ; fprichw . -[corrigere curva Berge
ebnen.

cuspis , idis / 1 ) die Spitze der Lanze , des Pfeiles ,
der Stange (nicht des Schwertes od . Dolches ; vgl .
mucro ) asseres cuspidibus praefixi ; *hastae , *iaculi ;
*acutä c . contos . 2 ) ütr . a) Wurfspieß cu¬
spidem alte gerens L . b ) Stachel des Skorpions ,
c) D r e i z a ck des Neptun *triplex.

cüstödela , ae f = custodia P.
eüstödia , ae / [custos] 1) Bewachung , Be¬
wahrung , Hut , Obhut fida canum ; suae
c . causa ; ignis (Vestae ) , navium , maritima , fida
iustitiae , mei capitis ; urbis L ; fad c . corporis zum
Pagendienst beim König . 2) a) gew. im pl , *sing.
Wache , Wachtposten (einzelne, an geeigneten
Punkten verteilte ) coloniam munire praesidiis , custo¬
diis, vigiliis ; inter c . stationesque militum L ; fre¬
quens custodiis locus L . b) Schutzort , Schutz -
Posten in hac c . tamquam in specula collocati
sumus ; familias maximas habere in custodiis Zoll-
wacht - , Mautposten . 2) a ) Bewachung , Ge¬
wahrsam (mit dem Begriffe der Beschränkung
der persönlichen Freiheit ) liberalis ; libera L Haus¬
arrest ; horribiles ( weil lebenslänglich) c . circumdat ;
im Bilde domi teneamus eam (eloquentiam ) saeptam
liberali c . b ) iitr. « ) Verwahrungsort , Ge¬
fängnis ( gleichviel welcher Raum ; vgl . carcer ) esse
in custodia ; in custodia habere alqm L ; in custo¬
diam dare , tradere , conicere, e custodia educere,
emittere , eripere alqm . ß ) die Gefangenen
[custodias asservare per milites,

cüstödiö 4 ( fut . pass, custodibiturP ; imperf . *custo-
dibat ) 1 ) bewachen , bewahren , hüten ,
aufbewahren corpus domumque ; maritimam
oram duabus navibus longis L ; *paries laevum

marina® qui Veneris latus c. deckt ; templum non
tam a ceteris quam ab Hannibale N schützen gegen;
se c. auf sich achthaben, sich in acht nehmen ;
[decorem in alqa re beobachten . 2) ver¬
wahren , zurückhalten epistulam , librum ;
alqd animo et memoria , dicta litteris (schrift¬
lich ) . 3 ) im Gewahrsam , gefangen
halten ducem praedonum , obsides, alqm custo¬
diendum tradere .

custoditus 3 [ptc . custodio ] wohl bemessen ora¬
tio . — custodite adv. [ vorsichtig , behutsam ,

cüstös , ödis m / Wächter , Aufseher , Be¬
wacher , Behüter , Bewahrer , Be¬
schützer capitis mei ; urbis ; fani ; pontis N ; por¬
tae L ; *gregis ; custodes ( Bedeckung ) dare ; in muro
disponere ; custodes (heimliche Beobachter) alci
ponere ; c . defensorque provinciae ; v . Leblosem quae
(memoria ) nisi c . inventis cogitatisque rebus et
verbis adhibeatur ; c . virtutum omnium verecundia
est ; sapientia est c. et procuratrix totius hominis ;
Gefangenwärter *saevo te sub custode
tenebo ; [corruptis custodibus.

Cusus , i m Fluß auf der linken Seite der Donau .
Cutiliae , ärum / alte Sabinerstadt bei Reate,
cutis , is / Haut ( die weiche u . geschmeidige ) , meist
an Menschen ; im Bilde intra entern subest alqd
ulceris Plano , bei Cic . ; *curare c. feine Haut Pflegen,
sich gütlich tun ; [ imaginem virtutis effingere et solam,
ut sic dixerim , c . Hülle.

Cyane , es f ein Flüßchen in Sizilien , das aus einem
Sumpf entspringt u . sich in den Hafen v . Syrakus
ergießt. Nach dem Mythus ist 0 . eine fizilifche Nymphe,
eine Gespielin der Proserpina , die aus Kummer über
den Verlust ihrer Herrin in eine Quelle sich auflöst .

Cyaneae , ärum / [sahst, v . ν,νάνεος , dunkelblau]
zwei kleine Inseln im Bosporus = Symplegades.

Cyanee , es / Tochter des Flußgottes Mäander , Ge¬
liebte des Miletos.

cyathisso 1 [κναδίξω ] d i e Becher füllen ,
den Mundschenk machend ,

cyathus , ϊ m [χ^ θ-ο?] 1) kleine Schale od . Becher
zum Schöpfen u . Trinken *sume centum c . amici
hospitis auf das Wohl des ; [stare ad cyathum
et vinum den Mundschenken machen . 2) ein Maß
für flüssige u . trockene Sachen, eines Sextarius ,

cybaeus 3 [κυπαΐος] einer Tonne ähnlich , bauchig ,
dah. c . navis ob. suhst. cybaea , ae / eine Art
Frachtschiff .

Cybele ( od. -bebe ) , es u . ae f [Κυβέλη od. Κυβήβη ]
1) phrygische u . Vorderasiatische Göttin , gew. die

- große Göttermutter genannt , oft mit der Rhea u.
Ops gleichgestellt . Dav. -leius 3. 2 ) mythischer Berg
in Phrygien .

[ cybiosactes , ae m [χυβιοβάχτης] Salzfisch -
Händler , Spottname des Kaisers Befpasian.

Cybistra , orum n Stadt in Kappadokien.
[ cycladatus 3 [cyclas] mit einem Rundkleid
angetan .

Cyclades , dum / die Kykladen , Inselgruppe im
Agäischen Meere.

cyclas , adis f [κνκλάς kreisgestaltig ] das feine weiße
Staatskleid der röm. Frauen mit rundlaufendem
Saume , das R u n d k l e i d .
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cyclicus3 [κυκλικός ] zum Kreise gehörig poetae
die griech. Epiker , die die Begebenheiten des troischen
Sagenkreises behandelten, welche den in der Ilias
und Odyssee besungenen entweder vorangingen
oder folgten, *soriptor.

Cyciöps, öpis m [κύκλωιρ rundäugig) Kyklop ;
bes. *der v . Ulixes geblendete Polyphem ,
auch *ein pantomimischer Tanz , worin
Polyphem auf komische Weife als Liebhaber der
Galatea dargestellt ward ; pl. die Kyklopen ,
mythisches Volk v . riesenhafter Gestalt auf Sizilien ,
nur mit einem Auge auf der Stirn , die als Diener
des Vulkan im Ätna dem Zeus Donnerkeile schmieden .
Dav. -pius 3 .

Cycneius 3 zum Böotier Kyknus gehörig *Tempe in
Böotien.

cycneus 3 [κύκνηος] zum Schwan gehörig ,
Schwanen - vox,

*plumae.
cycnus , ϊ m [κύκνος] 1) der Schwan , dem Apollo
geheiligt; *ütr . Dichter Dircaeus Pindar . 2) nom .
pr . C . a) König v . Ligurien, in einen Schwan ver¬
wandelt. b ) Sohn des Neptun , ebenfalls in einen
Schwan verwandelt.

Cydnus , ϊ m Fluß in Kilikien bei Tarsus .
1 . Cydön, önis m Sohn des Phorkus, v . Äneas getötet.
2 . Cydön, önis m Bewohner der Stadt Kydon od.
Kydonia auf Kreta. Dav. * Cydöneus 3 pharetrae , u.
- ius 3 kretenfifch ; *Cydönia , öram n ( sc . mala )
Apfel v . Kydonia d . h . Quitten . Cydoniatae , ärum m
Bewohner v . Kydonia.

cylindrus , I m [kiUm^ os] 1) Zylinder als geo¬
metrische Figur . 2) W a l z e zum Ebnen des Bodens.

Cyllene , es u . ae / 1 ) Berg in Arkadien , dem Merkur
heilig . Dav. * Cyllenius , auch * -neus 3 u . *-nis , idis /
zum Berge Kyllene od. zu dem auf Kyllene geborenen
Merkur gehörig , fides die Leier des Merkur ; proles
Merkur ; ignis der Stern Merkur. 2) Stadt in Elis .

Cylön, önis m ein nach der Alleinherrschaft strebender
Athener, dessen Anhänger um 612 v . Ehr. an dem
Altar der Athene getötet wurden. Dav. - öneus u.
önius 3 scelus.

Cymaeus s. Cumae u . Cyme,
cymba s. cumba.
eymbalum , i n die Zimbel , hohles beckenförmiges
Instrument aus Erz , das bei Festen, bes. der Kybele
u . bei den Bacchanalien sowie bei lustigen Gelagen
Verwendung fand.

* cymbium , ii η [κύμ,βιον v . κύμβη ] kleines nachen¬
förmiges Trin k gefäst .

•
(
■cymbula , ae j [dem . v . cymba] kleiner Kahn .

Cyme, es / Stadt in Äolis, Vaterstadt des Hesiod .
Dav. Cymaeus 3 ; Einw . -maei , örum m.

Cynapes , is m Fluß in Asien , der ins Schwarze Meer
mündet.

Cynicus 3 [κννικός hündisch ) zur k y n i -
schen Philosophie gehörig ; häufig subst. ,
m der ky nifche Philosoph , Kyniker ,
pl. - ci , örum m. — Cynice adv. a u f k y n i s ch e
Weise P .

eynocepbalus , ϊ m [κυνοκέφαλος] der Hunds -
kö pfi ge Affe , Hundsaffe .

Cynosarges , is n Gymnasium nördl. v . Athen auf
einem Hügel dieses Namens .

Cynoscephalae , ärum / [Κννος κιφαλαί die Hunds¬
köpfe) zwei Hügel in Thessalien, bekannt durch die
Schlacht 197 v . Ehr. , wo Flamininus Philipp
v . Makedonien schlug.

Cynosüra , ae / [Κννος ουρά der Hundeschwanz ) das
Nordpolgestirn, der kleine B,ä r . Dav. *- ris , idis
/ als adj . ursa der kleine Bär .

Cynosürae , ärum / Vorgebirge in Attika.
Cynthus , ϊ m Berg auf Delos, Geburtsort des Apollo
u. der Diana . Dav. *- thius , *- thia , als Beiname des
Apollo u . der Diana ; auch subst . *- thius ; * - thia ,
als Mädchenname.

Cynus , i / Stadt u . Vorgebirge im opuntischen Lokris .
cyparissus , cypressus f . cupressus.
Cyprius vicus Straße in Rom , vom Kolosseum nord¬
wärts laufend.

Cypros od . - rus , ϊ / die Insel E Y P e rn , Hauptsitz
des Aphroditekultus, reich an Kupsergruben. Dav.
Cyprius 3 subst. 1) *- ia , ae / = Venus . 2 ) fii ,
örum m Bewohner v . Eypern .

feyprum , ϊ n [Cypros] Kupfer .
Cypsela , örum n Stadt in Thrakien am Hebrus u.
der egnatischen Straße .

Cypselus , ϊ m Sohn des Eetion , Herrscher v . Korinth,
starb 658 v . Ehr. — * Cypselides , ae m der Nach¬
komme des Cypselus, d . i. Periander .

Cyrene , es / ob . - nae , ärum / 1) griech . Kolonie in
Nordafrika. Dav. a ) Cyrenaicus 3. b) -naici , -naei ,
örum m die Anhänger der kyrenaifchen Philosophie,
deren Stifter Aristipp war . c) Cyrenensis , e ; Einw.
-nenses , ium m . 2) Mutter des Aristäus v . Apollo .

Cyrneus 3 zu der Insel Kyrnus ( Korsika)
gehörig , kyrneifch .

Cyropolis , is / Stadt in Sogdiana .
Cyrtaei od. Cyrtii , örum m kriegerisches Volk in
Persien ; dav . *Cyrtaeaeus 3.

Cyrus , i m 1) Stifter des persischen Reiches, fiel 529
v . Ehr. im Kampfe gegen die Skythen . 2) Bruder
des Artaxerxes Mnemon , fiel in der Schlacht bei
Kunaxa 401 v . Ehr. 3 ) ein zu Ciceros Zeit lebender
Architekt ; dav . Cyrea , örum n die v . Cyrus auf¬
geführten Gebäude.

Cyssüs , üntis / Hafenstadt in Jonien , Chios gegenüber.
* Cytaeis , idis u . * Cytäinc , es / = Medea von
Kytä , einer Stadt in Kolchis.

Cythera , örum n [τά Κύ &ηρα ] Insel an der Süd -
spitze v . Lakonien, der Venus heilig , j. Cerigo.
Dav. 1) *-riacu su. *reius 3 zur Insel K . gehörig, gew.
— der Venus heilig ; subst. *- reia , ae / = Venus .
2 ) *- rea , ae / u . *- rcis , idis f — Venus ; hierv. adj.
*-reias , adis / zur Venus gehörig.

Cytheris , idis f Buhlerin des Triumvirn Antonius ,
der v . Cic . Att. 15 , 22 spottweiseCytherius 3 genannt
wird.

Cythnos , ϊ f Insel im Ägäischen Meere, südlich v .
Keos , mit vielen heißen Quellen , daher der jetzige
Name Thermia .

cytisus , ϊ / [κύτιοος] Schneckenklee .
Cytörus , ϊ m Berg in Paphlagonien , reich an Buchs¬
baum . Dav. -riacus 3 *iugum ; *mons ; *pecten
aus Buchsbaum.

Cyzicus u . - cos, ϊ / Stadt an der Propontis . Einw .
- ceni , örum m .
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